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אהרן צייטלין 
(1898 -- 1973) 


פֿאַרוואָרט 


פון די דרײַ זאַכן, װאָס גייען אַרײַן אין באַנד איינס פון די 
געזאַמלטע דראַמעס, ווערט , דער וועבער פון באַלוט" (געשריבן 
3, דערנאָך רעווידירט און אויסגעברייטערט) געדרוקט צום 
ערשטן מאָל. דער אינטעליגענטער לייענער װועט לײַכט תּופס זײַן, 
אַז די כּוונה פון אָט דער דראַמע איז -- ריידנדיק מילטאַניש -- 
אַ פֿרוֹוו תגמת 10 6206 }0 פעגשש 86} ש561טן ס4. דראַסטישע אויס- 
דרוקן און סיטואַציעס (באַזונדערס אין דער סצענע ביי מאַדמואַ- 
זֶעל אַנטואַנעט -- אַ סאַטירע אויף דער פאַרפוילטקייט פון ,, מאַ- 
דערנעריי געזעלשאַפט) זײַנען, פאַרשטײיט זיך, דיקטירט דורך די 
פֿאָדערונגען פון דראַמאַטישער כאַראַקטעריאַציע. 

דאָס זעלבע איז מיט די און יענע שטעלן אין דער דראמע 
, אין קיינעמס לאַנדײ (געדרוקט אין לייוויק-אָפּאַטאָשוס , זאַמל- 
ביכעריי, 1938), אגב, ווען די פּיעסע איז געשריבן געװואָרן, און 
אויך שפּעטער, ווען זי איז געדרוקט געװואָרן, איז נאָך מעגלעך 
געווען זיך פאַרצושטעלן אַ ,,גוטן' דײַטש. איך האָב אין זִינען 
דעס מערדער מיט חרטה-פּײיַן, װאָס איז איינער פון די כאַראַק- 
טערן אין דער פּיעסע. 

אין רעווידירטן טעקסט פון ,,ברענעריי האָב איך דעם סוף אין 
גאַנצן געענדערט. דער לייענער וועט געפינען עטלעכע הקדמה- 
ווערטער צו דער דאָזיקער דראַמאַטישער דיכטונג. זיי נייטיקן זיך, 
וי איך גלייב, אין אַ שטיקל צוגאָב. ברענערס ,,פֿאַזיטיווע" אידיי- 
ען (די אידייע פון אַרבעט וכדומה), װאָס ער האָט זיך אין זיי 
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פובליציסטיש געקלאַמערט בַּעת זײַנע אראצ-:ישראל-יאָרן, מוון 
פֿאַרשטאַנען ווערן (הגם זיי ווערן נישט אַזױ פאַרשטאַנען) וי 
אַ דערשיינונג פון סימולאַציע : אַ לאַחר-יאושדיקער, װאָס פרוווט 
סימולירן ,, געזונטקייט". אַזױ צי אַזױ, מײַן העלד איז סיי װוי סיי 
נישט ברענער דער חיצוניותדיקער, דער ביאָגראַפיש דרויסנדיקער, 
נאָר דער סימבאָלישער, װאָס איז -- וי פֿאַראַדאָקסאַל דאָס זאָל 
נישט זײַן -- פאַר מיר פּערזענלעך אויך דער פֿאַקטישער. 

צום סוֹף -- אַ דאַנק דעס פרײינד ווילי שאָר פון לאָס אַנדזשע- 
לעס, קאַליפּאַרניע, װאָס האָט מיך דערמוטיקט צוצוטרעטן צו 
אַ געזאַמלטער אוסגאַבע פון מײַנע דראַמאַטישע ווערק. 


דער וועבער פון באלוט 


אַ שפֿיל אין 13 בילדער 


ערשט בילך 


די שטוב פון דעם חסידישן ייִד ר' חיים-האַצקל זײַדגעװאַנד, אַ 


באַלוטער װעבער. דאָס װײַב, פּערעמאַטל, ליגט אין בעט אונטעף 

אַ קאָלדרע, װאָס זעט אויס װי אַ שמאַטע, און אויף אַ בענקל דער- 

בײַ זיצט יענטל, די טאָכטער, אַ מויד אין די יאָרן, צערעװועט עפּעס, 

רעדט אויף גיך ‏ פון צײַט צו צײַט לאַכט זי היסטעריש. קעגן איבער, 

בײַם ווירט פון דעם הויז, װוּ חאַצקל זײַדגעװאַנד װוינט, קומט פאָר 

אַ שימחה. אין ר' חיים-חאַצקלס שטוב איז פינצטער, נאָר אַ פענצטער 
פון גבירס הויז לײַכט אַרײַן פון קעגן איבער. 


יענטל 
קרעכץ נישט, מאַמע! װאָס קרעכצסטו? דעם גבירס בתייחידקע 
שרייבט תּנאים די נאַכט. פרייסט דיך גאָרנישט ? 

פּערעמאַטל 
מיינסט, ר'איז דאָ הײַנט נישט געווען? 

יענטל 
ווער ? דער טאַטע אירער ? 

פּערעמאַטל 
אַפילו אין טאָג פון טעכטערלס תּנאים קאָן דאָס נישט פאַרגעסן אַז 
חיים-חאַצקל זײַדגעװאַנד איז אים שולדיק דירה-געלט. ר'האָט שוין 
אַרױסגענומען אויף אונדז אַן עקסמיסיע. 

יענטל 
אַזױ האָט ער געזאָגט? 


אחון צייטלין 


פּערעמאַטל 
װאָס דען, א יך האָב געזאָגט ? ער צאָלט מיר -- מאַכט ער -- מיטן 
גרויסן געווינס, דער מאַן דײַנער. ער װאַרט אויפן גרויסן געווינס, 
דער פּענטאַק, 

יענטל 
גדליה פּאַרך ! 

פּערעמאַטל 
האָסט באַדאַרפט הערן וי ר'האָט געלאַכט. דער בויך האָט אים גע" 
טאַנצט פאַר געלענדער. און דער טאַטע דײַנער, דער רוצח, איז אַװעק 
אין בית-מדרש! 

יענטל 
אַז קיין אַרבעט איז נישטאָ. מ'שטרײַקט דאָך שוין איבער אַ חודש, 

פּערעמאַטל : 
תּהילִים זאָגט ער דאָך גאָר, דער מערדער. (פאַרגייט אין אַ קײַכהוסט) 
ס'גרויסע געווינס חלומט זיך אים. אַ לעבן אַז דאָס װאַרט אויפן גרויסן 
געווינס און האָבן האָט עס אַ מכֹּה, קדחת מיט כּשרע פאָדעם, 

יענטל 
קיין באַוווסטזיניקער איז ער נישט.. די יונגע גײיען אין 
פאַראיין, װוּהין זאָל גיין אַ ייד װי ער ? אין בית-מדרש הינטערן אויוון. 
(פאַרטראַכט) װאָלסט באַדאַרפט זען סאַראַ יונג דער חתן איז. איך מיין 
דעם גבירס. 

פּערעמאַטל 
האָסט'ן געזען? 

יענטל 
ווען ר'איז פון קאָטש אַרױס. בלומען.. אַ צילענדער.. װאָנצעלעך 
אַזעלכע... אַ ברונעט! (קינאהדיק) האָב אויך דאָך תּנאים געשריבן. 
פאַר יואלטשע טרעגער אַ כּלה געװאָרן.. 

פּערעמאַטל | 
אַ לאָבוז געווען! גיב נאָר אַ קוק וי דאָס איז מקנא. אַז אײַנגעזונקען 
זאָלן זיי ווערן, די גבירים, מיט די חתנימלעך זייערע אין איינעם. 
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דער וועבער פון באַלוט 


ס'וווילע טעכטערל האָט זיך וייניק אַרומגעװאַלגערט מיט יונגען? 
אַ הולטײַקע, װי די מאַמע אירע, די פרעסערקע. 

יענטל 
כ'בין אויך געגאַנגען מיט אַ יונג --- װאָס זשע איז דער סוף? אַ לאָך 
אין האַרץ, אַ פיַיג אונטערן נאָז. צוריקגעשיקטע תּנאים. (פאַרעוטאַרקטע 
מזיק פון קעגן איבער) האָרכסט? (די אויגן בליצן איר). 

פּערעמאַטל 
אַז גאָט איז מיט די פרעסערס... דאָס זויפט און פרעסט און גיט אויס 
טעכטער און צעקוועטשט אַן אָרעמאַן װי אַ װאַנץ. 

יענטל 
כ'וועל מיך נישט לאָזן... אַז קיין ברויט וועט אַלץ נישט זײַן, װעל איך 
פון ס'נײַ אָנהייבן גיין מיט ייַנגלעך... מיט אַלטע אויך,.. מיט אַל ע- 
מ עז 

פּערעמאַטל 
מויד, װאָס רעדסטו? 

יענטל 
איך רײד? עס רעדט פון מיר! 

חייםס-חאַצקל 
(קומט אַרין -- אַ געבויגענער -- פון גאַס; ברומט אונטער אַ ניגונדל; 
מאַכט זיך האַרץ) 
מע הערט דעם גבירס מוזיק, האַ? בײַ גדליה צימבערקנאָפּ ברענען 
די קרישטאָלענע הענגלײַכטערס -- פאַרשפּאָרט מען ביי חיים-חאַצקל 
זײײַדגעװאַנד אָנצוצינדן אַ לאָמפּ. 

פֿערעמאַטל 
שלימזל, דו רעדסט שוין ? אַז גדליה פּאַרך שרײַבט תּנאים -- פאַר- 
שפּאָרט שוין חיים-חאַצקל אויסצוגעבן די טאָכטער. אַז גדליה פרעסט 
געבראָטנס אין דער װאָכן, פאַרשפּאָרט ער שוין, דער רוצח, צו האָבן 
אַ טרוקן שטיקל ברויט אין שטוב, 

חייס-חאצקל 
(אַ מאַך מיט דער האַנט) 
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אהרן צייטלין 


עט, מ'אָט שוין געהערט די חכמות. זעצט זיך צו צום פענצטער) 
גאָט "עט העלפן. (נעמט אַרױס אַ תּהילימל) אָט אַזױ װעט זײַן ליכטיק 
-- און מ'עט אַרײַנכאַפּן פאַרן שלאָפן גיין נאָך אַ קאַפּיטעלע. ישועת 
השם כּהרף-עין. אַז גאָט וויל -- 
פּערעמאַטל 
רעדסט שוין ווידער מיט גאָט ? אַ סך האָט ער דיר געהאָלפן, נאַרישער 
לוינקעטניק אינער!? | 
ריים-חאַצקל 
האָב איך אים הײַנט אַװעקגעלײגט אַ תּהילים זאָגן, אוּיװאַ! ער דאַרף 
זײַן פון אײַזן, ער זאָל נישט העלפן! אַזאַ נאַרישער לוינקעטניק וי 
איך קאָן אויך געהאָלפן ווערן -- מיין נישט. מאָרגן איז די ציונג, 
פּערעמאַטל 
ס'גרויסע געווינס ליגט אָנגעגרײיט פאַר אַ לױנקעטניק פון באַלוט. 
ס'גרויסע געווינס װאַרט אויף דעם שלימזל מײַנעם, אויף חיים- 
חאַצקלען. 
יענטל | 
װאָס אַרט דיר ? זאָל דער טאַטע מיינען. װעט זיך מיר אויך דאַכטן, 
פּערעמאַטל 
ר'איז דאָך גערירט אויפן קאַסטן ר'האָט דאָך מיך אַװעקגע- 
לייגט, דער ייָד. אַז נישט ער מיט זײַנע חלומות --- װאָלט איך געהאַט 
אַזאַ פנים? (קרעכצט) וען איך בין נישט קיין חרב-מענטש -- 
הייב איך מיך נישט אויף און שלעפּ אים נישט צום רב? זיך איינ- 
גערעדט אַ צעטל -- און צעטלטאָפּ די טעג מיט די יאָרן. ס'האָט 
שוין אַ מאָל געװוּנען עפּעס, דאָס צעטל זײַנס ? ר'װואָלט כאָטש גע- 
קויפט אַ מאָל אַן אַנדער נומער, װאָלט ער אפשר אַרױסגענומען קרן. 
היים-חאַצקל 
אַ גאַנץ לעבן חלומט זיך מיר ס'זעלבע צעטל -- גייט זי מיר זאָגן, 
אַז ס'איז גלאַט אַזױ, נאַרישע ייִדענע, ערשט נעכטן האָט זיך דאָך 
מיר ווידער געחלומט -- 
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דער וועבער פון באַלוט 


יענטל 
(נײַגעריק) 
אַז װאָס, טאַטע? 
פּערעמאַטל 
אַז אַ קאַץ האָט געמאָלקן אַ באָק. 
חייס-האצקל 
אַ האַנט האָט מיר אַ װאָרף געטאָן פאַר די פיס דאָס צעטל... 188811,,, 
אַ האַנט -- ליכטיקער וי דעם גבירס פענצטער... געהערט אַ קוֹל אויך, 
ווייסט, יענטל, װאָס ס'קוֹל האָט געזאָגט? ר' ייָד, אָט האָסטו דיר 
ס'גרויסע געווינס, און אַן איידעם װעט אויך זײַן, (ער כאַפּט אַרום 
יענטלען לאָזט זיך מיט איר טאַנצן צום טאָקט פון דער מחיק, װאָס 
טראָגט זיך פון גבירס הויז) 
פּערעמאַטל 
צוויי מתים גייען טאַנצן. רימאַכט שוין יענטלען אויך משוגע. 
חייס-חאַצקל 
(פון טאַנץ אַרױס) 
ס'תּהילימל זאָגט -- 
פּערעמאַטל 
שוין ווידער מיטן תּהילימל ? 
יענטל 
(פון טאַנץ אַרױס) 
און אַ חתן װעט אויך זײַן ? 
חיים-חאַצקל 
וי אין תּהילימל שטייט... כּחתן יוצא מחופתו... 
יענטל 
און די מאַמע ? 
חיים-חאַצקל 
וועט פאָרן אין די װאַרעמבעדער. ס'וועט זי אויסהיילן די זון, 
יענטל 
(פליעסקעט מיט די הענט) 
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די זון ! 
חיים-חאַצקל 
די זון ! 
פּערעמאַטל 
משוגע מײַנע שׂוֹנאים. אַ טאַנצעניש אויף זייער קאָפּ, 
חיים-חאַצקל 
הײַינט צדקה, צדקה! הכנסת-כּלה,.. שפּיטעלער,.. װאָס נישט? נו, און 
מתּן-בסתר ? מ'עט מקיים זײַן אַלע מיצוות. ס'עט זײַן חי"געלעבט! 
(די מוזיק הערט אױף. עס עפנט זיך ברייט דעם גבירס פענצטער 
קעגן איבער) 
גדליה צימבערקנאָפּ 
(שטעקט אַרױס דעם קאָפּ אַ לאַכעדיקער) 
חיים-חאַצקל! װוּ ביסטו דאָרטן ? 
חיים-חאַצקל 
(דערהערט, רײַסט איבער דעם טאַנץ, לויפט צה פּראַלט-אױף זײַן 
אייגן פענצטער) 
ר' גדליה ? 
גדליה צימבערקנאָפֿ 
ס'װוײַב האָט דיר שוין געזאָגט ? 
חיים-חאַצקל 
אַז װאָס ? 
גדליה צימבערקנאָפֿ 
כ'האָב מיט גאָטס הילף אַרױסגענומען אויף דיר אַן עקסמיסיע. ביי 
מיר זײַנען נישטאָ קאַי קונצן. נאָר איצט, זעסטו דאָך, איז בײַ מיר 
אַ שׂימחה --- טאָ שטעל אָן די הענט און כאַפּ אַ לעקעך. מ'איז דאָך 
עפּעס מענטשן. 
חיים-חאַצקל 
איר װעט מיך נישט אַרױסװאַרפן, בעל-הבית... ס'גרויסע געווינס -- 
גדליה צימבערקנאָפּ | 
כ'גיב דיר מײַן ערלעך װאָרט, אַז איך שטעל דיך אַרױס אויפן גאַס, 
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בײַ מיר זײַנען נישטאָ קיין קונצן. 
חיים-חאצקל 
מאָרגן איז די צ יוּנג.. 188881 1 
גדליה צימבערקנאָפֿ 
זינט איך קאָן אים, דעם פּענטאַק, -- אַלץ דאָס זעלבע נומערל מיט 
דעם זעלבן אײַנרעדעניש. הכּלל, הוליע, קבּצן! שטעל אָן די הענט! 
כאַפּ אַ לעקעך ! וואַרפט אים צו אַ לעקעך, פאַרהאַקט גיך ס'פענצטער) 
חייס-חאַצקל 
(וקוקט אויפן לעקעך אַ פאַרלוירענער) 
פּערעמאַטל 
גולם, װאָס שטייסטו ? װאַרף צוריק! אַז דערװאָרגן זאָל ער ווערן מיט 
זיינע לעקעכלעך, טאַטע זיסער !ּ 
חיים-חאַצקל 
(דערשלאָג) 
גיי װאַרף, אַז ער האָט פאַרהאַקט ס'פענצטער. (שטיל) ער האָט דאָך 
חוזק געמאַכט, דער גביר, אַ ? װי מיינסטו, יענטל ? 
יענטל 
(בייז) 
ע, זאָל מיך דער טאַטע שוין אָפּלאָזן. 
פֿערעמאַטל 
(קרימט איבער) 
וי מיינסטו, יענטל? ס'אַ שפּײַ אין פּנים, צי אַ רעגן? (צום מאַן) נאָך 
װאָס בין איך מיט דיר צו דער חופּה געקראָכן ? כ'בין דאָך יונה דעם 
גאַרבערס טאָכטער. כ'װאָלט דאָך געקאָנט האָבן פאַר אַ מאַן אַ פעלד- 
שער. 
חיים-חאַצקל 
(צו יענטלען) 
דײַן מאַמע האָט נאָך אַלץ חרטה אויפן שידוך. 
פּערעמאַטל 
כ'האָב דען געגעסן בײַ אים אַ שטיקל ברויט צו דער זעט? לעבע- 
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דיקערהייט האָט ער דאָך מיך באַגראָבן. און דאָס קריכט אויף מײַן 
לעבעדיקן קבר, קראַצט זיך אין באָרד, זופּט תּהילים, 
חייםס-חאַצקל 
מײַן תּהילים קאָסט דיר עפּעס? אַ סך לייגסטו צו צו מײַן תּהילים- 
זאָגן ? 
יענטל 
(כּעסדיק צום טאַטן) 
װאָס טויג מיר דאָרט? אַז די מאַמע איז דאָך פאָרט גערעכט! ביסט 
דאָך פאָרט קיין מענטש נישט, 
חיים-חאַצקל 
(צעפירט מיט די הענט) 
אַװודאי. קיין גאָט בין איך נישט.. און קיין הויווירט אויך 
נישט... המ... אַ לעקעכל האָט ער מיר צוגעװאָרפן, דער לוֹעגילרש 
דער... מ'איז דאָך עפּעס מענטשן, זאָגט ער... אַ לעקעכל.. 
פּערעמאַטל 
אוי, יענטל, איך שטאַרב. װי דאָס שטייט מיטן לעקעך! וי שיין דאָס 
האָט פאַרגלאָצט די אויגענעס צום ווירטס פענצטער! גולם! גלאָמפּ ‏ 
מ'עט דאָך דיר נאָכלויפן אויף די גאַסן, 
חיים-חאַצקל 
| = כ'וועל עס אים נאָך צוריקװאַרפן, 
(פויזע) 
וי דוד המלך זאָגט... מקימי מעפר דל, מאַשפּוֹת ירים אֲביוֹן.. פון 
דר'ערד ריכט ער אויף אַ דר'ערדליגער, פון אִשפּה דערהויבט ער 
אַ חיים-חאַצקל, 
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חיים-חאַצקל 
(וועקט זיך פון שלאָף) 
פּערעמאַטל! פּערעמאַטל! ס'האָט מיר געחלומט, אַז גדליה צימבער- 
קנאָפּ װויל מיך פאַר אַ שותּף, 
פּערעמאַטל 
און מיר האָט געחלומט, אַז איך ער דײַנער פּטור.. אַז דו ביסט 
פאַרכאַפּט געװאָרן... אויס חיים:חאַצקל זײידגעװאַנד... און איך שטיי 
אויף געזונט וי אַ גויע... און רײַך דערצו. הלוואי, רבּונוישל-עולם ! 
יענטל 
(וועקט זיך) 
װוּ בין איך ערגעץ? 
פערעמאטל 
בײַם טאַטן דעם שלימזל אין שטוב -- בײַם צעדרייטן לוינקעטניק, 
װאָס האָט אַרױסגעצױגן ס'גרויסע געווינס און גדליה צימבערקנאָפּ 
וויל אים פאַר אַ שותּף, 
יענטל 
אוי, האָב איך געהאַט אַ חלום, 
חיים-חאַצקל 
דו אויך ? 
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פּערעמאַטל 
אַז דו האָסט חופּה געשטעלט? 
יענטל 
יאָ, מיט אַ ליטװאַק. גאַנץ שטאָט איז געווען אויף דער חתונה, 
פּערעמאַטל 
עפּעס אַ שיין מענטש? 
יענטל 
שיין וי גאָלד. רינגען אויף די פינגער. און אַ דיקער -- אַ פּאַרשױן 
-- אַן אַסאָבע ! 
פּערעמאַטל 
װאָס האָט ער געזען אין דיר? 
יענטל 
װאָס ? כ'בין רײַך געװאָרן, בין איך שוין יונג געװאָרן אויך. 
חייס-חאַצקל 
פאַר מיר איז גענוג אַ באַלוטער. קיין ליטװאַקעס לײַד איך נישט, 
אַ ליטװאַק, ער זאָל אַפילו זײַן אַ מלאך, בלײַבט ער אַ ליטװאַק, 
יענטל 
ווער פרעגט בײַם טאַטן ? ס'פּאַסט, ער האָט מיר געהאָלפן צום שידוך, 
אויב דער טאַטע וויל וויסן, האָט מען די חתונה געמאַכט אין גאַנצן 
אָן אים, 
חיים-חאצקל 
װאָס עפּעס אָן מיר ? אַ טאַטע איז גאָרנישט ? הפקר אַ װעלט? 
יענטל 
אַז דער טאַטע איז אין ערגעץ נישט געווען. װױינט) אַ לעבן אויס- 
געריסן געװאָרן, געכאַפּט אין חלום אַ מאַן -- האָט ער נאָך טענות. 
חיים-חאַצקל 
װאָס הייסט, כ'בין נישט געווען? 
יענטל 
איך ווייס ? נעלם געװאָרן, 
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פּערעמאַטל 
בײַ מיר אין חלום אויך אַזױ. פאַרכאַפּט געװאָרן, 
חיים-חאַצקל 
ווער האָט מיך פאַרכאַפּט ? 
פּערעמאַטל 
מלאכים האָבן דיך אונטערגעכאַפּט. אַ שפּאַס -- אַזאַ מציאה! 
גדליה צימבערקנאַפֿ 
(קומט אַרײַן) 
אַ גוטן אויפשטאַנד אויף אײַך, ר' חיים"חאַצקלשי, אַ גוטן אויפשטאַנד, 
חיים-חאַצקל 
אָ, ר' גדליה ! 
גדליה צימבערקנאָפּ 
אַ גוטן מאָרגן זאָג איך, ר' חיים-חאַצקלשי, אַ גוטן מאָרגן, 
חיים-חאצקל 
אַ גוט-מאָרגן, אַ גוט-יאָר. 
גדליה צימבערקנאָפֿ 
פאַר אַן ערלעכן ייָד, ווייסט איר דאָך, האַלט איך אײַיך אַזױ לאַנג וי 
איך קען אײַך. מײַן טענה איז נאָר געווען, אַז צו ערלעכקייט דאַרף 
מען האָבן געלט אויך. 
פּערעמאַטל 
(צום מאַן, מיט אַ בייזן קוק אין גדליהס זײַט) 
ס'הינטישע לעקעכל גיב אים אָפּ. ס'ליגט נאָך פון נעכטן 
חיים-חאַצקל 
מיט גאָטס הילף ועט נאָך זײַן געלט אויך, גלייבט מיר, 
גדליה צימבערקנאָפֿ 
װאָס איז דאָ צו גלייבן? איר האָט עס שוין. אַזאַ יאָר אויף מיר וי 
איר האָט עס. 
פּערעמאַטל 
װאָס מאַכט איר פון אים ס'גענאַר? איר ווילט אַרױסװאַרפן -- טאָ 
װאַרפט אַרױיס און זאָל אײַך שוין װאַרפן דאָס זיבעטע קדחת. 
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יענטל 
(העלפט-צו דער מאַמען) 
אַז נישט דערלעבן װעט איר, איר זאָלט מאַכן ס'געשפּעט פונעם 
אָרעמאַן. 

גדליה צימבערקנאָפֿ 
(איידל) 
הערן זי, פרוי... בײַ מיר זײַנען נישטאָ קיין קונצן. איך מאַך ס'גענאַר 
אינס מאַן? אֶסור. כ'האָב עפּעס צון אים 1 אַ ייַד אַ דימענט. ר'האָט 
דען נישט געװאָלט צאָלן קיין דירהיגעלט? ר'האָט דאָך נעבעך נישט 
געהאַט. 

חיים-חאַצקל 
(כאַפּט זיך אָן) 
גאָט איז מײַן עדות: ג עוואָ לט האָב איך, 

גדליה צימבערקנאָפֿ 
אַי, אַ ייִד! גאָלד מיט בריליאַנטן! און איצט -- איצט איז דאָך 
גלאַט נישט שייך. איר וייסט װאָס איר קאָנט װערן? אַ שתּף צו 
גדליה צימבערקנאָפּס געשעפטן, פּשוט. בײַ מיר זײַנען נישטאָ קיין 
קונצן. אַ שותּף, 

הייס-חאַצקל 
ס'האָט מיר טאַקע געחלומט, אַז איר ווילט מיך פאַר אַ שותּף, 

גדליה צימבערקנאַפֿ 
ס'גייט מיר נישט אין דעם געלט, ר' חיים-חאַצקלשי, וי אין דער 
ערלעכקייט. כ'האָב ליב אַן ערלעכן שותּף. בײַ מיר זײַנען נישטאָ 
קיין קונצן. ווער שמועסט, אַז איר זענט באַגליקט געװאָרן און איר 
האָט נאָך, ר' חיים:חאַצקל-לעב, אַחוץ ערלעכקייט, ס'ביסל געלטעניו 
אויך. איר קוקט מיך אָן? המ... (נעמט אַרױס פון קעשענע אַ בלאַט- 
צײַטונג) בי מיר זיַנען נישטאָ קיין קונצן. איך נעם מיר אַזױ אין 
דער פרי דאָס בלאַט-צײַטונג, װי דער שטייגער, און קוק מיר אַזױ 
אַדורך די טאַבעלע פון די געווינעכצער. ר' גדליה צימבערקנאָפּ איז 
דאָך עפּעס אַן אַלטער געווינער. איך גיב אַ קוק: מ ײַ ן נומער האָט 
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אָנגעפײיפט. פע! גיב איך נאָך אַ קוק -- ערשט אײַ ער צעטל -- 
איר פאַרשטייט ? אײַער צעטל -- דעם נומער געדענק איך דאָך שוין 
אויף אױיסנװייניק, שוין יאָרן אַז איר קנעלט אים איין מיט מיר -- 
אײַער צעטל, ר' חיים-חאַצקלשי, האָט אַרױסגעצױגן, אַלץ הייסט 


אַרױסגעצױגן! ס'גרויסע געווינס! 
פּערעמאטל 

אוי, יענטל, איך שטאַרב! װאָס רעדט ער? 
יענטל 

װואַרפט זיך איר אויפן האַלדח 

מאַמע ! 
גדליה צימבערקנאָפּ 

(טײַטלט אױף דער טאַבעלע) 

ס'גרויסע געווינס! 88881 1! 
חיים-חאַצקל 

1)!; 
פּערעמאַטל 

(רייסט זיך פון בעט אַראָפּ) 

1))!; 
יענטל 

(פליעסקעט מיט די הענט) 

כ'הער שוין קלעזמער שפּילן -- 
חיים-חאַצקל 


כּי לעולם חסדוֹ! כּי לעולם חסדו! ייִדן, הערט: כי לעולם חסדוֹ ! 
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בײַ חיים-חאַצקלען אין שטוב, 


פּֿערעמאַטל 
יענטל, יענטל --- האָסט עפּעס אַ נאָמען פאַר דער מאַמען ? (פאַרקייכט 
זיך אין אַ הוסט) 
יענטל 
(קומט צו צום בעט, רעדט אויפגערוימט) 
אַז איך האָב נאָך אַלײן קיין נאָמען נישט. אפשר זאָל איך הייסן 
יענטעלינאַ? 
פֿערעמאַטל 
עקכע-כע... ס'איז צו פראַנצייזמעריש. 
יענטל 
ניין, ס'איז איטאַליענעריש, 
פּערעמאַטל 
אַזױ ? זאָלסט געווען זײַן אַ גוט קינד -- װאָלסטו פאַר דער מאַמען 
אויך אױיסגעטראַכט אַ נאָמען אויף איטאַליענעריש. 
יענטל 
פּערלאַמאַטעלינאַ. 
פּערעמאַטל 
נישט צו לאַנג? 
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יענטל 
און אַז לאַנג? אַ גבירנטע מעג זיך פאַרגינען. 
פּערעמאַטל 
(נחתדיק) 
אַװודאי מעג איך מיר פאַרגינען, טאָכטערשי.. כ'מעג מיר פאַרגינען 
באָדאַי צו דינגען אַ סאַמאָראָדנעם פּראָפּעסאָר, ער זאָל זיצן דרײַ טעג 
מיט דרײַ נעכט און אױיסטראַכטן עפּעס אַ שיינעם נאָמען פאַר פּערע- 
מאַטל דער גבירנטע. 
יענטל 
און איך מעג מיר פאַרגינען צו ווערן דאָס װײַבל פון יענעם.. ווייסט 
דאָך... פון יענעם ליטװאַק... װאָס פון חלום... 
פּערעמאַטל 
װאָס טויג דיר אַ ליטװאַק פון חלום ? נעם דיר אַן אמתן. 
יענטל 
איך מיין אויך אַן אמתן, נאָר אויסזען זאָל ער װי בײַ מיר אין חלום... 
מיט רינגען אויף די פינגער, מיט אַ ממזריש פייקעלע אין מויל.. 
און אַ דיקער, אַן אַ ס אַ ב ע... דער אמתער מאַנספּאַרשױין! 
פּערעמאַטל 
ליטװאַקעס זײַנען קלוג און האָבן פאַר אַ ווייב אוּואַזשעניע. אַזױ זאָגן 
זיי : אווואַזשעניע. 
יענטל 
(פאַנטאַזירט) 
און געבילדעט איז ער -- אַ שרעק. 
פּערעמאַטל 
און װאָס איז זײַן טועכץ? 
יענטל 
װאָס מיינסטו -- ער איז אַ לוינקעטניק? ער איז.. 
פּערעמאַטל 
אַ פעלדשער ? 
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יענטל 
אַ דאָקטער! (פּויזע) אַז ער ועט זיך יאַװען -- װעל איך מיר פאַר- 
לייגן ס'קעפּעלע -- דו זעסט, מאַמע? -- אַ קוק געבן, און אויב ער 
איז אַ דיקער, אַן אַסאָבע, מיט אַ פײַקעלע אין מויל, מיט רינגען 
אויף די פינגער -- איז עס מײַנער... (לאַכט) מיינער... 

פּערעמאַטל 
און איך, טאָכטער, פאָר מיר אין די אויסנלענדער... אוי, טאַטע זיסער ! 
אַ גבירנטע איז גוט צו זײַן... כ'הייל מיר אויס די לונגען... (פאַרקייכט 
זיך) און איך דינג מיר אַ יונג, ער זאָל מיר נאָכטראָגן די שלעם.. 

יענטל 
און איך, מאַמע, שװאַרץ מיר אָפּ די האָר און פאַרלײיג מיר ס'קעפּעלע 
-- זעסט? -- אַ זוי -- און דערלאַנג מיר אַ קוקעלע -- אָט אַזוי 
-- ערשט וועמען, מיינסטו, זע איך ? 

פּערעמאַטל 
דעם ליטװאַק, דעם דאָקטער. 

יענטל 
און דערנאָך ווער איך מיר אַ פּאַני דאָקטאָראָװע און איך גיי מיר 
אַרום איבער די פּאָקאָיעס מיט די שפּיגלען און איך עס טשעקאָלאַדע 
און פאַרטרינק מיט לעמאָניאַדע. 

פּערעמאַטל 
חאַצקל איז נישט קראַנק צו זיצן אין לאָדזש, פירן געשעפט, און איך 
װעל מיך אָפּרוען אין די בעדער. די אויסלענדישע יונגע-לײַטלעך 
מיט די װאָנצעלעך, מיט די האַנדשו, מיט די גומענע אָבצאַסלעך, 
וועלן זיך בייגן פאַר מיר אין דרײַען,. טשמאָקן אין האַנט אַרײַן. כ'על 
מיר פאַררעכטן די דאָליע. בלאָטע האָט ער דאָך געמאַכט פון מיר, 
דײַן טאַטע-שמאַטע. װי כװואָלט נישט געווען יונה דעם גאַרבערס 
בת-יחידה. (פאַרקײַכט זיך) 


די טיר עפנט זיך שטיל. אײַנגעהויקערט און אויף שפּיצפינגער 
שלליכט זיך אַרײַן חיים-חאַצקל. 
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יענטל 
(שפּרינגט אויף) 
מאַמע ! דער טאַטע איז דאָ מיטן געלט! 

חיים-חאַצקל 
(בלייבט שטיין בי אַ וואַנט) 
אָן דעם געלט, 

פּערעמאַטל 
יענטל, ס'האָבן אים געפּלאַצט די שרייפלעך אין די געהירן. 

חיים-חאַצקל 
געפּלאַצט... אַלץ געפּלאַצט... 

פּערעמאַטל | 
הערסט, יענטל ? דער ייד איז שוין אין גאַנצן משוגע. נישט צוגעוויינט, 
חאַצקל לױינקעטניק און ס'גרויסע געװוינס! ס'האָט דען דאָס גבירישע 
אָדערל אין זיך ? אָהאָ, פון אַזעלכע זאַכן װעט שוין יונה דעם גאַרבערס 
בת-יחידה נישט באַקומען קיין מיש אין קאָפּ! װאָס שטייסטו, יענטל? 
נעם אים צו ס'געלט -- ר'וועט עס נאָך פאַרלירן, 

חיים-חאצקל 
שוין פאַרלוירן. (צעוױינט זיך) 

יענטל 
פון פרייד ! פון פרייד, מאַמע ! 

פּערעמאַטל 
נעם אים שנעלער צו ס'געלט און פיר אים אָפּ, דעם טאַטן דײַנעם, 
אין דולהויז אַרײַן. 

חייס-חאַצקל 
געװוּנען און פאַרלוירן... געװוונען און פאַרלוירן... געווונען און פאַר- 
לוֹירן... 

פּערעמאַטל 
װאָס, דעם קאָפּ? האָסט'ן קיין מאָל נישט געהאַט. ס'האָט דיר אָפּגע- 
גליקט צוליב מיר, שלימזל. גאָט האָט צוגעזען מײַן פּײַן. 
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חייס-חאַצקל 
גאָט? זאָגסט גאָט? (צעלאַכט זיך) 

יענטל | 
טאַטע, װאָס איז מיט דיר ? װאָס לאַכסטו ? װאָס וויינסטו ? 

חייס-חאַצקל 
גאָט, זאָגט זי... דערמאָן מיר נישט זיין נאָמען... איך וויל זײַן נאָמען 
נישט הערן, ייַדענע! אויס! 

פֿערעמאַטל 
יענטל -- אַ בראָך צו מיר -- אַז ד יִן טאַטע רעדט שוין אויף גאָט ! 
װאָס שטייסטו, װאָס קוקסטו, װאָס רירסטו דיך נישט ? גװאַלד, יענטל 
-- וײַס אים אויף ס'וועסטל -- זע צי ער האָט ס'געלט. יענטל! 

חייס-חאַצקל 
זי זאָגט : גאָט... װער האָט אים געהייסן געבן און װער האָט אים גע- 
הייסן צוריקכאַפּן? ע ר מאַכט אויך חוזק פון אַן אָרעמאַן ? אַזױ האָט 
ער אָפּגעטאָן זײַן חיים-חאַצקל ? װייניק האָב איך אים תּהילים דער- 
לאַנגט ? כ'זאָל נישט זינדיקן מיט די רייד -- אַ גדליה צימבערקנאָפּ 
איז ער? (צום װײַב) צוריקצווועגס איז מיר פוס-טריט נאָכגעגאַנגען 
אַ גנב. זיך אויסגעגליכן מיט מיר, מכּלומרשט געכאַפּט אַ שמועס, אויפן 
אויסזען אַ לײַטיש מענטשל -- גיי װייס! ערשט אַז ער איז נעלם 
געװאָרן, כאַפּ איך מיך, אַז ר'האָט מיר די קעשענע אויסגעשניטן. אַלץ 
צוגענומען, אַלע באַנקנאָטן. קאַפּוט ס'גרויסע געווינס. נישטאָ גאָר- 
נישט. קיין יוֹשֶׁר בײַ גאָט אויך נישט. מיר געגעבן און צוריקגעכאַפּט, 
צוריקגעכאַפּט... 

יענטל 
(פאַרברעכט די הענפ) 


פּערעמאַטל 


(בייגט זיך אַריבער איבערן ראַנד פון בעט, מאַכט אַ ששטומען צייכן 
מיט די הענט; יענטל ליפט צו מיט אַ פלעשל; פּערעמאַטל ספייט 
אַרײַן) 
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יענטל 
(טראָגט-צו דעם טאַטן דאָס פלעשל) 
נאַ! דער מאַמעס בלוט ! רויט ! גאָלד ! 
פֿערעמאטל 
(ליגט שׂטום, דעם קאָפּ פאַרוואָרפן װוי צום חלשן 
יענטל 
(רײַסט זיך די האָר פון קאָפּ, דערלאַנגט דעס טאַטן אַ דינע זילבערנע 
האָר) 
נאַ! זילבער אויך ! 
חיים-חאַצקל 
(כאַפּט אין איין האַנט די האָר, אין דער צוױיטער דאָס פלעשל) 
גאָלד און זילבער ! בין איך דאָך יאָ רײַך, האַ? מאַכט זשע אַ װאַרע! 
איך גיי! חיים:חאַצקל דער עוֹשר גײט! (לאָזט זיך צו דער טיר, 
לויפט אַרױס, פאַרעװוינדט) 
יענטל 
שטייט אַ מינוט געליײימט; דערנאָך) 
טאַטע! ער ועט זיך אַ מעשׂה אָנטאָן! טאַטע! (ואַרפט זיך צו דער 
טיר, נאָר עס פאַרשטעלט איר דעס ועג גדליה צימבערקנאָפּ, דער 
הויזוירט) 
גדליה צימבערקנאָפֿ 
װוּהין איז ער דאָס געפלויגן אַזױ, ר' חיים:חאַצקל אײַערער? האָט 
מיך נישט דערקענט, צי װאָס ? גרויס בײַ זיך, הע? 
יענטל 
(היסטעריש געלעכטער; דערנאָך) 
שוין איין מאָל גרויס בײַ זיך... מ'האָט אים די קעשענע אויסגעשניטן.. 
גדליה צימבערקנאָפּ 
אַזױ גאָר ? 
יענטל 
(רעזיגנירט) 
נישטאָ... נישטאָ ס'גרויסע געווינס.., 
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גדליה צימבערקנאָפֿ 
װאָס אַ קבּצן קאָן! געכאַפּט ס'גרויסע געווינס -- װאָס זשע לאָזסטו 
זיך באַגנבענען? 
יענטל 
אַװודאי. א יַ ך װעט מען נישט באַגנבענען. איר זײַט אַליין אַ גנב. 
גדליה צימבערקנאָפֿ 
וועסט שוין אַזױ שיין נישט ריידן, אַז מ'וועט אײַך אַרויסשטעלן אויפן 
גאַס, שלעפּערס, האָלעדריגעס, פּענטאַקעס. אַן עקסמיסיע איז אַן עקס- 
מיסיע. בײי מיר זײַנען נישטאָ קיין קונצן. איך בין גדליה צימבער" 
קנאָפּ, 
יענטל 
אַװודאי זײַט איר גדליה צימבערקנאָפּ. דאָס איז דאָך די בראָך. 
גדליה צימבערקנאַפֿ 
אָפּגענומען זאָל דיר ווערן די צונג. אַ פּענטאַטשקע --- און אַזאַ פּיסק ! 
אַ חוצפּה און אַ העזה פון אַ פאַרזעסענער מויד. 
יענטל 
(צעוויינט זיך) 
גדליה צימבערקנאַפֿ 
װאָס דען, נישט קיין פאַרזעסענע? איך, מויד איינע, זאָג דעם אמת, 
בײַ מיר זײַנען נישטאָ קיין קונצן. 
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הינטער באַלוט. פֿאַר נאַכטי 


חיים-חאַצקל 

(קומט אָן אַ פאַרסאַפּעטער. דער עװױיס רינט פון אים, די בליקן 
בלאָנדזעען) 

אַװעק? שוין אַװעק די ייִנגלעך? (וואַרפט אַ קוק הינטער זיך) נישטאָ.. 
אַװעק... מיד געװאָרן לויפנדיק... (פּויזע) משוגענער -- האָבן זיי גע" 
שריגן. משוגענער חאַצקל... (זיצט אויף אַן אָפּגעהאַקטן שטאָם) איך 
אַ משוגענער ? װײַל איך האָב מיך געשטעלט אין מיטן באַלוט אויפן 
מאַרק און האָב גערעדט צו גאָט? װײַל כ'האָב אים באַװויזן מײיַן 
גאָלד מיט מיין זילבער ? צו וועמען דען זאָל איך טענהן --- צו גדליהן ? 
(שטעלט זיך אויף, ווערט אָפּגעגאָסן מיט דעם ריט פון פאַרנאַכטיקע 
שטראַלן; עס זעט אס װי ער װאָלט מיט אַ מאָל געװואָרן גרעסער) 

רבּונוישל-עולם, דאָ קאָן איך מיך בעסער מיט דיר אויסטענהן. קיינער 
וועט ניט שטערן. דו האָסט מיר אָפּגעטאָן כ'ווייס אַליין נישט װאָס, 
אַ גאַנץ לעבן האָסטו מיר צוגעזאָגט ס'גרויסע געווינס. יאָרן האָב איך 
מיך געהאַלטן ביי איין צעטל, כ'האָב געגלייבט אין דיר. היות דו 
װײַזסט מיר אין חלום דעם זעלבן נומער, האָב איך פאַרשטאַנען, אַז 
דאָס איז נישט אין דער וועלט אַרײַן, און מײַן אמונה האָט מיך נישט 
אָפּגענאַרט,. דאָס צעטל האָט אַרױסגעצױגן ס'גרויסע געווינס. און דו 
ווייסט דאָך, רבּונוישל-עולם, אַז כ'בין געווען מוכן ומזומן נישט אַװעק- 
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צונעמען די גאַנצע אפּותיקי פאַר זיך אַלײן. אָסור. כ'האָב נישט פאַר- 
געסן, חלילה, אַז כ'בין אַ ייד און כ'האָב געװאָלט טאָן צדקה אויך, 
טאָן פאַר אָרעמע כּלות, פאַר יתומים, פאַר אַלמנות, פאַר קראַנקע 
נעבאַך. דו ווייסט דאָך יאָ, אַז כ'האָב געװאָלט טאָן אַלץ װאָס דו הייסט 
צום גוטן טאָן. נעמסטו און דו גיסט מיר, נאָר איידער-װאָס איידער- 
ווען כאַפּסטו אַװעק אַלץ מיט אַנאַנדער. רײַסט מיר אַרױס פון די 
הענט דײַן מתּנה און לאָזסט מיך איבער נאַקעט. שטיי איך דאָ פאַר 
דיר, רבּונוישל-עולם, איך חיים:חאַצקל זײיַדגעװאַנד פון באַלוט, און 
װײַז דיר װאָס איך האָב. קער נישט אַװעק די אויגן! קוק! אָט דאָס 
איז מיר געבליבן. דאָס פלעשל זעסטו? דאָ האָט מײַן װײַב בלוט 
אַרײַנגעשפּיגן, בלוט ! זעסט די װײַסע האָר ? ס'איז פון מײַן טאָכטערס 
קאָפּ. קערסט אַװעק די אויגן, האַ? װוילסט נישט קוקן? דו, אַ פּנים, 
מיינסט אויך, אַז איך בין משוגע ? ניין, דו קאָנסט אַזױ נישט טראַכטן, 
מחמת דו ווייסט דעם אמת. אֲלֹא װאָס ? ס'האָט אַזױ באַדאַרפט זײַן? 
פרעג איך דיך, רבּונוישל-עולם : װאָס טויג מיר דײַן געטלעכער יוֹשר ? 
אַװודאי ווייסטו װאָס דו טוסט, נאָר אויף װאָס באַדאַרף אַ מענטש אַ 
יוֹשׁר, װאָס דו איינער פאַרשטייסט אים און פאַר אַ בּשׂריודם איז דאָס 
אַן אומגליק ? ווען איך, חיים:חאַצקל, בין אויף דייַן אָרט -- וייסטו 
װאָס איך װאָלט געטאָן ? איך װאָלט די וועלט געפירט על-פּי מענטש- 
לעכקייט ! װאָרעם מיט מענטשן איז קיין קונץ נישט צו זײַן געטלעך 
-- מיט זיי באַדאַרף מען זײַן מענטשלעך! דו הערסט, רבּונוישל- 
עולם ? מענטשלעך! א יי ך, רבּונוישל-עולם, װאָלט די װועלט געפירט 
אַנדערש וי דו! מענטשלעכן יוֹשר װאָלט איך איינגעפירט! 

(פּויזע) 

דו ענטפערסט נישט, האַ ? דו ענטפערסט נישט ? 

(פויזע) 

נו, אַ סוֹף, אַן עק! װאָס װעל איך מיך דאָ נאַריש מאַכן?! אַ האָר, אַ 
פלעשל און חיים-חאַצקל! האַלט זיך דו דערמיט! ס'איז דאָך אַלץ 
דײַנס -- (לאָזט אַרױס פון האַנט די האָר, װואַרפט אַועק דאָס פלעשל, 
רעזיגנירט, זעצט זיך אױף אַ דערביייקן שטיין) 


דער װועבער פון באַלוט 


אַ װײַטער כאָר 


שלאָף, חיים-חאַצקל, שלאָף ! 
דיך האָט ס'אומגליק געוויגט 
אין אַ בלײַענער וויג, 
דיך האָט נישט באַגליקט 
אַפילו דאָס גליק -- 

שלאָף, חיים-חאַצקל, שלאָף ! 


הער, חיים:חאַצקל, אַ ליד! 
ווער ס'איז אַ פאַרשפּילער 
קאָן נישט זײַן קיין געווינער, 
ווער ס'איז אַ פאַרלירער 
קאָן נישט זײַן קיין געפינער. 
הער, חיים:חאַצקל, אַ ליד ! 


דעם קאָפּ לאָז אַראָפּ צו די קני! 
אויס קעטע, אויס שוס -- 
דײַן וועבשטול װוּ איז? 
לאָז שלאָפן דײַן באָרד, 
צי אויס דײַנע פיס, 

דעם קאָפּ לאָז אַראָפּ צו די קני! 


שלאָף, חיים-חאַצקל, שלאָף אײַן! 
אַזױ מוז עס זײַן; 
אומזיסט יעדער קלער, 
איינער האָט װײַן, 
דער צווייטער אַ טרער. 
שלאָף, חיים-חאַצקל, שלאָף איין! 
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חייםס-חאַצקל 
(נײגט דעם קאָפּ צו די קני און שלאָפט איַן אַ פאַרמאַטערטער, אַ 
פאַרנאַכטװאָלקן לאָזט זיך אַראָפּ צו אים נידעריק און נידעריקער, 
ביסלעכווייז באַקומט דער װאָלקן שטריכן פון אַ פּנים. ס'ווערט אוים- 
געפורעמט אַ געשטאַלט) 

דאָס געשטאַלט 
חיים:חאַצקל פון באַלוט, דו שלאָפסט ? 

חיים-חאַצקל 
(פון שלאָף אַרױס) 
ניין,. איך שלאָף נישט. איך הער, 

דאָס געשטאַלט 
איך בין דער שׂטן. כ'האָב געהערט דײַנע רייד. איך קום דיך אַרופ- 
נעמען אויפן הימל, 

חיים-חאַצקל 
װאָס װעל איך טאָן אויפן הימל ? 

דאָס געשטאַלט 
װועסט שוין זען. 

חיים-חאַצקל 
כ'האָב מוֹרא פאַר דיר, 

דאָס געשטאַלט 
נישטאָ װאָס מוֹרא צו האָבן. אויף דר'ערד ביסטו געווען אַ שמאַטע און 
אויבן וועסטו ווערן אַ לײַט. קריך אַרײַן אין דעם לײַלעך, חיים-חאַצקל ! 
(הילט אים אַרום אין אַ וואָלקן-לײַלעך און טראָגט אים אַרויפצוצס 
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אויפן הימל, מלאכיםיפאַרזאַמלונג, 


מלאכים-עלטסטער 
שווער און שווערער װערט דאָס לעבן אויף דער ערד. גאָט איז צו 
גרויס און דער מענטש איז צו קליין, גאָט קאָן נישט קליין ווערן, איז 
געבליבן, מיר זאָלן גרויס מאַכן דעם מענטש. האָט איר געהערט, װאָס 
דער װועבער פון באַלוט, דאָס מענטשנקינד חיים-חאַצקל, המכוּנה זייד- 
געװאַנד, האָט אָט ערשט גערעדט דאָרט אונטן? גרײַלעך ווייסן מיר, 
אַז בײַ גאָט איז דער געטלעכער יוֹשר און אַז בײַ אים איז דער לעצטער 
מישפּט און אַז אין זײַן האַנט איז די װאָג. אָבער גאָט איז גאָט און 
דער מענטש איז מענטשלעך און נאָר אַ גלײַכער קאָן העלפן אַ גלײַכן, 
דער מענטש חיים-חאַצקל המכונה זייַדגעװאַנד האָט דאָס גריילעך גוט 
געזאָגט. די מענטשנװועלט דאַרף געפירט ווערן על" פּי מענטשלעכקייט, 
נישט על-פּי געטלעכקייט. יאָ, מלאכים. מענטשלעכן יוֹשׁר דאַרף מען 
געבן דעם מענטש -- װעט ער גליקלעך װערן אויף דער ערד, וי 
מיר זײַנען גליקלעך אויפן הימל, 

מלאכים 
אָמן, דו ביסט גערעכט. אָמן, דו ביסט גערעכט, 

דער מלאך דער ליטוואק 
גאָספּאָדאַ, דער געדאַנק איז אַ זאַמעטשאַטעלנער. 
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מלאכים-עלטסטער 
די רייד פון דעם מענטש חיים:חאַצקל באַשפּריצן מיט בלוט די 
לויטערקייט פון אונדזער מלאכשאַפט. די רייד פון דעם מענטש חיים" 
חאַצקל זײַנען מעסערס, װאָס ער האָט אַרײַנגעשטעקט אין אונדזערע 
פליגלען. 

מלאכים 
מעסערס, אַרײַנגעשטעקט אין אונדזערע פליגלען. 

דער מלאך דער ליטװואַק 
מע מוז געפינען אַ סרעדסטווע. די פּאָלאָזשעניע פון דעם מענטש 
חיים:חאַצקל און פון דעם מענטשלעכן געשלעכט װאָאָבשטשע איז 
זייער ניט פּריָאַטנע. 

מלאכים-עלטסטער 
מיר ווייסן אַלע, אַז בײַ גאָט איז דער ענטפער. אָבער עס וװוערט דעם 
מענטש נישט לײַכטער דערפון, װאָס גאָטס ידיעה האָט אַלץ באַװאָרנט 
פאָרויס. דער מענטש דאַרף אַ גערעכטיקייט, װאָס ער זאָל קאָנען 
באַנעמען מיט דעם אייגענעם פאַרשטאַנד. אַזאַ גערעכטיקייט קאָן זײַן 
בלויז אַ מענטשלעכע גערעכטיקייט און איינפירן אַזאַ גערעכ- 
טיקייט קאָן נאָר אַ מענטש. דאַרף מען אַװעקזעצן דאָ אויבן אַ בן-אָדם, 
איבערגעבן אין זײַנע הענט די וועלט און זאָל ער איינפירן מענטש- 
לעכן יוֹשר. בין איך גערעכט, מלאכים ? 

מלאכים 
גערעכט װאָס גערעכט הייסט, 

דער מלאך דער ליטװואַק 
אימעננאָ. מ'דאַרף איינפירן מ ע נצליכקײט, 

מלאכים-עלטסטער 
און ווער זאָל װערן דער יוֹשר-איינפירער ? דער ועבער פון באַלוט, 
דען געווען איז ער אַ רעכטפאַרטיקער מאַן אַלע זײַנע טעג און אָפּגע- 
קומען איז ער אַלע זײַנע יאָרן. אַ מאַן װי ער, אַ האָרעפּאַשניק, װועט 
זיכער איינפירן די בעסטע גערעכטיקייט. ווער נאָך וי ער האָט 
געליטן ? 
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מלאכים 
דער וועבער פון באַלוט זאָל ווערן גאָט און אױיבערהאַר, 

דער מלאך דער ליטוואַק 
אַ מענץ זאָל מען זײַן און אופּראַװליאַיענען זאָל מען די װועלט מיט 
מענצליכער סאָוויעסץ, מאַכן אַ טאָלק, פּאָפּראַװען די פּאַלאָזשעניע 
אַרום-און-אַרום. זאָל לעבן די רעװאָלוציע. 

מלאך מיטן נאָמען אמתּיאָל 
און איך, אמתּיאל, זאָג אײַך, אַז ס'איז גאָרנישט בנמצא אַזאַ זאַך װי 
מענטשלעכער יוֹשר. גערעכטיקייט איז אַזױ טיף, אַז נאָר גאָט קען 
אירע וועגן. 

מלאכים-עלטסטער 
דו רעדסט די רייד פון אַן אומגלײביקן. מיר אָבער גלייבן אין דער 
רעכטפאַרטיקײיט פון דעם געפּלאָגטן אָרעמאַן. 

דער מלאך דער ליטװואַק 
ביסט אַ רעאַקציאָנערער עלעמענט. 

מלאכים-עלטסטער 
דער קליגסטער צװישן אונדז, דער שׂטן, איז אַרונטער אויף דער ערד 
כּדי אַרויפצוברענגען דעם וועבער פון באַלוט. שאַ, איך הער שוין דאָס 
גערויש פון זײַנע פליגלען. 

מלאכים 
ער קומט, ער קומט! 
דער הימל שפּאַלט זיך. װאָלקנס בליצן. דער שׂטן קומט צו פליען 
מיט חיים-חאַצקלען) 

דער שׂטן 
אָט האָט איר אים, 

מלאכים-עלטסטער 
(ערפאָרכטיק) 
דאָס ביסט דו דער וועבער פון באַלוט ? 

חיים-חאַצקל 
(מיט אַ געבויגענעם קאָפּ) 
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איך... גאָט זאָל נישט שטראָפן פאַר די רייד... 

מלאכים-עלטסטער 
(בוקט זיך פאַר אים) 
מיר ווילן, דו זאָלסט פירן מיט דער ועלט און אירע באַװוינער. פיר 
אײַן יוֹשר, און מיר, מלאכים, װעלן טאָן אַלץ, װאָס דו, אַָ מענטש, 
וועסט אונדז הייסן צום גוטן טאָן. 


מלאכים 

װאָס דו װועסט הייסן צום גוטן טאָן, אָמן, 
חיים-חאַצקל 

(שװוײַגט אַ צעטומלטער) 
מלאכיס-עלטסטער 

לאָז אונדז הערן דײַן װאָרט, אָ מענטש! 


חיים-חאַצקל 
(עװוייגט) 
דער שׂטן 
אָט לאָז מ יך, (צו חיים-חאַצקלען) היות וי דו ביסט זייער אַן ערלע- 
כער מאַן, אַ פרומער תּהילים:זאָגער און אַ יגיע-כּפּיימניק, און דו 
ביסט, נעבעך, זייער שטאַרק געקריוודעט געװאָרן, און היות וי דו 
אַליין האָסט געזאָגט, אַז דו אויף גאָטס אָרט װאָלסט די וועלט געפירט 
על-פּי מענטשלעכן יוֹשר -- לכן-דאַריבער האָבן מיר דיך אַרויפגע- 
בראַכט אויפן הימל און װײַז, אדרבּא, װאָס דו קאָנסט. דערלאַנג יוֹשר, 
חיים-חאַצקל ! | 
חיים-חאַצקל 
גאָט זאָל נישט שטראָפן פאַר די רייד... איך בין דאָך נאָר אַ לוינקעט- 
ניק... מײַן אָרט איז בײַם וועבשטול, 
דער שׂטן 
נו, און איצט זעצן מיר דיך אַװעק בײַם וועבשטול פון דער וועלט, 
חיים-חאַצקל 
חלילה-וחס ! השם-יתבּרך האָט די װעלט באַשאַפן -- און ע ר פירט! 
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דער שׂטן 
האָסט דאָך אַ טענה צו אים, נישט אמת ? אַן אײַזערנע טענה. 
מלאכים-עלטסטער 
גערעכטע רייד האָסטו גערעדט, אָ מענטש! גערעכטע און געהויבענע. 
מלאכים 
גערעכטע און געהויבענע. 
דער מלאך דער ליטװואַק 
זאַמעטשאַטעלנע, וי איך בין אַ מלאך. מענצליכקייט! אַ מענץ זאָל 
מען זייַן -- אי באָלשע ניטשעואָ. 
חייםס-חאַצקל 
וי קומט אַהער אַ ליטואַק ? איך פאַרשטיי נישט, 
דער שטן | 
איך פאַרשטײי אויך נישט, נאָר אויף אַ ליטװאַק איז אַ קשיא?! אַז אַ 
ליטװאַק קאָן זײַן אַן אַם -- קאָן ער זײַן אַ מלאך אויך, 
חיים-חאַצקל 
אָבער פאָרט -- װי איז דאָס געמאָלט ? 
אַ מלאך מיטן נאָמען אממיאל 
דער מלאך איז פּונקט אַזױ אַ ליטװאַק, װי אַ ליטװאַק איז אַ מלאך און 
וי חיים-:חאַצקל איז גאָט, 
דער שׂטן 
שװײַג, אמתּיאָל! דו מאַכסט דאָך קאַליע די שפּיל, 
חיים-חאַצקל 
ס'איז אַ שפּיל? 
(קוקט זיך אַרום) 
װאָס פאַר אַ הימל איז דאָס ? אַזױ זעט אויס אַ הימל? ס'איז דאָך אַ 
טריָאַטער. 
דער שׂטן 
נו, איז װאָס ? ווען דו װאָלסט געווען אַ געבילדעטער מענטש װאָלסטו 
געװוסט װאָס שעקספּיר האָט געזאָגט : דהי װאָירלד'ס עי סטעידזש -- 
די וועלט איז אַ בינע -- האָט ער געזאָגט, 
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חייס-חאַצקל 
װאָס רעדסטו צו מיר אויף ליט אַ ין? דו זאָג מיר בעסער, װאָס פאַר 
אַ מלאכים דאָס זיינען. אַזױ זעען אויס מלאכים? דאָס זײַנען דאָך 
פּורים-שפּילערס, 
דער שׂטן 
(צו חיים-חאַצקלען) 
פון ווען אָן ביסטו דאָס אַ מבין אויף מלאכים ? 
חייס-חאַצקל 
ס'איז עפּעס נישט גלאַטיק, 
דער שׂטן 
וועסט זיך צוגעוויינען איידער װאָס ווען. ס'וועט דיר פּאָליובען. 
חיים-חאַצקל 
איך וויל צוריק קיין באַלוט, 
דער שׂטן 
װאָס טויג דיר באַלוט, אַז דו האָסט די גאַנצע וועלט? 
חיים-חאַצקל 
װאָס טויג מיר די גאַנצע וועלט, אַז איך וויל צוריק קיין באַלוט ? 
דער שׂטן 
זי נישט קיין בּטלן, אַן אַנדערער אויף דײַן אָרט װאָלט זיך געשאַצט 
גליקלעך, 
חיים-חאַצקל 
אַז איך וויל גאָר נישט זײַן גליקלעך, 
דער שׂטן 
טאָ נאָך װאָס האָסטו אַ גאַנץ לעבן געװאַרט אויפן גרויסן געווינס ? 
חיים-חאַצקל 
טאַקע אַ נאַרישקײט, 
אַ מלאך מיטן נאָמען אמתיאל 
זעסטו שוין, חיים-חאַצקל ? אַצינד פאַרשטייסטו. פון דעסטוועגן פאַר- 
שטייסטו נאָך אַלץ נישט. די שפּיל הייבט זיך ערשט אָן. 
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דער שׂטן 
(צום מלאך אמתיאל) 
האַלט ס'מויל. (צו חיים-חאַצקלען) בײַ מיר וװועסטו שוין גליקלעך 
זײַן, צי דו װוילסט, צי דו ווילסט נישט, 


מלאכים-עלטסטער 
דינען ועלן מיר דיר און געהאָרכן װעלן מיר דיר. 


מלאכים 
דינען און געהאָרכן, 


דער מלאך דער ליטװואַק 
מיר װעלן, הייסט עס, זיַן אויף סלוזשבע בײַ אײַך. פּאָנימאַיעטע ? 


דער שׂטן 
דו הערסט, חיים-חאַצקל ? 


חיים-חאַצקל 
איך הער -- 

דער שׂטן 
טאָמער מיינסטו, דו װעסט האָבן אַ שווערע מלאכה -- זאָג איך דיר, 
אַז דו האָסט אַ טעות. בפרט, אַז איך װעל דיר אַרויסהעלפן. איך װעל 
זײַן דײַן רעכטע האַנט. אַפּילו דײַן לינקע האַנט אויך. װאָס איז? אַ 
סך האָט די וועלט צדיקים וי דו ? האָסט דאָך אַ פליג אויף דער װאַנט 
נישט געטשעפּעט. געהונגערט, געהאָרעװעט און תּהילים געזאָגט! 
הײַנט װער זאָל אײַנפירן מענטשלעכן יוֹשׁר אויף דער וװעלט, אַז 
נישט דו? 

מלאכיס-עלטסטער 
אָ, דו אָרעמער און רעכטפאַרטיקער ! װער, אַז נישט דו? 


דער מלאך דער ליטוואַק 
אימעננאָ. איר זעט דאָך אַליין, װי מיר זײַנען אַלע צו אייך ראַספּאָ- 
לאָזשעט. 
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מלאכים 


(זינגען) 
ס'האָט פאַרגאָסן זײַן אויג 
די גערעכטיקסטע טרער. 
אויב נישט ער -- װוער זשע טויג? 
אויב נישט דער-דאָ -- טאָ ווער? 


אויב נישט דער-דאָ -- טאָ ער ? 
אים שטייט אָפן די טיר! 
מענטש גערעכטער, נישט קלער, 
ווער אַ גאָט -- און רעגיר! 


זאָל אַלץ גיין אין דײַן שפּאַן 
דער גערעכטיקייטס שפּאַן, 
אָרעמאַן, אָרעמאַן, 

דו גערעכטיקער מאַן! 


דער שׂטן 


ווער נאָך פילט דאָס האַרץ פון אַן אומגליקלעכן וי אַ מענטש, װאָס 
איז נעבעך אַליין געשטראָפט געװאָרן? טרערן ועט אָפּװישן דײַן 
האַנט! װאָס הייסט עפּעס? איינעם -- אַזױ, דעם אַנדערן -- פאַר- 
קערט ? איינעם אַ קרענק, גדליהן -- אַ בויך? איינער אָרעם, דער 


אַנדערער רייך? איינער אַ הויקער, דער אַנדערער גלײַך?! איין 
יוֹשר פאַר אַלע ! 


חיים-חאַצקל 
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(גיט אַ שמייכל) 

אַװדאי, אַװודאי. אָט דאָס זאָג איך דאָך. מ'באַדאַרף אַ יוֹשר, װאָס זאָל 
זײַן פאַרן מענטשנס וועגן. מ'זאָל וויסן אויפן אָרט: אָט דאָס איז דער 
יוֹשר -- און פאַרטיק. מ'זאָל נישט דאַרפן נאָכקלערן. מ'זאָל נישט 
דאַרפן תּרעומות האָבן. עס זאָל נישט זײַן --- אָט געװוּנען און באַלד 
פאַרלוירן. עס זאָל זײַן אַ סדר. עס זאָל -- -- 


דער וועבער פון באַלוט 


דער שׂטן 
בראַװואָ! 
דער מלאך דער ליטװואַק 
עס גייט אויף אַ לאַד. איר רעדט, מוז איך זאָגן, זייער טאָלקאָװע, 
חיים-חאצקל 
נאָר איין זאַך... איר פאַרשטייט ? איין זאַך... 
דער שׂטן 
װאָס שוין ווידער ? 
חיים-חאַצקל 
אָן דעם רבּונוישל-עולמס רשות ? וי שייך ? מ'דאַרף דאָך וויסן, װאָס 
עס זאָגט דער א מ ת ע ר האַר פון דער װעלט!ּ 
דער שׂטן 
דער אַלטער ? 
אַ קוֹל פון ערגעצ װוײייט 
מײַן רשוּת איז געגעבן. איר ווילט פּרוּוון ? פּרוווט. איך על מיך 
צוקוקן און איר -- ש פּילט! 
דער שׂטן 
האָסט געהערט, חיים-:חאַצקל ? ער גיט רשוּת! 
מלאכיס-עלטסטער 
(צו חיים-חאַצקלע) 
צו דײַנע באַפעלן, רעכטפאַרטיקער ! 
דער מלאך דער ליטוואַק 
פון איצט אָן זײַט איר אונדזער כאָזאַין און איר דאַרפט אײַך ניט 
סטיעסניאַענען. 
חיים-חאַצקל 
נו, אַז דער א מ ת ע ר רבּונו-של-עולם איז מסכּים -- 
אמתיאל 
שוֹטה, ביסט דען ז ײַ ן קאָנקורענט ? 


1 


אחהרן צייטלין 


דער שטן 
הכּלל, חיים-:חאַצקל, זײַ אַ לײַט. פאַרלאָז זיך אויף גאָט, --- אויף זיך 
אַליין, הייסט עס, --- און גאָט, חיים-חאַצקל מיין איך, װצט העלפן! 
מלאכיס-עלטסטער 
(באַגייַסטערט) 
חיים:חאַצקל װועט העלפן! 
(יוּבּלימחיק. דער שׂטן כאַפּט אַ טאַנץ מיט חיים חאַצקלען 
דער מלאך דער ליטװואַק 
(צו אַלעמען און צו קיינעם ניעזט) 
סאַראַ ‏ זאַמיעטשאַטיעלנע סצענע. אַפילו יעקב גאָרדין װאָלט אַזאַ 
סצענע נישט געקאָנט סאָטשיניאַיענען. לעבן זאָל דאָס ייִדישע טעאַ- 
טער. 
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אויפן הימל -- צו מאָרגנס, 


דער שׂטן 
(פאַר חיים-חאַצקלס טיר) 
ששש... חיים:חאַצקל פון באַלוט שלאָפט נאָך. װועק נישט, שׂטן אַ 
מענטש, װאָס איז ערשט נעכטן געװאָרן אַ גאָט. 
(קוקט זיך אום, דערזעט זיך אַרומגערינגלט פון אומרױיקע מלאכים) 
װאָס װוילט איר ? 
מלאכים 
זינגען שטיל און פאַרדאגהט) 
וי שפּעט די שטערן שימערירן! 
נישטאָ די האַנט, װאָס זאָל זיי פירן 
צוריק אַהים. 


עס האָט די נאַכט איר צײַט פאַרגעסן, 
האָט זיך אין טאָג אַרײַן פאַרזעסן -- 
און חאַצקל שלאָפט, 


די זון --- זי װאַרט, זי איז אין ספק, 
עס איז דער נײַער האַר צו שלאָפיק --- 


ער שלאָפט און שלאָפט, 
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עס איז אַ װעלט געבליבן װאַרטן 

פאַר חאַצקלס חדר דעם פאַרשפּאַרטן, 
און חאַצקל שלאָפט, 

דער שׂטן 
(חזקדיק, אין דעם זעלבן טאָן) 

עס שלאָפן טײַכן, שלאָפן בריקן, 

עס שטומען װײַבער און פאַבריקן -- 
אַ טויטע װעלט! 


דרשנים דאַרפן ריידן ווידער, 
פּאָעטן דאַרפן שרייבן לידער -- 
און חאַצקל שלאָפט. 


דער מלאך דער ליטוואַק 
װאָס טויג מיר גראַם-שטראַם ? איך בין אַ ליטװאַק, װעל איך אָביאַס- 
ניאַיען די פּאָלאָזשעניע אין איינפאַכער פּראָזע. די אָבסטאָיאַטעלסטװע 
איז אַזאַ, אַז די גאַנצע פּאָלאָזשעניע טויג נישט, חיים-חאַצקל, אונדזער 
כאָזיאַיַן, טאָר װאָאָבשטשע ניט שלאָפן, 

מלאכיס-עלטסטער 
(צום שטן) 
ווער נאָך קאָן דעם מענטש וי דו? דו מוזסט דאָך וויסן : פאַר װאָס 
האָט ער זיך נישט געפעדערט אויפצושטיין? 

דער שׂטן 
הערט מיך אויס. דאָס װאָס די שטערן זײַנען נישט אַהײמגעגאַנגען 
און די זון איז נישט אַרױסגעגאַנגען -- דאָס איז קיין טענה נישט. 
מיט די מעשה-בּראשיתדיקע זאַכענישן קאָנט איר זיך, בּמחילה, אַלין 
פאַרנעמען. דערויף זײַט איר מלאכים. דעם מענטש האָבן מיר אַהער- 
געבראַכט פון יוֹשר וועגן. זון, שמון, פּלאַנעטן, קאָמעטן, -- עס איז 
אײַער אַרבעט, טוט וי איר פאַרשטײיט! (פויזע) דאַכט זיך, איך הער 
זײַנע טריט. יאָ, ס'איז ער. 
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חיים-חאַצקל 
(קומט אַרױס, ששמייכלט פּאַרשוולדיקט) 
זײַט מוֹחל, רבּותי. זיך פאַרשלאָפן אַ ביסל, 

דער מלאך דער ליטוואַק 
מצר וי אַ ביסל! 

דער שׂטן 
(צו די מלאכים) 
לאָזט אַרױס די זון. ס'איז דאָך פינצטער. און דו, ליטװאַק, מיש זיך 
נישט. ס'איז נישט דײַן דאגה. (מלאכים אָפּ; די זון ווערט אַרױסגע- 
לאָזט פון איר פּוטערפאַס). 

מלאכים-עלטסטער | 
גוט-מאָרגן, רעכטפאַרטיקער ! די זון, װי דו זעסט, האָבן מיר אַלין 
אַרױסגעלאָזט. איך האָב אָבער אַ פראַנע צו שטעלן. באַװיליק מיך 
אויסצוהערן. 

חיים-חאַצקל 
איך באַװיליק, 


מלאכיס-עלטסטער 
מיט דער הימל-אַרבעט װעלן מיר זיך אַליין פאַרנעמען, וי ס'האָט 
אונדז אָט ערשט דער שטן אָנגעזאָגט. אָבער שפּעט שלאָפן טאָרסטו 
נישט, דען עס לײַדט דערפון דער יוֹשׁר. די אומגערעכטיקייט שלאָפט 
נישט, אָ האַר ! 

חיים-חאַצקל 
איך פאַרשטיי, איך פאַרשטיי. אָבער װאָס זאָל טאָן אַן אױיסגעהאָרע- 
וועטער פּאַרשױן וי איך, אָן איין גאַנצן אָבר אין לײַב? קומט מיר 
נישט אױיסגלײיכן די ביינער ? 

דער שׂטן 
גערעכט, אויף מײַן ערנװאָרט. אויב איצט אויך נישט -- טאָ ווען? 

מלאכים-עלטסטער 
יאָ, אָבער דער יוֹשר! 
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דער שׂטן 
אַזױ לאַנג האָט דער יוֹשר געװאַרט, װעט ער װאַרטן נאָך אַ קאַ- 
פּעטשקע. 

חיים-חאַצקל 
איך װעל אייך זאָגן. נאָך אַזאַ שווער ביטער לעבן װוילט זיך שלאָפן 
און שלאָפן. נאָר איין זאַך : מיט וויפל װאָלקן-פּערענעס איך האָב מיך 
נישט צוגעדעקט -- איז מיר אַלץ קאַלט געווען. די צווייטע נאַכט װעל 
איך הייסן איינהייצן. קוקט זיך אום) ווּ איז ערגעץ אַ יאַרמלקע? 
און מײַן תּפילין-זעקל װוּ איז ? און מײַן תּהילימל ? 

דער שׂטן 
װוּ? אין באַלוט. ד אָ באַדאַרף מען עס נישט. 

חיים-חאַצקל 
גייסט מיך אָפּשמדן ? 

דער שׂטן 
צו וועמען דאַװענען ? צו זיך אַליין? 

חיים-חאַצקל 
וי קאָן מען זײַן אַ ייִד, אַז מע דאַװנט נישט ? 

דער שׂטן 
פאַרגעס, חיים-חאַצקל, פאַרגעס, 

דער מלאך דער ליטװואַק 
ס'איז גאָר אַן אַנדער פּאָלאָזשעניע. 

חייס-חאַצקל 
וי קאָן זיך עפּעס אַ יִד באַגין אָן גאָט ? 

דער שׂטן 
איצט ביסטו קיין ייַד נישט און קיין גוי נישט,. ביסט וועלט-בּעל-הבית! 
(צום מלאכים-עלטסט) נו, עלטסטער, צו דער אַרבעט. גי אַכטונג 
געבן אויף די מלאכים. (מלאכים-עלטסטער -- אָפ) און דו, ליטװאַק, 
מעגסט אויך עפּעס טאָן. אַז מ'עט דאַרפן, װעט מען דיך רופן. דערװײַל 
טראָג זיך אָפּ. 
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דער מלאך דער ליטװואַק 
(אָנגעבלאָזן) 
איידער איך גיי װויל איך מאַכן אַ זאַמעטשאַניע : צו מיר דאַרף מען 
ריידן מיט אוּוואַזשעניע. איך בין אַ מלאך מיט אָבראַזאָװאַניע. (אָפ) 
חיים-חאַצקל | 
און איצט איז אַ יוֹשר, מ'זאָל זיך אַװעקזעצן איינפירן יוֹשר, 
דער שׂטן 
װאָס רעכנסטו צו טאָן ? 
חיים-חאַצקל | 
איך וויל די אָרעמע-לײַט מאַכן פאַר נגידים און די נגידים פאַר 
אָרעמע-לײַט, 
דער שׂטן 
מאַכן די נגידים פאַר אָרעמע-לײַט אַרט מיך נישט, נאָר אַז דו װעסט 
מאַכן די אָרעמע-לײַט פאַר נגידים װעלן זיי דאָך אויך ווערן פּאַרכעס, 
חייםס-חאַצקל 
איז װאָס זשע טוט מען? 
דער שׂטן 
האָב איך אַן עצה. מע באַדאַרף די אָרעמע-לײַט אויפריכטן, נאָר כּדי 
זיי זאָלן נישט ווערן קיין פּאַרכעס באַדאַרף מען איבער זיי אַװעקזעצן 
קאָמיסאַרן 
חיים-חאַצקל 
מיט װאָס עסט מען דאָס? 
דער שׂטן 
פאַרלאָז זיך אויף מיר, כ'וועל שוין מאַכן. 
חיים-חאַצקל 
הכּלל, לאָמיר קוֹדםיכּל שטעלן בּדיל-:הדל די װירטסלײַט. זיי האָבן 
גאָר קיין איַנזעעניש נישט מיט אַן אָרעמאַן. זיי ווייסן נאָר איין זאַך : 
דירה"געלט. פון װאַנען זאָל אַן אָרעמאַן נעמען אויף דירה-געלט, אַז 
ער האָט נישט װאָס צו עסן ? רוף מיר אַרײַן אַ מלאך, װאָס איז ממוּנה 
אויף די װירטסלײַט, | 
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דער שׂטן 
(עזרייט) 
גביריאָל, גביריאָל! דער בּעל-הבּית רופט! 
גביריאָל 
(פליט אַרײַן, פאַלט אויפן פנים) 
חיים-חאַצקל 
פאַראַן אין באַלוט אַ הויזווירט, רופט מען אים גדליה צימבערקנאָפּ. 
זאָלסטו אים למעןיהשם מאַכן איינס-צוויי פאַר אַן אָרעמאַן אַן אַביון 
און זאָל ער וויסן װאָס פאַר אַ טעם דאָס האָט, 
דער שׂטן 
װאָס עפּעס גדליה דער סאַמע ערשטער? באשר, ער איז די ר די יאָרן 
דערגאַנגען? ס'פעלן אַ פּנים חזירים ? 
חיים-חאַצקל 
פעלן פעלט נישט, אָבער ע ר איז דער ערגסטער (צו גביריאָלן) פלי 
אַראָפּ און שטעל אים בּדיל-הדל. אַזאַ רשע ! 
גביריאָל 
איך טו װי איך בין באַפױלן געװאָרן. הללו חאַצקל! (פליט אַװועק) 
חיים-חאַצקל 
און איצט, געלויבט דער אייבערשטער, טו איך זיך אַ נעם צו די 
קעשענע-אויסשניידערס, די גנבים, 
דער שׂטן 
די גנבים זײַנען נאָך נישט די ערגסטע. אַז מע ויל בין איך אויך 
אַ גנב., 
חיים-חאַצקל 
הכּלל, רוף מיר אַרײַן אַ מלאך, װאָס איז ממונה אויף די לאַנגע פינגער, 
דער שׂטן 
(שריַט) 
לקחיאַל, לקחיאָל! דער בּעל- הבּית רופט! 
לקחיאל 
(פליט אַרײַן, פאַלט אויפן פנים) 
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חיים-חאַצקל 
נעם די פליגלען אין די הענט אַרײַן און פלי מיר הענדעם-פּענדעם 
צום גנב, װאָס האָט מיך נעכטן אומגליקלעך געמאַכט, אויסגעשניטן 
די קעשענע. (צום ע'טן) איין גאָט ווייס, צי ער האָט נאָך, דער ימח- 
שמוֹניק, ס'גאַנצע געלט. שוין אַ מעת-לעת זינט דער גנבה... 

דער שׂטן 
(קוקט דורך אַ שפּאַלט אין הימל) 
ער האָט נאָך, 

חיים-חאַצקל 
האָסט מיך מחיה געווען. (צו לקחיאָלן) כאַפּ אים אַװעק ס'געלט פון 
אונטער דער נאָז, װוי אַ מלאך קען און טראָג עס תֵּיכּף אַװעק צו מײַן 
װײַב און טאָכטער, זאָלן לעבן און געזונט זײַן, קיין באַלוט. אָבער די 
אותו רגע, װי אַ מלאך קען. פלי אַרײַן און זאָלן זיי נישט זען, וי 
דו שטאָפּסט אָן מיט באַנקנאָטן מײַן װײַבס טײַסטער. זיי װעלן שוין 
זען דערנאָך. אַחוץ דעם דאַרפסטו נעמען אויף זיך אָפּצוהיטן זיי פון 
גנבים. דאַרױף ביסטו דאָך אַ מלאך. האָסט געהערט? האָסט פאַר- 
שטאַנען? 

לקחיאָל 
אַלץ געהערט, אַלץ פאַרשטאַנען, אַלץ װעט ווערן אויסגעפירט. וויל 
אַוועקפליען) 

אמתיאל 
װואָס איז די גאַנצע צײַט געשטאַנען ערגעץ אין אַ ווינקל או זיך 
אונטערגעהערט, פליט אַרױס און פאַרהאַלט לקחיאָלן) 
שאַ, פלי נאָך נישט, 

דער שטן 
אָ, אמתיאָל ? װוּ מע זייט אים נישט װאַקסט ער. די צרה איז, װאָס 
איבער אים האָב איך קיין שליטה נישט. דער שקר מוז אויך אָנקומען 
צום אמת, מחמת אָן דעם אמת איז דער שקר קיין שקר נישט, 

אמתיאל 
(צו חיים-חאַצקלען) 
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פאַראַן אין שטעטל בלוינע אַ ייד אַן אָביון, מאָטל, אַ געגריוװועטער 
שוסטער מיט געבראָטענע צרות. האָט ער, נעבעך, ס'זעלבע פּעקל: 
דאָס װײַב איז אים קראַנק אויף די לונגען און די טאָכטער איז אַ 
בּתולה מיט אַ װײַסן קאָפּ, איז אפשר װאָלט אַ יוֹשר געווען, דו זאָלסט 
הייסן אַװעקטראָגן ס'געלט צו מאָטל דעם שוסטער? 

חיים-חאצקל 
עפּעס אַ סך האָט דער שוסטער געהאָרעװעט אויף דעם געלט? 

אמתּיאל 
און דו, אַ פּנים, האָסט יאָ אויף דעם געהאָרעװעט? 

חיים-חאַצקל 
ערשטנס, האָב איך יאָרן לאַנג געקויפט דעם זעלבן נומער און אַפילו 
קיין קרן נישט אַרױסגענומען. נאָר װאָס דען? כ'האָב געהאַט אמוּנה, 
צווייטנס --- וו ע ר האָט געװוּנען ? ס'איז דאָך מ ײַן מזל, נישט דעם 
שוסטערס. אדרבא, פרעג וועמען דו ווילסט, װעט ער זאָגן, אַז על-פּי 
יוֹשֵׁר קומט דאָס געלט מ יַ ן ווייב און מ יַ ן טאָכטער. (צו לקחיאָלן) 
ס'איז דאָך אַ רענדל אַ מינוט! װאָס שטייסטו װאָס ? 

לקחיאל 
אָט פלי איך, מײַן האַר. (אָפ) 

אמתיאל 
נישט רעכט, חיים-חאַצקל, נישט רעכט. אָפּ) 

חיים-חאַצקל 
הער נאָר, שׂטן. איבער מ יַ ן װײַב-און-טאָכטער זאָלסטו --- װוי רופסטו 
זיי --- קיין קאָמיסיאָנערן נישט אַװעקזעצן, 

דער שׂטן 
דו מיינסט קאָמיסאַרן ‏ װויל װי די וועלט. איך טו דיר צו ליב. נאָר 
איך רייד מיט דיר אויס אַ תּנאַי, אַז אויב מ'וועט דאַרפן זאָלסטו אויך 
מיר צו ליב טאָן. 

חיים-חאַצקל 
אַ האַנט ואַשט אַ האַנט, 
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דער שׂטן 
אָט אַזױ רעדסטו וי אַ מענטש, 
חיים-חאַצקל 
צוריקגעשמועסט איז עפּעס... עפּעס... (האַקט אָפּ מיט אַ קרעכץ) 


דער שׂטן 
װאָס קרעכצסטו? 


חיים-חאַצקל 
כ'ווייס... עס קומט מיר עפּעס פאָר, אַז... 


דער שׂטן 
אַז װאָס ? 


חיים-חאַצקע 
גאָרנישט, גאָרנישט. (קורצע פױיזע) דו וייסט? דער אמתּיאָל איז 
אַ װואַזשנער מלאך, 


דער שׂטן 
דו הער בעסער װאָס א י ך זאָג דיר, נישט װאָס אמתּיאָל זאָגט, ווילסט 
אפשר הערן אַ האָפּקע? (טאַנצט און זינגט) 


אויפן הימל -- אַ רעפאָרעם ! 
ס'האָט אַ מענטשל, פיין און אָרעם, 
מאַכט געקראָגן די-והוֹתר 
איינצופירן יוֹשר, יוֹשר, 
איַינצופירן יוֹשר, 


פּראָסטער יוֹשר אָן קאַטאָװעס, 

אָן גאָטס טיפעניש דער גרויסער, 
אָן די געטלעכע מחשבות, 

װאָס מע דאַרף צו זיי אַ פּוֹתר -- 
מענטשנס יֹשר! 
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און דער אָנהײיב איז אַ גוטער : 

פאַר זײַן װײַב-און-טאָכטער טוט ער, 
ר'איז, חלילה, נישט קיין פּלוישער -- 
ער דערלאַנגט זיי ביידן יוֹשר ! 

װײַל עס איז אַ שעת-הכּוֹשר 
איינצופירן יוֹשׁר, 


דאָס זיבעטע בילד 


בײַם געוועזענעם גביר גדליה צימבערקנאָפּ. אַן אָרעמע שטוב, אין 
גאַנצן ענלעך צו דער שטוב פון חיים:חאַצקל זײַדגעװאַנד אין די 
ערשטע בילדער. די גדליהכע ליגט קראַנק אין בעט און אין ווינקל 
אויף אַ בענקל זיצט מיט אַן אַראָפּגעלאַזטן קאָפּ גדליהס בּתייחידקע, 
עדװואַרדאַ. פון דרויסן, פון קעגן איבער, לײַכט אַרײַן אין גדליהס 
טונקעלער שטוב אַ גרויס, רויטלעכדיק פענצטער. עס גיסט זיך פון 
קעגן איבער האָפערדיקע מוזיק. דאָרט קומט פאָר אַ הימלבאַל, 


די גדליהכע 
(קרעכצט פון בעט אַרױס) 
שׂימחות אויף זייער קאָפּ... אַלע מײַנע קרענק אויף זייער לײַב און 
לעבן... 
עדװואַרדאַ 
בײַ לײַטן פרייט מען זיך -- 
די גדליהכע 
רק מע פּראַװעט די הוליאַנקעלעך. די וועלט איז זיי װייניק. ס'איז זי 
אַ פּנים בעסער אויפן האַרצן װי דער מאַמען דײַנער. 
עדװואַרדאַ 
און וי מיר -- 
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די גדליהכע 
וועסט נאָך קריגן אַן אַנדערן -- 


עדװואַרדאַ 
זינט ער האָט מיר צוריקגעשיקט די תּנאִים איז מיר פינצטער אין 
האַרץ װוי אין אַ גרוב. 
די גדליהכע 
אַ גאָרנישט איז ער געווען, דער חתן דײַנער... אַ גאָרנישט... זיך גע- 
קװאַפּעט אויף דײַן טאַטנס אַפּותּיקי... אוי... האָט זיך איבערגעדרייט 
דאָס רעדל... אוי... איז אויס תּנאים, אויס חתן... גאָרנישט... 
עדװואַרדא 
ס'איז מיר אַלץ איינס! זיי זײַנען אַלע די זעלבע... הינט זיינען זיי, 
די מאַנסלײַט,.. װעל איך ווערן אַ צויג.. 
די גדליהכע 
מויד, װאָס רעדסטו? 
עדוואַרדא 
אַז קיין ברויט אין שטוב װועט אַלץ נישט זײַן -- װעל איך... וועל איך 
גיין מיט מאַנסלײַט... מיט יונגע הינט, אַלטע הינט... מיט אל ע מ צ'ן-. 
די גדליהכע 
געװאַלד, די מויד איז פון זינען אַראָפּ. (העשעט שטילערהיים) 


עדווארדאַ 
נישט אי ך, די צרות ריידן פון מיר. (הייבט איף דעם קאָפּ, די אױיגן 
בליצן) מוזיק! בײַ לײַטן טאַנצט מען -- 
ס'קומט אַרײַן, אַ געבויגענער, אַן אָפּגעחומרטער, גדליה. 
גדליה צימבערקנאָפֿ 
פריילעך, האַ? אַז קעגן איבער איז ליכטיק, פאַרשפּאָרט מען בײַ גדליה 
צימבערקנאָפּ אָנצוצינדן אַ לאָמפּ, 


די גדליהכע 
רוֹצח, דו רעדסט שוין? אוי -- 
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גדליה צימבערקנאָפּ 
אַוודאי! אַז מע איז אַ יוֹרֹד --- טאָר מען נישט ריידן אויך. 


די גדליהכע 
רעד, רעד... ווער לאָזט דיך נישט? אוי... רעד צו דער װאַנט... רעד 
צעזעצטערהייט... ס'וויל דען עמעצער פון דײַנע גוטע-ברידער אויס- 
ריידן מיט דיר אַ װואָרט ? ער קוקט זיך אום אויף דיר? 


גדליה צימבערקנאַפּ 
(האַלב צו זיך) 
און איך ווייס דאָך נישט, אָסור מיר, עד:היום, וי-אַרום איך בין 
געװאָרן אויס רבּ גדליה... װוי כ'בין רײַך געװאָרן ווייס איך: געריסן 
פון די הענט -- בין איך געװאָרן אַ גביר... נאָר לאָמיך זיך דערמאָנען 
וי אַרום בין איך דאָס אַ ר ע ם געװאָרן (קלאַפּט זיך אויפן ששטערן) 
..אויסטערליש ! כאַפּילאַפּ... איבער אַ נאַכט... גאָרנישט בדרך-הטבע! 
די גדליהכע 
שלימזל, װאָס פּרעפּלסטו? װאָס װועלן העלפן די ריידלעך ? 
גדליה צימבערקנאַפֿ 
איבער אַ נאַכט ס' ג על ט פאַרלוירן -- אויס ! 


עדווארדא 
איבער אַ נאַכט דעם ח ת ן פאַרלוירן -- אויס ! 


די גדליהכע 
איבער אַ נאַכט --- װי אין אַ חלום -- 
די מוזיק װערט שטאַרקער: דאָס פענצטער קעגן איבער וװערט 
האַסטיק אױפגעפּראַלט -- חייםיחאַצקל שטעקט אַרױס דעם קאָפּ. 
חיים-חאַצקל 
ע... דו... גדליה... װוּ ביסטו ערגעץ? 
גדליה צימבערקנאָפּ 
(עפנט זײַן פענצטער, דערקענט נישט חיים האַצקלען 
װאָס איז ? ווער זענט איר ? 
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חיים-חאַצקל 
ער פרעגט מיך וער איך בין! איך, דלפוֹן איינער, בין אַ געהאָלפע- 
נער... בײַ מיר איז הײַנט אַ שׂימחה... לכּבוד דײַן אָרעם װערן... כ'האָב 
מײַנע משרתים, די מלאכים, געהייסן טאַנצן... אדרבּא, פּרוּוו מיך איצט 
אַרױסװאָרפן פון מײַן דירה! מײַן דירה איז אין הימל! 

גדליה צימבערקנאַפֿ 
װאָס הימל, ווען הימל ? איך פרעג דאָך אײַך ווער איר זײַט. 

חיים-חאַצקל 
אַ מעסטל פּאָקן דיר אויף דער צונג, רשע איינער. מ'האָט מיך געמאַכט 
פאַר װועלט-בּעל-הבּית. ביי מיר, טרייפענער ביין, זײַנען נישטאָ קיין 
עוולות. בײַי מיר איז יוֹשר. בײַ מיר װעט גדליה צימבערקנאָפּ נישט 
חוֹזק מאַכן פון קבּצנים --- בײַ מיר איז ער אַלין אַ שלעפּער. 


דער שׂטן 
(ביי חיים-חאַצקלס זײַט) 
אָט אַזױ האָב איך דיך ליב. זינט מיר האָבן דיך אַװעקגעזעצט אויף 
גאָטס אָרט האָסטו זיך אויסגעמענטשלט. דו עפנסט אַ פּיסק, נישט צום 
פאַרזינדיקן. יושר, יוֹשר ! 


גדליה צימבערקנאָפּ 
שאַ... דאַכט זיך, ס'איז... (מיט פּחד) ביסט נישט צו מאָל חיים-חאַצקל ? 
חיים-חאַצקל 
(רופט) 
בעקעריאַל, בעקעריאָל ! 
בעקעריאלס קוֹל 
איך הער, בעליהבית, 
חייס-חאַצקל 
דעם לעקעך דערלאַנג! 
בעקעריאָל 
די מינוט. (קומט אַרױס, טראָגט אַ לעקעך אױף אַ גאַלדענער טאַץ) 
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דער שׂטן 
כ'װאָלט עס, כ'לעבן, אויפגעגעסן אַלײן. אַ לעקעכל -- ווער מיר 
גוטס גינט! 

חיים-חאַצקל 
אַלץ גיב אים, דעם זוֹלל-וסובא. כ'האָב דאָך געמאַכט דעם לעקעך פון 
יוֹשׁר וועגן. צו לערנען בּלק מיטן גביר דאָ --- איך מיין מיטן שלעפּער, 


דער שׂטן 
מענטשלעכער נק מ ה - יוֹשר איז גאָלד, װאַרף אים טאַקע ס'נקמה- 
לעקעכל אין פּנים אַרײַן, חיים:חאַצקעניו. ביסט אויף אַ דרך. 


חיים-חאַצקל 
געדענקסט, גדליה, וי ס'איז בי דיר אַ שׂימחה געווען און דו האָסט 
מיד צוגעװאָרפן אַ לעקעך ? איז נאַ זשע דיר אויך. האָב הנאה. עפּעס 
זײַנען מיר דאָך מענטשן. ס'הייסט, איך, װי דו קוקסט מיך אָן, בין 
אַפילו מער וי אַ מענטש, נאָר גאָרנישט. איך חזר איבער דײַנע רייד: 
מ'איז דאָך מענטשן. כאַפּ זשע, גדליה, כאַפּ! יוֹשר זאָל זײַן ! אַ לעקעך 
פאַר אַ לעקעך! (ואַרפט אים דעם לעקעך. גדליה קרעכצט) 


גדליה צימבערקנאַפֿ 
איך בין דען יענער גדליה?. איצט מאַכסט דו דאָך חוֹזק פון אַן 
אָרעמאַן! איצט ביסט דו דער פּאַרך! דו! 


חיים-חאַצקל 
שווייג, אַפּיקורס ! 


די גדליהכע 
(צום מאַן | 
גזלן, װאָס שטייסטו? װאַרף אים צוריק דעם טרייפענעם לעקעך 
זײַנעם ! 
עדװואַרדאַ 
(דורך טרער) 
אַלץ אַ חלום... גאָרנישט קיין לעקעך... גאָט ווייס װאָס... 
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חיים-חאצקל 
גאָט ווייס ? אַװודאי ווייס איך! (פאַרהאַקט ס'פענצטער) 
חיים-חאַצקל און דער שׂטן גייען אַרײַן אינעװײיניק. בײַ גדליהן 
אין שטוב איז פינצטער, מ'יזעט בלויז דעם הימלבאַל, 
מלאכים-עלטסטער 
און דער האַר חיים-חאַצקל האָט געהייסן פריילעך זײַן, און אָט, פריי- 
לעך זיַנען מיר, גרײַלעך פריילעך. זאָגט מיר נאָך, מלאכים! 


מלאכים 
און דער האַר חיים-חאַצקל האָט געהייסן פריילעך זײַן, און אָט, פריי- 
לעך זײַנען מיר, גרײַלעך פריילעך. 


מלאכים-עלטסטער 
וי עס שטייט געשריבן : עוז וחדוה במקומו. דער מענטש חיים-חאַצקל 
מאַכט די וועלט צו רעכט, דאַרום איז פרייד אין אונדזער וװווין, פרייד 
אין אונדזער װווין. זינגט מיר נאָך, מלאכים ! 


מלאכים 
דער מענטש חיים-חאַצקל מאַכט די וועלט צו רעכט, דאַרום איז פרייד 
אין אונדזער װווין, פרייד אין אונדזער וװווין -- 


מלאכים-עלטסטער 
פרייד, פרייד, פרייד, 


מלאכים 
פרייד, פרייד, פרייד, 


דער שטן 
(טאַנצט) 
חיים:חאַצקל האָט באַפוילן, 
חיים-חאַצקל האָט געשפּראָכן -- 
און דעריבער, און דעריבער 
האָימיר יום-טוב אין דער װאָכן. 
באָם ! 
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חיים:חאַצקל האָט באַפּױלן, 
פרייען זאָל זיך די פּמליא, 
װײַל אַ קבּצן, װײַל אַ קבּצן 
איז געװאָרן דער געדאַליע. 
באָם ! 


זאָלן שפּילן די קלעזמאָרים, 

זאָל זיך פרייען די קאַפּעליע. 

ער װעט אָנלערנען די שׂוֹנאים, 

הײַנט געדאַליע, מאָרגן -- עליע... 
באָם ! 


מלאכים-עלטסטער 
באָם, 

מלאכים 
באָם. 

דער מלאך דער ליטוואַק 
גאָספּאָדאַ, א י ך שטיי אָן אַ זײַט. איך זאָג נישט באָם. איר ווייסט פאַר 
װאָס ? װײַלע מיט דער האָפּקע פון דעם גאָספּאָדין שׂטן בין איך אַ 
האָר נישט סאָגלאַסנע. איך האָב געהאָלפן מאַכן די רעװאָלוציע, אָבער 
איצט האָב איך אַ קריטיטשעסקע מיינונג, 

דער שׂטן 
פּאַניע ליטוואַק, איר האָט נאָך צײַט צו מאַכן די קאַנטר-רעװאָלוציע, 
די שפּיל איז נאָך נישט פאַרטיק, 

אמתּיאָל 
(פון ערגעץ װוּ קומענדיק) 
אמת, שׂטן, אָבער איידער װאָס ווען מעג איך זאָגן מײַן אמת אויך, 
(צו חיים-חאַצקלען) גדליה איז גערעכט. איצט, חיים-חאַצקל, ביסט ד ו 
דער פּאַרך, 

דער שׂטן 
אַהאַ, סקאָצל קומט, אמתּיאָל! נישט אויסצוהאַלטן פון אים ! 
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חיים-חאַצקל 
(צעוױינט זיך) 
דער שׂטן 
נאַ דיר גאָר אַ מעשׂה! דו וויינסט ? 
חיים-חאַצקל 
(פון טרערן אַרױס) 
גדליה איז גערעכט. אממיאָל איז גערעכט. און איך? אומגערעכט, 
אומגערעכט... װי פאַל איך אויס צו טאָן אַזאַ זאַך ? 
דער שׂטן 
זײַ נישט קיין פילאָזאָף. (צו די מלאכים) העי, חברה, מוזיק! לוסטיק, 
לעבעדיק, פריילעך ! חיים-חאַצקל איז דער איינציקער מלך! 


מלאכיס-עלטסטער 
חיים-חאַצקל איז דער מלך -- 
מלאכים 
דער מלך --- (מוזיק) 
דער שׂטן 
(קלאַפּט חיים-חאַצקלען איבער דער פלייצע) 
פריילעך, מלך! הייב דעם קאָפּ! קאָפּ!ּ (שלעפט חיים חאַצקלען אויף 
געוואַלד טאַנצן חייס-חאַצקל ווערט זיך, טענהט) 


מוזיק פאַרטויבט אַלץ. פֿאָרהאַנג, 
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דאָס אַכטע בילד 


אויפן הימל. אַ זוניקער נאָכמיטאָג. 


דער שׂטן 
ווער ס'איז שיין --- איך בין קלוג. כ'האָב דיר געזאָגט, חיים-חאַצקל, 
אַז דו װעסט זיך צוגעוויינען ? 
חיים-חאַצקל 
האָסטו דיר אַ חכם! כ'האָב פײַנט אַז מע באַרימט זיך, בײַ מיר מוז 
מען זײַן אַן עניו. 
דער שׂטן 
שאַ, שאַ, נאָר אָן כּעס, רב ייָד, 
חיים-חאַצקל 
קוק אים נאָר אָן. די לאַסקע װאָס ער האָט מיר געטאָן! 
דער שׂטן | 
חיים:חאַצקל, איך האַלט פון דיר. ביסט שוין אַ בּעל-גאַווה אויך, 
חיים-חאַצקל 
(קרעכצט) 
ס'געפעלט דיר ? אַ שלעכטער סימן, 
דער שׂטן 
הלמאַי זאָלסטו טאַקע נישט גרויס זײַן בײַ זיך 1 די וועלט איז היפּש 
פאַריושרט געװאָרן זינט ד ו ביסט בּעל-הבּית. די נגידים אָרעמע-לײַט 
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אהרן צייטלין 


געװאָרן, די אָרעמע-לײַט דערהויבן געװאָרן, און כּדי אָרעמעלײַט 
זאָלן פון זייער זײַט נישט װערן קיין צו גרויסע חזירים האָט מען 
געשטעלט איבער זיי קאָמיסאַרן, נאָר סוֹף-כּליסוֹף איז חזיריי -- 
מענטשישעריי, כ'מיין, אַ מענטשלעכע זאַך, מיט יוֹשר צי אָן יוֹשׁר, 
ווען איך זאָל זײַן אַ פילאָזאָף, װאָלט איך געזאָגט: אַ חזיר איז קיין 
מענטש נישט, אָבער אַ מענטש איז אַ חזיר, 


חיים-חאַצקל 


(רופט) : 
שרײיביאָל, שרײיביאָל! האָסט שוין אָנגעשריבן דעם ענטפער אױיף 
די טענות, װאָס קומען אָן פון אַלע עקן וועלט ? 


שרײיביאָל 
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(קומט אָן מיט אַ פּאַק פאַפירן) 
יאָ, איך האָב אויסגעאַרבעט אַן אַלגעמײנעם נוסח פון אַן ענטפער, 
אָט איז ער: (לייענט) 
בנוגע איער טענה נומער דער-און-דער, װוּ איר באַקלאָגט זיך אויף 
אומגערעכטיקייט נומער דער-און-דער, ווילן מיר אײַך אויפמערקזאַם 
מאַכן, אַז יוֹשר האָבן מיר אָנגעהויבן אײַנצופירן דאָ נישט לאַנג. 
ליידער קאָנען מיר נישט באַװײַזן צו פאַרריכטן אַלע עוולות אויף 
איין מאָל, עס אין אַ היסטאָרישער פּראָצעס און מען מוז נעמען אין 
אַכט פאַרשידענע פאַקטאָרן. מע מוז זיך רעכענען מיט קאָמפּליקאַציעס, 
מיר פון אונדזער זײַט טוען אַלץ צו פאַרשנעלערן דעם פּראָצעס, 
פאַראַן אָבער געוויסע אָביעקטיווע באַדינגונגען, װאָס פאָדערן, אין די 
אינטערעסן פון יוֹשׁר גופא, אַ ביסל צו פאַרלאַנגזאַמערן דעם טריומ- 
פאַלן גאַנג פון גערעכטיקייט. אויף וויפל עס גייט וועגן אײַער טענה 
קאָנען מיר אײַך מעלדן, אַז זי איז בײַ אונדז געהעריק רעגיסטרירט 
און בײַגעלײיגט צו די אַקטן. מיר זײַנען זיכער, אַז איר װעט נעמען 
אין אַכט די ספּעציפישע באַדינגונגען פון אונדזער אַרבעט, װאָס קאָן 
שוין איצט, נאָך אַזאַ קורצער צײַט, אָנװײַזן אויף עפּאָכע-מאַכנדיקע 
רעזולטאַטן, 

מיט גערעכטיקייט-"גרוס, 

שרײביאָל, סעקרעטאַר, 


דער וװועבער פון באַלוט 


חיים-חאַצקל 
נו, שׂטן, זײַן שרײַבן האָט עפּעס אַ טעם? ביסט דאָך געבילדעט, 
דער שׂטן 
דער מלאך דער ליטװאַק האָט שוין לאַנג געזאָגט, אַז ווען שרײיביאַל 
זאָל זײַן אַן אונטערשטער װאָלט ער געקענט װערן אַ זנאַמעניטער 
אַדװאָקאַט, 
חיים-חאַצקל 
(מיט דרך-ארץ) 
אַזױ? (צו שרײַביאָל) ס'קומט דיר, שרײַביאַלקע, אַ קניפּ אין בעקל, 
גי און שיק פונאַנדער דעם ענטפער אומעטום. זאָל די וועלט וויסן, 
שרייביאל 
(נייגט זיך) 
צום באַפעל. (אָפ) 
דער שׂטן 
עס גייט װוי געשמירט, האַ? 
חיים-חאַצקל 
פון דעסטוועגן איז עפּעס דאָסיק. עס בענקט זיך, 
דער שׂטן 
נאָך דער פאַמיליע ? 
חיים-חאַצקל 
געטראָפן. איך בין דאָך אַ פאַמיליע-מענטש, 
דער שׂטן 
װאָס דאַרפסטו זאָרגן ? דײַן װײַב און טאָכטער זײַנען דאָך אין די 
פעדערן, לעבן נאָך בעסער וי די קאָמיסאַרן --- 
חיים-חאַצקל 
נאָך בעסער וי די קאָמערסאַנטן ? אַי, שׂטן-סערצע, דאָס געפעלט מיר, 
דאָס געפעלט מיר, 
דער שׂטן 
ס'װאָלט אפשר אַ פּלאַן געווען, זאָלסט זיך אַרונטערלאָזן אַ ביסל אויף 
דער ערד, געווויר ווערן די פּלוניתטע מיט יענטלען, זען מיט די 
אייגענע אויגן, 
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דער וועבער פון באַלוט 


חיים-חאַצקל 


װוי מיינסטו -- ס' פּאַסט! 


דער שׂטן 


דיר, חיים:חאַצקל, פּאַסט אל ץ! 


חיים-חאַצקל 


אַ געזונט דיר אין האַרץ אַרײַן, האָסט דאָך מיך גאָר מחייה געווען 
שוין צײַט צו האָבן אַ ביסל נחת. אַ קלייניקייט ! מײַן פּערעמאַטל מיט 
מײַן יענטל -- ריסטאָקראַטקעס, מאַדאַמיכעס, גאַנצע צעלייגערקעס, 
פאַר געלט האָט מען די װעלט, ס'האָט מיר דאָ אַנומלט געזאָגט אַ 
משרת, אַ מלאך מיין איך, אַז מײַן פּערעמאַטל האָט זיך אויסגעהיילט 
די לונגען און איז געװאָרן אַ ייִדענע אַ שאָנהײט. יענטל האָט זיך 
אָפּגעשװאַרצט די האָר, זעט אויס וי אַ כראַביניע, אַ מחייה צו קוקן, 
און יונגע-לײַט זײַנען נאָך איר די כפּרה. װאָס דען ? אַז מ'האָט עמעצן 
אויבן, איז גוט אונטן. אַי, װעלן זי זיך דאָס אַרומכאַפּן מיט מיר -- 


דער שׂטן 


דאָס װועט מען זען. 


חיים-חאַצקל 


דו ווייסט, שׂטןדסערצע? ערשט אַצינד זע איך, וי מײַן ייִדענע איז 
מיר אײינגעבאַקן אין האַרצן. אַ גאַנץ לעבן האָט זי מיר געטרענט 
די אָדערן, פאַרשאָלטן ס'געביין. פון דעסטוועגן -- אַ טײַערע כּשרע 
ייִדישע טאָכטער, זאָג איך דיר. ערשטנס, בין איך דאָך טאַקע געווען 
דער אמתער שלימזל. ס'עפּעס אַ געשמאַקע זאַך צו זײַן ס'ווייב פון 
אַזאַ לא-יוּצלח ? צווייטנס, דאָס אָרעמקײט, די נויט, די קרענק -- 
מ'זאָל נישט געשטראָפּט װערן, רבּונוישל-עולם, מזאָל נישט גע- 
שטראָפט ווערן. און יענטל? האָסט עפעס אַ השׂנה? סאיז דאָך אַ 
צאַצקע -- 


דער שׂטן 


דאָס װועט מען זען. 


חיים-חאַצקל 
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כ'בין געווען אַ מאָל אין טריאַטער אויף דעם פּיגטעלע ייִד. 


פאַרשטעלטע חברה-לייט, פּורים-שפּילערס, אַ ביסל אַזױ װוי דאָ, זאָלסט 
מיר מוחל זײַן. האָב איך מיך דערמאָנט אַ לידעלע, װוילסט הערן? 
אוי, סאי מאָי װויל, 
אוי, ס'אי' מאָי גיט, 
אַ מיכײַע צי זאַן אַ ייד -- 
דער שׂטן 
וויפל איך האַק דיר נישט אין קאָפּ אַרײַן, אַז דו ביסט נישט גלאַט 
אַ ייִד, העלפט נישט. ביסט נישט קיין ייָד, 
חיים-חאַצקל 
נאָר װאָס דען ? אַ גוי, חלילה ? 
דער שׂטן 
כ'האָב דיר הונדערט מאָל געזאָגט: נישט קיין ייד, נישט קיין גוי, 
נאָר וועלט-באַלעבאָס, 
חיים-חאַצקל 
יאָ, נאָר ס'בענקט זיך פאָרט נאָך אַ ביסל מענטשישאַפט, נאָך אַ ביסל 
ייִדישקייט מיין איך. כ'האָב דאָך שוין פאַרגעסן װוי מע לייגט תּפילין, 
נישטאָ דאָ קיין לוּח אַפילן, 
דער שׂטן 
אַ דאגה האָסטו, 
חיים-חאַצקל 
(היימיע) 
איז װאָס זאָגסטו, שטן-קרוין ? מײַן פאַמיליע װעט דאָך זײַן אויסער 
זיך פון שׂימחה --- 
דער שׂטן 
איך זאָג גאָרנישט. מ'עט זיך אַראָפּכאַפּן אונטן, װעט מען זען, 
חיים-חאַצקל 
איז לאָמיר נישט באַלעמוטשען. אוֹמר ועוֹשֹׂה. (צו אַ פּאַמעלעך פאַר- 
בײַפליענדיקן מלאך) נו, אָ, װי רופט מען דיך ? 
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מלאך 
פאַרגעסן, 
חיים-חאַצקל 
סטײַטש ? 
מלאך 
װאָס טויג דעם האַר מײַן נאָמען? אַבי איך בין אַ מלאך, 
חיים-חאצקל 
עפּעס מאָדנע מלאכים דאָ! אַ מאָדנער הימל! הער זשע, ויירופט- 
מען-דיך, זוך מיר אויס, זײַ מוֹחל, מײַן יום-טובדיקן מלבּוש, 
דער שׂטן 
(צום מלאך) 
דער האַר מיינט דעם ראָק, װאָס ער האָט געטראָגן אויפן באַל לכּבוד 
גדליהס אַרונטערקומען. 
חיים-חאַצקל 
אַחוץ דעם ועסטו, וויירופט-מען-דיך, אוױיספּוצן מיט אַ שטערן-בער- 
שטל מײַנע שבּתדיקע שיך. אָבער איינס-צויי. װאָס שלעפּסטו זיך, 
װאָס ? ד אַ ס הייסט ביי דיר געפלויגן? 
מלאך 
איך בין שוין אַזאַ מלאך. איך פלי פּאַמעלעך. 
חייס-חאצקל 
פּאַמעלעך פליסטו? כ'האָב פײַנט אַ בלײַענעם פויגל. ער איז דאָ 
בּעל-הבּית, איך צי דו? 
מלאך 
איך פלי דאָך, מײַן האַר, נאָר װאָס קאָן איך טאָן, אַז איך האָב פּאַמע- 
לעכדיקע פליגל? (ביסלעכווייז אָפּ) 
חיים-חאַצקל 
(צום שׂטן) 
כ'האָב גאָרנישט געװוּסט, אַז עס זײַנען פאַראַן דאָ אַזעלכע מלאכים, 
װאָס ? זיי קאָנען נישט פּליען װי אַ מענטש, כ'מיין װי אַ מלאך? 
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ס'האָט דאָך עפּעס גאָר קיין ג על ענק נישט. און ס'איז קיין יוֹשר 
נישט אויך! ביסטו אַ משרת -- טאָ זײַ אַ משרת, 

דער שׂטן 
דאָס זײַנען מלאכים, װאָס האָבן אַ טבע צו טראַכטן. מחמת זיי זיינען 
אַרײַנגעטאָן אין טראַכטן איז זייער פלי אַ שלאַבעריקער און זיי זײַנען 
קאַפּאַבל צו פאַרגעסן װוי מע רופט זיי. 

חיים-חאצקל 
ס'איז קיין יוֹשׁר נישט, משרתים זאָלן טראַכטן, זיי קאָנען זיך דער" 
טראַכטן ווער ווייס צו װאָס, אַז כ'וועל,. אם-ירצה-השם, צוריקקומען 
פון דער ערד, װעל איך אַזעלכע טראַכטעניקעס אָפּזאָגן פון די שטע- 
לעס. זיי מעגן זיך זוכן אַן אַנדער באַלעבאָס. בײַ מיר אַרבעט מען. 

אמתּיאָל 
(יאַוועט זיך, וי זײַן שטייגער איז, פון ערגעץ און פון ערגעץ ניעוט) 
-- -- -- אַ מאָל איז געווען אַ וועבער אין באַלוט ביי לאָדזש, האָט 
מען אים גערופן חיים-חאַצקל. און דער מאַן חיים-חאַצקל איז געווען 
אַ רעכטפאַרטיקער מאַן און מען האָט אים אַװעקגעזעצט, ער זאָל איינ- 
פירן יוֹשר. און די געשיכטע מיט דעם מאַן חיים-חאַצקל, אָדער חיים- 
חאַסקל, איז אַ געשיכטע מיט אַ מוּסר-השכּל. ס'איז נישט סתּם אַ 
טעמע צװוישן טעמעס, ס'איז אי אַ שפּיל און אי אַן אמת. דאָס וייס 
ער גוט, דער שׂטן -- און דאָס ווייס אויך אני הקטן, 
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אַ מאַסקנבאַל אויף דער ערד. מוזיק, מאַסקעס, טענץ. עס װײַזן זיך 
חיים-חאַצקל און דער שׂטן. קיינער קוקט זיך אויף זיי נישט אום, 


חיים-חאצקל 
װאָס קומט דאָ פאָר ? 
דער שׂטן 
ס'אַ מאַסקנבאַל, 
חיים-חאַצקל 
אַ טראַסקנבאַל? אַ באַל פון חברה טראַסק? 
דער שׂטן 
אַז מ'וויל, קאָן מען אַזױ זאָגן. דאָ פאַרשטעלט מען זיך, 
חיים-חאַצקל 
און אָט-אָידאָ שטעקט עס מײַן פּערעמאַטל? אַהער איז עס געלאָפן 
מײַן יענטל ? פאַרשטעלט האָבן זיי זיך ? 
דער שׂטן 
האָסט דאָך געהערט װאָס די דינסט האָט געזאָגט. זיי זײַנען זעלטן דאַ 
אין שטוב. מ'טרעפט זיי נאָר אויף די בעלער און אין די טעאַטערס, 
חיים-חאַצקל | 
זי האָבן דאָך פון די אַלע זאַכן נישט געװוּסט. בלויז אַ פּאָר מאָל בין 
איך געווען מיט מײַן פּערעמאַטלען אין ייִדישן טריאַטער, אויף ;פינ- 
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קע"פּינקע", ;דאָס פּינטעלע ייַד", און אויף נאָך עפּעס -- דאַכט זיך ; 
;די בלינדע יתומה מיט די זיבן באַנדיטן". דאָרטן האָבן זיך פאָר- 
שטעלט די שפּילערס. אָבער אַ זאַ מעשׂה? אַ לײן פאַרשטעלן זיך? 
דער שׂטן 
דײַן ייִדענע און דאָס טעכטערל דיינס, יענטל, זײַנען הײַנטװעלטיקע. 
הײַנט איז די גאַנצע וועלט אַ הײַנטװעלטיקע. און פאַרגעס נישט, חיים- 
חאַצקל : דו אַלײין האָסט זיי געגעבן דאָס געלטעניו אין הענטעניו. און 
דו אַלײין האָסט געזאָגט: פאַר געלט האָט מען די וועלט, 
חיים-חאַצקל 
אַ סוֹף, לאָמיך זיי שוין אָנקוקן. אַזױ לאַנג נישט געזען. מ'איז דאָך 
נישט מער וי אַ מענטש. 
דער שׂטן 
נישט מער וי אַ גאָט, קערסטו צו זאָגן, 
חיים-חאַצקל 
הייבסט שוין אָן מיט די חכמהלעך ? 


צעחיצטע און צעיאַכמערטע קומען צו לויפן צוויי פרויענצימערס. זי 

שלעפּן אויף געװאַלד אַ יונגןימאַן, װאָס איז פאַרשטעלט פאַר אַ קאָזאַק 

און טראָגט אין האַנט אַ פּאַפּירענע פּיקע. יעדע איינע פון זיי שלעפּט 

דעם קאָזאַק צו זיך און שטופּט אָפּ די צווייטע מיט קולות און געשרייען 
ביידע טראָגן משונהדיקע מאַסקעס, 


ערשטע 

גיב מיר אָפּ דעם קאָזאַק ! 
צווייטע 

דעם קאָזאַק װעל איך דיר אָפּגעבן? טרייפענער ביין! 
ערשטע 

דער פייערלעשער איז דיר ויניק? 
צווייטע 

אַזאַ שטרויענער פייערלעשער װעט מיר לעשן מײין פײיער? 
ערשטע 

אָן דעם קאָזאַק בין איך אויס מענטש! 
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צווייטע 
אַז נישט דערלעבן וועסטו צוצונעמען בײַ מיר דעם קאָזאַק. אין דיינע 
יאָרן װאָלסטו געמעגט זײַן אַ קלענערע חצופה. שעמען מעגסטו זיך 
אין דײַן װײַטן האַלדז אַרײַן, 
ערשטע 
גיב נאָר אַ קוק די צנועה! (פאַרפאָרן זיך אין די האָר) 
דער קאָזאַק 
(דרייט זיך די װאָנצעס) 
עס בלאָזט די תּאַווה 
וי אין אַ בלאָזואַק, 
כ'קאָן נאָך אַרײַנפאַלן אין גאַווה, 
וי יאַך בין אַ קאָזאַק. 
חייס-חאַצקל 
פע, צוליב אַ קאָזאַק ? 
דער שׂטן 
אַז שתּי נשים --- צוויי פרויענצימערס, אוֹחזוֹת בּקאָזאַק -- האַלטן-צו 
איין קאָזאַק, זאָג איך : יחלוקו --- זאָלן זי זיך טיילן, 
חייס-האַצקל 
דאָס מוזן זיין זוֹנות אַזעלכע, צי װאָס ? 
דער שׂטן 
דאָס וועט מען זען. 
חיים-חאַצקל 
װױ פריער) 
און אָטיאָידאָ שטעקט עס מײַן פּערעמאַטל? אַהער איז עס געלאָפן 
מײַן יענטל? 
ערשטע 
מיך שלאָגנדיק מיט דער צוױיטער) 
קיין לעבעדיקע װעסטו בײַ מיר נישט אַרױס. אַן אייגענע טאָכטער 
וועט אַזױ צעקײַלן אַ לײַבלעכע מאַמע? 
צווייטע 
קאָזאַק-לעבן. זײַ וויסן. אַז זי איז אַן אַלטער שאַרבן. 
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ערשטע 
איך -- אַן אַלטער שאַרבן? וועמען דערציילסטו מעשׂיות ? איך קען 
דיך נישט ? איך קען דאָך דיך נאָך איידער דו ביסט געבוירן געװאָרן. 
(צום קאָזאַק) זי הייסט דאָך גאָרנישט יענטאַלינדאַ. יענטל הייסט זי! 
יענטל פון באַלוט ! 
צווייטע 
און דו ביסט דען פּערעמאַטעליאַ? ביסט דאָך פּערעמאַטל! פּערעמאַטל 
ביסטו דאָך ! פּערעמאַטל פון באַלוט ! 
חיים-חאַצקל 
(צום שׂטן) 
כ'וועל מיר אַ מעשׂה אָנטאָן. ס'איז מ יי ן פּערעמאַטל, מ יַן יענטל -- 
דער שׂטן 
(קאַלט) 
ד י נ ע ? מיט װאָס זיַנען זיי דײַנע ? 
חיים-חאַצקל 
װאָס רעדסטו? ס'איז דאָך מײַן װײַב! מײַן טאָכטער! (לױיפט צה 
װואַרפט זיך אױף זיי מיט אַ געשריי) פּערעמאַטל, װאָס טוט זיך מיט 
דיר, װאָס ? משוגע, חסר-דעה? יענטל, דערקענסט גאָר נישט דעם 
טאַטן ? א י ך בין דאָך דאָס ! חיים-חאַצקל ! 
דער קאָזאַק | 
נאַרישע מאַסקע, װאָס מישסטו זיך צו מיינע ווייבער? 
חייס-חאַצקל 
װאָס איז דאָס פאַר אַ גיהנום? װאָס טוט איר דאָ? די מינוט קומט 
אַװעק פון דאַנען! די מינוט! 
יענטל 
(גיט האַסטיק און בייז אַ קוק, דערקענט נישט, טרײַבט אָפּ פון זיך 
חייס-חאַצקלען, װוי מע טרײַבט אָפּ אַ פליג) 
װאָס שלעפּסטו פאַר די פּאָלעס ? זיך פאַרשטעלט פאַר אַ ייִדל -- און 
שלעפּט! (װײַזט אױף פּערעמאַטלען) טשעפע דיך צו איר, נישט צו 
מיר, 
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פּערעמאַטל 
אַזאַ סחוֹרה מעג פוילן אין דר'יערד מיט דיר צוזאַמען! (קוקט זײַטיק, 
רעדט בייז און פאַרשמאַיעט) האָסטו דיר אַ נײַע אָנשיקעניש! מ'האָט 
דיך גערופן ? מ'אָט שוין געזען אַזעלכע מאַסקעס, פאַראַן אויף װאָס 
צו קוקן! (דרייט זיך אס צו אים מיטן רוקן; צו דעם מיט דער 
פיקע) אַזאַ איינעם לייגסטו דאָך אַװעק מיט איין פינגער, 
דער קאָזאַק 
(צו יענטלען) 
הכּלל, לאָמיר גיין, (זיי לאָזן זיך גיין) 
פּערעמאַטל 
(מיט צעששפּרייטע הענט) 
און איך ? איך ? 
דער קאַזאַק 
דיך לאָז איך איבער אַ משכּון בײַם ייִדל. 
פּערעמאַטל 
(פאַרצווייפלט) 
װײיניק איז איר דער מאַן אירער, דער קאָרטנשפּילער -- 
חיים-חאַצקל 
(פּרווט נאַכלויףן) 
סטייַטש, אדוני קאָזאַק, מײַן טאָכטער איז דאָך אַן אשת-איש. (קאָזאַק 
און יענטל אָפּ) 
דער שׂטן 
(האַלט אים אָפּ) 
ששש... מאַך נישט קיין געװאַלדן. ביסט דאָך נישט בײַ זיך אויפן הימל, 
פּערעמאַטל 
(הערט גאָרנישט; זיצט אין אַ ווינקל, דעם קאָפּ אַראָפּגעלאָזט) 
ס'קומט אָן אַ יונגער-מאַן, פאַרשטעלט פאַר אַן אַפּאַש { האַלט אונטערן 


אָרעם אַ דיקע פרוי, װאָס האָט זיך פאַרשטעלט פאַר יעקאַטערינע 
דער צווייטער. 
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די דיקע 
איך בין יעקאַטערינע, 
די ריסישע קאַיסערינע. 
יעקאַטערינע די גרויסע -- 
און כ'האָי ליב צו מאַכן אַ כּוֹסע. 
דער אַפּאַשׁ 
ביסט נישט אַזױ אַ גרויסע 
וי דו ביסט אַ דיקע. 
ביסט נישט יעקאַטערינע, 
נאָר חייקע אָדער ריקע. 
די דיקע 
װאָס מאַכסטו פון מיר אַש? 
כ'בין טאַקע נישט קיין דינע, 
נאָר אויב דו ביסט אַן אַפּאַש --- 
בין א יך יעקאַטערינע. 
דער אַפּאַשׁ 
(דרייט זיך אויס און דערזעט דעם שוֹטן; צו זײַן פּאַרטנערין) 
זעסט ? ר'האָט זיך פאַרשטעלט פאַרן שׂטן אַלײין, 
די דיקע 
שׂטן -- שמאָטן, צו אַן אַפּאַש קומט דאָס נישט. 
דער אַפּאַש 
(דערבליקט אין ווינקל פּערעמאַטלען, גייט צת 
איך קען דאָך דער שוויגערס מאַסקע און די שויגער קען מײַן 
מאַסקע. װויל איך וויסן פאַר װאָס די שוויגער האָט זיך אַװעקגעזעצט 
קרעכצן. זאָל די שוויגער אויפהויבן דעם קאָפּ, 
פּערעמאַטל 
(הייבט אויף דעם קאָפּ) 
דײַן װײַב איז אַװעק מיט אַ קאָזאַק, 
דער אַפּאַשׁ 
אַ װאַזשנע מ צ אָ צ ע! און אַז א יך גי אַרום מיט אַ קייסערינע? (צום 
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שט, טײַטלענדיק אױף פּערעמאַטלען) פּאַניע טײַװל, ס'איז איר 
ס מוטנע. אפשר קאָנט איר זי אַ ביסעלע פריילעך מאַכן ? 
דער שׂטן 
מיט פאַרגעניגן. (נייגט זיך פאַר פּערעמאַטלען) 
פּערעמאַטל 
(באַטראַכט אים) 
נאָך בעסער פאַרן קאָזאַק, כ'לעבן, (עפרינגט אויף, כאַפּט אים אונטערן 
אָרעם; זי לאָזן זיך גיין) 
חיים-חאצקל 
(ווילד) 
שׂטן, זי איז מײַנע! 
פּערעמאַטל 
װאָס רעדט דער משוגענער ? 
דער שׂטן 
אין גאַנג; שטיל צו חיים-חאַצקלען) 
דײַנע איז זי געווען אַ מאָל, אָבער היַנט איז נישט אַ מאָל און אַ מאָל 
איז נישט הײַנט. מאַך זשע נישט קיין געװאַלדן, האַלט זיך אין דער 
מדרגה און װאַרט ביז כ'על צוריקקומען. (ער און פּערעמאַטל -- אָפּ) 
דער אַפּאַשׁ 
װאָס זאָגסטו, יעקאַטערינע, וי כ'האָב באַזאָרגט די שוויגער? 
די דיקע 
(טײַטלט אויף חיים-חאַצקלען) 
און װאָס זאָגסטו אויף דעם-דאָ? ער שטייט װי אַ נישט-היגער. 
דער אַפֿאַשׁ 
װאָס בין איך מיט אים פאַר אַ מחותּן? 
זאָל ער גיין צום נישט-גוטן! 
(ביידע אָפּ) 
חייס-חאַצקל 
(פאַרטרויערמ) 
פון װאַנען זאָל ער וויסן, אַז איך בין זײַן שווער ? און פון װאַנען זאָל 
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ער וויסן, אַז איך בין טאַקע דעם נישט-גוטנס -- אַז איך מיטן נישט- 
גוטן האָבן געשלאָסן בלאַט צו מאַכן יוֹשׁר ? (קרעכצט) אַ מאָדנע מעשׂה 
מיט מיין װײַב. אַ מאָדנע מעשׂה, 
(עס קומט אָן פון ערגעץ און פון ערגעץ ניששט, דער מלאך אמתיאָל) 
אמתּיאָל 
נעם זיך נישט צום האַרצן. 
חיים-חאַצקל 
דו ווייסט דען, װאָס דאָ קומט פאָר ? 
אמתיאל 
איך ווייס שוין איין מאָל, 
חיים-האַצקל 
װאָס, אַ שטייגער, ווייסטו ? 
אמתיאַל 
אַזױ לאַנג װי די שפּיל שפּילט זיך קאָן יעדער איינער טײַטשן װי אים 
ווילט זיך. דײַן װײַב און דײַן טאָכטער זײַנען נישט שולדיק, 
חיים-חאַצקל 
װאָס דרייסטו אַ קאָפּ? איך זע דאָך מיט די אייגענע אויגן. 
אמתּיאָל 
אַ טעות, מענטש. דו גרייזסט. דו זעסט נאָר װאָס דער שׂטן באַװײַזט, 


פאַרשטאַרקטע מוזיק. מאַסקנטאַנץ. פאָרהאַנג. 
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חיים-חאַצקל 
(צום שטן) 
אַ שיינער פּאַרשױן ביסטו! 
דער שׂטן 
פאַרגינסט מיר נישט ? 
חיים-חאַצקל 
אַ שיינער גוטער פריינד ביסטו מיר ! גענומען און פאַרפירט מיין ווייב! 
דער שטן 
אַ װאַזשנע מציאה ! פּערעמאַטעליאַ, געוועזענע פּערעמאַטל! 
חייס-חאַצקל 
געפעלט דיר נישט? װאָס זשע ביסטו צו איר געקראָכן ? 
דער שׂטן 
ביסט פפעפערזיכטיק, חיים:חאַצקל קרוין! והא-ראיה: פאַר דײַן 
טעכטערל אַרט דיך גישט, 
חיים-חאַצקל 
מײַן טאָכטער איז דאָך נעבעך געווען אַ פאַרזעסענע. וויל זי זיך אִםּ- 
נעמען פאַר דער גאַנצער צײַט. אָבער פּערעמאַטל! זי האָט מיך גע 
מאַכט מיט דער בלאָטע צו גלײַך -- און, צװישן אונדז גערעדט, אַ 
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שלימזל בין איך געווען איינער אין דער ועלט. אָבער אַן ערלעכע 
ייִדענע איז זי געווען, אַ פרומע ייִדישע טאָכטער. װי קומט דאָס צו 
איר? 
דער שׂטן 
דאָס געהערט צום ענין. מ'דאַרף דאָס האָבן. 
חיים-חאַצקל 
ד יך באַשטראָפן קאָן איך נישט. איך מוז צו דיר אָנקומען, סײַדן איך 
ווער צוריק אַ וװועבער אין באַלוט. אָבער פּערעמאַטלען באַשטראָפן 
קאָן איך. 
דער שׂטן 
באַשטראָפן אָן אַ מישפּט ? װוּ איז יוֹשר ? 
חיים-חאַצקל 
המ... רוף איך זי צו אַ דין-תורה, 
דער שׂטן 
איז גוט, לאָמיר זיך אַרונטערכאַפּן אויף דר'ערד און -- 
חיים-חאַצקל 
המ... אויף דר'ערד קאָן מען איר נאָך גערעכט געבן, װי מיינסטו? 
דער שׂטן 
אַז מ'עט איר גערעכט געבן, איז אויך פאַרפאַלן, 
חייםס-חאצקל 
ווייסטו װאָס ? איך על הייסן, מ'זאָל זי אַרויפברענגען אַהערצוצו, 
דער שׂטן 
פע, אַן אשה אויפן הימל? 
חיים-חאַצקל 
קוק נאָר אָן דעם צדיק. זאָל זי זען ווער איר חיים-:חאַצקל איז געװאָרן, 
וועט איר שוין גוט פאַרדריסן --- 
דער שׂטן 
װאָס װעט איר פאַרדריסן ? 
חיים-חאַצקל 
הלמאי זי איז נישט געטרײי געווען צו אַזאַ... צו אַזאַ.. 
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דער שׂטן 
צו אַזאַ חיים:חאַצקל 1 נו, און ווער וועט זי דאָ מישפּטן? 

חיים-חאצקל 
װאָס הייסט, ווער ? איך! 

דער שׂטן 
דו? 

חיים-חאַצקל 
וו ע ר, אַז נישט איך? איך האָב דאָך איינגעפירט יוֹשר אויף דער 
וועלט ! דו אַלײן האָסט דאָך מיך דאָ אַװעקגעזעצט, אַז איך זאָל באַ- 
יוֹשרן די וועלט מיט מענטשלעכן יוֹשׁר אַנשטאָט געטלעכן יוֹשר, 
טאָ וועמען דערציילסטו מעשיות ? 

דער שׂטן 
קאָך דיך נישט, חיים-חאַצקעניו, קאָך דיך נישט. נאָך אַלעמען בין 
איך אַ גרעסערער מבין אויף מענטשן וי דו. אַפילו אויף דיר בין איך 
אַ מבין. איך בין, פּונקט וי דו, אַ נוֹגע"בּדבר, אָבער מ יַן מישפּט 
וועט פאָרט זײַן יושרדיקער וי דײַנער, 

חיים-חאצקל 
דו אַליין האָסט זי פאַרפירט -- און דו װעסט זי מישפּטן? אָט דאָס 
הייסט ביי דיר יוֹשר? 

דער שׂטן 
פאַר מ יַ ן יוֹשׁר זאָלסטו נישט זאָרגן. דו מוזסט דאָך מוֹדה זײַן אַז 
איך בין אַ היפּש ביסל קליגער פאַר דיר. װאָס ביסטו אָן מיר? אַ 
גאָרנישט, 

חיים-חאצקל 
איך אַ גאָרנישט ? מעגסט פאַר מיר דרך-ארץ האָבן, לאַפּיטוט איינער. 
איך בין דאָך אַ מענטש -- און דו װער ביסט? מיר איז געגעבן 
געװאָרן די תּורה, 

דער שטן 
לאָמיר זיך נישט אַמפּערן, חיים:חאַצקל,. דו באַדאַרפסט מיך, איך 
באַדאַרף ד י ך. אָן אונדז ביידן איז די שפּיל קיין שפּיל נישט, ווילסט 
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אַרויפברענגען די אשה? זאָל זײַן אַזױ. (רופט) העי, פאָלגמיכאַ- 
גענגעלע! 
פֿאָלגמיכאַגאַנג 
הנני -- אָט בין איך, 
דער שׂטן 
פאָלגמיכאַגענגעלע, טו אַ פלייעלע און גיב אַ כאַפּעלע די אשה פּערע- 
מאַטעלע, װאָס איז באַגאַנגען אַ פאַרראַטעלע, און טו זי אַהער אַ 
ברענגעלע. 
פאַלגמיכאַגאַנג 
(כאָפּט אַ קוק דורך אַ שפּאַלט אין הימל) 
אָט-אַדדי, װאָס שטייט איצט פאַרן שפּיגל און פּוצט זיך ? אָט גיב איך 
זי אַ כאַפּעלע װוי מיט אַ צווענגעלע, און איידער װאָס, איידער ווען גיב 
איך זי אַ ברענגעלע, וי איך בין פאָלגמיכאַגענגעלע, (אָפּ) 
חייס-חאַצקל 
אָט דער משרת געפעלט מיר מער וי יענער מלאך דער טראַכטעניק, 
מיט אַזעלכע משרתים צו דער האַנט קאָן מען איינס-צוויי פאַרפלייצן 
די וועלט מיט אַזױ פיל יוֹשר, אַז -- 
דער שׂטן 
האָסט דאָך שוין פאַרפלייצט, 
חיים-חאַצקל 
מיט יוֹשֶר מיינסטו? 
דער שׂטן 
מיט בלוט, 
חיים-חאַצקל 
דו מיינסט די מלחמות, 
דער שׂטן 
יאָ, די רעװאָלוציעס, די עקזעקוציעס, די דיקטאַטורעס און די אַלע 
אַנדערע כאָלערעס, 
חיים-חאַצקל 
ס'איז דאָך אַלץ פון יוֹשׁר וועגן! 
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דער שׂטן 

אַװדאי, אַװדאי, אַזױ זעט אויס מענטשלעכער יוֹשר. 
חיים-חאַצקל 

אוי, רבּונוישל-עולם, רבּונוישל-עולם.., 
דער שׂטן 

װאָס קרעכצסטו ? 


(פויזע) 


חיים-חאצקל 
װוּ איז ערגעץ פּערעמאַטל ? 
דער שטן 
פּערעמאַטעליאַ? (קורצע פויזע) אָט טראָגט ער זי דאָך, דער פלאַטער" 
פויגל, 
פאָלגמיכאַגאַנג 
(לאָזט אַרונטער פון די פליגלען פּערעמאַטלען) 
שוין איין מאָל אַ סחורה! דאָס ווע ג ט -- אַ מוֹרא ! האָט מיר שיִער 
נישט די פליגלען צעקנאַקט -- 
דער שׂטן 
פאָלגמיכאַגענגעלע, ביסט אַ װוויל ענגעלע, 
פֿאָלגמיכאַגאַנג 
אַ דאַנק פאַר אַ קאָמפּלימענט, אָם) 
פּערעמאַטל 
(צום שטן 
עפּעס זײַט איר מיר קענטלעך, 
דער שׂטן 
מיר האָבן זיך געטראָפן אונטן אויף אַ מאַסקנבאַל, 
פּערעמאטל 
אמת, אמת. (טײַטלט אויף חיים חאַצקלען) און ד ער װער איז? 
חיים-חאַצקל 
דאָס בין א י ך דאָך ! חיים:חאַצקל! 
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פּערעמאַטל 
אוי, אַ בראָך איז מיר! דאָס ביסט דו? ביסט דאָך עפּעס גאָר וי אין 
דר'ערד אַרײַן -- ערשט דו ביסט גאָר ד אָ, אויפן הימל ? װאָס טוסטו 
דאָ? 


חיים-חאַצקל 
װאָס איך טו דאָ? איך בין וועלט-בּעל-הבּית ! 


פערעמאַטל 
אַ שיינע ריינע כּפּרה! שוין נישט געפונען עפּעס בעסערס וי דו! 


חיים-חאַצקל 
שװײַג. דו שטייסט פאַר אַ מישפּט! 


פּערעמאַטל 
דו װעסט מיך מישפּטן! דיר קומט אַרױס אַ רעשט? שלימזל, דו 
האָסט דאָך מיך געמאַכט פאַר אַן עגונה האָסטו ! 


חיים-חאצקל 
אַ שיינע עגונה ! האָט נעבעך געפאַסט תּעניתים, די צדקנית. מיט דעם-. 
דאָ װוייזט אויפן שט) האָסטו געזינדיקט, צי נישט? קוק מיר גליַך 
אין די אויגן ! 

דער שׂטן 
ס'איז מיר אויף איר אַ רחמנות געווען, חיים:חאַצקל, האָב איך איר 
מתּיר-עגונה געווען. 


חייס-חאַצקל 
קוק נאָר אָן דעם רב ! 


דער שׂטן 
שאַ, חיים-חאַצקל, שאַ. דער שוֹפט בין א י ך ! ס'הייסט, נישט אַזױ דער 
שוֹפט װוי דער אױספאָרשער, איך מיין, דער אויספרעגער. (צו פּערע- 
מאַטלען) אויב דו װעסט ענטפערן װי ס'באַדאַרף צו זײַן און ס'וועט 
זיך מיר לייגן אויפן שׂכל, אַז דו ביסט נישט שולדיק -- איז נישטאָ 
קיין מישפּט. זאָג מיר, איך בעט דיך: פאַר װאָס האָסטו געזינדיקט ? 
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פּערעמאַטל 
איר זאָלט אַזױ פרעגן? איר זײַט דאָך עפּעס אַ וועלטמענטש. מיר 
זײַנען דאָך ביידע היינטװעלטיקע. געזינדיקט -- געשמינדיקט. דאָס 
פּאַסט פאַר אַ כניאָק װי חיים-חאַצקל. נישטאָ קיין זינד, 
דער שׂטן 
בראַװואָ ! 
חיים-חאַצקל 
װאָס איז ? ס'איז שוין גאָר קיין גאָט נישטאָ? 
דער שׂטן 
דער מע נט ש איז גאָט. ד ו דאַרפּסט דאָך דאָס וויסן, 
חיים-חאצקל 
געװאַלד, װאָס איז דאָ פאַר אַ וועלט ? 
דער שׂטן 
ד ו דאַרפסט דאָך וויסן. ס'איז אַ וועלט מיט יוֹשר. איז דען נישט אַ 
יוֹשר, אַז אויך פּערעמאַטל זאָל וויסן פון אַ לעבן צו זאָגן? (צו פערע- 
מאַטלען) ביסט גערעכט. ביסט נישט שולדיק. ביסט פריי, 
פּערעמאַטל | 
אַ דאַנק. ווען טרעפן מיר זיך ווידער ? 
דער שׂטן 
בײַ אַ געלעגנהייט, בײַ אַ געלעגנהייט. (רופט) פאָלגמיכאַגאַנגעלע! 
פאָלגמיכאַגאַנג 
הנני --- דאָ בין איך, 
דער שׂטן 
טראָג זי צוריק פון װאַנען דו האָסט זי גענומען. 
פאָלגמיכאַגאַנג 
זי זאָל מיר נאָר די פליגלען נישט צעברעכן! אַזאַ װאָגעלע! נאָר 
גאָרנישט, איך גיב זי אַ טראָגעלע אויף מײַנע פליגעלעך און זאָל זי 
זיך ווידער פּוצן פאַר אירע שפּיגעלעך. 
פּערעמאַטל 
(אַ לופטקוש צוס שׂטן; זי און פאָלגמיכאַגאַנג -- אָפ) 


דער וועבער פון באַלוט 


חיים-חאַצקל 
(צום שׂטן) 
רשע! 

דער שׂטן 
װאָס ווילסטו פון אַ יאַכנע-דװאָשע ? טאַקע אַזױ. װאָס װוילסטו, בּטלן, 
פון פּערעמאַטלען ? היינטיקע צײַטן מעג מען װאָס מע טאָר נישט, 
נאָך עפּעס װעל איך דיר זאָגן : דו ביסט איר מקנא, 

חייס-חאַצקל 
איך ? 

דער שׂטן 
יאָ. דו. אַן אַנדערער אויף דײַן אָרט -- נישט אַזאַ אַלטפרענקישער -- 
װאָלט געווען קליגער. 

חיים-חאַצקל 
דהיינו למשל ? 

דער שׂטן 
זאָג אַליין: אַלע מעגן -- און דו טאָרסט נישט?! יענטל מעג? דער 
איידעם דיינער מעג ? פּערעמאַטל מעג ? איך פרעג דאָך דיך: פּערע- 
מאַטל מעג ? און דו, װאָס פאַר אַלעמען האָסטו איינגעפירט יוֹשר, דו 
טאָרסט נישט ? האָסט עפּעס טוֹעם געווען פון דער װעלט? אַז עס 
קומט צו דיר -- איז גאָר נישט שייך קיין יוֹשר, האַ? פאַר אַלעמען 
יוֹשׁר, און פאַר דיר -- נישט ? איז דאָס אַ יוֹשׁר? ענטפער! איז דאָס 
אַ יוֹשר? 

חייס-חאַצקל 
המ... מיר דאַכט זיך, אַז (קרעכצט) אוי, רבּונוישל-עולם, רבּונוישל- 
עולם ! 

דער שׂטן 
כ'האָב פײַינט, אַז דו קרעכצסט, 

חיים-חאַצקל 
עפעס קומט מיר פאָר, אַז דו װילסט מיך אָנריידן צו אַן עבירה, 
רחמנא ליצלן, 
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דער שׂטן 
נישטאָ קיין עבירות. געדענקסט? שגל נצבה לימינך. עס שטייט אין 
תּהילים, 
חיים-חאַצקל 
נו, איז װאָס ? 
דער שׂטן 
ווייסט דען װאָס אַ שגל איז! 
חייס-חאַצקל 
דאָס מוז זײַן אַ פרויענצימער. 


דער שׂטן 
אַ פרויענצימער צו אַ פרויענצימער איז נישט גלײַך. דאָס איז שוין 
איין מאָל אַ כּלי. ס'איז דיר נישט עפּעס אַ פּערעמאַטל, 


חיים-חאַצקל 
אַזױ? 


דער שׂטן 
די נפקא-מינה איז וי פון טאָג ביז נאַכט. 


חיים-חאַצקל 
טאַקע ? 


דער שׂטן 

װאָס דען, נישט ? אַז איך זאָג איז געזאָגט. און װוידער דאָס אייגענע: 
װוּ איז יוֹשר פאַר דיר אַליין, פאַר חיים-חאַצקלען גופא ? איינער האָט 
אַ הינערשטייג מיט קעבסװײַבער -- און דו? דיר קומט שוין אין 
גאַנצן גאָרנישט ? ס'װואָלט דאָך גאָר באַדאַרפט זײַן פאַרקערט: אָט 
דווקא װײַל חיים-חאַצקל איז דער כּליולך -- איז אַ יוֹשר, ער זאָל 
מעגן מ ע ר וי אַלע אַנדערע! בין איך גערעכט, צי ניין ? איך זאָג עס 
דאָך אַלץ אַקעגן יוֹשר. 


חיים-חאַצקל 
פע, חלשות ! (פאַרטראַכט זיך) און אפשר ביסטו גערעכט. 


דער װועבער פון באַלוט 


דער שׂטן 


צי איך בין גערעכס? (זינגט) 


חייס-חאַצקל 


װוּ איז זי ? 


און אַז די שגל 
גיט אַזױ אַ קוק 
מיטן רעכטן אייגל -- 
גיט זיך די װעלט אַ רוק 
אויף רעכטס, אויף רעכטס, 


און אַז די שגל 
גיט אַזױ אַ קוק 
מיטן לינקן אייגל -- 
גיט זיך די וועלט אַ רוק 
אויף לינקס, אויף לינקס. 


און מיט די הענטלעך 

קנעט זי וי אַ טייגל 

דאָס האַרץ, דאָס האַרץ. 

אוי, איז דאָס אַ שגל, 
טראַ-לאַ! 


אוי, איז דאָס אַ פויגל, 

אַ פויגל איבער פייגל, 

פון פּאַפּיראָס אַ זייגל, 

אַ קערל, אַ בייגל -- 

שוין איין מאָל אַ שגל, 
טראַילאַ! 
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דער שׂטן 
אין פּאַריז ! װאָס דען, אין גריצע? (זינגט) 
אַזױ וי אַ בייגל 
ליגט איינגעדרייט פּאַריז 
צו אירע פיס, 
די פיס פונעם שגל, 


טראַדלאַ! 

חיים-חאַצקל 

מאַכסט מיר אָן אַזאַ חשק, אַז איך ברען. 
דער שׂטן 

ברען, חיים-חאַצקל, ברען ! 
חיים-חאַצקל 

ס'איז סכּנתינפשות, 
דער שׂטן 

גוט אַזױ. װוילסט זיך טרעפן מיט איר? 
חיים-חאַצקל 

ער פרעגט נאָך! שיק נאָך איר שוין תּיכף, די מינוט! 
דער שׂטן 

שיקן נאָך איר ? זי האָט דיך אין באָד, 
חיים-חאַצקל 

אַזאַ חצופה איז זי ? 
דער שׂטן 

זי פײַפט אויף דיר. װעסט, בּמחילה, מוזן אַרונטער צו איר, 
חיים-חאַצקל 


אַז אַרונטער איז אַרונטער ! אַז אַרונטער איז אַרונטער! אָבער שוין, 
תּיכף, די אותודרגע! באַלעמוטשע נישט! 

דער שׂטן 
שאַ, שאַ! קודם נעם אַראָפּ די באָרד, 

חיים-האַצקל 
װאָס רעדסטו? וי איז שייך אַ ייַד אָן אַ באָרד? 
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דער שׂטן 
װאָס ייִד, ווען ייד ? פאַרגעס. נאָך עפּעס: אַז מלאָזט זיך אַרונטער 
אין אַזאַ שטעטל וי פּאַריז --- מוז מען האָבן אַרזשאַן, כּסף, מעות, 
געלטעניו. אַז נישט, איז אויס שידוך. 

חיים-חאַצקל 
מיר פעלט עפּעס געלט? דאָס געלט פון גאָר דער וועלט געהער דאָך 
צו מיר, 

דער שׂטן 
אמת, אָבער נאָר פאַר אַנדערע האָסטו, נישט פאַר זיך. אדרבּא, זאָג 
מיר, אין װאָס פאַר אַ באַנק האָסטו ליגן געלט אויף דיין נאָמען? 
קוק מיך נישט אָן, חיים:חאַצקל. אַנדערע האָסטו באַזאָרגט, זיך -- 
נישט. איז עס אַ יוֹשר ? 

חיים-חאַצקל 
טאַקע גאָר קיין יוֹשר נישט. װאָס זשע טוט מען? 

דער שׂטן 
איך ווייס ? 

חייס-חאַצקל 
ווער דען ווייס ? 

דער שׂטן 
זעסטו, ווען דו זאָלסט װעלן אַ קאַפּעטשקע פאַרבויגן דעם עלא 
תגנוב? -- 

חיים-חאַצקל 
װאָס פאַלט דיר אײַן? איך? 

דער שׂטן 
מיט מ יי ן הילף, 

חיים-חאַצקל 
גנבה ? ס'איז דאָך שדים ווייסן װאָס ! 

דער שׂטן 
אָן געלט וועסטו צו יע נע ר נישט צוקומען. אַ נעכטיקער טאָג. 
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חיים-חאצקל 
אַז איך װעל טאָן אַזאַ זאַך, װעלן דאָך די גנבים זײַן גערעכט. איך 
טאָר, און זיי -- נישט ? 

דער שׂטן 
רעדסטו דאָך, זיי מוֹחל, װי אַ טיפּש. ס'איז פאַרקערט די מעשׂה. זי 
טאָרן, און דו -- נישט? אַ גאַנצע װועלט װעט גנבענען, און דו, דו 
איינער װעסט זײַן אַ נעבעכל, אַ ניוניקל, אַ שמעגעגעלע? און יוֹשר 
װוּ איז? בּאשר דו ביסט דער גלאַװנער -- איז גראָד דערפאַר טאָרסטו 
נישט ? אַ שיינער יוֹשר! 

חיים-חאַצקל 
המ... אַלע יאָ, איך נישט? ס'איז טאַקע, כ'לעבן, גאָר קיין יוֹשר נישט, 


דער שׂטן 

איז װאָס בלייבט, חיים:חאַצקל? 
חיים-חאצקל 

וי באַלד יוֹשר, איז אַנדערע דיבּורים, 
דער שׂטן 


אַזױ זשע רעד! 

חיים-חאַצקל 
איז וועמען רעכנסטו זאָלן מיר, על-פּיייוֹשר, באַגנבענען? 

דער שׂטן 
דעם פּאַריזער ראָטשילד, 

חיים-חאַצקל 
אָבער אי ם דאַרף אויך עפּעס בלײַבן אַ ייד איז ער? אויף דירה- 
געלט דאַרף ער ? 

דער שטן 
נישקשה, ס'עט אים נאָך בלײַיבן אויף אַן אָנבײַסן. און פאַר ראָטשילדס 
דירה-געלט זאָל דיר דער קאָפּ נישט דאַרן. אַ סך האָט ער געזאָרגט 
פאַר דיר? אַ כּפּרה אַלע ראָטשילדס פאַר דעם מינדסטן נעגעלע פון 
דעם שגלע, 
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אמתיאָל 
(וואַקסט אויס, וי תּמיד, פון דער העלער הױט; לאַקאַניע) 


פּאַריז שטינקט. (פאַרעװוינדט) 
חיים-חאַצקל 
האָסט געהערט װאָס ער זאָגט ? 


דער שׂטן 
אמת : נאָר דאָס שטינקעכץ פון פּאַריז איז זיס װוי דער ריח פון פּאַראַ- 


דיז. איך פּאַרפומיר דעם עיפּוש אַזױ, אַז עס קוויקן זיך ייַד און גוי. 
דער מלאך דער ליטװואַק 

(גייט אַרױס פון הינטער אַ װאָלקן-פאָרהאַנג) 

גאָספּאָדין שׂטן, ס'איז אַ סקאַנדאַל. אימעננאָ אַ סקאַנדאַל, 


דער שׂטן 
האָסט זיך אונטערגעהערט? שוין זאָלסטו זיך אָפּטראָגן, ליטװאַק, 


אַ נישט װעסטו האָבן מיט מי ר צו טאָן. 
דער מלאך דער ליטוואַק 

גאָספּאָדין שׂטן, איר זײַט אַ נאַכאַל, 
דער שׂטן 

מיש דיך נישט אין מײַנע געשעפטן, 


דער מלאך דער ליטוואַק 
מיר האָבן געמאַכט אַ רעװאָלוציע און מיר האָבן אַװעקגעזעצט דעם 


מענץ, ער זאָל אײַנפירן מענצליכקייט, מענצליכע גערעכטיקייט. נעמט 
איר און איר מאַכט קאַליע דעם נײַעם גאָט. 


דער שׂטן 
אַ גאָט, װאָס מע קאָן אים קאַליע מאַכן, איז קיין גאָט נישט, 


דער מלאך דער ליטװואַק 
אָבער איר הרגעט אונדז אַװעקעט די רעװאָלוציע, גאָספּאָדין שׂטן. 


דער שׂטן 
נודיע נישט, ליטװאַק! חיים:חאַצקל ברענט און איך האָב קיין צײַט 


נישט. 


דער מלאך דער ליטוואַק 


איך זאַיאַװוליאַיע מײַן פּראָטעסט, (אָפ) 
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חיים-חאַצקל 


(לאָזט אַראָפּ די נאָז) 


דער שׂטן 


אַ שיין פּנים װועסטו האָבן, אַז דו װועסט הערן װאָס ליטװאַקעס זאָגן. 


ס'איז דאָך אַלץ קינאה, װײַטער גאָרנישט. (כאַפּט חיים חאַצקלען 


אונטערן אָרעם) הער זשע, דו גיי, לאָז דיר אַראָפּנעמען די באָרד און 
ווער אַ מענטש. איך ווידער על מיך אַראָפּכאַפּן פריער, באַצײַטנס 
באַשטעלן די שגלטע. זי מוז דיך אויפנעמען נאָך הײַנט בײַ נאַכט. 
אַז כ'װועל זי האָבן באַשטעלט, על איך מיך צוריק אַרױפכאַפּן אַהער 
און מירן זיך ביידע אַרונטערכאַפּן אונטן, זיך אַרײַנכאַפּן צו ראָטשילדן 
נאָך אַ זאַק מיט גאָלד און --- הײַדאַ צו דער שגלטע, אַ רוח אין איר 
מאַמעס מאַמען אַרײַן ! אין דײַן באַלוט האָסטו פון עפּעס אַזױנס גישט 
געוװוסט. 


חיים-חאַצקל 


רבּונוישל-עולם, רבּונוישל-עולם... פאַר װאָס העלפסטו נישט? דו 
זעסט אַז איך בין בײַ א י ם אין די הענט -- און דו שווייגסט ! 


דער שׂטן 


אָקערשט האָסטו געגװאַלדעװעט, אַז איך באַלעמוטשע. איצט קװאָ- 
קעסטו. דער סוֹף וועט זײַן, אַז דו װועסט פאַרשפּילן די שגלטע, 


חיים-חאַצקל 


חס-וחלילה ! חס-וחלילה ! פלי, באַשטעל, און איך על מיך אויספּוצן ! 
ס'איז דאָך עפּעס אַ פּריצטע. 


דער שׂטן 
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אַ קלייניקייט ! מאַמזעל שעיגאַל דע לאַ פּאַרי! (פליט אַרונטער) 


דאָס עלפטע בילד 


פּאַריז, בודואַר פון מאַדמואַזעל אַנטואַנעט. זי שטייט פאַרן שפּיגל, 


דער שׂטן 
(עזפרינגט אַרױס פון עופיגל, נייגט זיך) 
אַנטואַנעט 
מאָן דיע ! 
דער שׂטן 
דײַן אויסרוף, לעבן מיַנס, איז נישט דער ריכטיקער. װאָלסט באַ- 
דאַרפט זאָגן : מיין טייוול, 
אַנטואַנעט 
אָדלאַדלאַ! נישט געמאָלדענערהײיט! און --- פון שפּיגל אַרױס! איר 
האָט דאָך מיר שיער נישט צעבראָכן דעם שפּיגל, 
דער שׂטן 
מאַכט נישט אויס, מײַן גאָלד. דאָס איז טעמפּעראַמענט. (רייסט זי 
צו זיך) 
אַנטואַנעט 
טעמפּעראַמענט, מסיע, האָב איך ליב... (קאָקעטיש) איר זעט אויס. 
עקזאָטיש, מסיע. טרעז עקסאָטיק. פון װאַנען קומט איר ? 
דער שׂטן 
(וווילעריש און היימיעז) 
פון הימל, קעצעלע. 
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אַנטואַנעט 
ווייס מען אין הימל מײַן אַדרעס ? 
דער שׂטן 
האָסט דען אַן אַנונג וי פּאָפּוילער דו ביסט ? 
אַנטואַנעט 
(געשמייכלט) 
ווירקליך? (מיט אַ ליבלעך בייקוֹלעכל) װי שאַרמאַנט איר זײַט! 
דער שׂטן 


דײַן גלאַנצפולע קאַריערע אינטערעסירט מיך שוין לאַנג. איצט, מיי- 
דעלע, קום איך דיר אָנבאָטן אַ טראַנזאַקציע. פאַראַן --- פאַרשטײסטו 
-- אַ הער איינער... מײינער אַ באַקאַנטער... מוזסט אים אויפנעמען 
הײַנט ביי נאַכט. אַ הויכגעשטעלטע פּערזענלעכקייט. 

אַנטואַנעט 
אוממעגלעך, מײַן ליבער. הײַנטיקע נאַכט בין איך אָקופּירט פון דער 
מלוכה. פון דעם הער מיניסטער. (פּאַרטרוילעך) װעל איך איבערהויפּט 
קאָנען אים אויפנעמען? איך צווייפל. באַשטעלונגען, שער אַמי. אַזױ 
פיל באַשטעלונגען פון פאָרויס, 

דער שׂטן 
איך וויל פון גאָרנישט וויסן, מײַן ליכטיקייט. הײַנטיקע נאַכט, האָניקל, 
געהערסטו מײייַן קליענט. 

אַנטואַנעט 
דאָס קאָן איך נישט, שער אַמי. איך קאָן נישט. דער מיניסטער ! 

דער שׂטן 
איך פּײַף אויפן מיניסטער. 

אַנטואַנעט 
ער איז פון מיינע סאָלידסטע קליענטן. איך קאָן נישט, 

דער שׂטן 
פאַר געלט װעסטו קאָנען. 

אַנטואַנעט 
איך בין נישט פון די ביליקע, 
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דער שׂטן 
דאָס ווייס איך, 
אַנטואַנעט 
אַלאָר --- 
דער שׂטן 
מיט װאָס מע קאָן דיך נעמען ווייס איך בעסער וי דו, 
אַנטואַנעט 
עה ביען, מיט װאָס ? 
דער שׂטן 
אַ זאַק מיט גאָלד ווילסטו? 
אַנטואַנעט 
גאָלד ? 
דער שׂטן 
ריין גאָלד, 
אַנטואַנעט 
אַ זאַק מיט ריין גאָלד ? איר שווערט ? 
דער שׂטן 
יאָ, פּאַנטערעלע, איך שווער, 
אַנטואַנעט 
דורכויס אמת ? 
דער שׂטן 
דורכויס. אומבאַדינגט. אַבסאָלוט. 
אַנטואַנעט 
אָבער... ווער זײַט איר אייגנטלעך? איר האָט זיך דאָך גאָרנישט 
פאָרגעשטעלט פאַר מיר, 
דער שׂטן 
אַז כ'בין אַרױס פון שפּיגל און דו האָסט אויסגערופן: מאָן דיץ -- 
האָב איך עס געזאָגט. נאָר דו האָסט נישט געהערט אָדער נישט פאַר- 
שטאַנען. איך, קלעאָפּאַטרעלע, האָב דעם כּבוד צו זײַן דער אַזױ גע- 
רופענער שׂטן, 
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אַנטואַנעט 
מסיע דע-לאַיסאַטאַן ?.. כ'האָב געהערט פון אײַך, און איר גאַראַנטירט 
מיר אַ זאַק מיט גאָלד? מיט עכט גאָלד? 
דער שׂטן 
דאָס עכטסטע אויף דער וועלט, 
אַנטואַנעט 
איר זײַט דאָך פאַרבונדן, גלייב איך, מיט דעם גיהנום, 
דער שׂטן 
איך בין אַ מלאך. אַ מלאך פון אַ באַזונדערן סאָרט, 
אַנטואַנעט 
אַלאָר... זײַט איר פאַרבונדן מיט די הימללײַט? און אויב איר באָט 
מיר אָן גאָלד --- מיינט איר נישט אַ מאָל דאָס װערטלאָזע הימלגאָלד, 
װאָס מ'זעט בײַ זון-אונטערגאַנג? | 
דער שׂטן 
ניין, פּאַסקודסטװעלע, ניין. דאָס בעסטע עכט-ערדישע גאָלד, װאָס דו 
קאָנסט זיך נאָר פאָרשטעלן, 
אַנטואַנעט 
און ווען קריג איך עס ? 
דער שׂטן 
הײַנט בײַ נאַכט, 
אַנטואַנעט 
מאָן דיע! נאָך היינט נאַכט ! 
דער שׂטן 
מיטן באַדינג, פאַרשטײט זיך, אַז דו װעסט הײַנט נאַכט טאָן װאָס 
איך פּאָדער, 
אַנטואַנעט 
(פאַרלעגן) 
אַך... ווייס עס דער טייוול.., 
דער שׂטן 
געוויס ווייס איך װאָס איך טו, קראָקאָדילעכל, 
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אַנטואַנעט 
אפשר מאָרגן ? 

דער שׂטן 
אויסגעשלאָסן. הײַנט. דורכויס הײַנט. אַ נישט װוערט פון דער טראַנ- 
זאַקציע נול --- גאָרנישט -- ריאַן. 

אַנטואַנעט 
מאָן דיע, איז איער קליענט אַזױ לײַדנשאַפטלעך? קאָן ער נישט 
װאַרטן 1 

דער שׂטן 
מײַן קליענט ברענט --- אײַזן מוז געשמידט ווערן װי לאַנג ס'איז הייס, 
דו גיסט אים לײַב און איך גיב גאָלד --- קאָמפּרענע? גאָלד, גאָלד, 


גאָלד, גאָלד ! 
אַנטואַנעט 

גאָלד... (אַנטשלאָסן) געמאַכט! 
דער שׂטן 

געמאַכט. הײַנט נאַכט, 
אַנטואַנעט 


הײַנט נאַכט. (אויפגערוימט) מיר װעלן ס'געשעפט באַגיסן, נ'עס פּאַ? 
(ציט אים צו זיך) ווילט איר אפשר אַן אומשולדיקן קוש פון אַן אומ" 
באַפלעקטער יונגפרוי ? אָדער -- 

דער שׂטן 
קאָמיסיאָן ? מ'דאַרף נישט, אַנטואַנעט. (גענעצט) 

אַנטואַנעט 
(באַלײידיקט) 
איר גענעצט, מסיע דע-לאַ-סאַטאַן ? 

דער שׂטן 
אַבי כ'האָב געשלאָסן ס'געשעפט. ד אָ ס איז דער עיקר, 

אַנטואַנעט 
זען זעט איר דאָך אויס אַזױ אינטערעסאַנט. צום סוף זײַט איר אַזויי. 
אַזױ פּראָזאַיִש, 


95 


אהרן צייטלין 


דער שׂטן 

פּראָזאַיַש, מײַן צוקערטאָרט? (זינגט) 
איך אַלײן, אַנטואַנעט, 
בין אַ מלאך אַן אַסקעט. 
מיר איז לאַנגװײַליק דאָס פלייש, 
מיר איז לאַנגװײַליק דער חטא, 
אָ, איך ווייס, מײַן פּראַכט, 
וי דער בייגל ווערט געמאַכט, 

(פויזע) 


אַנטואַנעט 
כ'וועל אייך אױסזאָגן אַ סוֹד, מסיע דע לאַיסאַטאַן. מיר איז מײַן 
אַרבעט אויך לאַנגװײַליק. 


דער שטן 
איך ווייס. אָבער מײַן קליענט דאַרפסטו גוט באַהאַנדלען. ס'איז אַ 
באַפעל. 


אַנטואַנעט 
גוט, מסיע דע-לאַ-סאַטאַן. 


דער שטן 
אוי, מענטשעלעך, מענטשעלעך... פון װאַנען נעמט זיך צו זיי אַזױ פיל 
פליישיקער חשק? (עפשּײַט אויס) 
אַנטואַנעט 
איר זײַט אַ פיינער, מסיע דע-לאַדסאַטאַן. כ'װאָלט אײַיך געװאָלט פריי- 
לעך מאַכן, נאָר מיט װאָס? די שענסטע אַנטואַנעט קאָן נישט געבן 
מער וי זי האָט, 
דער שׂטן 
קאָן נישט געבן מער וי פלייש, פלייש, פליי... פלייש, פלייש, פליי... 
אַנטואַנעט 
טרינקען מיר ברודערשאַפט? (זיי שלאָן-צו די כּוסות) 
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דער שׂטן 
(טרינקט אױס, גיט אַ שלײַדער אַװעק די כּוֹסע, פאַרלײיגט פום אױף 
פוס, זינגט) | 
דער ער און די זי -- 
די אייביקע צוויי.. 
פליישיקער חשק, 
פליישיק, פליישיק, 
פליי,., 
פליישיק, פליישיק, פליי -= == = 
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פאָדער-צימער אין דער װוינונג פון מאַדמואַזע? אַנטואַנעט. ביי אַ 
טישל -- מעשׂה סעקרעטאַר -- דער שׂטן 


דער שׂטן 
(צו זיך) 
װאָלט טינוף נישט געווען טינוף, װאָלט מען פאַרשפּאָרט אָנצװאָגן: 
לא תנאף. צוריקגעשמועסט, ווען טינוף װאָלט נישט געווען טינוף, 
װאָלטן מיר ביידע געבליבן אָן אַרבעט: סיי איך, סיי די, װאָס איז 
איצט פאַרשלאָסן מיט דעם מענטשנקינד, מיט חיים: חאַצקלען. װאָס 
זשע פאַרדריסט מיך ? װאָס צבועקעס שרייען: פּאָרנאָגראַפיע, פּאָרנאָ- 
גראַפיע. ווען נישט די מאַמע חוה מיט איר קערפּערס געאָגראַפיע, 
װאָלט דען געווען פּאָרנאָגראַפיע ? 

דער מיניסטער 
(קומט אָן, מיט אַ טעקע אונטערן אָרעם) 
מסיע, איך מוז אײַלן! 
איך מעלד מיך צום פריילן! קאָן אויפנעמען ס'פריילן? 

דער שׂטן 
דאָס פריילין איז פאַרנומען. 

זער מיניסטער 
נישט מעגלעך, ס'איז באַשטעלט. (פאָכעט מיט דער טעקע) די רעפ 
בליק! די רעפּובליק! עס װאַרט אויף מיר די רעפּובליק ! 


98 


דער וועבער פון באַלוט 


דער שׂטן 
איך פאַרשטײ, הער מיניסטער, איך פאַרשטיי די שייכות אויסגעצייכנט, 
רעפּובליק איז רעספּובליקאַ -- די עפנטלעכע זאַך. אויך פרײַלין 
אַנטואַנעט איז רעספובליקאַ. יאָ, אָבער די דאָזיקע רעספובליקאַ איז 
איצט, ליידער, פאַרנומען. אויב עס װאַרט אויף אײַך די אַנדערע רעס- 
פּובליקאַ, טאָ גייט פריער צו איר, 
דער מיניסטער 
פּאַרבלע ! גיי אַרײַן און זאָג, אַז ס'איז געקומען דער מיניסטער, 
דער שׂטן 
ס'וועט נישט העלפן, חיים:חאַצקל איז בילכער. 
דער מיניסטער 
קעסקעסע קע לע חאַסקל? 
דער שׂטן 
דאָס איז שוין מײַן זאַך. 
דער מיניסטער 
אָן רעספּעקט רעדסטו, 
דער שׂטן 
פאַר וועמען זאָל איך רעספּעקט האָבן ? פאַר אַ מיניסטער ? 
דער מיניסטער ‏ | 
כ'האָב דיך פריִער נישט געזען דאָ. װער ביסטו? 
דער שׂטן 
דער שׂטן. 
דער מיניסטער 
ד אָס, דאַכט זיך מיר, געהערט צו טעאָלאָגיע. 
דער שׂטן 
יאָ, און איר דאַרפט עפּעס אַנדערש -- ביאָלאָגיע. 
דער מיניסטער 
המ... זאָל עס זײַן, אַז איך האָב אַ טעות געהאַט? (קוקט זיך אַרום) 
ס'איז עפּעס יאָ און נישט. אַלץ די מלוכה-אינטערעסן! צעטראָגנקײט 
פירט צום פאַרגעסן. | 


99 


אחהרן צייטלין 


דער שׂטן 
נו, יאָ. קאָן דען אַ מענטש, װאָס מוז שטיין אויף דער װאַך פון דעם 
שטאַטס אינטערעסן, געדענקען גענוי די אַדרעסן פון אַלע זונות און 
אַלע מעטרעסןן? ס'פאַרראַט דער זכּרון, מאַכט צום נאַר -- 

דער מיניסטער 
פּאַרדאָן. אָרװוּאַר. (אָפ) 

ראַנטיע 
(קורץ און דיק, קומט אַרײַן) 
האָב איך דאָס פריילין געטראָפן ? 

דער שׂטן 
װוייזט אויף דער פאַרשלאַסענער טיר) 
פאַרנומען, 

ראַנטיע 
צום טײַװל! 

דער שׂטן 
איך דין אײַך, 

ראַנטיע 
מײַן געלט מוז איך האָבן. אַז נישט װעל איך טרײַבן די קוֹנים און 
מאַכן סקאַנדאַלן. כ'וועל די הור אויף פּיץיפּיצלעך צעמאָלן, זי מוז 
מיר באַצאָלן ! װײיניק פאַרדינט זי? מע באַשיט זי מיט גאָלד. אָבער 
קומט צום צאָלן -- האָט זי טויזנט תּירוצים. איך פאַרשטיי איבער- 
הױפּט נישט, נאָך װאָס אַזאַ רײַכע הור דאַרף מאַכן חובות. ס'איז איר 
װיײיניק די וועלט. װאָלט זי כאָטש אין נאַטור מיר געצאָלט. איך בין 
דאָך נישט ערגער פון עפּעס אַ מיניסטער, 

דער שׂטן 
ביסט זייער גערעכט, מײַן פריינד, נאָר דו מוזסט קומען אַן אַנדערש 
מאָל, דער מיניסטער איז אויך אַװעק מיט גאָרנישט. 

ראַנטיע 
נישט איך. אָדער אַהין אָדער אַהער! (רײַסט זיך צו דער טיר) 
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דער שׂטן 
(פאַרשטעלט אים דעם וועג) 
ראַנטיע 
װואַרפט זיך עשלאָגן) 
דער שׂטן 
ווייסטו, ווערעמל, אויף וועמען דו פאַרמעסט זיך ? איך בין דער שׂטן. 
ראַנטיע 
דער שׂטן? 
דער שׂטן 
יאָ, ווערעמל. ער אַליין, 
ראַנטיע 
ס'איז דען באמת פאַראַן אַזאַ איינער ? דאָס האָבן דאָך די גלחים אויס- 
געטראַכט. 
דער שׂטן 
אָט נעם איך דיך אָן בײַם קאָלנער און װאַרף דיך אַרונטער פון אַלע 
טרעפּ, װעסטו וויסן, צי איך בין אַן אױיסגעטראַכטער אָדער נישט. 
װואַקסט אויס צו אַ ריזן-געשטאַלט) 
ראַנטיע 
װאָס קומט דאָ פאָר ? ליבער יעזוס. אָט גיי איך. (אַ פאַרציטערטער. אָפּ) 
(ס'קומט אַרײַן דער - 
רעפּאַרטער 
אָ, וועמען זע איך ! באָנסואַר, באָנסואַר, אַלטער קאַמעראַד ! 
דער שׂטן 
באָנסואַר, אַלטער גנב, 
רעפּאַרטער 
געשעפטליך ? 
דער שׂטן 
יאָ, און דו? 
רעפּאַרטער 
אויך. (קוקט צו דער פאַרשלאָסענער טיר) פאַרנומען? 
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דער שׂטן 
װאָס דאַרפסטו ? 
רעפֿאַרטער 
ד יר װעל איך זאָגן. איך דאַרף אַרױסבאַקומען קאַבינעט-סודות, 
זדער שׂטן 
איך פאַרשטיי. דורך דער פאַרמיטלונג פון פרײילין אַנטואַנעט. געווען 
דאָ דער מיניסטער, נאָר כ'האָב אים נישט אַרײַנגעלאָזט. זי איז פאַר- 
נומען מיט מיינעם אַ קליענט, 
רעפּאַרטער 
דוֹ ביסט דאָ, זע איך, דער סעקרעטאַר. איז אפשר װערסטו מײַן 
פּאַרטנער ? באַקום דו אַרױס די סודות. מירן זיך טיילן מיטן פאַרדינסט, 
דער שׂטן 
ביסט אַ נאַר, 
רעפּאַרטער 
פאַר װאָס ? 
דער שׂטן 
די אַרבעט איז איבעריק. אַנשטאָט אַרױסצובאַקומען סודות קאָנסטו 
זיי אױיסטראַכטן. דער בעסטער אמת איז דער ליגן. 
רעפּאַרטער 
מײַן רעדאַקטאָר זאָגט פאַרקערט, 
דער שׂטן 
זאָג אים אין מײַן נאָמען, אַז ער איז אַ ליגנער, 
רעפּאַרטער 
איז װאָס בלייבט ? 
דער שׂטן 
נוץ דײַן פאַנטאַזיע. זײַ אַ דיכטער, 
רעפּאַרטער 
אַ דיכטער ? װעט מען מיך אַרײננעמען אין דער אַקאַדעמיע ? 
דער שׂטן 
פאַר װאָס נישט ? 
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רעפּאַרטער 
כ'וועל דיך פאַלגן, אַלטער קאַמעראַד, 
דער שׂטן 
אַז דו װעסט מיך פאָלגן, װעסטו מאַכן די בעסטע קאַריערע, װאָס אַ 
װאַנץ קאָן מאַכן 
רעפּאַרטער 
איך בין נישט קיין װאַנץ, 
דער שׂטן 
ניין ? ביסטו אַ פלוי. 
רעפּאַרטער 
(דריקט אים די האַנט; אָפּ) 
דער שׂטן 
(רופט) 
חיים:חאַצקל, חיים חאַצקל! איכּה ? װוּ ביסטו? (נישטאָ קיין ענטפער) 
אויף דעם 'לא תגנוב' האָט ער שוין עוֹבר-געווען -- אַרױסגעשלעפּט, 
מיט מיין הילף, אַ זאַק גאָלד פון ראָטשילדס באַנק אַרױס. איצט איז 
ער בײַ מיר עוֹבֹר אויפן 'לא תנאף. בלײַבט נאָך איבער איין זאַך: 
דער 'לא תרצח 
(ס'קומט אַרײַן דער --) 
אַפּאַש 
איך דריי מיך לוסטיק שטאָלץ מײין װאָנס, 
איך בין דער אַנטואַנעטס אַלפאָנס, 
איך בין איר האַרצגעליבטער אַפּאַש, 
נישט איין מאָל אָן איר קאָפּ צעשלאָגן 
פון שאַמפּאַניער-:װײַן אַ פלאַש. 
איז מיר געטרײי -- מע קאָן נישט זאָגן. 
שלאָפט מיט די גרעסטע לײַט און גאָרנישט, 
ליב האָבן ליבט זי זיי אַ האָר נישט. 
איר פאַרדינסט --- צו מיר אין טאַש. 
איך בין איר האַרצגעליבטער אַפּאַש. 
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(דערזעט דעם שׂטן 
העי, דו האָן ! װאָס מאַכט מײַן זוֹנה ? 
דער שׂטן 
זי האָט אַ קוֹנה, 
אַפּאַש 
אַ יאָלד מיט גאָלך ? 
דער שׂטן 
חיים-האַצקל אַליין ! 
אַפֿאַש 
װאָס פאַררעדסטו מיר, הונט, די ציין? 
דער שׂטן 
האָב איך געענטפערט דיר, צי ניין ? 
איך האָב געזאָגט : חיים-:חאַצקל אַלײן. 
אָפּאַש 
ניין, מײַן קאָפּ איז מיר נישט צעדרייט, 
דאָס זענען נישט קיין פּאַריזער רייד, 
זאָג מיר נאָר ליבערשט, ווער דו ביסט, 
וי קומסטו אַהער? 
דער שׂטן 
איך היט אומזיסט 
דער שגלס טיר, 
אָפּאַש 
ווער דאַרף דיין היטן? 
ווילסט, כ'זאָל די ביינער דיר צעשיטן? 
צי אפ ! 
דער שׂטן 
צי דו אָפּ! לויף ! אַז נישט -- װואַקסט ווידער אויס צו אַ ריז, עזפּאַנט 
צו צו אים נאָענט, הייבט אויף אױיף אים אַ האַנט) 
װאָס ? דו קוקסט מיך אָן צעמישט ? 
אויס וווילערישקייט, אויס קוראַזש ? 
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איך בין --- ווייסט ווער ? צי אָפּ, אַפּאַש ! 
איך בין דער שׂטן! לויף, דו קנעכט! 
אין בין דער שׂטן! לויף, דו קנעכט!ּ 
קוק דיך נישט אום -- און לויף! 


אפּאַש 
איך גיי.. 
דער שׂטן... שריי נישט... כעיי אַלײן... 
אָ, סאַרא בליק... ס אַראַ געשריי... 
(אָפ) 
דער שׂטן 
(עפנט די טיר, שטעקט אַרײן דעםס קאָפּ) 
נו? 
חיים-חאַצקלס קוֹל 
(שכּור) 
2 גארנישט;, 
דער שׂטן 


אַ סוֹף! גענוג! 
חיים-חאַצקלס קוֹל 
1 ניין 1 נישט... בא נישט /נעב. רע 
דער שׂטן 
ס'איז דאָך שוין פאַר טאָג. האָסט געלאָזט אויף הפקר אַ וועלט, 
חיים-חאַצקלס קוֹל 
נ... נאָך נישט... וו... װאַרט... װאַרט.., 
דער שׂטן 
(לויפט אַרײַן אינעוױיניק) 
גענוג דיר, בּעל-עבירהניק! אַרױס! (שלעפּט אים) 
חיים-חאַצקל 
(וואַקלט זיך) 
ש... ש... שגל... ש... ש... שיקסע... ר,.. ר,., רשע,,, װאָס ש,,, שלעפּסטו? 
ק... קאָן נישט.,. לאָז... 
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דער שׂטן 
מאַרש! גענוג ! לא-די, װאָס דאָס האָט עוֹבר געווען אויפן 'לא תגנוב' 
מיטן 'לא תנאף, האָט זיך דאָס נאָך אָנגעטרונקען וי אַן אַלטער 
קאַטאַרינקע-דרײער. אַ תּכשיט, נישטאָ װאָס צו זאָגן 
חייס-חאַצקל 
(רײַסט זיך פון זײַנע הענט) 
נאָך-נישט, נאָך-נישט,.. װו-- ווילסטו גיין? ג -- גיי אַלין... (צו 
אַנטואַנעט) ט... טרײַב אים אַרױס, דעם ר... רשע... 
אַנטואַנעט 
(צום שט) 
װוּ איז דאָס גאָלד? כ'האָב דאָך דיר געטרויט -- 
דער שׂטן 
זאָרג נישט, ים-הינטיכע, זאָרג נישט. זעסט, װוּ איך האָב עס גע- 
שטעלט? סאַמע אונטער דיין בעט. (ציט אַרױס דעם זאַק) נאַ דיר 
דײַן גאָלד און װאַרף אים אַרױס, דעם אַלטן שטינקער. 
אַנטואַנעט 
(פאַרשליסט דעם זאַק אין אַ שאַנק) 
אַ דאַנק, טײַערער. מערסי. מערסי באָקו, 


דער שׂטן 
אָ דו, רחב הזונה ! דו, װאָס די גאָלד-פּאַריטעט פון דײַן קערפּער איז 
איבער די װאַקלונגען פון אַלע װאַלוטעס! נעם אים אָן פאַרן קאָלנער 
און יאָג אים אַרױס. איך קאָן דאָס מאַכן בעסער, נאָר איך וויל, אַז דו 
זאָלסט דאָס טאָן, דו. זאָל ער וויסן, אַז דו האָסט אים אין דר'ערד, 
דעם גאָרנישט, 

חיים-חאצקל 
ש... שיקסע... נישט װאַרף... וו... וווילע שיקסע... נאָך... נ... נאָך אַ 
ביסל,.. 

אַנטואַנעט 
אימפּאָסיבל, בין מיד. און מסיע דע-לאַ-סאַטאַן איז קעגן, 
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חייס-חאַצקל 
(קלאַמערט זיך אָן איר) 
שיקסע גדולה... וו... װוילע... נ... נאָך... נ... נישט חוֹלה,,, ביסט נישט 
חולה... (מיט שכּור-טרערן) ש.. ש.. שיקסע! האָסט.. האָסט מ-- 
מיך נ-- נישט ליב ? 
אַנטואַנעט 
לאָז אָפּ, לאָז אָפּ, 
חיים-חאַצקל 
נ... נישט אָפּלאָזן... נ... ניין... נישט ח... חוֹלה... אַזױ פיל ג... גאָלד... 
עס קומט,., 
אַנטואַנעט 
אַלאָר... אַרױס ! גענוג ! אַרױס! (רייסט אים בײַס קאָלנער) 
חיים-החאַצקל 
וו... װוּ י... יושר, יושר ? האַ, שׂטן? יוש... שׂר... ה... הייס איר.. ז,, 
זאָג איר... סכּ... כּנת נפשות... צוליב איר גע... געגנבעט.. און זי... 
יא 
אַנטואַנעט 
(יאָגט אים צו דער טיר) 
חיים-חאצקל 
י... יוֹשר ! יוֹשר ! איך דיך ליב, דו מיך ט... טרײַב? איך דיך ליב, 
דו מיך... דו, ש... שגל... וו... װאַרט... דו מיך אַרױס, איך -- אין דיר 
-- אַ מ... מעסער. (צום שטן, אויסער זיך) נו, אָ, סכּין! אַ מעסער ! 
דער שׂטן 
(געוואַרט דערױף, כאַפּט אַרױס פון בװזעם אַ מעסער, ששטופט חיים- 
חאַצקלען אין האַנט אַרײַן) 
געװװוסט, אַז אַזױ ועט זײַן, געװוּסט. (חמעואַטע) װאָס טוג דיר, 
חיים:חאַצקל, אַ מעסער, אַ? 
חיים-חאַצקל 
צוליב.., צוליב יוֹשר... ס'איז... ס'איז... ס'איז נישט... יוֹשרדיק... (דער 
שׂטן שטופט אים צו דער אַנטואַנעט. אַנטואַנעט נעמט לױפן אין 
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טויטשרעק) ש... שאַ.. מ... מיינסט טאַקע? כ'בין עפּעס.. עפּעס אַ 
מערדער ?.. צי וו... װאָס ? װאָס לויפסטו? כ'האָב נאָך ק... קיינעם 
נישט געהרגעט... ח... חלילה! מ... מער פעלט מיר נישט.. 

דער שׂטן 
אָבער יוֹשׁר! יוֹשר! (כאַפּט די אַנטואַנעט, שטופּט זי צו צו חיים- 
חאַצקלען, חייס-חאַצקל שטעכט זי, וי נישט-ווילנדיק, אַנטואַנעט, פאַלט 
מיט אַ געוואַלד-געשרײ) 

חיים-האַצקל 
(קומט מיט אַ מאָל צו זיך, קוקט אויפן מעסער אין זײַן האַנט) 
װאָס האָב איך געטאָן? געװאַלד, װאָס האָב איך געטאָן? פאַר װאָס 
קומט דאָס איר? (זיינע טרערן פאָלן אויפן מעסער) 

דער שׂטן 
(בייגט זיך אַרונטער צו דער אַנטואַנעט) 
אויב די פּיעסע װעט האָבן דערפאָלג, װועסטו שטאַרבן נאַכט-בײי- 
נאַכט. נישט געדאגהט. (צו חיים-חאַצקלען) מאַך ויברח! הערסט וי 
מע לויפט ? פּאָליצײי קומט! (וויקלט אים אײַן אין אַ וװואָלקן און טראָגט 
אים אַװעק אין דער הייך) 
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אויפן הימל, פאַרטאָגיק-פינצטערלעך. די טיר צןו חיים-חאַצקלס שלאָף- 
חדר איז ברייט אױפגעפּראַלט. פאַר דער טיר זאַמלען זיך מלאכים 
מיט דעם מלאכיםיעלטסטן בראש. 


מלאכים-עלטסטער 
און אָפן איז די טיר צו חיים:חאַצקלס שלאָף-געמאַך און חיים:חאַצקל 
איז נישטאָ דערין, און אונטן איז סדום:ועמורה, װויַל שלעכט איז 
מענטשלעכער יוֹשר און ביטער איז די פרוכט זייַנע. און נאָך װאָס 
אַרױסלאָזן די זון, אַז ווידער װעט דער טאָג קיין טאָג נישט זיין? 
דער מאַן חיים-חאַצקל האָט געפעלשט אין זײַן שליחות און מענטשלע- 
כער יוֹשר בליט נישט אויף די הימלען, ניערט ליגט אין דר'ערד 
און פוילט, 

מלאכים 
און מענטשלעכער יוֹשר בליט נישט אויף די הימלען. 

מלאכים-עלטסטער 
(פון דאָס 1יי) 
און אָפן איז די טיר צו חיים:חאַצקלס שלאָף-געמאַך און חיים-חאַצקל 
איז נישטאָ דערין, און אונטן איז סדוֹם-ועמורה, װײַל שלעכט איז 
מענטשלעכער יוֹשר און ביטער איז די פרוכט זײַנע. חזרט איבער ! 
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מלאכים 
(חזרן איבער) 
שלעכט איז מענטשלעכער יוֹשר און ביטער איז די פרוכט זיינע. 
מלאכים-עלטסטער 
און אויך אין אונדז האָט געפעלשט חיים-חאַצקל, דען געמאַכט האָט ער 
אונדז צו משרתימלעך, קליינע לאָדן-עפענערס, זון-אַרױסלאָזערס, 
לבנה-צינדערס, שטערן-לאָמפּנפּוצערס, און ווּ, אָ װוּ איז די גערעכ- 
טיקייט ? 


מלאכים 
װוּ, אָ װוּ איז די גערעכטיקייט ? 


דער מלאך דער ליטוואַק 
גאָספּאָדאַ. ער און דער שׂטן זײַנען אַװעק הולטאַיענען קיין פּאַריז, 


מלאכים-עלטסטער 
קיין פּאַריז ? וויי און יאָמער ! 


מלאכים 
יאָמער און וי ! 


דער מלאך דער ליטװואַק 
יאָמערט אייך געזונטינקערהייט, איך, גאָספּאָדאַ. האַלט ניט דערפון. 
ביסטו קיין מענץ ניט, ביסט אַ שאַרלאַטאַן, איז --- דאַלאָי! אַז חיים- 
חאַצקל טוט ניט זײַן דאָלג און הולטאַיעװעט אין פּאַריז, נעמט מען 
און מען מאַכט אַ רעװאָלוציע. פריער האָבן מיר געמאַכט אַ רעװאָ- 
לוציע, װײַל מיר האָבן געװאָלט מענצליכקייט, איצט מוזן מיר מאַכן 
אַ פאַרקערטע רעװאָלוציע. כניקענען איז ניט קיין חכמה. | 


מלאכיס-עלטסטער 

(מאַיעסטעפיע)) 

דו װאַגסט, נישט מיטצויאָמערן? דו? 
דער מלאך דער ליטװואַק 

מע דאַרף פאַרשטיין די פּאַלאָזשעניע. 
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מלאכים 
גערעכט! ער איז גערעכט! (רינגלען אָרום דעם עלטסט) מיר וילן 


אַן אויפשטאַנד ! 


מלאכיםס-עלטסטער 
ס'איז אייער חוֹב נאָכצזאָגן אָלץ, װאָס איך טו אייך פיראָגן. װוי 
דערוועגט איר אײַך צו ריידן אייגענע רייד ? 


דער מלאך דער ליטוואַק 
(אַגיטאַטאָריש) 
גענוג געסטראַדאַיעט! גענוג! (דער טומל צווישן די מלאכים ואַקסט) 


מלאכים 
(צום עלטסט) 
מיר ווילן מער נישט נאָכזאָגן! אויפשטאַנד ווילן מיר! אויפשטאַנד! 

מלאכיס-עלטסטער 
אויפשטאַנד באַגערט איר, אָבער װוּהין פירט דער װעג? אויב געט- 
לעכער יוֹשׁר איז צו טיף און מענטשלעכער יוֹשר איז ביטער -- טאָ 
לאָמיר שפּרייטן אונדזער געבעט פאַר דעם אַלערהעכסטן, ער זאָל 
אַ נײַע גערעכטיקייט באַשאַפן, דען ער איז דער באַשאַפער און פון 
אים איז די הילף, זאָגט מיר נאָך : דען ער איז דער באַשאַפער און פון 
אים איז די הילף, 
(מלאכים שװוײַגן) 

דער מלאך דער ליטוואַק 
װאָאָבשטשע איז דער געדאַנק, אַז מיר זאָלן בעטן בײַם אמתן גאָט, 
ער זאָל באַשאַפן אַ נײַע גערעכטיקייט, אַ זאַמעטשאַטעלנער. ניט מער, 
מײַן ליטווישער שׂכל זאָגט מיר, אַז מע קען נישט פאַרלאַנגען, גאָט 
זאָל באַשאַפן אַ יוֹשר, װאָס איז ניט געטליך. אויף דערויף איז ער 
דאָך גאָט. די איינציקע פראַגע איז: װאָס דאַרפן מיר טאָן איצטער ? 
פּרעזשדע ווסיעװאָ דאַרפן מיר אַראָפּוואַרפן חיים:חאַצקלען. מיר האָבן 
אים גרויס געמאַכט און מיר װעלן אים אַראָפּװאַרפן. דאַלאָי חיים- 
חאַצקל ! 
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מלאכים 
מיר האָבן אים גרויס געמאַכט און מ י ר װעלן אים אַראָפּװאַרפן, 
דער מלאך דער ליטװואַק 
גאָספּאָדאַ, צו ערשט מאַכט מען אַ רעװאָלוציע אויף לינקס, דערנאָך 
מאַכט מען אַ רעװאָלוציע אויף רעכטס, אַז מע װעט דאַרפן װעט מען 
ווידער מאַכן אַ רעװאָלוציע אויף לינקס און מע װעט װידער מאַכן אַ 
רעװאָלוציע אויף רעכטס און מע װעט װידער מאַכן אַ רעװאָלוציע 
אויף לינקס, און אַזױי װײַטער. דאָס איז דער איסטאָריטשעסקער 
פּראָצעס. 
מלאכים-עלטסטער 
טרויעריק מאַכן מיך די רייד דײַנע, 
דער מלאך דער ליטװואַק 
איר פאַרשטייט ניט דעם יונגן דוֹר. איך אוװואַזשאַיע אײַך זייער, איר 
זײַט אַ מלאך מיט פּראַקטיקע, נאָר בּעת אַ רעװאָלוציע --- איזוויניטיע 
-- קען מען לאַנג ניט טראַכטן אָט לאָזט מיך! (צו די מלאכים) 
הייבט מיך אַקאָרשט אופעט, טראָגט מיך אויף די פליגלען און שריַט 
דריי מאָל : הוראַ. 
מלאכים 
(הייבן אים אויף) 
הורא, הורא, הוראַ. 
דער מלאך דער ליטװואַק 
און איצט שרײַט: אָפּשמײַסן חיים-חאַצקלען און אַרױסװאַרפן. 
מלאכים 
אָפּשמײַסן חיים:חאַצקלען און אַרױסװאַרפן. 
דער מלאך דער ליטװואַק 
זייער גוט. זאַמעטשאַטעלנע. און איצט, גאָספּאָדאַ, האָב איך פאַר אײַך 
אַ מאַרש, װאָס איך אַליין האָב סאָטשיניאַיעט. (זינגט) 
גענוג, מלאכים, געסטראַדאַיעט ! 
שטעלט זיך אַנטקעגן וי איין מאַן ! 
מיר אַרבעטן -- און ער הולטאַיעט, 
װאָס קלערט ער זיך, דער שאַרלאַטאַן ? 
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מיר האָבן פייגט אַזעלכע זאַכן, 
מיר דאַרפן ניט קיין נאַרערײ, 
מיר װעלן בלאָטע פון אים מאַכן 
און זאָל ער וויסן, דער הולטאַי, 
(קנעלט-איין דאָס געזאַנג מיט די מלאכים) 
מלאכיס 
(נאָכן אָפּױינגען - 
אָבער װוּ איז ער, װוּ? קעגן וועמען מאַכן מיר די רעװאָלוציע, אַז 
חיים-חאַצקל איז נישטאָ? 
אמתיאל 
(קומט פון ערגעץ) 
אַפילו אַז ער איז דאָ, איז ער אויך נישטאָ. קיינער פון אונדז איז 
נישטאָ. נישט ער, נישט מיר. אויף אַן אמת איז דאָ בלויז א יי נ ע ר, 
-- דער ג עהיימסטער, 
דער שׂטן 
(קומט אָן מיט חייס-חאַצקלען) 
שפֿאַטישע קולות 
--- סקאָצל קומט, אַ גאַסט ! 
--- א װאַרע, דער תּ כ ש יט גייט ! 
דער מלאך דער ליטװואַק 
(מיטן טאָן פון אַ מלמד צו אַ פּאַרזינדיקט ייַנגל) 
קום נאָר אַהער, שאַלאָפּײַ איינער! װוּ ביסטו דאָס געווען, האַ? (צו אַ 
מלאך) טו אַ פלי און ברענג אַ קאַנטשיק, 
דער שׂטן | 
װוייזט אַ פאַרבלוטיקטן מעסער) | 
איר זעט? מיט אָט דעם מעסער האָט ער אָקערשט דערשטאָכן אין 
פּאַריז איינע אַ פרויענצימער, 
דער מלאך דער ליטוואַק 
װאָס אַ מענץ פאַרגינט זיך. דאַכט זיך, אַ גאָרניט-ניט -- און אַ 


גאַנצער ראַזבאָיניק. 
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דער שׂטן 
דער, װאָס איר האָט געװאָלט, ער זאָל אײַנפירן מענטשלעכן יוֹשר, 
האָט עוֹבר געווען אויפן ילא תגנוב', אויפן 'לא תנאף' און אויפן 'לא 
תרצח ! 
(טומל. ס'ווערט געבראַכט דער קאַנטשיק) 


דער מלאך דער ליטװואַק 
לייגט אים אַריבער, װעלן מיר אים אָפּפּיצקעװען און אַראָפּװאַרפן, 
דעם בינדיוזשניק, 


דער שׂטן 
וועמען גייט איר שמײַסן ? איר האָט דאָך אים אַלײן געװאָלט פאַר אַ 
גאָט ? 
(שטילקייט) 


מלאכים-עלטסטער 

אונדזער שולד, מלאכים. פאַרװאָר, אונדזער שולד. פאַרצײַוּנג דאַרפן 
מיר בעטן בײַם אַלערהעכסטן. נישט אומזיסט שטייט געשריבן : האֲנוֹש 
מאֲלוֹה יצדק -- קאָן דען אַ מענטש גערעכטער זײַן פון גאָט, אִם 
מעוֹשֹׂהו יטהר גבר --- קאָן דען פון זײַן באַשעפֿער ריינער זײַן אַ מאַן ? 
הן בּעבדיו לא יאמין -- ער גלייבט דאָך אַפילו אין זײַנע הימלישע 
קנעכט נישט, ובמלאכיו --- און אין די מלאכים זײַנע, ישִׂים תהלה 
--- מערקט ער פאַרשוועכונג, 


דער מלאך דער ליטוואַק 
(קוקט אויפן קאַנטשיק) 
זאָל מען אים, הייסט דאָס, ניש ט אָפּשמײַסן! אַ שאָד, אַזאַ גוטער 
קאַנטשיק, 


דער שׂטן 
איך, מלאכים, בין אַן עדות : אָן יוֹשֵר האָט ער די מינדסטע עוולה נישט 
געטאָן. אַלץ על"פּי יוֹשר. 
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חיים-חאַצקל 
(קלאַפּט זיך אין האַרצן וי בײַם ,על-חטא". טײַטלט אויפן שוטן) 
דאָס האָט ער מיך אָנגערעדט. אַלץ ער, 

קולות פון מלאכים 
אויב אַזױ, לאָמיר דעם מענטש מוֹחל זײַן. דער שׂטן איז שולדיק, 
לאָמיר מישפּטן דעם שׂטן. 

אמתּיאַל 
דער שׂטן איז נייטיק פון דער בחירה וועגן, 

דער שׂטן 
ווען ס'ווענדט זיך אין מיר, װאָלט איך שוין לאַנג געװאָרפן מיַן 
אַרבעט, 

קולות 
-- אָבער װאָס איז שולדיק דער מענטש? 
-- האָסט דאָך אים פאַרפירט! 

דער שׂטן 
ווער זאָגט דען, אַז נישט ? נאָר אויב ער ל אָז ט זיך פאַרפירן --- טאָ 
וי קאָן ער קומען אויף גאָטס אָרט? 
(ס'ווערט ששטיל) 

חיים-חאַצקל 
כּי בּחטא יחמתני אמי... רבּונוישל-עולם, באַרעמהאַרציקער טאַטע! 
האָב רחמנות! (צעויינט זיך) 

קולות 
ס'אַ רחמנות אויפן מענטש... אַ רחמנות אויף אים.. 


חיים-חאַצקל 
(ווישט זיך די טרערן; צום שטן 
כ'האָב שוין לאַנג אַזױ נישט געויינט. זינט דו האָסט מיך געבראַכט 
אַהער האָב איך קיין איינציקע טרער נישט פאַרגאָסן. ערשט אונטן אין 
פּאַריז האָב איך געוויינט, נאָר דאָס איז געווען פון שכּרות. אַצינד 
וויינט די נשמה אין מיר. דער גוף וויל שװווילטאָג, אַ נשמה באַדאַרף 
טרערן, (מיט אַ טרועריקן ניגו) 
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טרערן איר גוטע, 

טרערן באַלוטער, 

נעמט מיך און פירט מיך 
קיין באַלוט צוריק, 


גיט מיר מיַן דלות, 
גיט מיר מײַן טלית, 
גיט מיר מײַן תּהילים, 
מײַן תּהילים צוריק, 


אמתיאל 
(רירט אים אָן בײַם אַקסל) 
ביסט געראַטעװעט, חיים-חאַצקל, 
חיים-חאַצקל 
וי אַזױ, אמתּיאַל, וי אַזױ? 
אמתּיאָל 
געדענקסט ? האָסט אַ מאָל געזאָגט, אַז ס'איז עפעס אַ מאָדנער הימל, 
ס'איז עפּעס וי אַ פּורים-שפּיל -- 
חיים-חאַצקל 
(שטראַלט-אויף) 
אָט-אָ-דאָס איז עס דאָך טאַקע.. אַ חלום... נישט מער װי אַ חלום! 
(אַלע פאַרשװױינדן, אַחוץ אמ'תיאָל. חיים-חאַצקל כאַפּט זיך אױף. 
ער זיצט אויף אַ שטיין הינטער באַלוט. צו אמתיאָלן) 
נישטאָ... פאַרפלויגן... און דו ? 
אמתּיאָל 
כ'דאַרף דיר נאָך זאָגן עפּעס... װילסט עפּעס פרעגן, חיים:חאַצקל? 
חייס-חאַצקל | 
יאָ. װי קום איך צו האָבן אַ חלום אַזש אין פּאַריז? װאָס ווייס איך ? 
כ'בין דאָך אַ פּשוטער ייָד. אַ צו געבילדעטער חלום. עפּעס צו.. צו 
פּאָסטעמפּאָװע... 
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אמתיאָל 
ס'האָט דיר געהאָלפן חלומען אַן אַנדערער. 

היים-חאַצקל 
ווער? 

אמתיאָל 
איינער אַ מענטש. דער פאַרפאַסער, 

חיים-חאצקל 
דער פאַרפאַסער? װאָס איז ד אָ ס פאַר אַ ייד ? 

אמתּיאָל 
דאָס האָט ער געמאַכט, דער חלום זאָל זײַן מ ע ר װי אַ חלום. פאַך- 
שטייסט ? כ'האָב שוין געזאָגט אַ מאָל: ס'איז סיי אַ חלום און סײיי אַן 
אמת. האָסט פאַרלוירן ס'גרויסע געווינס, האָסטו דערפאַר געװוּנען 
נאָך אַ גרעסער געווינס, דאָס גרעסטע: דעם אמת אַליין. איצט װייסטו, 
אַז מענטש איז מענטש און יוֹשר איז יוֹשׁר. יוֹשׁר איז אַ זאַך, װאָס מ'דאַרף 
זײַן גאָט זיך צו פאַרנעמען דערמיט. דו קאָנסט דעם אמתן יוֹשׁר נישט 
באַנעמען, מחמת דו קאָנסט גאָט נישט באַנעמען. װאָלסטו אים, ווידער, 
באַנומען, װאָלסטו פאַרשפּאָרט צו גלייבן. דער מענטש איז אָבער 
באַשאַפן פון גלויבן וועגן. פון נישט-פאַרשטיין וועגן, פון טרערן וועגן 
--- און פון גלויבן וועגן. זיי געזונט, חיים-:חאַצקל, זײַ געזונט. (אָפּ) 

חיים-חאַצקל 
(הייבט זיך אויף פון עטיין) 
אַ דאַנק דיר, רבּונוישל-עולם, װאָס דו גיסט מיר צוריק מײַן װײַב 
און מײַן טאָכטער. אַ דאַנק דיר, רבּונוישל-עולם, װאָס דו גיסט מיר 
צוריק מיין באַלוט. אַ דאַנק דיר, רבּונוישל-עולם, װאָס דו גיסט מיר 
צוריק מײַן תּהילים, מיַן דלות, מיין וועבשטול, מײַן נויט -- און 
מיינע טענות צו דיר. (לאָזט זיך גיין צוריק קיין באַלופ) 


פאָרהאַנג. 


ערשטע ווערסיע : װאַרשע, זומער 19233, 
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ברענער 


דראַמאַטישע דיכטונג 
אין דריי אַקטן, נײַן בילדער 


פֿאַרװאָרט צוּ דער רעווידירטער ווערסיע 


ס'וועט זײַן אין דעם זיבעציק יאָר און העכער. אין האַמעל, ווייס- 
רוסלאַנז, אין אַן אַרעמער שטוב פון אַ יונגן שרײַבער, איז געזעסן 
זייגער אַ חבר, נישט לאַנג פון דער ישיבה-באַנק, אַ בחור מיטן 
נאַמען יוסף חיים ברענעו, און האָט מיטן פוס געוויגט אַ פֿאַר- 
צייטישע הילצערנע וויג. אין דער וויג איז געלעגן דער שפּעטער- 
דיקער מחבר פון דעם איצט רעווידירטן דואַמאַטישן געדיכט, 
געשריבן אין יאַר 1927, זעקס יאָר נאָך ברענערס אומקום און 
אַ קורצע צײַט נאָךץ דעם מהבוס צוריקקער פון דעמאַלטיקן 
אוא-ישׂואל קיין ואַרשע. מײַן אַמאַליקער אָפּטער פֿאַרויגער 
האָט זײַן אייגענעם שאַרפֿן ייז-ווייטיק נישט געקאָנט פֿאַרויגן 
ביז צו זיער לעצטער מינוט. ער איז בטבע געווען אַ העלפער (פלעגט 
ליב האָבן אַרויסצוהעלפן דער יונגער מאַמען מײַנער אין שטוב 
און אַפֿילו אין קיך), נאַר זיך אַלין און דער אייגענער אייביקער 
פֿײַן, װואָס האָט זיך צונויפגעגאַסן מיט דער פֿײַן פון יידן און 
דעם טוויער פֿון מענטש-זײַן, האָט ער העלפֿן נישט געקאָנט. 
ווען ער האָט געויסן פּֿאַסן פון זײַן פּאָלק און זײַנע הייליקייטן 
האָט ער מיטגעריסן פּאַסן פון זיך אַלין. געבוירן אין פֿאָגראָם- 
יאָר 1881, איז ער אומגעקומען אין אוצ-ישראל בעת דעם ערשטן 
אַראַבישן פּאַגראָס, װואָס מ'האָט אים געהאַט פֿאַרשלײערט אונ- 
טער אַ ואָרנישט זאָגנדיקן נאָמען: מאורעות -- געשעענישן. 
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דאָס דראַמאַטישע געדיכט ,,ברענעריי האָט נישט קײַן פּרעטענזיעס 
אויף רעאל-ביאָגראַפֿישע פֿינקטלעכקיײיטן. וי דער לייענער קאַן 
עס באַלד אַרויסדרינגען פֿון דעם מחברס אייניקע באַמערקונגען 
צום צעטל פון די פּערסאַנאַזשן, איז דער שרײַבער נישט אויסן 
געווען זיך צו רעכענען מיט פּללים פון פּיעסן-פּראָדוקציע. ער האָט 
קודם-פל אױפֿגעפֿירט א דראַמע אויף דער בינע פֿון זײַן אייגע- 
נעם איך. 


... און פֿון חלומישע מקומות 
קומט צו גיין צו מיר אַ חלום. 
כינעם א לעבן און איך טרוים עס, 
כ'נעם אַ חלום און איך מאָל איט. 
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עס שפֿילן: 


ברענער, נישט דער דרױסנדיק-ביאָגראַפישער, נאָר דער שורש-נשמהדיקער. 

זִייִן פֿרוי, נישט די קאָנקרעטע. 

פידלשפֿילער, סימבאָלישע געשטאַלט. 

זעצערסט. 

באַלעבאַס פון דער לאָנדאָנער זעצעריי, װוּ ברענער האָט מיט אייגענע הענט 
געזעצט דעם , המעורר"; נישט דער פּאַקטישער. 

וועכטער-קאָפֿ, אַ פאַנטאָם, 

עמיגראַנט. 

ענגלענדערין. 

אַן אַראַבער, ‏ ברענערס מערדער. 


אַנדערע פֿיגורן : 


ער און זי; גלח { בירגער { לאָנדאָנער פּאָעט; מויד; מאַטואָסן 
פּאַליצײי-מאַן. 

ייִך אין אַ טלית ; יונגער ייָד { זקן, פון אַ קינד געפירט { אלמנה ; 
משכּיל ; ביזנעסמאַן אין אַ צילינדער { יונגע שפֿאַניאַלערין; בחור 
אין ברילן { אַ הייפל בלינדע { משוגענער { ייַדענע מיט אַ בענקל { 
בחורים מיט האַמערס { טוריסטן { לאַנגהאַָריקער פֿאַעט; מענטש 
מיט אַ בערדל ; רב, ייִדן אין אַ קעלער. 

בעדויַנער {; פיגור אין שװואַרצ { פיגור אין ווײַס{ כאָר פון גרינע 
פרויען { אַסטראַל-געשטאַלט { אומגעזעענע. 
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ערשטער אַקט 


ערשט בילך 


לאָנדאָן, אַ זעצערלי. זאַצקאַסטנס, רויטע לעמפּלעך. 


ערשטער זעצער 
כ'שפּײַ אויף דײַן מאַרקס מיט דײַן פּריץ לאַסאַל ! 
צווייטער 
אין וועמענס נאָמען שפּײיסטו? 
ערשטער 
אין נאָמען פון אַבסאָלוטן אַנאַרכיזם, 
צווייטער 
גלייבסט נישט אין קאָנצענטראַציע פון קאַפּיטאַל? 
ערשטער 
והיה באחרית הימים... 
שוין אין חדר דאָס געהערט. 
און דערװוײַל --- אין דר'ערד ! 
דין וי אַ כּלב דעם באַלעבאָס ! 
(שטיל) 
דריטער 
לעמפּלעך --- רויט... אויגן --- רויט,., 
רומל-ספרים... אַלטע אותיות... 
זעץ! װער צעזעצט! 
גוֹסס ! 
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אחרן צייטלין 


ערשטער 

לעמפּלעך --- רויט... -- אויגן -- אויך... 

רויט און רוֹיך.. 

הענט האָסטו? עך! 

אַ קלאַפּ דער וועלט ! 

אין מאָרדע --- קלעפּ! 

ברעך ! 

קעפּ! 

(פויזע) 

די לונגען גרייטן מיר אַ קבר... 

איז -- אָננעמען אַ לונג מיט בלוט -- 

אַ שפּײַ מיט בלוט דער וועלט אין פּנים! 

זאָל זי גיין קאַפּוט ! 
דריטער 

אָט האָסטו דיר ! דער אַנאַרכיסט! 

לאָז אים --- װאָלט ער אַלץ פאַרװיסט! 
פערטער 

(צום דריטן 

פועלי-ציון ! פּסיכאָלאָגיע בורזשואַזע! 
דריטער 

(זיפצט) 

מישטיינס געזאָגט,.. מײײַן עולם-הזה... 
פֿינפטער 

איין קבּצן איז דעם אַנדערן מבזה.., 
זעקסטער 

איר געדענקט די היים ? איר דערמאָנט זיך שבּתים ? 

מאָדנע -- -- --- אַ מאָל געוועזן בעסער -- -- -- 
צווייטער 

אַנקת-מסלדיך ! רעאַקציאָנער ! 

ווילסט, אַ פּנים, קוגל ? באַלעבעסל! פרעסער ! 
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ברענער 


ברעך רוק-און-לענד ! 
די בריק איז פאַרברענט, 
װאָס פירט צום עבר פון כּנסת-ישׂראל! 


דריטער 
האָט געפּסקנט דער בונד! 
און װוּ איז עפּעס פּועלי-ציון ? 


פערטער 
פּועלי-ציון ? אַ הונט ! 


צווייטער 
דאָס געפּגרטע לאַנד, װוּ אתרוגים בליען.. 


דריטער 
דו און דײַנס גלײַכן --- אַ װוּנד 
אויפן ייִדישן קערפּער ! 


צווייטער 
דיר אויף להכעיס זאָל לעבן דער ;,בונד"! 


ערשטער 
(צום צווייטן) 
שונד ! 
װאַרטן, 
ביז מאַרקס װועט זיך דערבאַרעמען 
און קאָנצענטרירן דעם קאַפּיטאַל! 
דײַן אינטערנאַציאָנאַל 
מעג אויפן פיַיער זיך װאַרעמען 
מיט דיר אין איינעם ! 
טעראָר ! װאָס טויגן מיר געזעצן? (הייבט פויסטן) 
זעצן, צעזעצן די װעלט! 
זעצן, צעזעצן די וועלט! 
זעצן, צעזעצן } 
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אחרן צייטלין 


באַלעבאָס | 
(דיק, סיגנעטן אױיף די הענט, װײַזט זיך אין טיר בײַ די לעצטע 
ווערטער. באַפּעלעריע) 


זעצן ! 

(אַלע צוריק צו די קאַסטנס) 
באַלעבאָס 

(עטייט אַ מינוט, קוקט רוגזהדיק, אָפ) 
זיבעטער 

אָבער איינער איז דאָ צװישן אונדז, װאָס רעדט נישט. (קוקט זיך אום) 
אַכטער 

טאַקע -- ער רעדט נישט! 
ערשטער 

װאָס האָט איר געזאָגט ? 
זיבעטער 

איינער איז דאָ צװישן אונדז, װאָס רעדט נישט, 
אַכטער 

איינער, װאָס רעדט נישט, 
ערשטער 

צו וועלכער פּאַרטײ געהערט ער? 
אַכטער 

שעהען לאַנג איבערן קאַסטן... אָן ווערטעריי. 
ערשטער 


אַהאַ ! קאַנספּיראַטיוו... כפאַרשטיי,, 

(צום צוויימן) 

טו אים אַ פרעג -- פון וועלכער פּאַרטײ, 
צווייטער 

(אויפן קוֹל 

חבר ! 
אַלע 

(קוקן אין דער זײַט פון געפרעגט) 
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ברע נער 


ברענער 
(איבער זײַן קאַסטן. רופט זיך נישט אָפ) 
אַלע 
צו װאָס פאַר אַ פּאַרטײ געהערסטו! 
ברענער 
װױ פריער) 
אַלע 
װאָס שװײַגט ער? (טרעטן צו נענטער) װאָס שװײַגסטו? (נאָך נענ- 
טער) איר שװײַגט? 
ברענער 
(קוקט יי שטום אָך 
ס'פעלן אײַך רייד ? 


אַלע 
(אָפּ צו די קאַסטנס געפלעפט. געשפּרעך) 


ערשטער 
(איראָניע) 
אַ שטומער... נישט צום רעדן... 
מה נאמר וּמה נדבּר ?, 
צווייטער 
איר ווייסט כאָטש, ווער דאָס איז? 
אַ מחבר! 
דריטער 
אַ ביכל עפּעס זעצט ער. ביכלעך אַזױנע. 
פערטער | 
אויף לשון-קודש, 
צווייטער 
(צום דריטן) 
אַהאַ! לשון-קודש ! 
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אחרן צייטלין 


עפּעס שמעקט דאָך דאָס מיט דײַן מדינה, 
ווו ס'וואַקסן די פײיגן, 
דריטער 
קאָנסטו נישט באַשטײן? 
צווייטער 
נַיין! 
דריטער 
(אויפגערעגט) 
די פּועלי-ציון װעלן דאָס דיר נישט שווייגן! 
ערשטער 
(מיט פאַראַכטונג) 
מ'דאַרף אײַיך דוֹרסן ביידע. 
(צו זיך) 
אָט אַן עדה ! 
(פאַרקלערט) 
לעמפּלעך --- רויט,,. אויגן -- אויך.., 
רויט און רויךי., 
האָסט הענט -- עך! 
קלאַפּ די וועלט! 
קלאַפּ זי, ברעך ! 
עך, צו פרעך 
שטשירעט זי ציין --- 
(צו ברענערן רוקט ער זיך) 
טיף... 
קאָנספּיראַטיוו... 
אינטערעסאַנט צו דערגיין... 
(צו ברענערן) 
מילא, זיי... 
אַ מאַך מיט דער האַנט) 
אָבער מיר 1 ב'מיין... 
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בר ענער 


דײַן מיין 
איז -- ? 
ברענער 
בלאָטע ! 
ערשטער 
האַ? 
ברענער 
(קוקט שאַרף און מיטפיליק) 
אומזיסט. (קערט אָפּ סיגעזיכט) 
ערשטער 
(אומצופרידן) 
פּעסימיסט ! 
צווייטער 
אַ מאָדנער ייָד. 
דריטער 
אַזױ אין מײַן שטעטל אויף אוקראַינע 
האָבן לירניקעס אויסגעזען. 
כאָטש הענג אים אַ טאָרבע אָן! 
פערטער 
בינד אַרום מיט אַ שטריק! 
זעץ פאַר אַ קלויסטער בעטלען! 
פינפטער 
בורלאַק פון דער װאָלגע, 
אַלטער שמש, 
סאַשקע עקסטערן, 
שטאָט-משוגענער -- 
אַלץ אין איינעם ! 
הע, הע !ּ 
(אַלע לאַכן) 
זעקסטער 
אַ תּהילים-ייַד צוקאָפּנס אַ מת, 
19 


אהרן צייטלין 


ברענער 
(דרייט זיך אויס) 
אַ מת צוקאָפּנס. מײַז שמעקן צום טלית, 
ערשטער 
װאָס פאַר אַ מת ? 
ברענער 
אַ פאָלק, 
(צוריק צום זאַצקאַסטן. שטילקייט) 
און בעצם --- דאָס אויך נישט. 
תּהילים ? 
אַז כ'האָב אַלץ אין מיר און אין זיי --- פײַינט, 
דעם קרעכץ אַפילו, װאָס איך קרעכץ. 
אַז ס'איז אַלץ איינס, ס'איז גאָרנישט, 
(קיינער הערט אים ניששט. געברומעריי פון ניגונים) 
ערשטער 
(פון מיטן ניגונען אַרױם) 
באַריקאַדן ! שווערד! 
צווייטער 
(מיט אַ ניגון) 
פערד ! 
דריטער 
פּראָלעטאַריזאַציע 
אויף ייִדישער ערד! 
פערטער 
ווייסט, װוּ זי ליגט, 
דײַן ייִדישע ערד? 
דריטער 
װוּ? 
פערטער 
אין דר'ערד! 
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(געלעכטער, ניגונים) 
באַלעבאָס 

(אַרײַן) 

אַ זינגאַרניע דאָ געמאַכט -- 
ברענער 

(שאַרף) 

האַלטסט זיי צװוישן רויכערדיקע לעמפּלעך, 
באַלעבאָס 

נו? 
ברענער 

דאַרפן זיי זון, 
באַלעבאָס 

נו? 
ברענער 

זינגען זיי, 
באַלעבאָס 

איך װויל נישט ! פאַרווערט ! 
ברענער 

אַ בויך קאָן פאַרװערן מײַלער זינגען? 
באַלעבאָס 

(קוקט אים אָן האַלב פאַרחידושט, האַלב צאָרנדיק) 
ערשטער 

(שטיל) 

אַרײַנגעזאָגט ! 
צווייטער 

דערלאַנגט ! 
באַלעבאָס 

(סאַפּעט בייז) 

עזוּתניקעס ! אַ זינגאַרניע -- (אָפ) 
צווייטער 

האַלט ער דאָך יאָ מיט אונדז, 
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אַלע 
(צו ברענערן) 
האַלטסט דאָך יאַ מיט אונדז, 
ערשטער 
ווער זשע ביסטו ? 
אַלע 
ווער זשע ביסטו? 
ברענער 
ווער ? 
איר --- און ער ! 
ערשטער 
ער אויך ? 
דער בויך ? 
דו -- ער ? 
ברענער 
איר אַלע זענט מײין גוף און מיינע װוּנדן, 
ערשטער 
געהערט ? אין וועמענס נאָמען רעדט ער ? 
צווייטער | 
גיי פאַרשטײי! 
דריטער 
אַ מענטש אָן אַ פּאַרטײ! 
פערטער 
אַ משיחל. 
פינפטער 
לאָזט אים אָפּ ! 
זעקסטער 
אַ בער, 
זיבעטער 
(בלייך) 
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בר ע נער 


ווער איז ער ? ווער? 
אַכטער 
רירט אים די שמאַטעס נישט אָן! (טײַטלט אױף ברענערס מלבּוּע) 
אַלע 
שמאַטעס... הע, הע. (לאַכן) 
ברענער 
שמאַטעס לאַכן איבער זיך אַלײן... 
כ'טראָג אײַך אויף זיך... 
אַלע 
אַלעמען ? 
ברענער 
שווער... דעם אָטעם נישט צו כאַפן... 
ערשטער 
צעדרייט ! 
צווייטער 
אָן קלאַסן-באַװוּסטזײַן ! גיי רייד ! 
(אַרבעט און ניגונים) 
ערשטער 
װוייזט אויפן זייגער אין ווינקל) 
חברים, צום קראַן! שוין צײַט! 
אַלע 
צום קראַן ! אַראָפּשװענקען די בלאָטע. (וואַשן זיך) 
קולות איינצלנע 
-- ער איינער גייט זיך נישט ואַשן. 
-- ער איינער שטייט אָן אַ זײַט, 
-- ער איינער איז אָן אַ צײַט, 
-- ער גייט נישט אַהיים, 
באַלעבאָס 
(אַרײַן) 
-- שוין? 
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אַלע 
װוייזן אויפן זייגער) 
באַלעבאָס 
(בײַסיק) 
אָפּגעזונגען, האַ? 
(צו ברענער) 
פעטער, און איר ? 
ברענער 
מ'עט בלייבן, 
באַלעבאָס 
ס'הייסט ? 
ברענער 
ביז פאַר טאָג. 
באַלעבאָס 
(בּיטוּלדיק) 
אַלץ דאָס ביכל זעצסטו... זעצט איר ? 
ברענער 
(קנייטשט די בלעטלעך זאַץ. האַלב צו זיך) 


אחרן צייטלין 


המעוֹרר... ביכלעך... לעצטע... פאַר לעצטע... פון אַ לעצטן... 


(צוס באַלעבאָס) 
איער בויכס דאגה ? 


באַלעבאָס 


דאַכט זיך : אַ שאָד די פּאָר שילינג... נאָר אַז איר גיט --- 


ברענער 
(שאַרף) 
אַהיים ! 
באַלעבאָס 
(בייז) 
נישט געטריבן. 
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ברענער 
דאָס װײַב װאַרט. שפּעט. 
באַלעבאָס 
ווער װעט פאַרשליסן ? 
ברענער 
פאַרלאָזט אײַך, 
באַלעבאָס 
(ווייך געװאָרן) 
געפעלסט מיר... איר געפעלט מיר, פעטער... 
אָבער -- ס'ברענט? 
ברענער 
ביז פאַר טאָג מוז פאַרטיק זײַן. 
באַלעבאָס 
משוגע ! 
ברענער 
מען מוז אַן אַרבעט אָפּטון ביז פאַר טאָג. קען זײַן : 
פאַרטאָג שטאַרבט מען. 
(די אַרבעטערס לאָזן זיך צו דער טיר) 
ערשטער 
ער מוז זײַן פאָרט אַ קאָנספּיראַטאָר, 
צווייטער 
גיי שוין, די קליין:אותיותדיקע באָמבעס ! 
דריטער 
ער שרעקט, 
פערטער 
נאָר אין די אויגן --- רחמנות ! 
פינפטער 
אַן אוּקינוּס! 
אַלע 
גייען מיר, נו } 


135 


אהרן צייטלין 


ברענער 

(פלוצלונג) 

װוּהין ? 
ערשטער 

צו דער רו! 
ברענער 

נישט דאָס מיין איך... װוּהין? 
ערשטער 

רייד אָן אַ זין! 
צווייטער 

עט! 
אַלע 

אַבי גערעדט! אָפ) 
באַלעבאָס 

װאָס זשע ? 
ברענער 

ביז פאַר טאָג מוז פאַרטיק זײַן, 
באַלעבאָס 

אַ פּנים, איר האָט נישט װוּ צו נעכטיקן, פעטער. 
ברענער 

קיין ייד האָט נישט װוּ צו נעכטיקן, 
באַלעבאָס 

איך --- יאָ. 
ברענער 

היינט ! אָבער מאָרגן ? 
באַלעבאָס 

מאָרגן ? (פאַרקלערט זיך) 

מוֹראדיק מיט אייך צו זײַן.. 

נו, זאָל שוין זײַן, 

נו, זאָל שוין.. בלייבט... 
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(לעשט די לעמפּלעך) 
נאָר היט מיר, רבּ פעטער, די קאַסטנס.. 
און מער וי איין לעמפּל זאָלט איר מיר נישט ברענען! 
(בלייך) 
איר הערט ?,, 
קיין גוטער ייד זאָל אײַך נישט קענען... אָפ) 

ברענער 
(אַליין) 
דאָס לעצטע לעמפּל... ברענט, ברענער, דאָס לעצטע לעמפּל... 
(טונקלקייט. קוקט צו דער טיר) 
אַ לעצטן חלום צו פאַרקויפן... אחינו בּנייישׂראל... כע-כע... איר הענד" 
לערס אויף אַלע מערק פון כּדוּר-האָרץ... צו פאַרקויפן אַ לעצטן חלום, 
דהיינו: מסדה... לעצטע געשרייען... פון לעצטע ייִדן.. וי זאָגט ער, 
דער מיסטער ? אַ שאָד די פּאָר שילינג... װאָס אַ שאָד ? די פּאָר שילינג, 
צי דער חלום ? 
(לאַכט) 
כ'האָב פײַנט... כ'האָב זיך אַזױ פיינט... זיך... זיי... ניין ! כ'וועל שריי- 
ען... מ'טאָר נישט אַזױ שטאַרבן... מיט אַ געשריי, כּנסת-ישׂראל, מיט 
אַ געשריי! 
(לייגט זיך אױף אַ קאַסטן, די פיסט אונטערן קאָפ. פּויזע) 
אין מײַן חלום: לעצטע ייִדן אויף מסדהס פעסטונג.. ציטער, דו 
רוימישע קאַסקע! מיר גיבן זיך נישט אונטער... מסדה האָט נעגל.. 
(פויזע) 
נעגל? שרײיַען ? אַ חלום... װוי לאַנג זשע איז דער שיעור צו שטאַרבן, 
מיינט איר ? איינס פון די צוויי : אָדער שטאַרבט, אָדער דיסקוטירט... 
טוט נישט ביידע זאַכן אויף אַ מאָל... לאָזט אָפּ... אײַך אַלע טראָג איך 
אויף מיר... שווער... שווער דער אָטעם... באַלקנס אויפן קאַרק... 
(אױף דער װאַנט אַקעגן איבער װײַזן זיך פיר לאַנגע פּײַערדיקע 
אותיות: מ/70ה. די װאַנט -- ווערט פאַרוואַנדלט אין אַ טורעם. 
אויפן טורעם -- אַ קאָפּ) 
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וועכטער-קאָפֿ 
העי, דאָרט אונטן אין דער נאַכט! 
העי, דאָרט אונטן אין דער נאַכט! 
ווער ליגט עס דאָרט ? ווער טראַכט ? 
ברענער 
(אויפן קאַסטן, האַלוצינאַציע-צועזטאַנד) 
אַ טורעם... דערויף --- מיט פייער... װאָס ? 
(הייבט דעם קאָפּ, אָטעמט שװוער, לייענט) 
מ ס ד ה.. אותיות פיר.. מ ס ד ה.. האַלוצינאַציעס.. פאַרמאַך 
די אויגן, קוק נישט! שפּײַ אויף פײַער, װאָס חלומות צינדן.. 
(אַ מאַך מיט דער האַנט) 
פאַרפאַלן ! מײַן קאָפּ קריכט שוין ערגעץ צום אָפּגרונט, װוי אַ קינד אויף 
אַלע פיר... מ ס ד ה.. אותיות פיר.. 
וועכטער-קאָפֿ 
לעצטע זענען מיר, לעצטע. 
נאָר מיר גייען נישט אונטער, 
מיר אייביק-לעצטעי 
ברענער 
(קוקט זיך אום) 
ווער האָט גערעדט ? 
וועכטער-קאָפֿ 
דער וועכטער אין דער נאַכט האָט גערעדט. פון מסדהס װאַכטורעם 
האָב איך אַראָפּנעקוקט בעת דער מלחמה מיט רוים. די זעלבע נאַכט, 
דער וועכטער אין דער נאַכט לאָזט גריסן דעם מענטש אין דער נאַכט. 
ברענער 
שיינע רייד צו אַ גוֹסס אויף אַ קאַסטן. װאַזשנע פּאָעטישע דיבּורים, 
געפונען צו וועמען דרשות האַלטן אין דער נאַכט, 
וועכטער-קאָפֿ 
קוק מיך אָן: כ'בין אַ גוֹסס, װי דו. דו אויף אַ קאַסטן, איך -- אויף 
אַ פעסטונג. עס קריכט וי אַ שפּין די נאַכט. זי װיל נישט אויפהערן, 
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די נאַכט. איך הער אויך נישט אויף. איך בין אַ גוֹסס, נאָר שטאַרבן 
שטאַרב איך קיין מאָל נישט. כ'וויל נישט. כ'מוז וועכטערן. 
ברענער 
שרײי אויס דײַן װייטיק און פּלאַץ. דרשהן נישט צו די, װאָס מוזן 
אונטערגיין אויף אַן אמת. איך בין אַ לעצטער אָן חכמות, 
וועכטער-קאָפֿ 
אַ לעצטער ? אין יעדן דוֹר, אונטער יעדן הימל זענען מיר -- לעצטע 
ייִדן. אויף געהרגעט ווערן זענען מיר דאָ, נאָר מיר גייען נישט אונ- 
טער. מיר זענען אַ געדאַנק, װאָס מוז דערזאָגט ווערן ביז צום סוֹף, 
ברענער 
נעם צו דאָס ביסל מגידות. לאָז אַ געשריי טאָן -- און שטאַרבן איין 
מאָל פאַר אַלע מאָל. מסדה האָט נישט דעקלאַמירט. 
וועכטער-קאָפֿ 
מיינסט --- ס'האָבן לייבן מיט רוים זיך געראַנגלט? ליגן דערציילן 
די דורות. מסדה איז פון גוֹססים באַשטאַנען -- גוֹססים וי איך, וי 
דו. די צעבראָכענע בויען מסדה, בויען איר פעסטונג פון דוֹר צו דוֹר, 
די צעבראָכענע װעלן אויסלייזן די נאַכט, װועלן אויף איר רוקן דער" 
קריכן צום טאָג. מיר לעצטע, מיר ערשטע -- 


ברענער 
מליצות. נעם צו דײַן פּאַפּיריפעסטונג מיט דער פּיקע, בּעל:דרשער- 
קאָפּ, נעם צו דעם נאַרישן פײַער פון די טעאַטעריאותיות מ ס ד ה 
און טראָג זיך אָפּ. ביסט וי פון גאָלדפאַדענס אַ שפּיל אַרױס. מוזסט 
אַ פאַרשטעלטער ייִדישער אַקטיאָר זײַן. 
(קוקט זיך אום) 
האַלוצינאַציעס... מיט וועמען רעד איך ? 
(לויפט אַראָפּ פון קאַסטן, שרײַט) 
װאַסער ! װאַסער! (שטעלט זיך אָפּ) 
משוגענער יוסף-חיימקע! װאָס האָסטו זיך צעגװאַלדעװעט ? הקדשניק ! 
המ.,. (עטייט) 
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וועכטער-קאָפּ 


איך בין דער קאָפּ, װאָס קוקט פון װאַכטורעם. דער קאָפּ, װאָס פאַלט, 
און דער קאָפּ, װאָס בלײַבט. דער קאָפּ, װאָס שלעפּט די נאַכט צום 
טאָג. כ'פאַל אונטן און קער מיך אום צו מײַן װאַכטורעם אויבן,. קוק 
אין פענצטער, זעסט ? 


ברענער 


(קוקט) 
ס'זאָל אַזױ נישט טאָגן, װי עס טאָגט, קאָפּ איינער, 


וועכטער-קאָפּ 


ס'וועט אַ מאָל נאָך אין דער אמתן טאָגן, 


ברענער 


ווער גלייבט דיר ? 


וועכטער-קאָפּ 


הויך, הויך, װאַך איך נאָך אַלץ... אַלײן... אַנטקעגן אַ טאָג, װאָס קומט... 
זײַ געזונט,.. ניין,. נישט געזונט.. ברעך זיך, בראָך נאָך בראָך.. 
שלעפּ װוי קלעצער די נעכט, זיבן נעכט פון ואָך... דו טרעגער-יונג.. 
טראָג די נעכט... טראָג... ביז ס'וועט אױפשפּראָצן טאָג... בראָכװאַרג 
דאַרף מען... מע דאַרף... אבן מאסוּ הבּוֹנים... (קאָפּ פאַרעזווינדט) 


ברענער 


10 


בראָכװאַרג --- דאַרף מען? 
װואַרפט זיך צו דער טיר פון זעצעריי, עפנט, בליַבט ששטיין) 
ווינטן, פאַר טאָג, 

(ס'פייפן פאַרטאָגיק פאַבריקן) 

פאַבריקן פײיַפן. ווינטן. פאַר טאָג. 

(שטיל; אױף דער שוועל; הענט צום דרויס) 

מיך -- דאַרף מען? 

(הענט צום קאָפּ) 

ד יך -- דאַרף מען ? סײַדן, קאָפּ, אויף אַ װאָגן דיך אַרופלײגן צווישן 
פעסלעך מיסט, אַרויספירן חוצן שטאָט -- 

(עטיל) 


ב ר ע נ ער 


דאַרפסט מיך, גאָט ? כאַ-כאַ... פון ציינווייטיק קאָן אויך עפּעס אַרויס- 
קומען ? איך גלייב נישט אין דיר, גאָט, 
געזאַנג פון אומגעזעענע 
לויב ! 
ברענער 
(בלייבט זיצן אויף דער עוועל) 
שטויב -- -- 
אַן איבערוועלטיק קוֹל 
(פון פאַרטאָג אַרױיס) 
ער גלייבט נישט, 
און איך אין אים --- גלייב, 
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דאָס צווייטע בילך 
אַ צימער. אַ פענצטער, אַ טיש בײַ אַ לײידיקער הויכער װאַנט. אויפן 
טיש -- אַ ליכטל, פּאַפּירלעך. אַ בעטל, צונויפגעקלאַפּט פון נאַפטפעסלעך. 
קעגן איבערן בעט, בײַ אַ צווייטער װאַנט, זיצט אויף אַ פּאַק שמוציק בעט- 
געװאַנט אַן איבערגעשראָקענער ייִד, דעם האַלדז פאַרבונדן, אין אַ גרױי 
היטל מיט אַ לעדערנעם דאַשעק -- אַן עמיגראַנט. 
ברענער 
(דערלאַנגט אים אַ קאָפּ פון אַ הערינג) 
נאַ, מער האָב איך נישט. 
עמיגראַנט 
(פאַרזוכט) 
אוי ! 
ברענער 
װאָס קרעכצסטו? 
עמיגראַנט 
אַ טויט אויג אין הערינגס קאָפּ. 
ברענער 
ערשט אַנטדעקט? 
עמיגראַנט 
ס'האָט מיך קיין מאָל נישט געשראָקן... נאָר איצטער -- אַ טויט אויג... 
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אויב טױט -- פאַר װאָס קוקט עס? אוב עס קוקט -- פאַר װאָס 
איז עס טויט? 
ברענער 
עס איז טויט און עס קוקט. װוּהין קוקט עס? צו גאָט? אַ גאַנץ 
פאָלק אַזױ, 
עמיגראנט 
(װו צו זיך) 
נישט קיין פרנסה, נאָר אַ צאַר מיט פּעסער.. 
אוי, סאַראַ יאָר ! מהוּמות, אַ שרעק שטעלט-אויף די האָר.. (כאַפּט 
זיך דערשראָקן צום בוזעם) מײַן שיפסקאַרט.. מײַן שיפסקאַרט.. 
ברענער 
זעצט זיך אויפן בעטל) 
און קינדער האָט איר נאָך ? איר האָט נאָך אַלץ קינדער אין די וויגן? 
עמיגראנט 
קינדערלעך אין וויגן --- װוי זויערטייג אין מולטער... קיין האַנט קנעט 
נישט -- הפקר... אויפן ליידיקן מאַרק קריכן שאָטנס פון ציגן, קייען 
אַ זכר גראָז... שטעטלעך שטאַרבן... אין די שטעט --- בלוט... סיביר, 
צאַר, פּעסער... און אין אַמעריקע -- בעסער.. סװואָר ? (קרעכצט) 
אוי, סאַראַ יאָר ! 
ברענער 
האָסט נעבעך מוֹרא? 
עמיגראַנט 
װאָס װעט זײַן מיטן װײַב ? וועט נאָך בלײַבן אַן עגוּנה... אַ מוֹרא זיך 
צו לאָזן אויף די װאַסערן... מ'זאָגט, ס'איז דאָ אַן אינדזל, איז איידער 
מ'קומט קיין אַמעריקע -- זעצט מען דאָרט אײַן אַלע ייִדן... װויל מען 
--- לאָזט מען אַרײַן אין אַמעריקע, נישט --- לאָזט מען פון אינדזל 
אין ים אַראָפּ... (כאַפּט זיך צום בוזעם) מײַן שיפסקאַרט,.. מײַן שיפס- 
קאַרט.., 
ברענער 
דער ים, פעטער, איז אויך גאָרנישט. נאָר דאָס טויטע אויג, פאַר- 
שטייסטו, דאָס טויטע אויג פון דעם הערינג... (שטיל) 
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עמיגראַנט 
מיר קלאָגן אין שולן, מיר שרײיען יום-כּפּור, מיר זיצן אין זאָקן תּשעה- 
בּאָב און פּראַװען אבלות --- װאָס װעט זײַן ? װאָס װעט זיין? 

ברענער 
זיי זיצן אין זאָקן תּשעה-בּאָב און פּראַװען אבלות, גיסן אַרײַן פאַר- 
לאָשענע טרערן אין מאָגערע בערד, און זייערע ייַנגלעך הרגענען 
זשאַנדאַרמען און גייען צו דער תּליה. און זייערע משוגעים זענען 
אַנדערש משוגע, און די ציגן אין זייערע שטעטלעך הונגערן און זענען 
דאַר און זעען אויס וי גלגוּלים פון טויטע, (לויפט אַראָפּ פונעם בעטל) 
האַ, און דו, פעטער ? נישט געװאָלט שטאַרבן מיט זיי? װאָס1 אַנט- 
לאָפן ? 

עמיגראַנט 
צוזען נישט געקאַנט... (ווינט) 

ברענער 
המ... זיך ראַטעװען געלאָפן... און װער ק אָן דען ראַטעװען? סײַדן 
דער ים... זיך אַראָפּלאָזן אין תּהוֹם, אַרײַן אין אַ פיש, װי יונה, זון פון 
אמתּי... פון פישס אויגן, די קאַלטע שטיקלעך אײַז, אַרויסקוקן דרויסן 
און אין פישס בויך זאָגן תּהילִים... כאַ-כאַ... 

עמיגראַנט 
תּהילים, תּהילים! גוט װאָס דו האָסט דערמאָנט. (נעמט אַרױם אַ 
תהילימל. זאָגט) 

ברענער 
(כאַפּט אַראָפּ דאָס שטיקל ליכט פון טיש ששטעלט זיך לעבן אים) 
כ'וועל דיר צולײַכטן, 

עמיגראַנט 
(קרעכצט פון תּהילים אַרױס) 
אוי, ווער ווייס, ווער ווייס... פאַראַן אַן אינדזל,,. אַלע ייִדן פירט מען 
דאָרט אַװעק. אַז זיי ווילן --- לאָזן זי אַרײַן, אַז נישט --- גלײַך אין 
ים... אַלע ייִדן -- אין ים אַרײַן... אוּ! (כאַפּט זיך צום בוזעם) מײַן 
שיפס... 
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ברענער 
דער תּהילים און די שיפסקאַרט, 

עמיגראַנט 
איז װאָס װילסטו? אַז מער האָב איך נישט, װי די שיפסקאַרט מיטן 
תּהילִים, | 

ברענער 
זאָג, ברודער, זאָג ! 
(דער יד זאָגט אױף אַ קוֹל) 
נאָך געבליבן, ברודער, אַ שטיקעלע הערינג, 

עמיגראַנט 
אָבער דאָס ליכטל האַלט בײַם אויסגיין. די אויגן טוען וויי. (פאַר- 
שטעקט דאָס תּהילימל הינטערן בוזעם) מזאָל נאָר נישט אַרײַנװאַרפן 
אין ים, רבּונוישל-עולם ! 

ברענער 
און װאָס, מיינסטו, איז אַ ים ? עס זאָל נאָר זײַן עפּעס אַ רעכטער ים, 
קיל, ברייט, רויָק... מ'זאָל קאָנען שלאָפן... אַ ייד זאָל די ביינער אויס- 
רוען טויטערהייט... ייִדישע מתים רוען דאָך נאָכן טויט אויך נישט.. 

עמיגראַנט 
אַװדאי.,. קומען בי נאַכט אין שול, זענען עוֹלה-לתּוֹרה... יעמוֹד דער, 
יעמוֹד יענער... וויינען אַרײַן אין אָרון-קודש,.. און אַזױ ביזן ערשטן 
קריי... און די תּכריכים ווערן בי זיי טליתים.., 

ברענער 
און װוּ איז אַזאַ ים פאַרן ייִדישן שבט? אַ? (קוקט איפן ליכטל) 
דאָס ליכטל שפּריצט.. אַ לעצטן פלאַקער.. אַ קנאַק -- אַ בל 


רויכל,.. זעסט ? ס'קריגט בלויע פליגל װי אַ זומער-פויגל... נאָר די 
פינצטערניש װעט די פליגל אַראָפּהאַקן... דאָס ליכטל וועט אַרױס- 
שטעקן אַ רויט צינגל, אויסציען דאָס פלעמל און באַץ -- פּלאַץ -- 
נישטאָ, 

עמיגראַנט 
אַן אימה גייט פון דיר, 
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ברענער 
ס'לעשט זיך, 
(שטילקייט, עמיגראַנט קוקט) 
פאַרלאָשן, 
עמיגראַנט 
(בליקט צום פענצטער) 
סאַראַ נעפּל, אַן אימה, פּאַסן נעפּל אויף דײַן פּנים. כ'בעט דיך: װאָס 
גייסטו טון? 
ברענער 
גאָרנישט. כלאַרויף אויפן בעטל. (לייגט זיך מיטן פנים צום פענצטער, 
אַ פויסט צוקאָפּנס) 
עמיגראַנט 
קראַנק אפשר? (שטילער) ביסט דאָך נאָך אַ בּחור... אפשר חתונה 
האָבן ? 
ברענער 
(לאַכט) 
עמיגראַנט 
אין צווייען פאָרט בעסער. כ'ווייס ?,. אַ װײַב., 
ברענער 
(קוקט צום ווינקל סופיט) 
אָן דאָרט... שפּינוועבס... 
עמיגראַנט 
אויך אַ געשעפט, שפּינװועבס... נעם דיר אַ װייב... 
ברענער 
ס'איז אויך שפּינוועבס, 
עמיגראַנט 
שפּינװעבס ? 
ברענער 
עך, פעטערל, פעטערל! (קוקט אומבאַוועגלעך צום וינקל אַרױף) 
דאָס שפּינװעבס אין סאַמע מיטן איז פּוסט.. אַ פּוסט ראָד אַזאַ.. די 
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שפּין, װאָס האָט געמאַכט דאָס שפּינװעבס -- װוּ איז זי? נישטאָ... אַ 
ראָד אין מיטן., 
עמיגראַנט 
אַ פּוסט ראָד, זאָגסטו? 
ברענער 
(טייטלט מיטן פינגער) 
אָן דאָרט, 
עמיגראַנט 
טאַקע. 
ברענער 
און די שפּין, פעטער, איז נישטאָ. 
עמיגראַנט 
װאָס אַרט דיך די שפּין ? 
ברענער 
אפשר לכתּחילה קיין שפּין נישט געווען... פון זיך אַ שפּינוועבס גע- 
װאָרן... 
עמיגראַנט 
איך פאַרשטײי נישט... טאָ װער האָט געמאַכט דאָס שפּינװעבס ? 
ברענער 
דאָס פרעג איך טאַקע. 
(שטילקייט) 
ברענער 
(עפּרינגט אויף. אָטעמט עזװוער) 
האַ!.. האַ... (לויפט איבערן צימער) 
עמיגראַנט 
(אַן אויפגעציטערטער) 
װאָס איז דיר ? 
ברענער 
זעצט זיך צו צום ייִדן אויפן בעטגעואַנט) 
גאָרנישט, פעטער... 
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עמיגראַנט 
גאָט איז מיט דיר ! 

ברענער 
אַ ברעם... 

עמיגראַנט 
משוגע מיינע שׂוֹנאים? (כאַפּט זיך) אַהאַ, אַ ברעם טוט דיר וייי. 

ברענער 
נישט דאָס... א ברעם... פון פּוסטן ראָד איז אַרױס אַ ברעם.. זיך גע- 
נומען אױיסשפּינען, פעטערקע... אַ גרויסע ברעם... אַ פאַרשלאָסענע.. 
נאָר אַ ציטערדיקע... האָט געציטערט, די ברעם.. אונטער איר האָט 
דאָך געמוזט זײַן אַן אויג, אַ ? װי מיינסטו? 

עמיגראַנט 
(מבולבּל) 
װאָס פאַר אַן אויג? וועמעס? (דערמאַנט זיך) מיינסט אפשר דאָס 
אויג אין קאָפּ פון הערינג, 

ברענער / 
געמיינט: ס'איז דאָרט אין גאַנצן פּוסט, אין ראָד. מיט אַ מאָל -- 
אַ ברעם... 

עמיגראַנט 
(צו זיך, פּאַרדאגהט) 
דער געלער נעפּל האָט געשאַט, צי װאָס. (ששלעפּט זיך צו אױף שפיץ 
פינגער צום פענצטער) אוּ -- אוּ.. אַ נעפּל! עפּעס טאַקע נישט אויס- 
צוהאַלטן... מ'דאַרף פאַרשטעלן פאַר אים דאָס פענצטער, דאַרף מען.. 
ניין, גלײַכער זיך נישט וויסן מאַכן.. זיצן מיטן רוקן צו אים,., צו" 
נויפנעמען די פיס -- געפּגרט! (לאָזט זיך צוריק אַ געהויקערטער. 
זעצט זיך אױף זיַן פאַק) אַלץ הייסט אַן אימה.. סאַראַ נאַכט דאָס 
איז... װאָס טוט זי, פייגעלע, איצטער-אָ? 
(עזטילקייט) 
װוּ ביסטו, פייגעשי ? וויגסט משהלען, וויגסטו? װאָס! שלעכט איז 
דיר, פייגעלע? וויינסט ? וויין נישט! און טאָמער, חלילה, אַן עגוּנה... 
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גאָט בינדט-אויף עגונות. פייגעלע מײַן ווייב! גאָט איז אַ פאָטער, 
פייגעלע, גאָט איז אַ פאָטער, 
(עזטילקייט) 
הערסט ? גאָט בינדט-אויף עגונות, פייגעלע! גאָט קריצט מצבות נאָך 
טױיטע! ער שיקט שליחים אויפצוזוכן דערטרונקענע אין ים! 
(עטילקייט) 
וויינסט נאָך אַלץ, פייגעלע מײַן ווייב ? וויין נישט! משהלע, אַז דו 
וועסט גרעסער װערן, װעסטו דאָך נישט לאָזן די מאַמע זאָל וויינען? 
אַיאָ, מײַן קינד ? 
(צו ברענערן) 
הערסט אויך וי זי וויינט ? 

ברענער 
ווער ? 

עמיגראַנט 
נו, זי, מײַן ווייב פייגעלע מיין איך. (כאַפּט זיך) אָ, װאָס רעד איך, 

ברענער 
שאַט נישט. כ'קען דײַן פייגעלען אויך. כ'קען אײַך אַלעמען, פעטער, 
אײַך אַלעמען... אײַער אַלעמענס שרעק אויף מײַנע אַקסלען.. מיט 
בלוט שפּײַ איך אויף אײַך, אויף זיך.. 

עמיגראַנט 
(שׂרומפט זיך) 
אַ, אַזױ לאַנג נישט צוגעמאַכט אַן אויג.. אַזױ לאַנג, זאָג איךף דיר, 
אַזױ לאַנג... אויף װאָקזאַלן שטייען זייגערס -- װאָקזאַל-זײגערס -- 
גראָבע, קיילעכיקע, װי מיט בײַכער... װי רשעים, װאָס האָבן פיינט 
ייִדן... איך פלעג זיצן אויף מיין פּאַק אין די װאָקזאַלן דאָרט און די 
זייגערס האָבן מיך אָנגעקוקט... װי װעט קוקן אויף מיר דער ים? 
ער מוז זײַן אַ שלעכטער... װי קוקט אַ ים אויף אַ ייִד? 

ברענער 
אויף אַ ייד קוקט אַלץ בייז. אַפילו דאָס אויג פון אַ ייד אַלײין קוקט 
בייז אויף אַ צווייטן ייִד, פעטער, 
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עמיגראַנט 
װאָס װעט זײַן ? אפשר וייסטו? 
(ט:טילקייט) 
רבּונושל-עולם ! זאָלסט ביז פאַר טאָג אונדז צושיקן משיחן -- װאָלט 
דאָס געווען אַ יוֹשׁר! ברר... קאַלט... פייגעשי, האַרצעניו, ציטערסט ? 
ציטער נישט ! אַוודאי איז קאַלט, נאָר װאָס קאָן מען טון ?,. וויין נישט ! 
(איבעררייס) 
מ'זאָל כאָטש נישט ואַרפן אין ים אַרײַן... מ'זאָל כאָטש... (שלאָפּט איין. 
דאָס פענצטער ווערט פאַרצויגן מיט אַ פאָג-נעפל, װאָס ווערט פאַר- 
װואַנדלט אין אַ מין געלן, נאַקעטן מתיס-סקעלעט) 


ברענער 
(בײַם פענצטער. קוקט אויפן פענצטער, דערנאָך אויפן עולאָפנדיקן) 
אַזױ שלאָפט אַ גאַנץ פאָלק אויף אַ פּאַק מיס צרות. 
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הײַד-פּאַרק. זונטיק. מוזיק. פּאָרלעך, 


ברענער 


ער 


זִי 


(אַלין אויף אַ באַנק) 

נאָך פאַראַן בײַ זיי אַ הימל, זיי האָבן נאָך ביימער. בײַ אונדז איז שוין 
לאַנג גאָרנישט דאָ. מיר האָבן נישט קיין הימל --- מיר האָבן אַ בוידעם, 
זיך צו באַהאַלטן דאָרט בּעת אַ פּאָגראָם, 

(אַ פּאָרל טריטלט דורך) 


די פרויען אונדזערע -- פאַרשטעלטע מענער, 
הויכװוּקסיק זײַט איר, ליידי. פראַנצויזינס זענען קלענער. 


זענען טאַקע ענגלענדערינס שענער, 

איז װוי ? כ'געפעל ? 

איך קען אַ הינטערשטאָטישן האָטעל -- 

אַ פּוריטאַנערין אַן אַלטע איז די באַלעבאָסטע -- 
אַ פרומע זעל -- 

אַ בעט פאַר מיר מיט אײַך -- 

איבערן בעט פּאָרטרעטן אַלט און געל -- 

און שטיל, װוי אויפן אָפּגרונט פון אַ טײַך. 
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ער 
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ס'איז זונטיק. האַרטע װאָכעדיקע צביעות 
פּוצט זיך אויס אין זונטיקדיקער צניעות. 
די זינד אונדזערע טרעט אויף פרומע דומפּיקע דיװאַנען 
װאָס דער פראנצויז טוט אָפן -- מאַכט דער בריט דיסקרעט, 


דאָס צימער -- נידשריק, מיין הער. פאַרשװײַגט אַ חטא., 
און בלינד די לופט... מע זעט אונדז נישט... פאַרשטאַנען? 


נישט לאַנג געקלערט, נאָך װייניקער גערעדט. 
באַשטאַנען ! 
(ביידע געאָרעמט, אָפּ. מזיק) 


אַ גלח 


(מיט אַ ביבל אונטערן אָרעם) 

ליידיס און דזשענטלמען, האַרכט מײַן װאָרט: 
גאָט איז בריטאַניעס פאָרנעמסטער לאָרד, 

גאָט ! לאָרד גאָט ! מיר הייבן די הענט 

צו אײַער הימלישן פּאַרלאַמענט! 

לאָרד גאָט -- איר טוט אונדז באַשיצן אַלצדינג! 
גאָד, סייוו די קינג ! גאָד, סייוו די קינג! (אָפּ. מוזיק) 


אַ בירגער 


איך האָב אַ קראָם, איך האָב אַ בויך, 
אַ װײַב און אַן אייגענע צײַטונג אויך. (אָפּ. מוזיק) 


א זעלנער 
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(פויקט) 

בום! כאַיכאַ! בום ! 

אויף יעדער אינדזל, װוּ איך קום, 
לאָז איך אַ קינד צו ענגלאַנדס רום -- 
בום! (אָפּ. מחיק) 


ב רע נער 


אַ טרעמפֿ 
(װואַקלט זיך) 
וויסקי און אַ מויד אין שענק -- 
דאָס איז אַלץ, נאָך װאָס איך בענק. (אָפּ. מוזיק) 
א פּאָעט 
דורך אונדזער ענגלישן זונטיק דעם שטייפן 
דערגייען צו מיר אַקאָרדן, 
עכאָס פון װײַטע היסטאָרישע מאָרדן, 
פון מלחמות צווישן קעניגן און לאָרדן, 
די שטורעמנאַכט-רײד פון לירן 
און פון זײַן לץ, 
אַן אָפּקלאַנג פון מאָרד מאַקבּעטס 
הינטער פאַרשלאָסענע טירן -- -- -- 
אָ, שולד-באַלאָדן געמיט 
פון דעם בריט, (אָפ. מוזיק) 
ענגלענדערין 
(דערנענטערט זיך צו ברענערס באַנק) 
אַנטשולדיקט. כ'האָב דיך אָבסערװירט. מיך רירט דײַן פּנים, טרעמפ, 
װאָס קוקסטו מיך אָן ? איך בין אַ מאָלערין. 
ברענער 
(טספּאָטיע)) 
קען זײַן. און איך בין אַ ישיבה-בּחור. 
ענגלענדערין 
װאָס הייסט דאָס : ישיבה-בּחור ? (זעצט זיך צו צו אים) 
ברענער 
און פּאָג ר אָ ם װאָס הייסט --- ווייסטו, האַרינטע? 
ענגלענדערין 
כ'פאַרשטײ נישט, 
(פּויזע) 
װוּ נעכטיקסטו ? בײַם ברעג פון דער טעמוע? (באַטראַכט אים מיט 
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אויפמערקזאַמקייט) אַ בלייך געזיכט, ווי פון װאַטע... גראָבע שווערע 
טונקעלע ליפּן... כ'האָב געלייענט אין ראָמאַנען וועגן אַזױנע וי דו. 
וויפל פרויען האָסטו געהאַט? ביסטו באַגאַנגען אַן אָריגינעלן מאָרד ? 
איז עס אַן אינטערעסאַנטער מאָרד געווען? 
ברענער 
זייער אינטערעסאַנט, זייער. (קוקט אױף איר טרױעריק, עצוײַגט) 
ענגלענדערין 
איך דענק, אַז איך האָב דיך ליב. יאָ, איך באַקום זייער שנעל ליב. 
װוי קושסטו מיט אָט די גראָבע, לײַדנשאַפטלעכע, משוגענע ליפּן! 
טרעמפּ, דאָס מוז זײַן אינטערעסאַנט. װילסטו מיך ליב האָבן ? ענטפער, 
ברענער 
ביסט לאַנגװײַליק. 
ענגלענדערין 
אָ, איך בין נישט לאַנגװײַליק. פאַרקערט, מ'זאָגט: איך בין עקס- 
צענטריש. (נעמט איס אָן בײַ דער האַנט) וױיסט! עס דאַכט מיר, 
אַז דו ביסט ברוטאַל. אמת, ביסט ברוטאַל? 
ברענער 
(מיט אַ שטיל, פאַראומערט קוֹל) 
זייער ברוטאַל. זייער, 
ענגלענדערין 
(דערפרייט) | 
דאָס איז גוט. זייער גוט. און אַז דו באַקומסט אַ פרוי, שלאָגסטו זי? 
דו שלאָגסט 1 דו שלאָגסט דאָך --- ניין ? 
ברענער 
איך שלאָג. 
ענגלענדערין 
המ.,. וי אַזױ קושסטו מיט דײַנע גראָבע, אַראָפּהענגענדיקע ליפן? 
וי אַזױ שלאָגסטו אַ פרוי ווען דו ביסט שיכּור ? וויפל מאָל אַ װאָך 
שיכּורסטו זיך אָן ? 
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ברענער 
זיבן מאָל, 
ענגלענדערין 
יעדן טאָג שיכּור? אָבער איצט ביסטו דאָך נישט שיכּור, טרעמפּ, 
(בייז) זאָלסט מיך נישט נאָרן, הערסט ? 
ברענער 
איצט בין איך אויך שיכּור, האַרינטע. נאָר איך טרינק נישט דעם 
אייגענעם װײַין װאָס אַלע --- איך בין אַנ ד ע ר ש שיכּור, 
ענגלענדערין 
אַך, װי אינטערעסאַנט! װוּנדערלעך ! פּליז, װאָס פאַר אַ געטראַנק איז 
דײַנער ? 
ברענער 
אַ שװואַרצער וי די נאַכט. װי אַלע נעכט צװאַמען. װי אַלע ייִדישע 
תּשעה-בּאָב-נעכט. 
ענגלענדערין 
וי ? באַװו ? כ'וועל דיך מאָלן. װוי רופט מען דיך ? 
ברענער 
יוסף-חיים, 
ענגלענדערין 
מוזסט זײַן פון אַן עקזאָטיש לאַנד, איזנ'ט איט ? װוי הייסט דײַן לאַנד ? 
ברענער 
אימת-מוות, 
ענגלענדערין 
וי רעדט זיך דאָס אַרױס ? קיין מאָל נישט געהערט, 
(פויזע) 
טרעמפּ, דו האָסט מיך אָנגעצונדן. איצט בין איך אין גאַנצן פרוי. 
פרוי און פײַער, 
ברענער 
(באַטראַכט זי) 
אַז דו ביסט אין גאַנצן פרוי --- לייגט זיך אויפן שׂכל. ביסט וי אַלע 
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װײַבער און אַלע װײַבער זענען וי דו. און אַז איך זאָל אויסגיין די 
גאַנצע וועלט װײַבער --- װעט דאָס אַלץ זײַן דו, נישט עפּעס אַנדערש, 
ענגלענדערין 
נישט װאָר ? נו, טאָ פאַר װאָס --- 
ברענער 
(קאַלט) 
װאָס, גנעדיקע ? 
ענגלענדערין 
(ליידנעזאַפטלעך) 
נו, ווייסט דאָך --- פילסט דאָך, טרעמפּ, װוי איך ברען צו דיר --- נישט ? 
ריר אָן מײַנע הענט... הייס... 
ברענער 
װאָס איז לאַנגװײַליקער וי אַ פרוי? (קוקט איר אין די אױגן אַרײַן) 
אויגן טיף און ליידיק... װי דער פּוסטער, נאַרישער יםי.. 
ענגלענדערין 
מיך ווילד געמאַכט און איצט רייצט ער זיך. מיאוסער טרעמפּ. 
(פלוצלונג) ליבער, ליבער ! 
(פויזע) 
ווילד בין איך. איך װעל מיך נוֹקם זײַן. איך על נישט שװײַגן 
(פרװוט אים אַרומנעמען) קום, איך וויל דיך מאָלן 
ברענער 
(לענט אָפּ אירע הענט) 
ווער דאַרף דיך, װוער דאַרף דײַן מאָלן, װער דאַרף די פרוי, ווער 
דאַרף די וועלט. איך דאַרף -- ווייסט װאָס ? 
ענגלענדערין 
אַלקאָהאָל ? 
ברענער 
אַ װאַנט, דעם קאָפּ אָן איר צו שלאָגן -- און אין דער װאַנט אַ 
שפּאַרע --- 
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ענגלענדערין 
נאָך װאָס ? 
ברענער 
אויף אַרײַנצוקוקן -- -- זען, צי הינטער דער װאַנט, װאָס איך שלאָג 
דעם קאָפּ אָן איר, געפינט זיך עפּעס -- -- און אַז נישט -- 
ענגלענדערין 
װעל, איצט זע איך: אויך איצט שיכּור. (דערשרעקט זיך פאַרן אויס- 
דרוק פון די איג) די אויגן.. שלאָג, נאָר מיט אַזױנע אויגן קוק 
נישט... דאָס -- נישט !.. אינטערעסאַנט, יאָ, אָבער איך וויל נישט.. 
בּאמת, איך קאָן נישט... װוּ האָסטו גענומען אַזױנע אויגן? (פאַר- 
קלערט זיך) וי האָסטו געזאָגט? דײַן לאַנד הייסט -- 
ברענער 
אימת-מוות, פּריצטעלע, 
ענגלענדערין 
ענגלאַנד האָט נישט אַזאַ דאָמיניע. װאָס פאַר אַ פאָלק װווינט דאָרט ? 
ברענער 
אַ פאָלק אַזאַ, ליידי... שיכּורע יונגען... װוי איך... טרינקען שװאַרצן 
װײַן --- שרעקלעך שװאַרץ --- 
ענגלענדערין 
און אויגן װי בײַ דיר? 
ברענער 
מסתּמא, 


(ס'גייט פאַרבײַ אַ פּאָליציי מאַן, דער פרויס פנים צינדט זיך אָן) 


ענגלענדערין 
װועל, זעסט דעם פּאַליצײי-מאַן ? איך בין אַ פרוי. גייסטו מיר נישט נאָך 
-- נעם איך נקמה. איך פאַרראַט דיך נאָך איידער איך האָב געקאָנט 
דיך ליב האָבן, | 
ברענער 
נקמה ? מעגסט. פּוסטקייט האָט ליב זיך נוֹקם צו זײַן, 
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(בלייך פון באַליידיקונג, רופט) 
פּאָליסמען ! 
פּאַליצײי-מאַן 
(גייט צם 
איך הער. 
ענגלענדערין 
אָט דער שיכּורער טרעמפּ -- 


ברענער 

שיכּור פון מלאך-המוות-װוײַן, 
ענגלענדערין 

האָט מיר געמאַכט אַ פאָרשלאַג, (האַקט אָפֿ) 
פּאַליצײי-מאַן 

גענויער. 


ענגלענדערין 


אהרן צייטלין 


געזען : איך זיץ -- זיך צוגעזעצט צו מיר און... געמאַכט אַ פאָרשלאָג... 
אַ מיאוסן... אַך... (געמאַכטע וױינעדיקייט) איך, הילפלאָזע פרויי. 


פּאַליציי-מאַן 
(עטרענג) 
אמת, װאָס די ליידי זאָגט ? 


ברענער 


אמת, ליגן -- אַרעסטיר ! מיר איז אַלץ איינס, 


פֿאָליצײי-מאַן 
(לאַכט האַרב) 


װעל, חשובער דזשענטלמען. אַ צווייט מאָל קריך נישט צו קיין ווייבע- 
לעך -- ס'איז נישט קיין געבראָטענע טײַבעלעך. (כאַפט אים אָן בי 
דער פּלײיצע, גיט אים אַ שטעל אויף) דו, שיכּור איינער! (שטופט אים) 


גײי! (גײען 
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ענגלענדערין 
(לויפט נאָך) 
האַלט! נישט שולדיק! פּאָליסמען! 
פּאַליצײי-מאַן 
(דרייט זיך אויס צו איר. בייז) 
ליידי --- 
ענגלענדערין 
דאָס בין א י ך צו אים צוגעגאַנגען, נישט --- ער צו מיר, לאָז אים אָפּ, 
פּאַליצײי-מאַן 
אָפּלאָזן ? 
ענגלענדערין 
כ'האָב אויסגעקלערט אַ ליגן! 
פּאָליצײי-מאַן 
ליידי, איר שפּאַסט, 
ענגלענדערין 
(עפּרייט אויס די אָרעמס, לויפט צו ברענערן 
זיי מוֹחל ! פאָרגיוו ! 
ברענער 
(ששטיל) 
האָסט מיר דען שלעכטס געטאָן? 
ענגלענדערין 
כ'האָב דאָך אויסגעקלערט אויף דיר אַ ליגן. געלאָזט פאַרהאַלטן, 
ברענער ; 
אַ דאגה װוּ מען זיצט: אין אַרעסט, צי אויף אַ באַנק אין פּאַרק. איין 
געפענגעניש אומעטום, 
ענגלענדערין 
זײַ מוֹחל, 
ברענער 
װײַב! געפעס פון בלוט און גאָרנישט! איך בין סײַ װי אַן אייבי- 
קער אַרעסטירטער. 
מוזיק אין הײידיפּאַרק גיט אַ דונער און װערט אַנטשטומט. 
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פאַר טאָג, נעפּלען. אַ לאַמטערן. ברעג פון דער טעמזע. אַ קנײַפּע. 


די טיר פּראַלט זיך אויף, ס'לויפט אַרױס אַ מויד, נאָך איר -- אַ מאַטראָס, 


די מויד 
(הייזעריק) 
איך... איך בין... דער גאַנצער וועלטס... אַלע מענערס... איק... פּכע.. 
(וואַקלט זיך) 

דער מאַטואָס 
(שלעפּט זי בײַ די האָר) 
גאָד --- דעם... ביסט גאַנצע וועלט... וועלט -- דו... וועלט אַ גאַסג- 
מויד... איק... פּכע.. 
(ביידע פאַרעװוינדן אין נעפּל. דער קנייפעס נידעריק פענצטער עפנט 
זיך, סירוקט זיך אַרױס אַ שיכּורס קאָפּ, לאָזז הענגען אַ לאַנגע, צי- 
טערדיקע צונג) 

שיכּור-קאַפּ 
דו... דאָרט... װי רופט מען דיך ? אַוּטסײַד... נאַ דיר אַ צונג... כ'האָב 
דיך אין דר'ערד, דו דרויסן... האַלט נישט פון דיר... טיאַ... מגיאַי. 
(די גאַנצע קנייפּע -- אינעוױיניק -- לאַכט. דער קאָפּ רוקט זיך אַרײן 
צוריק. אַ פלאַש פליט אַרױס פונעם פענצטער) 
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אַ קוֹל 
(גראָב און דורכגעורייקט) 
העי, דו, וועלטוניו, ספו! אַ פראַסק דיר, אַ טראַסק דיר, אין פּנים 
אַרײַן אַ פלאַש ! 
(די אַרױסגעשלײַדערטע פלאַש װערט צעבראָכן אויף שטיקער, די 
האַנט ווערט אַרײַנגעצױיגן צוריק. געלעכטער און געשרייען) 


ברענער 
(קומט אָן פון קעגן איבער, דרייט זיך אַ רגע בײַם ברעג, קומט צו צו 
דער לאַמטער, בלייבט ששטיין ביים אײַנגאַנג פון קנייפע) 
דאָ איז ווהיסקי. אין דער טעמזע -- װאַסער, דאָ פאַרברענט מען דעם 
גוף. אין דער טעמזע דערטרינקט מען אים. (גײיט צום ברעג) מאַכן 
אַ סוף ? װוי מיינסטו? (קוקט אויפן וואַסער) אַזאַ פּשוטע זאַך : װאַסער... 
אַזאַ פּשוטע זאַך: טויט... קלערסט נאָך? (קוקט) איך פרעג נאָך אַ 
מאָל: קלערסט נאָך ? 


פידלישפּילער - קומט אָן מיט פידל און סמיק: שטעלט זיך, גרייט צום 
שפּילן, האַרט פאַר דער קנייפּע, בלאָע, אומהיימלעך בלאָע ברילן; אַ קליין, טעמפֿ, 
געשוירן בערדלן אָנגעטאָן אין געלעכערטע, פאַלדיקע, פילקאַליריקע שמאַטעס. 


פידל-שפּילער 
(שפּילט או זינגט צ0 
ונ---ת---נה תו--וקף קדו--ו--שת ה--יו--ום, כי הוא נור--רא וא-- 
א---יום... (קוקט זיך אום אױיף אַלע זײַטטן, װישט זיך דעם שװױיס פון 
שטערן, שפילט װוייטער) 


ברענער 
(גייט צח 
שוין קיין אַנדער אָרט נישט געפונען אויף אָפּצוריכטן יום- כּיפּור ? 


פידל-שפּילער 
(האַקט אָפ אַ וויילע, נעמט אים דורך פון הינטער די בריל) 
שוין קיין אַנדער אָרט נישט געפונען אויף צו מאַכן אַ סוף, וי דאָ, 
אין אַ פרעמדן גוייישקן טײַך ? 
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ברענער 
(בלייך) 
פון װאַנען ווייסטו? האָסט דען געהערט? סאַראַ ברילן... משונהדיק... 
אויף די הויון -- לאַטעס... בלויע, געלע, גרינע... און די פידל -- 
אַז מ'וויל זעט דאָס אויס װי אַ צעפליקט האַרץ, אַז מ'וויל --- וי אַן 
עק פון אַ געפּגרטער קליאַטשע... סאַראַ פידל, 

פידל-שפּילער 
כ'בין אַ ייִד אַ שלעפּער. די פידל, װאָס דו זעסט, איז אויסגעווען אַ 
וועלט. שפּילט הייזעריק, נאָר װאָס שאַט דאָס! איצט קום איך -- 
שאַ, פון װאַנען ? פאַרגעסן, 

ברענער 
װוּ דו קומסט שפּילסטו? 

פידל-שפּילער 
װוּ איך קום. אויף ייִדישע חתונות בין איך דאָ, טויטע טאַטע-מאַמע 
פון אָרעמע כּלות ברענגט מײַן שפּיל פון קבר אַרױס, קומען זי די 
טעכטער בענטשן. פאַר טאָג, פאַר גוייִשע שענקלעך, שפּיל איך ניגוּ- 
נימלעך אַלטע. אונטער די בריקן פון אַלע גרויסע טײַכן געכטיק איך 
מיט שמוציקע חברה-לײַט. אַז אַ ייד שטאַרבט ערגעץ מיט אַ גע- 
שפּאָלטן האַרץ, קום איך, שטעל מיך פאַרן טויטבעט און שפּיל -- 

ברענער 
װאָס ? 

פידל-שפּילער 
עפּעס אַזױנס... יוֹם-כּיפּורדיקס... (פויזע) אין לאָנדאָנער װיײיטשעפּל 
קום איך, דורך ניו-יאָרקער עװעניוּס לויף איך, פאָר מיטן סאָבויי 
אין שניידערשע שאַפּן אַרײַן, די פידל הינטער שמאַטעס פאַרשטעקט, 
און אַז מען פרעגט מיך: װאָס איז דאָס פאַר אַ באַרג ביי דיר? -- 
געבוירט מײַן באַרג פון שמאַטעס אַ פידל -- 

ברענער 
(פאַרקלערט) 
און דו שפּילסט -- -- -- 
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פידל-שפּילער 
(רעדט װײַטער) 
אין דער אַלטער ועלט בין איך און אין דער נײַער, אין רוסלאַנד 
און דרום-אַפריקע, פון שיף צו שיף, פון בּהלה צו בּהלה, פון אומגליק 
צו אומגליק. איך שפּיל פאַר מאַטראָסן און פאַר אַרעסטאַנטן, פאַר 
גנבים, װאָס זיפצן בּעתן גנבענען, פאַר זונות, פאַר געשמדטע באַנקירן, 
איך שפּיל פאַר הינט, װאָס האָבן פאַרלוירן דעם באַלעבאָס. איך שפּיל 
פאַר פרויען, װאָס דער מאַן האָט געװאָרפן. איך שפּיל פאַר משוגעים, 
װאָס זיצן גאַנצע נעכט אויף בעטן און שרײיַען, אַז זיי זענען מלכים, 
(צו ברענערן) װאָס קוקסטו מיך אָן! כ'האָב פאַר דיר אַ מעשׂה 
(פאַרקוקט זיך העט אין נעפל) אַ מאָל איז געווען אַ מעשׂה. די מעשׂה 
איז זייער אַ לאַנגע, ציט זיך דריי טויזנט יאָר -- 

ברענער 
לאָז, כ'וויל צום װאַסער. װאָס דו זאָלסט נישט דערציילן -- אַלץ איינס, 
איך פיל די אומגעלומפּערטקייט פון מײַנע הענט און פיס. דו, מענטש, 
ביסט אַ קאָליריקער, זע איך, און איך, פאַרשטייסטו, בין אַ גראָיִקער, 
וי אַ מנחה-מעריב אין אַ שנײַדערשול. דו, מענטש, ביסט אַ שפּילער 
און איך וויל מאַכן אַ סוֹף צום שפּיל. װױל גיין) 

פידל-שפּילער 
(כאַפּט אים אָן פאַר אַ האַנט) 
װאַרט, כ'דאַרף דיר עפּעס זאָגן, 

ברענער 
מיר ? 

פידל-שפּילער 
דיר! 

ברענער 
ס'איז נאָך, אַ פּנים, עמעצער דאָ, װאָס מיינט, אַז ער קאָן מיר עפּעס 
זאָגן,. (קוקט אויף אים בלייך) ייד איינער, דער חשבּון איז געחשבּונט, 
אָפּגעסכהכּלט, לאָז, 
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פידל-שפּילער 
ווער לאָזט נישט ? 
יברענער 
כ'האָב שוין אַפילו קיין ברעקל חלום נישט. נישטאָ שוין אַפילו דער 
לעצטער חלום וועגן לעצטע ייַדן, װאָס גייען אויס מיט אַ דונער. 
ס'איז נאָך אַלע זיבן זאַכן, מען דאַרף פּשוט מאַכן אַ שטאַרב. פּשוט 
שבּפּשוט, 
פידל-שפּילער 
(רױק) 
נו, גיי. 
ברענער 
(קוקט אויפן עופילער) 
סאַראַ ברילן... (לאָזט זיך גיין) די פיס שלעפן צוריק. נאַרישע פיס, 
(עזטייט) 
פידל-שפּילער 
(רױַק) 
כ'האָב דיר טאַקע צו זאָגן אַ וויכטיקע זאַך. 
ברענער 
דהיינו, פאַר וועמען איז זי דאָס אַזאַ וויכטיקע, די זאַך ? 
פידל-שפּילער 
פאַר דיר, 
ברענער 
אוי, קלעזמער... אַמער װאָלטסטו מיר עפּעס געשפּילט קוֹדם המיתה, 
קלעזמער ! 
פידל-שפילער 
קודם המיתה... און ווי, אַז... (נעמט אים פאָרזיכטיק אָן בײַ אַן אַרבל) 
װואַרט... װאָס כ'האָב געװאָלט זאָגן.. הער.. דו.. פאַר זיך אַליין 
דאַרפסטו עפּעס ? 
ברענער 
גאָרנישט, 
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פידל-שפּילער 
ביסט דאָך אַ מאַנסביל. אַ פרוי --? 
ברענער 
נישט, 
פידל-שפּילער 
װאָס איז דײַן טועכץ? 
ברענער 
שווער צו וויסן, רבּ ייָד. מ'קען זאָגן, אַז איך שרייב אַ ביסל, 
פידל-שפּילער 
אַהאַ, פון די שרייבערלעך... װילסט, הייסט עס, כּבוד ? מ'זאָל לייענען 
דײַן שרייבעכץ, הע ? 
ברענער 
כּבוד... לייענען... לץ! 
פידל-שפּילער 
אויך נישט... לעבסטו נישט, הייסט עס, פאַר זיך אַליין ! אַזױ... (נעמט 
אים דורך אַ לענגערע װײַלע) 
ברענער 
דו... פידלער... פאַר זיך אַליין האָב איך קיין מאָל נישט געלעבט. 
פידל-שפּילער 
פון דעסטוועגן גייסטו דאָך שטאַרבן פאַר זיך אַלײן. אַנדערש, זאָג איך 
דיר, דאַרף מען שטאַרבן. 
ברענער 
אַ דאגה וי מען שטאַרבט. פריער האָב איך אויך געמיינט, אַז ס'איז 
אַ חילוק; אַז, למשל, ס'ביסל יהודים דאַרף שטאַרבן מיט געשרי 
דווקא. איצט --- געפּגרט איז געפּגרט, 
פידל-שפילער 
ווילסט גאָרנישט דערגיין? 
ברענער 
(קלערט שטיל נאָך) 
כ'ווייס ? אפשר, 
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פידל-שפּילער 
שטאַרבן און גאָרנישט דערגיין איז אַ מיאוסע זאַך. 
ברענער | 
קאָפּ אָן װאַנט װאָלט איך געשלאָגן, רב וי-רופט-מען-דיך, וועןיי 
ס'זאָל כאָטש זײַן אַ װאַנט ערגעץ. אַז עס איז שוין אַפילו קיין װאַנט 
נישטאָ צו שלאָגן קאָפּ אָן איר. 
פידל-שפּילער 
אָ, בּכבוד גדול! פאַראַן ! 
ברענער 
כ'פאַרשסטײי נישט, 
פידל-שפּילער 
דורות שטייט זי און אַלט װי יונג שלאָגט קאָפּ אָן איר. פאַראַן אַ לאַנד, 
פאַראַן אַ. װאַנט -- 
ברענער 
ע, לאָז אָפּ. גראַמען מאַכסטו, 
פידל-שפֿילער 
מאַך איך, 
ברענער 
לאָמיך גיין. (גייט) 
פֿידל-שפילער 
ווער האַלט דיך ? גיי. (נעמט זיך צו דער פידל! 
ברענער | 
(קערט זיך אום) 
פידל-שפילער 
װאָס גייסטו נישט ? 
ברענער 
(מיד) 
כ'האָב מיך אומגעקערט צו דיר מיטן רוקן --- האָבן דײַנע אויגן זיך 
אַרײַנגעקלאַפּט אין מיר װי טשוועקעס. דו לאָזסט נישט. 
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פידל-שפֿילער 
אַװודאי, פאַר װאָס זאָל איך לאָזן 1 א י צ ט גיי נישט, 
ברענער 
(אָפּהענטיק) 
ניין ? 
פידל-שפֿילער 
איצט נישט. לאָז זייער טעמזע צו רו. גיי צו דער װאַנט, 
ברענער 
װאָס איז די נפקא-מינה ? אַזױ קאָן אויך זײַן. מאָדנער ייד װאָס דו 
ביסט.., 
פידל-שפּילער 
גיב אַ האַנט, אַז דו גייסט צום לאַנד, גייסט צו דער װאַנט, 
ברענער 
(קוקט אים פאָרעשנדיק אַן) 
האַנט --- לאַנד -- װאַנט... גראַמען-מאַכער... 
פידל-שפּילער 
אַ האַנט! צום לאַנד -- צו דער װאַנט -- 
ברענער 
(דערלאַנגט) 
זאָל זײַן. 
פֿידל-שפּילער 
(הייבט אים די פידל איבערן קאָפּ און מורמלט עטילערהייט) 
ברענער 
װאָס פּלױדערסטו? 
פידל-שפּילער 
כ'מאַך אַ בּרכה איבער דער שחיטה, 
ברענער 
שחיטה ? אַ בּרכה ? 
(שיכורע מענער און פרויען שיטן זיך טומלדיק אַרױס פון דער קנײיפּע. 
טײַטלען אויפן עשפילער) 
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קולות | 
-- קוקט נאָר אָן דעם פּאַרשױן, דעם !ּ 
-- צום באָקס ! 
-- צום באָקס מיט אים! 
(וואַרפן זיך אויף איס מיט געשרייען 
פידל-שפּילער 
פריער װעל איך אַ שפּיל טאָן, נאָכדעם -- שלאָגט. (עפּילט. אַלע 
הערן, ששמייכלען מטושטש, נעמען זיך ביי הענט אָן, שאָקלען זיך צום 
טאַקט, קוקן זיך אין די אויגן) 
פידל-שפּילער 
(ענדיקט דאָס עופילן, פאַרהענגט די פידל איבערן אָרעם, פאַרריכט 
די משונהדיקע ברילן, לאָזט זיך גיין) 
אָפּגעשפּילט --- מעג מען גיין. גוד באַי! 
קולות 
װאַרט, מירן באַצאָלן, 
פידל-שפּילער 
מ'דאַרף נישט, 
אַלע 
בלײַב ! 
פידל-שפּילער 
גענוג. 
קולות 
האָסט אין אונדז אויפגעוועקט עפּעס. 
פידל-שפּילער 
אַ גוטן! האַלט נישט אויף! (צו ברענערן) אַזױ איז די מעשׂה דערפון. 
לדילך -- מאַכט דער רבּי: גיי. אל המקוֹם אשר אַראָך. ווייסט דאָך 
שוין. (פאַרעװוינדט אין פאַרטאָגיקן נעפּל) 
קולות 
װוּ איז ער ? 


108 


בר ענער 


ברענער 
ווער איז ער ? 
אַ פרוי 
ס'האָט מיר זײַן פידל איבערן האַרץ געטאַנצט -- אַרױף און אַראָפּ --- 
צווייטע 
האָט מיר אַ קינד געגעבן אין די אָרעמס -- אַזאַ קינדעלע. 
איינער 
דאָס איז דאָך זייער נישט פאַרשטענדלעך. נאָך אַזאַ שפּיל װעט זיך 
אָנהייבן אַ טאָג װוי אַלע טעג --- וי קאָן דאָס זיין ? 
צווייטער 
איז דערטרונקען געװאָרן אין דעם פאַרטאָג, 
דריטער 
האָט שטיין געלאָזט אונדז בלייך און אויסגעניכטערט, 


יו 


יו 


יל 


פערטער 
האָט צוגענומען ביי אונדז די נאַכט. 


לו 


אַלע 
װוּ איז ער ? װוּ? 
(אויף ברענערן טײַטלענדיק) 
אַהאַ, מיר ווייסן : 
אָט דער מוז וויסן. 
(מיטן פּנים צו אים) 
ווער איז דער מאַן, דו אומגעלומפּערטער, 
װאָס האָט אונדז צעריסן 
די נעצן פון זנות און װײַן 
און אונדז געשטעלט 
אין מיטן אַ וועלט, 
װאָס װעקט זיך --? 
ברענער 
איך ווייס נישט. (צו זיך) פאָלגן, װאָס ער האָט געהייסן ? 
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אַלע 
דער מאַן... דער מאַן... װי האָט ער געהייסן? 
קולות 
--- געקומען... אַװעק.. 
-- די וועגן שטייען אָפן... די וועגן שטייען פריי אים... 
-- אים,., 
ברענער 
(פאַרטראַכט) 
עס צווינגט מיך, איך זאָל פּרוּוון אים פאָלגן. 
פּרוּוו אַ פּרוּוו טאָן, יוסף-חיים ! 


פאָרהאַנג, 


10 


צווייטער אַקט 


דאָס פֿינפטע בילך 


כותלימערבי. הינטערן כותל -- הויך און באַרגיק, װי ערד װאָלט אין הימל 
אַװעק. מאַן און פרוי, גרויס און קליין -- אונטן בײַם כותל. קולות, שטילער 
יאָמער, קעפּ אײַנגעגראָבן אין שטיינער. טייל -- אין קאַפּעליושן -- פירן 
אָן דער זײַט אַ ויכוח. עקזאָטישע ייִדן, אין טורבאַנען, ייִדן אין רויטע פעס- 
קעס, ייִדן אין שטרײַמלעך און בלוי-זײַדענע קאַפּאָטעס, ייִדן אין קאַפּעלישן, 
ייִדן אין צילינדערס. צעשאָקלטע קליינע ייִדענעס מיט זײַדענע שטערנטיכלעך 
אויף קעפּ און הויכע, נאַכטאױגיקע שפּאַניאָלערינס. פלעקיק פלאַטערן ליכט 
אין מאָגערע הענט. טייל האַלטן רויכיקע לאַמטערלעך. אָן אַ זײַט, פיס אונטער 
זיך, זענען אויסגעזעצט בלינדע מיט אַרױיפגעהויבענע מומיע- פּנימער און 
אויסגעשטעלטע טעלערס. 


אַלטער ייד אין אַ טלית 
װאַנט, װאָס דו ביסט געבליבן, 
װאַנט נישט צעשטערטע, 
אויף דײַנע שטיינער שטייט פאַרשריבן 
משיחס נאָמען מיט קלאָרע ווערטער. 
פאַרצייכנט איז דער טאָג פון קץ אויף דײַנע שטיינער, 
נאָר װײַל עס זענען שווער די זינד, 
װײַל בלינד זענען די הירטן און דאָס שאָף איז בלינד -- 
קאָן דאָס נישט איבערלעזן קיינער, 
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יונגער ייד 


(מיט אַ קורצער, עופיציקער באָרד, װויַס באַזאָקט, הענט אַרױף) 
צאָרניקער, ווענד אָפּ דײַן צאָרן! 

צאָרניקער, ביסט נישט גערעכט! 

זע, עס איז פון אונדז געװאָרן 

אַ מצוּרעדיק געשלעכט! 

האָסט זיך אָנגעגורט אין פײַער, 

פירסט מיט ווערעם אַ געפעכט! 

טרעט מיך ! פאַרן טויט נאָך שריי איך : 

שרעקלעכער, ביסט נישט גערעכט! 


אַן אַלמנה 
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ס'האַרץ טוט זיך מיר שפּאַלטן, 

בײַ דיר איז עס באַהאַלטן -- 

דאָס קינד ! גיב אָפּ מײַן קינד ! 

עפן אין מויער אַ שפּאַלט -- 

זאָל עס באַלד 

פון מויער אַרױס, 

הערסט, וי איך שרײַ פון מײַן טרויער אַרױס ? 
דאָס האָסטו געשיקט די חזירים, 
די ממזרים, 

האָבן זי אָנגעמאַכט אַ סדום, 

אין יענער נאַכט פון פּאָגראָם 
האָסטו מיר רויזעלען אַוועקגענומען, 
נון בין איך דאָ אַהער געקומען, 
זאָלסט פון דער װאַנט 

מיר אַרױיסגעבן ס'קינד -- 

כ'צי אויס אַ האַנט! 

דערלאַנג ! 

גיסט נישט ? פאַר װאָס ? 

די װאַנט לאָזט נישט, צי װאָס ? 


ב רע נ ע ר 


ענטפער ! 
(פּויזע) 
מײַן רויזעלע האָבן זיי פאַרשלעפּט אין שטאַל, 
ס'מויל איר פאַרשטאָפּט, די אומריינע טכוירן, 
ביסטו געקומען 
און זיך גענומען 
ס'קינד מײַנס, װאָס איך האָב געבוירן, 
פון דעמאָלט אָן האָב איך זי נישט -- 
װאָס ענטפערסטו נישט? 
אַ פאַרװואַלגערטער משׂכּיל 
(עזבת-נאָכמיטאָגדיקע טריט, הענט אויף אַהינטער; אויפן קאָפּ אַ קאַט- 
קעטל) 
דיזעס... אונזערעס פאָלקעס... 
מערטירער-געשיכטע... יאַ... בריך אַוס אין לאַוטן קלאַגן.. 
וי עס דער הײיַנע זאַנט.. 
ביזנעס-ייד אין צילינדער 
(ע:מוצערמ) 
אָלרײַט, דאָס ווענטל איז אינ---טע---רעסאַנט ! 
פאַרבליבן! יעס ! און אָפּגענאַרט טיטוסן ! 
וויפל דאָ--לאַרן איז ווערט אַזאַ װאַנט ? 
אַזױנס איז נישטאָ אין מוזיי דעם בריטישן! (גייט פאַרביי) 
זקן, פון אַ קינד געפירט 
(באַטאַפּט מיט אַלטער האַנט די עוטיינער) 
כ'באַטאַפּ די שטיינער -- און איך פיל ; זיי מוזן גלאַנצן װי מנורות. 
געשליפן איטלעך שטיינדל! מיינסט --- ס'איז גלאַט אַזױ ? 
דערפאַר זענען די שטיינער גלאַט אַזױ, 
װײַל טרערן ואַשן זיי שוין גאַנצע דורות. 
יונגע שפֿאַניאַלערין 
שולמיתעס צייטן קער אום צוריק -- 
און גיב אונדז אַ נײַעם קעניג שלמה! 
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מײַן בלוט האָב איך דורות לאַנג געהיט, 
אַ בלוט, װאָס גליט, אַ בלוט, װאָס בליט, 
אויף ייִדישער שיינקייט האָב איך געװאַרט 
און געגאַרט צו אַ קעניג שלמה, 
בּחור אין ברילן 
איז די װאַנט אויסגעהאַלטן פון מאַרקסיסטישן שטאַנדפּונקט? 
(די ייִדן אין די קאַפּעליושן, װאָס פירן אַ ויכּוּח, דערנענטערן זיך צו 
דער ראַמפּע, מאַכן מיט די הענט און היצן זיך) 
די בלינדע 
אַ נייטיקע נדבה פאַר בלינדע! אַ נייטיקע נדבה! 
פּנימער אונדזערע געהויבן צו דיר, 
גאָט, גאָט, 
װאַרף עפּעס פון װאָלקן אין טעלער אַרײַן -- 
וויי, וויי! 
אַ נייטיקע נדבה, האַר-לעבן, 
אַ שטיקעלע נדבה, גאָט-לעבן, 
פאַר בלינדע אַ נדבה! 
ברענער 
(קומט אָן אין צעריסענע בּגדים, באָרוועס, מיט אַ פּאַק אַלטע צײַטונגען 
אונטערן אָרעם) 
אַזױ ? אַזאַ פּנים האָט עס זייער שיינדל, זייער קרוינדל, זייער ייִחוס- 
העמדל ?.. דאָס ביסל פאַררייכערטע לאַמטערנעס, די ייִדענעס אין די 
שטערנטיכלעך, די זקנים, די ברילן-בּחורים, די ביזנעס-יידלעך, די 
בלינדע, די... (האַקט אֶפּ, קוקט זיך אום) און אַהער האָט מיך יענס 
פידל-ייִדל געשיקט ! נישקשה פון אַ לץ, (צעלאַכט זיך) 
אַלע 
(ציטערן אויף) 
קולות 
(דערשראָקן און בייז) 
--- ווער האָט געלאַכט? ער לאַכט דאָס דאָ? 
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-- ווער לאַכט עס איבער אונדזער קלאָג? 
-- איבער אונדזער אוי? 
-- איבער אונדזער חלום ? 
-- אַ ייַד? אַ גױ? 
ברענער 
איך. (אַ טומל. ער ווערט אַרומגערינגלט) 
קולות 
-- קוק אים נאָר אָן! 
-- זעט אויס װי אַ שטיק ב אַ נ דאַ זש. 
-- אַ געזיכט וי געשװאָלן פון צאָנװייטיק, 
-- װאָס איז דאָס פאַר אַ מין בּרינש? 
-- און אַזאַ לאַכט ? אַזאַ איינער ? 
ברענער 
צוריק צו די שטיינער! רעדט װײַטער צו דער װאַנט! װאָס שטייט איר 
אַרום מיר ? װאָס בין איך אײַך ? אַ װאַנט ? ווער בין איך אײַך -- דער 
גאָט אײַערער ? 
אַלטער ייד 
גלייבסט נישט אין גאָט? 
ברענער 
ניין, זיידע. 
אַלטער ייִך 
וי קען דאָס זיַן ? 
ברענער 
(עװוייגט) 
אַלטער ייִד 
פון װאַנען ביסטו דאָס אַזױ זיכע ר, אַז -- חלילה -- נישט? 
ברענער 
זיכער ? אַז איך ווייס גאָרנישט װאָס פאַר אַ װאָרט דאָס איז, זיידע. 
זיכער ?! 
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יונגער ייד 
(האָפּערדיק) 
אָבער די מאָדערנע נאַציאָנאַלע אידעע! 
ברענער 
די מאָדערנע... װי זאָגסטו? מאָ--דערנע נאַ--ציאָ--נאַלע... 
לכה דוֹדי לקראת כּלה... נאַ--ציאָ--נאַלע... אידעען האָב איך פיינט, 
בּחור, 
יונגער ייד 
(פאַרלוירן) 
אַזױ ? טאָ װאָס זשע? 
ברענער 
כ'דאַרף וויסן, בּחור, דעם עיקר. צי ס'איז פאַראַן אַן עיקר, 
אַ קליין ייִדל 
(באַטראַכט אים מיט ביטול) 
עיקר --- שמיקערי.. 
לאָזט אים אָפּ... שיכּור... 
ברענער 
אויף װאָס דאַרף אומגליק אידעען? (קוקט אויפן כּות?) דורך שמוצי- 
קע אַראַבישע געסלעך געקראָכן אַהער. עך, שימל, רייכיקע לאַמטער- 
לעך! װאָס טוט איר דאָ אַלע? נישטאָ קיין משיח פּאַר ייִדן 
(ציין-געקריץ) װאַנט! טויבע, פאַרשמאָלצענע װאַנט! 
קולות 
--- חילוּליהשם ! חילוּל-הקודש! 
--- פאַריאָגן פון דאַנען! 
-- נעמט אים אַװעק! 
ברענער 
זיך כּעסן ? פע, נישט פײַן פאַר בּרימיננס, 
אַלטע ייִדענע 
(טראָגט אים אונטער אַ בענקל) 
טו תּשוּבה, קינד מײַנס, אָך-אָך-אָך ! 
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העלף וויינען אונדז אויף אונדזער בראָך. 
אויפן בענקל אונטער דער װאַנט 
זעץ דיך אין שאָטן פון גאָטס האַנט, 
און שרײַי מיט אונדז, און דאַװן מיט, 
ביסט דאָך אַ ייָד... דו ביסט אַ ייָד.. 
ברענער 
(שטופט אָפּ דאָס בענקל מיטן פוס) 
נעמט עס, מומעלע, צוריק. מיר בענקלט זיך נישט, 
אַלטע ייִדענע 
(אָפּ מיטן בענקל, קרעכצנדיק) 
איז דאָס בענקעלע נידעריק 
און די װאַנט אַ הויכע, 
וויי איז מיר ! דערהערט ווערן 
איז נישט יעדער זוֹכה, 
ברענער 
(הענט צאָרנדיק אַרויפגעהויבן) 
ווייסטו -- װאָס ? 
נעם, יוסף-חיים, דיינע צוויי לאַפּעס, נעם און פּאַטש אויס דעם הימל 
דאָ. דראַפּע אים אויס, דעם הימל, מיט שװאַרצע ישיבה-בּחורישע 
נעגל די זון. דערלאַנג אים, שלימזל, אַ פּאַטש אין פּנים פאַר אַלע 


דורות, װאָס ליגן צופוסנס אַ װאַנט און װאָיען. 


קולות 
-- ער לעסטערט! 
-- די הענט שרייען! 
-- זעט, װוי ער האַלט די הענט! 
--- בייזע נעגל צום הימל געװענדט! 
משוגענער 
(קומט צו לויפן אַ מאַנטל מיט אַ פוטערנעם קאָלנער, אַ ברײטראַנ- 
דיקער חרוּבער קאַפּעליוש, פון אַ הינטערקעשזענע שטעקט אים אַפוי- 
ער אַ רויטע פאַטשיילע, באָרוועס, פיס וי חלפים און לאַנגע, אומגע- 


17 


178 


אחרן צייטלין 


וויינלעך לאַנגע פּאות. סאַפעט, שפּרינגט אַרױף אױף ברענערן, כאַפּט 
אים אָן בײַ אַ פּאָלע) 

העי, שטיי! 

איך קום פון יד-אַבשלום, 

כ'האָב דאָרט געזען אַ חלום : 

אַבשלום הענגט 

צווישן הימל און ערד -- 

אַ פאָלק הענגט 

צווישן הימל און ערד -- 

וועלן פון הימל קומען די רחמים 

און אונטן זאָל אויפגיין די שװערד! 

שווערד מיט רחמים צו גלײַך --- און די ישוּעה איז אַ גיכע! 
משיחט שװערדל! זעסט? 

חרבּא דמשיחא ! 

(כאַפּט אַרױס פון בוזעם-קעשענע אַ חלף, פאָכעט אין דער לופטן) 
ועלו מושיעים בּהר ציון -- 

מ'טוט זיך פאַר אײַך מיען, 

לשפּוֹט את הר עשׂו, לשפּוֹט -- 

עס גייט אויף זיי אַ מישפּט. 

תעמט אָן ברענערן בי אַן אַקסל און דרייט אים איס מיטן פנים 
צום כּותל) 

אַרױף קוק! שריי מיט מיר: חי"וקים! (טרייסלט אים) 

נו, װאָס שרייסטו נישט ? לאָמיר שרייען! (שרײַט) 

חייוקים ! 

ואתה תשמע מן השמים -- 

ואתה תשמע --- דו הער זיך צו! 

איך בין דאָך אַ יתום, אַ יתום בין איך, 

טאָ װוּ איז מײַן מאַמע, מײַן מאַמע װוּ? 

זיי אַלע זענען דאָך יתומים, 

טאָ װווּ איז זייער מאַמע, װוּ? (לויפט הין און צוריק) 


ב רע נ ער 


ברענער 
(פלוצלונג ; עוטוינונג) 
אויפן כּותל... סאַמע אויבן... שװאַרץ... 


(פנימער הייבן זיך אַרויפצו. אַן אומבאַשטימטע געשטאַלט הויך איבערן 
כּותל, טונקעלע לענדן קיין פנים זעט זיך ניעשט) 


ברענער 
אַ שװואַרצקײט זע איך... װײַטער נישט.,. װאָס איז? װוער שװאַרצט? 


משוגענער 
אַהאַ! איך ווייס... אַ קלאָרע זאַך... 
דו זעסט. רב ייָד, דאָס שװואַרצע קלייד... 
דו זעסט, רב ייָד, די שװאַרצע שמאַך.. 
און איך --- איך זע דאָס פּנים אויך... 
זעסט נישט ? אונדזער מאַמע שטײיט! 
דײַנע, מײַנע, זייערע -- 
שװאַרץ דאָס קלייד, דאָס פּנים שטראַלט, 
נאַכט דאָס קלייד, דאָס פּנים -- טרייסט, 
מאַמעניו, געװאַלד! 
ליכטיקע, דו שטייסט 
צו הויך -- 
מאַמעניו, ס'איז קאַלט, 
ס'איז אונדז אַלע, אַלע קאַלט.., 
קום אַראָפּ צו אונדז -- באַשטײסט ?,, 


ברענער 
דאָס קלייד, זאָגסטו? יאָ... שװאַרץ... אַ פּנים ? נישט צו זען! 


קולות 
ביידע לײַגן זיי ! װוּ קלייד, װוּ פּנים ? 
ביידע לייגן ! נישט געזיכט, נישט קלייד -- 
מיר זעען גאָרנישט... 
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ברענער 
(קוקט אַרויף) 
אַ קלייד --- דאָס קלייד איז פינצטער -- אַלע נעכט נעסטן אין קלייד 
-- שװאַרצע פייגל שרײַען דאָרט --- (פאַרשטעלט מיט די הענט דאָס 
געזיכט. שטייט אומבאַוועגלעך אַ לאַנגע צײַט) 


משוגענער 
(האָפּערדיק, נאָך אויבן טײַטלענדיק) 
און איך -- איך זע דאָס פּנים אויך, 
דאָס פּנים, דאָס פּנים לײַכט דאָרט הויך, 
די מאַמע, די מאַמע שטייט דאָרט הויך -- 
די מאַמע. 
רחמנות האָט זי אויף דיר, אויף מיר, 
אויף אַלע, 
און אויף די בלינדע, װאָס זיצן דאָ, אויך -- 
דאָס פּנים, דאָס פּנים לײַכט דאָרט הויך, 
די מאַמע, די מאַמע שטייט דאָרט הויך, 
די מאַמע. 


קולות 
אַ ליגן! גאָרנישט צו זען! אין גאַנצן גאָרנישט! אָט קוקן מיר און 
זעען נישט! 


משוגענער 
זעט איר נישט -- 
נו, איז אײַער אויג אַ רעטאַך ! 
דאַרף מען נישט, נו, דאַרף מען נישט, 
זי -- זי זעט אײַך! 
בלינדע בייִם פותל 
מיר קאָנען נישט קוקן, מיר זענען בלינד. נאָר אויב אמת רעדט דער 
מענטש דאָ -- קוק אויף אונדז לענגער, מאַמע, מאַמע! װאַרף אונדז 
אין טעלער אַרײַן אַ זון, װאַרף אונדז אין טעלער אַרײַן אַ הימל, װאָס 
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קלינגט --- מאַמע, מאַמע! איבער בלינדע אויגן טו מיט פינגער אַ פיר, 
שיק אַ טוי פון זילבער, זילבער-קאָליר --- מאַמע ! 
משוגענער 
(שפרינגט אױיף) 
האַלט זי ! כאַפּט זי ! זי פאַרשװינדט -- 
צערונען ! 
אַלע 
(יאוּעז) 
לכתּחילה נישט געוועןי. 
צוויי משוגעים האָבן געזען -- 
וויי! 
ברענער 
(רײַסט אױף די אױגן) 
װאָס איז דאָס געווען פאַר אַ חלום ? 
משוגענער 
אַ חלום, זאָגסטו? כאַ-כאַיכאַ! 
ס'איז די װאָרסטע װאָר דאָך סאַמע ! 
ס'איז פאַראַן אַ מאַמע נאָך, 
ייִַדן האָבן נאָך אַ מאַמע. 
(פאַרקלערט זיך, מיטן פינגער אין מױל) 
שרײַען דאַרף מען נאָר צו איר, 
תּפילה טאָן, ביז ס'קומט די צײַט! (היציק) 
בלינדע, וויינט! בלינדע, שרײַט! 
איך װעל זײַן דער קאַפּלימײַסטער, 
איר -- איר רעוועט נאָר געטריי ! 
מיט מײַן שווערד -- משיחס שװוערד -- 
װעל איך מאַכן איינס-צוויי-דריי ! 
איינס, צוויי, דריי! 
בלינדע, שרײַט! בלינדע, וויינט! 
חי-וקים, חי! 
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חי-וקים, חי -- == == 
(דיריזעזירט מיטן חלף) 
די בלינדע 
(וואָיען) 
איבער אויגן, בלינדע אויגן, טו אַ פיר 
מיט פינגער, מאַמע ! 
לאָז אַ טוי אַראָפּ --- מאַמע, מאַמע !! 
ברענער 
(צו זיך, הענט פאַרבראָכ) 
און װאָס איז טאַקע די מעשׂה, די ווילדע מעשׂה, ברענער, מיט זיי, 
זייער בלינדעניש, זייערע נדבה-טעלערס? זאָל איך זאָגן -- פּשוט 
בעטלערס און װײַטער גאָרנישט ? אָדער זאָל איך, װוי די דאָקטוירימ- 
לעך פון פילאָזאָפיע, װאָס שרייבן אין ,השלח", זוכן דעם מהוּת פון 
זייער בראָך ? דעם סוֹד? װי קומט דאָ אַ סוֹד? (עסטילקייט) 
און אפשר... שטעל זיך, יוסף-חיים, פאַר זייער װאַנט און שטעל אַ 
קשיא ווי אַ דראָנג פון אײַזן, אַזױ צו פרעגן : טאָמער פאָרט ? אפשר -- 
צו אַל די פינצטערע חלומות -- אפשר יאָ אַ סוֹד? װאָרעם אַז נישט 
-- טאָ פאַר װאָס ? פאַר װאָס ? דהיינו --- פֿאַר װאָס עפּעס ? אויב שוין 
יאָ אַזױנס -- איז אַ סוֹד כאָטש ! וויי... 
משוגענער 
(דיריזשירט שנעל מיטן חלף, אונטערטאַנצנדיק) 
הערט אויס אַ קלאָרס און אַ גענויס! 
כֹּה אמר, כֹּה, 
אַזױ האָב איך געזאָגט, אַזױ: 
ווילט איר די הילף -- טאָ לאָזט אַרױס 
דעם גרויסן וװואָי, דעם גרויסן ואֵי -- -- -- 
די בלינדע 
וו ביסטו ? אוי.. 
װוּ ביסטו ? אוי., 
(אַלץ אַרום כּותל ווערט פאַרטויבט פון דער לאַנג צעצויגענערװואָיעניע) 
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די סצענע איז געטײילט אויף אויבן און אונ ט|ן. צוויי גלײַכצײַטיק פאָרי 
קומענדיקע אַקציעס, 

אויכן - אָװנט. תליאביבער יסםיברעג. זאַמדן און זאַמדן. אַן אָפֿן בײַדל 
בײַם ים, װוּ מ'זיצט און מ'טרינקט גאַזאַז. אין בײַדל, בײַ אַ דאָרפישן הילצערי 
נעם טיש, זיצן מענטשן אין ברילן, מענטשן מיט און אָן בערדלעך -- שריי 
בערס, לערערס. 

אונטן - אַ קעלער, ערגעץ אױיף אוקראַיַנע. אַ קעלער, װוּ ייִדן, מענער 
און פרויען, יונג און אַלט, באַהאַלטן זיך אויס פאַר אַ פּאָגראָם. דעם קעלער 
באַלײַכטן נאָר עטלעכע קליינע ליכטלעך, דער אַלטער רב און א פּאָר ייִדן 
דערנעבן זיצן געבויגן און זאָגן תּהילִים. זיי רעדן שטיל, נאָר דײַטלעך אַרױס 
די פּסוקים, 

אויבן שמועסט מען אינעם בײַדל, מ'שטעקט אַװױס דעם קאָפּ צו קוקן 
אויפן פאַרנאַכטיקן ים, אויף די געלע אַרומיקע זאַמדן, װאָס װערן אַלץ פינצי 
טערער, ערנסטער, געהיימער -- און אויף פײַערן פון תליאביביזײַט, 

אזונטן - מאַמעס מיט פּיצלעך קינדער בײַ דער ברוסט. דערשראָקענע קעפּ, 
צעלייגט אויף שמוציקע קישנס. טייל שלאָפן, טייל רעדן צװישן זיך, טייל 
שאַרן זיך בײַ די וענט, 


אויבן 


אַ לאַנגהאָריקער פּאָעט 
(שטעלט זיך אויף, דעקלאַמירט) 
דער ים ווערט גרין און גרינער. 
ער קוקט, װי אַ נישט-היגער. 
ער לעקט די שוועל פון וועלטן 
און לויערט וי אַ טיגער, 
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װאָס ווייסן מיר ? 
װאָס ווייסן מיר ? 
דער גרינער ים איז קליגער. 


די וועלטן שװײַיגן גרויזאַם, 
אויף זייער מויל -- אַ שלאָס. 
דער ים -- ער לויערט גרויזאַם, 
דער וועלפישער מאַטראָס, 
מיר מענטשעלעך, 
מיר עלנטע, 
מיר זיצן בײַם גאַזאָז, 
אַ לע 
(ערפאָרכטיק) 
מאַטראָס --- גאַזאָז. בראַװאָ! טאַלאַנט... טאַלאַנט... 
דער פּאָעט 
מזעצט זיך מיט אַ טריוּמפירנדיקער מינע) 


אונטן 


דער רב 
-- נחשבנו כצאן טבחה -- -- 
--- עוּרה, למה תישן, אדני -- -- 
(די תּהיליס-זאָגערס רײַסן איבער דאָס זאָגן, די װאָס שאַרן זיך בי 
די ווענט שױדערן אױף און שטעלן זיך אָפּ. אַ קינד האָט אָנגעהױבן 
ויינע) 

קולות 
(דערשראָקענע) 
וועלן נאָך דערהערן... די רוֹצחים... גאַנץ שטעטל שוין אויסגעקוילעט.. 
שטילט אײַן ס'קינד... 
(ס'קינד ויינט העכער, מ'לויפט פון אַלע זײַטן אים צו באַרױקן די 
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מאַמע גיט אים צו זייגן. ס'העלפט נישט, פאַרשטאָפּט מען דעם קינד 
סימיל מיט אַ שמאַטע. דער רב מיט די תּהילים-יידן נעמען זיך אויף 
סינײ צום זאָגן) 


אויבן 


פ 


-.8 


| דעם פאַרנאַכט און פון די זאַמדן קומט און װײַזט זיך פאַרן בײַדל 
אַ באָרוועסער, באַװאַקסענער מענטש. 


קולות 
-- אַ, ברענער ! 
-- זיצט מיט אונדז! 
-- נעמט אַ צײַטונג! 
-- װאָס הערט זיך ? 
--- איר װעט אפשר טרינקען מיט אונדז! 


ברענער 
עס געשעט עפּעס. 


מענטש מיט בערדל 
שוין װוידער אַן אַלאַרעם ? לאָז צו רו! 


ברענער 
װױידער אַ מאָל) 
עס געשעט עפּעס. 
קולות 
װאָס ? װוּ? 


ברענער 
(קוקט צום ים אַרױס) 
נישט דאָ. נישט הי. 
(איבערן ים -- לבנה-אויפגאַנג) 
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אונטן 


ווערט די קעלערטיר אױפגעפּראַלט. שלאָפּערס ווערן איבערגעװעקט. 
מהומה, טױאַנגסט. ס'קומט אַרײַן אַ מענטש, װאָס איז האַלב שאָטן 
טרעט אויף שפּיץ פינגער. הייבט אַ האַנט, שמײכלט רחמימדיק, זעצט 
זיך צו צום רב, באַטואַכט די עדה. דער זעלבער ברענער װאָס אױיבן, 
נאָר וי אַן אָפּגעטײלטער פון יענעם, אַן אָפּגעשפּאָלטענער. 


דער רב 
ווער ביסטו ? 
אלל ע 
ווער איז ער ? ווער ביסטו? 
ברענער 
אַ ייֶד. 
דער רב 
געלויבט השם-יתברך, 
קולות 
אַ ייִד. אַ ייָד, 
דער רב 
פון װאַנען ? 
ברענער 
נישט פון הי. 
דער רב 
פאַר די רוֹצחים אַנטלאָפן ? 
ברענער 
צו הרוּגים געקומען. 
דער רב 
װוּהין קוקסטו ? 
ברענער 
צום ים. 
דער רב 
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װאָס פאַר אַ ים ? 
ייִדן 
װוּ ים ? 
ברענער 
כ'בין אַרױס פון דער בודע צום ים. איבערן ים איז אָװנט. די זאַמדן 
זענען קיל געװאָרן. דער ים ליגט רויק און איז גרין. פעלדזן קוקן אין 
װאַסער. די זאַמדן זעען אויס װוי קישנס. קוקט מיט מיר. פאַרגעסט -- 
און קוקט. 
(אַלע האָרכן, פּרעסן זיך אַרום אים. דאָס תהילים זאָגן הערט אי 
די װאָס שאַרן זיך בי די ווענט, זעצן זיך צו) 
אָט שטעלט זיך איבערן ים די לבנה, 
ייָדן 
דאַכט זיך, מיר זעען. איז דאָס נישט אַ מאָל ארץ-ישׂראל? 
ברענער 
קוק ! דאָס װאַסער ווערט פול מיט גאָלד. די פעלדזן טוען זיך אָן אין 
גאָלד -- -- לבנה -- == == 
(אַלע בלײבן זיצן מיט באַגילטע פּנימער און קוקן אַרױפצה וי זי 
װאָלטן געזען די לבנה) 
דער רב 
פון װאַנען, מײַן קינד ? 
ברענער 
(ענטפערט ניעזט) 
דער רב 
פון װאַנען קומסטו ? 
קדן 
--- פון װאַנען איז ער ? 
--- פון װאַנען ביסטו ? 
(קוקן דערשראָקן, פאַרגעסן דעם חלום, דערמאַנען זיך די וואָר) 
-- ענטפערסט ניש ? 
--- װאָס ענטפערט ער נישט? 
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--- כּישוף ! 

--- מעשׂהלעך אין מיטן דרינען! 
-- אַ לבנה געפלויגן איבערן ים! 
-- זע נאָר, וי ד אָ ס שװײַגט ! 
--- וי קומט ער אַהער ? 


ברענער 

(הייבט זיך אויף און לאָזט זיך צום אַרױסגאַנט) 

ברידער... מײַנע ברידער... (פאַרעזווינדט) 
קולות 

-- אַ רוח! 

-- אפשר פון ארץ-ישׂראל טאַקע... 

-- אַזױ פיל רחמנות אין די אויגן געהאַט... 
דער רב 

לאָמיר תּהילים זאָגן, לאָמיר קלאָגן -- 

אפשר וועל'מיר פּוֹעלן, 

צו שערי-רחמים זיך דערשלאָגן. 
קולות 

-- ס'ווילט זיך נישט תּהילימען.. 

--- ריידן פון אים ! 

-- נישט געדאַרפט פונאַנדערפרעגן... 

-- צו שנעל אַװעק.. 

--- פאַריאָגט.., 


אויבן 


דער פּאָעט 
(רײסט איבער די ששטילקייט מיט אַ גראָם). 
װאָס זיצסטו, מענטש, אַזױ פאַרטראַכט? 
באַטראַכט, װי שיין ס'איז דער פאַרנאַכט... 


188 


ב רענ ער 


ברענער 

(קרימט נאָך) 

פאַרטראַכט -- פאַר נאַכט... (פעסט) ס'קומט פאָר עפּעס. 
איינער 

װאָס ? 
ברענער 

(אָן אַן ענטפער. דערנאָך) 

אַ קעלער, 


קולות 
--- אין מיטן דרינען? 
-- קעלערס חלומען זיך אים... 
--- אַראָפּ פון זינען! 
ברענער 
...זי ליגן דאָרט מיט האַק און פּאַק, מיט פרוי און קינד, מיט גרויל 
און גוֹרל... באַלד... אָט באַלד... 
מענטש מיט בערדל 
וו אַ ס באַלד ? רק גװאַלד, רק גװאַלד,.. 


ברענער 
אָט-אָט װעט דאָס געשען. 

דער פּאָעט 
(צום גראַם) 
װאָס טוען דײַנע אויגן זען? 

ברענער 
ווער װעט זיך אײַנשטעלן? דער טויט... דער ייִדישער טויט.. אייבי- 
קער קרבּן... נאַכט,.. בלוט... די ווענט פון קעלער וװועלן זײַן װוי ווענט 
פון אַ שעכטהויז... װאָס טרינקט איר? גאַזאָז! דאָר ט װעט מען 
טרינקען בלוט... און באַשפּריצן װענט דערמיט, קעלערווענט... דער" 
נאָך... דערנאָך װעט איר האַלטן דרשות... ריידן פון פּאָגראָמען... און 
איר װעט ווידער טרינקען גאַזאָזי. 
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אונטן 


דרויסן פאַר דער טיר -- טריט און טומל. 


--- ווידער ער ?.. 
-- שטילער... שאַי.. 
-- דער זעלבער ?. 
-- נישט ער, נאָר זיי! 
--- זיי! זיי ! 

-- ייִדן, וידוּי! 

--- וויי ! 


דער רב 


(הויך, קלאָר, האַרב) 

שמע ישׂראל, ד' אלהינו, ד' אחד, 

(אין דער טיר װײַזט זיך אַ זעלנער. אַ רױטע לאַמטערן אין האַנט. 
טײַטלט מיט דער לאַמטערן אױף די ייד אַ מחנה זעלנער רייסט זיך 
אַרײן אין קעלער. אַלץ פאַרגייט אין איין צעציגענעם, ענײַדיקן 


געוואָלד) 


אויבן 


ברענער 
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דרויסן פאַרן קעלער -- טריט,, 

הערט! זעט! זי גייען.. 

געקומען... אָט... 

אַ זעלנער... אַ לאַמטערן... רויט, רויטער... שמע ישׂראל... 
שמע... מ' קוילעט! 

(לויפט צום "ם צת 

מיקוילעט! ים, לבנה --- מ'קוילעט! 


ב רענער 


(גיט זיך צום ים, וי געביסן אַ ריס. 

טייל לאָזן זיך נאָך אים -- 

מיט ווינט אין די האָר, 

מיט שױידער אין פיס. 

אַנדערע, אין בײַדל, 

קיבעצ) 

אײביק וויל ער כאַפּן 

ווער-ווייס-וועמען בײַ די פּאָלעס, 
מענטש מיט בערדל 

איר ווייסט ? אַפילו זײַן שלילת-הגלות 

איז פול מיט גלות, 

פול מיט גלות -- -- == 
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דאָס זיבעטע בילד 


פעלדזנבערג. זון. היץ. יונגע שטייען, הייבן האַמערס, 
די צײַט פון הערבערט סעמיועל, 


בחור 
אונדז פרעסט די מאַלאַריע -- און מיר פרעסן מיט האַמערס די 
פעלדזן. (האַמערקלאַנג) 

אֵלע 
פרעסן די פעלדזן! 

ברענער 
(קומט צו גיין אַן אָפּגעריסענער) 
אַ גוט-מאָרגן, חברה ! װוי האָרעװעט זיך עפּעס? די אידעע פון אַרבעט, 
האַ? 
(טוריסטן אין ספּאָרטהיטלען, ווויל פאַרקעמט, עלעגאַנט. לאָזן זיך אַראָפּ 
פון אַ קעגנאיבערדיקן באַרג) 

טוריסט 
(זייער פירער) 
גוט-מאָרגן! װוי לעבט זיך עפּעס? 

אַ יונג 
מיר זענען נישט אַהערגעקומען לעבן. געקומען האָרעװוען. און מוז 
מען שטאַרבן פון מאַלאַריע --- שטאַרבט מען. 
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בר ע נ ע ר 


טוריסט 
(אַנטועזט) 
אונדז האָט מען אַנדערש געזאָגט. מ'האָט אונדז געזאָגט: נײַע -- 
מ'האָט אונדז געזאָגט: יונגע -- 
אַ יונג 
אַהערגעקומען שטאַרבן וי די אַלטע. נאָר מיר שטאַרבן אַנדערש. 
יענע זענען געשטאָרבן בײַם תּהילים, מיר --- בײַ דער אַרבעט. װאַרט, 
אָט דער װעט בעסער זאָגן -- װויזט אויף ברענערן 
טוריסט 
ווער איז דער ? (כאַפּט זיך צו דער לאָרנעטע) 
אַ יונג 
נאַקעט גייט ער און באָרװעס. 
ער איז דער פאַרשאָלטענער נביא, 
וואָס לעסטערט גאָט אויף די חרבותת, 
טוריסט | 
נישט-געװאַשן, ווילד, די באָרד נישט אויסגעקעמט, נאַקעטע פיס ברו" 
דיקע... (צו חברה) שטאַרבן זאָגט איר ? איר זײַט דאָך יונג -- 
קולות 
(צו ברענער) 
זאָג אים ! 
ברענער 
(גײט צו נאָענט, נעמט אים אָן בײַ אַ קנעפל) 
אָט װעל איך דיר זאָגן. ס'איז אַ ממה-נפשך, טוריסט, אַ ממה-נפשך, 
וועט עפּעס אַרוסקומען פון זייער טויט -- איז אַדרבּה. נישט -- 
איז דאָך אַלץ גלײַכער אַזױ איידער אַנדערש, גלײַכער איין מאָל פאַר 
אַלע מאָל אַ סוֹף מאַכן צו די ביזנעס, טוריסט. ביסט דאָך אַ ביזנעס- 
מאַן, מסתּמא, טאָ פאַרשטיי אונדזערע ביזנעס דאָ, ביזנעסמאַן, די לעצטע 
ביזנעס, 
טוריסט 
(באַליידיקט) 
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נאָ, נאָ, מיסטער, אין הײיליקן לאַנד בין איך קיין ביזנעסמאַן נישט. 
אַך, װאָס ! 

ברענער 
(טרעט אָפ) 
פאַרשטייסט נישט, טוריסט, דעם עסק דערפון. (צו חברה) דאָס עסק 
אונדזערס אין דעם דאָזיקן לאַנד איז דאָך אַ טיף עסק, אמת ? װאָס קאָן 
דערפון פאַרשטיין אַ זאַך אַן אָנגעפרעסענע, אַ װוויל-געצװאָגענע, אַ 
פאַרקעמטע --- אַ זאַך אויף צוויי פיס מיט אַ בײַכל! 

טוריסט 
ביסט נישט העפלעך, מײַן האַר. (די טוריסטן שושקען זיך) 

טוריסט 
(מיט נײַגער און פאַראַכטונג) 
פון װאָס לעבסטו ? װאָס איז דײַן טאָן ? 

ברענער 
כ'װועל דיר זאָגן. אַ פּוֹעל געווען, אַ בוי-אַרבעטער וכדומה. און איצט 
איז מײַן עיקר-מלאכה אַזאַ מלאכה: אָט נעם איך אַ פעדער און שרייב 
און אָט נעם איך אַ האַרץ און גיב אַ שלײַדער. (טוריסטן הייבן די 
אַקסלע) 

טוריסט 
צו װאָס שלײַידערן? מיר פאַרשטייען נישט... 

ברענער 
װאָך אַ קורצער פּויזע) 
און צו װאָס אויפרייסן טױיזנטיאָריקע שטיינער ? טאַקע... ביסט אפשר 
גערעכט, טוריסט. זעסטו, דאָס האָסטו אפשר גוט געזאָגט. צו װאָס 
שלײיַדערן ? װאָס װעט זיך אויסשלײידערן, װאָס ? 

טוריסט 
אײַך פעלט, זע איך, גלויבן, מײַן האַר, 

ברענער 
גלויבן-שמויבן... קיינער האָט זיך נישט אונטערגענומען אײַך צו 
ליפערן גלויבן, באַקוקער, באַשמעקער, פּראָפּעסיאָנעלע באַװוּנדערער, 
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טוריסט 
(באַליידיקט. צו די איבעריקע) 
איז לאָמיר גיין. האָבן מיר, הייסט עס, געזען, געהערט, אויסגעפרעגט... 
יעס... המ... גוד באַי! 

טוריסטן 
גוד באַי! (אָפּ. ס'הערט זיך אין די בערג דאָס אָפּפּאָר-גערױיש פון 
אַן אױטאָ) 

ברענער 
איז װאָס, חברה ? עפּעס גוט צו זײַן אַ חיה אין שטײַג און באַקוקט 
ווערן פון... אַ רוח אין זייער... נו, מילא... און אַז דאָס גאַנצע -- װי 
זאָגן זי --- פאָלק ישׂראל,.. אַז דאָס גאַנצע --- וי רופן זיי דאָס -- 
פאָלק ישׂראל איז אַ חיה אַזאַ אין שטײַג, הינטער קראַטעס ?.. און זיי, 
מישטיינס געזאָגט --- זיי זענען דאָס די מענטשן... זי באַקוקן אונדז... 
אַנדערע ווידער גיבן אונדז --- אָט האָסטו דיר -- דעקלאַראַציעס.. 
עך! (קיט אַ פאַרקאַשער די אַרבל פון העמד) איז דאָס אַ היץ! אַנה 
גיט אַ האַמער -- מען װעט אַ טראַסקע טאָן. אַ רוח אין זייער... (האַ- 
מערט אין אַ שטיין) 

איינער 
(לאַכט) 
ברענערוק, מחבּר ! 
אין דער דעקלאַראַציע גלייבסטו אויך נישט? 

ברענער 
בּרוךיהשם, מײיַן פּעסימיזם איז זיך ווילד מתגבּר, 

קולות 
(האַמער-טאַקט) 
-- גראָבן, קלאַפּן, 
-- גראָבן, קלאַפּן, 
--- קלאַפּן, גראָבן, 
--- מאַלאַריע כאַפּן, 
-- גאָרנישט האָבן, 
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ענגלענדערין 
(קומט אַראָפּ פון אַ באַרג און קוקטן זיך אום. דערזעט ברענערן, הייבט 
די הענט, לויפט צו אים) 
אַך! סאַראַ באַגעגעניש! װוי קומסטו אַהער ? 
ברענער 
(קאַלט; שטרענגט זיך אָן צו געדענקען 
קענטלעך... 
ענגלענדערין 
דאָ ? אין הײליקן לאַנד ? איבערראַשט... אַך, די זעלבע ליפּן... ווייסט ? 
די זעלבע ליפּן ! דעמאָלט... הייד-פּאַרק... געדענקסט ? 
ברענער 
(פרעמד) 
װאָס ווילסטו ?., 


ענגלענדערין 
גאָרנישט... בין דאָ אויף אַ שטודיע-רײַזע, אָריענט-רײַזע... (פּויזע) 
האָלי-לענד... מאַנדאַט פון גרויס-בריטאַניע... גרויסהאַרציקע גרויס- 
בריטאַניע... אײַך צום געשאַנק, ייִדן.. אינטערעסאַנט !.. און אויך דו 
- װאָס איך זע? אַ דזשוּ! געדענקסט? אין לאָנדאָן.. (שטייט אים 
קעגן איבער; קאָקעטינ)) נו, דערמאָן זיך... נו... הייד-פּאַרק... 


ברענער 
(דערמאָנט זיך) 
אַ, ביסטו דאָס יענע 1 
ענגלענדערין 
(שטראַלנדיק) 
יענע... 
ברענער 
כ'האָב דיך גערופן ? (קערט אֶפּ ס'געזיכט) 
ענגלענדערין 
סאַראַ באַגעגעניש. ראַנדעװוּ אין יעזוס-לאַנד, 
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ברענער 
(קוקט נישט אויף איר. די ענגלענדערין זעצט זיך אױיף אַ פעלדזנשטיק 
און נעמט עפּעס צייכענען אויפן פּאַפּיר) 
ענגלענדערין 
איך צייכן דיך, הערסט ? אויפן פאָן פון דער לאַנדשאַפט צייכן איך 
דיך... לאַנדשאַפט פון האָלילענד... װאָנדערפול ! 
ברענער 
(הייבט אויף דעס קאָפּ) 
לאַנדשאַפט זאָגסטו? אַ לאַנדשאַפט מיט ווילע, פולע װאָלקנדלעך 
אויפן הימעלע, װײַסע װאָלקנדלעך מיט אײַטערלעך װי די קיעלעך.. 
(צו חברה) װאָס זאָגט איר דערצו? מיר, אַ פּנים, האָבן דאָ אַן אַנדער 
שטיקל מלאכה וי זי. 
אַ לע 
(געזאַנג צום האַמערטאַקט) 
מיר פליקן האַרץ, מיר רײַסן שטיין, 
און זיך -- אַ קרענק, דער וועלט -- אַ שפּײ, 
מיר רײַסן אויס בײַ בערג די ציין 
און קלאַפּן איינס און צוויי און דריי. 
און קלאַפּן װאַנט און קלאַפּן קאָפּ --- 
קלאַפּ ! 
סטאָפּ ! 
דער טויט -- ער קומט, ער קומט צו גיין, 
טאָ פַּגר, בּחור, איינס-צוויי-דריי, 
אַ גרוב פאַר זיך גראָב אויס אין שטיין 
און נאָכן טויט -- קײַי שטיין און קיי! 
נישט שריי, מיט שטיין דײַן מויל פאַרשטאָפּ -- 
קלאַפּ! 
סטאָפ ! 
(אױף די בערג עװױמט אױף, 
אַ שטיק פּאַרביקע לאַטע, 
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מקו 


מענטש, געקומען פון היײימלאָזיקייטן ווײַטע, 
קאָלירטע עומאַטע, 

פיל-געשטאַלטיקער פאַרנאַכט, 

שטייט אױבן אץן באַטראַכט 

חברה האַמערימענטשן אונטן 
ס'האַמערן הערט אױיף אַ װײַלע. 

אַלע אױגן היבן זיך 

צו איס, דעם בונטן) 


4 


+ א 


ענגלענדערין 
(גאַפּט, אויפן פעלדזנעטיק זיצנדיק, מיט דער צייכענונג אין האַנט) 
אויסטערלישער מאַן! אַך, װוי עקזאָטיש! אים אויך --- אויפן פאָן פון 
מײַן לאַנדשאַפט... אים אויך, 
פידל-שפּילער 
(אַלץ נאָך אױבן, נעמט זיך צו דער פידל, הייבט אָן שׂפילן אַ ימים- 
נוֹראימדיקס, בערדל און ברילן פאַרריסן צו די װאָלקנס, און האַקט אָפּ 
אין מיטן, אומגעריכט, וי סװואָלטן אים די װאָלקנס עין-הרע געטאָן) 
יונגען 
(שרייען צו אים אַרוף) 
העי, קלעזמער! נאָך אַ ביסל, 
פֿידל-שפּילער 
גענוג, 
קולות 
קומט אַראָפּ, רבּ קלעזמער, אונטן, 
פידל-שפֿילער 
אַן אַנדערש מאָל, 
קולות 
קומט אַראָפּ --- איר קריגט אַ נדבה, 
פידל-שפילער 
צו װאָס ? איך גיב נדבות אַלין. מײַן שפּילן גיב איך אַ נדבה, 
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ברענער 
(ששטייט פאַרוװוּנדערט, לאָזט זיך גיין צום פידל-עשפילער) 
דו גאָר? דו 42 


פֿידל-שפּילער 
איך, 
ברענער 
(אין גאַנג אַרויפצוצו) 
װאָס דאַרפסטו דאָ, אַ ? אומעטום טרעפט ער... (בלייבט שטיין, וױיס 
נישט װאָס צו טאָן 
פידל-שפּילער 
שאַ, גאָרנישט. געקומען אַ שפּיל טאָן. (פלוצלונג) הער, קום אַרױף, 
כ'וועל דיר עפּעס זאָגן. 
ברענער 
און אַז נישט ? 
פֿידל-שפּילער 
(באַפּעלער-קול) 
מוזסט ! 
ברענער 
(גייט אַרױף. 
ביידע קוקן לאַנג זיך אָן 
חברה אונטן האַמערט ניעזפ. 
פידל-שפּילער בייגט זיך איין 
רױימט אים איַן אַ עטילס, אַ פלוצלינגס, 
אויפן אויער) 
פידל-שפּילער 
(אַ פאָך מיט דער פידל צום צייכן פון געזעגענען 
אַ גוטן אײַך, חברה! (פאַרעװוינדט) 
ברענער 
(גייט פּאַמעלעך, אַ בלייכער, אַרונטער פון באַרג) 
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ענגלענדערין 
(צו ברענערן) 
אַ שאָד... אויפן באַרג ווען דו בלײַבסט -- װאָלט מאַיעסטעטיש זײַן. 
װאָלסט פּאָזירט פאַר מיר פון באַרג אַראָפּ --- 
קולות 
װאָס האָט ער דיר געזאָגט, דער ייִד? 
ברענער 
(לאַכט צערודערט) 
אַז אַ מיידל װועט קומען. 
קולות 
אַ שדכן איז ער אויך? 
ברענער 
אַ פּנים. 
(אַלע לאַכן) 
אַ יונג 
װאָס אַ ייִד איז. אַ קלעזמער -- און האַנדלט אונטער מיט שדכנות, 
צווייטער 
צוויי נאָענטע פּרנסות. איז מזווג-זווּגים און קומט דערנאָך קלעזמערן. 
(געלעכטער) 


יל 


ברענער 
(צעעזטריימ) 
דהיינו, חברה, ער האָט געזאָגט, אַז אַ מענטש מוז... אַז װוי זאָגט מען 
דאָס... אַז מיר מוזן איבערלאָזן קדישים... אַז איך, יוסף-חיים, מון 
איבערלאָזן אַ קדיש... כע... אַ קדיש... 

אַ יונג 
(פאַרקלערט) 
פאַר װאָס נישט ? וועמען װעלן מיר איבערלאָזן ? מיר שטאַרבן דאָך 
פאַר עפּעס. טאָ ער װעט ירשנען אונדזער װײיטאָג? 

איינער 
(חלומט) 
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אַ מיידל דאַרף קומען באַלד אַהער... 
אַ מיידל... 
פון װאַנען ? ווער ?.. 
אַ מיידל... 
(ע:טילקייט) 
ענגלענדערין 
(רויט) 
דאָס על א י ך זײַן דאָס מיידל, װאָס ער האָט געזאָגט.. כ'בין זיך 
מגייר... יעס... װי אין דער בײַבל... רוּת... פּליז... איך... איך... 
(געלעכטער) 
ברענער 
(זיצט אָן אַ זײַט, אױיף אַ פעלדזנשטיק, דעם קאָפּ אַראָפּגעלאַזט) 
אַ יונג 
(גייט נאָענט צת 
ביסט בלייך, 
ברענער 
(אָפּגעהאַקט) 
כ'װואַרט, 
אַ לע 
(כאַפּן פריילעך אונטער) 
אַהאַ ! אויפן מיידל! נישט קיין נאַר ! 
ברענער 
(פינצטער) 
אויפן מיידל, 
(די פריילעכקייט פאַרגייט אין אַ וואָלקן פון אומרס 
א ינג 
(שטייט און האָרכט צו די בערג) 
מיט אַ מאָל אַזאַ מרה-שחורה... 
צווייטער 
פאַר וועמען האָט ער מוֹרא ? 


יל 
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יל 


דריטער 
וי אַ פאַרמישפּטער זײַן אויסזען. 
פאַרלוירן זיצט ער און אָן אַ שפּראַך, 
פערטער 
חברה, דאָ געשעט אַ זאַך. 
אַ פינפטער 
(חלומט אויפן קוֹל) 
אַך! 
וי װועט זי אויסזען, וי ? 
וי אַ קאַרשן-גאָרטן װײַס, צי וי אַ גרוילעכער פאַרפרי ? 
(געזאַנג) 


אַ מיידל-פיגור אַ גרויע, שלאַנק וי אַ רויך און גרינג, גייט אויף 
פון טאָל, װוּ די קאָלאָניע-הײַזער, און דערנענטערט זיך שטיל, 
דאָס פּנים -- וי דער האַרבסטילבנהס רינג. 


4 


איינער 
אָס קומט זי 


7לו 


צווייטער 
(די האַנט איבער די אױגן; קוקט זיך איין 
וי אָפּגעפליקטע צויטן פון אַ נעפּל. 
אַ דריטער 
שטייגט פאַרקלערט. 
אַ פערטער 
וי אַ געשיקטע שטײַגט זי. 
אַ פֿינפטער 
וי אַ קרבּן. 
(דאָס מיידל קומט אַרױף, מאָךבלומען אין האַנט) 
איינער 
(דרייסט) 
וועמען דאַרפסטו? 
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מיידל 
קיינעם נישט, 
אַ צווייטער 
פון דער קאָלאָניע ? 
מיידל 
אַ לערערקע. (קורצע פויזע) אין טאָל בין איך געגאַנגען, האָט מיך 
געצויגן באַרג-אַרױף, אַ קוק טאָן. זען ער עס זינגט (עװוײַגט אַ 
װײַלע) נאַט אײַך מאָן-בלומען. (דערזעט ברענערן, קוקט אױף איס 
אָפּהענטיק) וער איז דער מענטש מיט דעם אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ? 
ברענער 
(הייבט איף דעם קאָפּ, קוקט אויפן מיידל) 
מיידל 
(לאַכט פאַרשטיקט, װוי איבערגעשראַקן) 
אַך, ער קוקט אויף מיר אַזױ ! איך על אַװעק.. (קערט זיך אום מיטן 
רוקן, גרייט אַראָפּצוגײן) ניין, מיך ציט צו זײַן דאָ מיט אײַך. (בלייבט 
עטיין, קוקט אויפמערקזאַס אויף ברענער) וי רופט מען דיך? 


ברענער 
יוסף-חיים, 

איינער 
יוסף-חיים ברענער. דער שרייבער. 

מיידל 
(פאַרטראַכטערהייט) 
יוסף חיים... 

אַ צווייטער 
ס'זעט אויס, וי מ'װואָלט דיך געשיקט אַהער. 

מיידל 
(לאַכט) 
געשיקט? (פאַרקלערט זיך) כ'ווייס נישט... עפּעס האָט געצויגן. װאָס ? 
וער? כ'האָב אייך זינגען געהערט. בין איך געגאַנגען נאָכן קוֹל. 
עמעצער האָט מיר אין אויער גערעדט: העכער גײי! העכער! װאָס 
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שטייסטו? און איך בין געגאַנגען. (קוקט איף ברענער) ניין, װאָס 
טוט ער דאָ, דער מענטש? כ'וועל אַװעק. 


ענגלענדערין 


שאָקינג. דאָס מיידל שטערט. די לופט איז שווער געװאָרן מיטן מיידל, 
אָ, װי נישט העפלעך פון איר זײַט.. נישט פּײַן.. איך קאָן נישט 
צייכענען מער, קאָן מײַן מאָדעל נישט באַטראַכטן -- דעם אינטערע- 
סאַנטן טרעמפּ, דעם פּאַלעסטיניען דזשוּ.. פוי, װי איך בין אויפגע- 
רעגט! ווערי שאָקינג! דאָס לומפּיקע מיידל.. אַזױ טוט מען נישט, 
פאַרשטעלט די פּערספּעקטיו. 


אַ יונג 


װאָס שטערט אייך, ליידי ? 


ענגלענדערין 


(בּרוגזער זשעסט) 
איך --- אָדער זי ! נישט מעגלעך מיר ביידע ! 


אַ יונג 


װאָס ציט איר מיט דער נאָז אַזױ, ליידי? 


ענגלענדערין 


די לופט פאַרטרײַבט מיך.. אַ װײַט גערוך פון קינדערוויקעלעך 
שפּיר איך -- די געדולד פאַרליר איך -- פוי! (צו ברענערן) װאָס 
טויג דיר ס'מיידל? (באַקומט קיין ענטפער נישט. הייבט זיך אױף) 
גוּדיבּאַי! (באַקומט קיין ענטפער נישט) געזאָגט: גוד- בּאַי! וי 
פריער) איר אַלע מאַכט קאַליע די לאַנדשאַפט דאָ! (קיינער רופט זיך 
נישט אָפּ) איר מאַכט קאַליע די לאַנדשאַפט! װער דאַרף אײַך דאָ? 
שאָקינג. (שטאָלץ אָפ) 

(געלעכטער) 


ברענער 


(נעמט דאָס מיידל שואַרף אַדורך) 
אַ מענטש אין ברילן.. מיט אַ פידל... האָסט אים געזען? 


מיידל 
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(דערמאַנט זיך) 
און אַז יאָ?.. קענסט אים ? 


ב רע נ ע ר 


ברענער 
ווען האָסט דו אים געזען? 
מיידל 
נו, אַ דאגה... מיט אַ טאָג צוריק... 
ברענער 
(אומגעדולדיק) 
רייד,,, 
מיידל 
אונטן אין טאָל... ברילן... אמת ? די ברילן זעען אויס װוי אויגן. און 
אַ פידל איבער די אָרעמס אַריבערגעהאָנגען. 
ברענער 
װאָס האָט ער געזאָגט ? 
מיידל 
װאָס ? גאָרנישט. גאָרנישט האָט ער גערעדט.. געשפּילט אויך נישט, 
מיך אָנגעקוקט און אַװעק. דערנאָך מיך ווידער אָנגעקוקט און ווידער 
אַװעק. און דערנאָך האָב איך אים נישט געזען. פאַרגעסן אָן אים, 
װוײַזט אויס, אַ צעדרייטער, 
(שטילקייט) 
ברענער 
קרבּנות.., 
איינער 
(צו די איבעריקע, הויך) 
װאָס רעדט ער ? 
אַ צווייטער 
(גייט צו נאָענט) 
קרבּנות ? 
ברענער 
(לאַכט ביטער) 
אַזױ האָט דער פידל-פּאַרשױן געזאָגט... דער פידל-ייד.. די תּוֹרה 
פון קרבּנות... און נאָך האָט ער געזאָגט: אַ קדיש... װער דאַרף עס 1 
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לעצטע דאָך... לעצטע ייִדן.. אַ ליגנער דאָס איז! װי זאָגט זי? אַ 
צעדרייטער... (פּויזע) דאַכט זיך, שוין אַ לעצטער --- טאָ פּגר הינטער 
אַ פּאַרקאַן און פּגרן מיט דיר זאָל אַלץ, בּמחילה, --- און פּטור. אַ 
לעצטער ? קרעפּיר -- ונאמר אָמן. דאַרף מען דיר צום הויקער אָנ- 
הענגען נאָך אַ הויקער -- אַ קדיש? פּכע.. װי ס'װואָלט זיך עפּעס 
געקאָנט אויסהויקערן פון די אַלע הויקערס... (הייבט אַ פויסט) פידל- 
שפּילער! שפּיל-ייַדל! פּלױידערזעקל! אָט װעל איך דיך... (קוקט זיך 
אום) גיי זוך אים.. (קוקט אויפן מיידל) װאָס איז דער שׂכל פון 
דעם אַלעמען? (שאַקלט מיטן קאָפּ) אַפילו פּגרן לאָזט מען נישט.. 
אָט האָסטו דיר אַ פידל-יידל... אַ מיידל... גיי --- באַפעלט ער -- און 
האָב חתונה... איך --- און חתונה... און דווקא אַ זון באַשטעלט ערי.. 
געהערט אַ באַשטעלונג? אַ קדיש.. 


מיידל 


מעצט זיך צו צו אים) 
רעדסט אַ פּנים, פון מאַלאַריע... װוי רופט מען דיך ? אַ! יוסף-חיים !.. 
פון מאַלאַריע, װײַזט אויס,.. נו, נו... שטיל, יוסף-חיים,.. ווייסט ? מיר 
געפעלן די אויגן דײַנע... טונקעלע... ווייסט וי ? װי די חשוון-בלאָטעס, 
אַ מאָל, דאָרט, אין מײַן היימשטעטל, און דער קאָפּ דײַנער.. (נעמט 
זיין קאָפּ אין אירע הענט, לאַכט) אָפּװעגן אים דיר ? אַזאַ שװו ע ר ע ר... 
ווייסט װאָס ? קום אַראָפּ אונטן... מײַן בעט װעל איך דיר אָפּטרעטן. 
ביסט דאָך קראַנק, אמת ? 


ברענער 


זאָגסט מאַלאַריע ?.. מאַלאַריע אין האַרצן, טאָכטער... אַ האַרץ אין 
קדחת.. (צו די יונגען, פלוצלונג) חברה, איר שטייט ליידיק? צוליב 
מיר? (חברה רינגלט אים אַרום באַזאָרגט) 


קולות 
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-- זי איז גערעכט. 
-- ער איז קראַנק. 
-- אין טאָל ! 


בר ע נע ר 


-- אין דער קאָלאָניע! 
-- פירט אים, 

מיידל 
קום, יוסף-חיים. קום. כ'וועל זײַן מיט דיר,. דערלאַנג אַ האַנט. (גלעם 
אים. ער נעמט אָן איר האַנט. דאָס מיידל און אַ פאָר יונגען באַגלײטן 
אים אין טאָל אַראָפּ) 

ברענער 
(אין גאַנג) 
דהיינו, צו װאָס טוט איר דאָס אַלץ, צו װאָס? (אַרנטערגײענדיק 
דרייט ער אויס דעם קאָפּ און קוקט מיט אימה צום עשפיץ באַרג אַרױף) 
דער פידל-שפּילער... דער פּורים-שפּילער... דער ייַדליק.. און ווי, 
אַז ער ווייס פאָרט, װאָס ער רעדט ? (אָפּ. חברה אויבן נעמט זיך ווידער 
צום האַמערן, צעגיסט אַ געזאַנג איבער די בערג) 


פאָרהאַנג, 
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דריטער אַקט 


דאָס אַכטע בילד 
אַ שטוב. בעטן, אַ טיש. אַ וויגל. ברענער. די פרוי. דאָס קינד, 


ברענער 
(שטייט איבערן װויגל; צו דער פרױ) 
זינט דו האָסט מיר געבוירן אורי-ניסנען --- האָב איך שלום געמאַכט. 
פרוי 
(הייבט אויף די אױגן, רויטלט זיך) 
מיט וועמען ? 
ברענער 
מיטן לעבן... מיט דיר... הגם,,, 
פֿרוי 
וי װײַס אונדזער שטוב איז. דרויסן איז זון צעגאָסן איבער שטיקער 
ערד. דאָס פענצטער האָט אַ קײַלעכיק איינציק אויג און קוקט אויף 
מיר, אויף מײַן קינד, אויף מײַן היים. מײַנע אויגן זענען ריין װי די 
אויגן מײַין קינדס. אין נאַכטשלאָף אַפילו וויג איך דאָס וויגל מײַן 
קינדס. און דו ? ווער שוין אַ מאָל גליקלעך. שוין רויִק. אויף אַן אמת 
רויִק. צוליב מיר, צוליב מײַין קינד. (פאַרריכט) אונדזער קינד, 
(גלעט אים) 
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ברענ ער 


ברענער 
אונדזער קינד.. שיין האָסטו דאָס געזאָגט.. אמת.. אַזױ איז דאָך, 
און דאָס פענצטער -- וי זאָגסטו? -- קוקט.. אַ קײַלעכיק אויג.. 
און דו ביסט גליקלעך... דרויסן די זון... אין וויגל דאָס קינד... אַװודאי... 
און איך מוז לעבן פון איצט אָן פאַר אונדזער קינד... אמת. קוקט אויף 
איר ווילד) אָבער.. 

פרוי 
(אויפגעטרייסלמ) 
אָבער ? הייבסט ווידער אָן? און איך האָב געמיינט -- 

ברענער 
אונדזער קינד.. אַװדאי אונדזערס.. נו, געוויס,.. צוויי מאָל צַוויי 
-- פיר... פיר, ברענער, און נישט קיין לאָמפּ, אָבער... 
(פויזע) | 
שלום געמאַכט... עקלדיק... װי נאָר איך האָב דאָס אַרױסגעזאָגט -- 
האָב איך מיך דערזען פרעמד, 

פרוי 
(מיט אַן אומעטיק דערשראָקן קוֹל) 
וועסט אויפוועקן ס'קינד. כ'האָב מוֹרא. אַפילו וויינען האָב איך מוֹרא, 
ווען דו רעדסט אַזױ, 

ברענער 
אָרעמע, (וויל זי אַרומנעמען 

פרוי 
(רײַסט זיך פון זײַנע הענט) 


ברענער 
(עטיל און דערבאַרעמדיק) 
שלעכט צו האָבן אַ מאַן װי איך, האַ ? 


פרוי 
(צעפירט די הענט) 
לופט פעלט, 
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אחרן צייטלין 


ברענער 
(מיט אויפגעבליצטע אַפּלען 
אָבער אורילע... אוּרייניסנדל.., 
פרוי 
האָסט אים ליב, װאָרעם דו האָסט רחמנות אויף אים. אויף מיר האָסטו 
אויך רחמנות. איך ווייס. אָט דאָס איז דײַן ליבשאַפט. פרוי און קינד 
האָט ליב דער מאַן װי זײַנס. און אונדז האָסטו וי דײַנס נישט ליב, 
װאָרעם װאָס איז דײַנס ? גאָרנישט האָסטו, װאָס זאָל זיַן דײַן אייגנס, 
ברענער 
איך בין אַליין נישט מיינער. 
פרוי 
נעמסט מיך אַרום --- פיל איך שאָטנס אַרום מיר, פאַרבײי מיר., 
הענט, דאַכט זיך, שטאַרקע, נאָר... זי גליטשן זיך פאַרביי... 
ברענער 
ביסט אומגליקלעך, טאָכטער. ווישט איר די אױגן מיט אַ ברעג פון 
איר װײַסן פאַרטעך) 
פֿרוי 
אומגליקלעך. 
ברענער 
(האַלב איראָניש) 
און ביסט אָקערשט, דאַכט זיך, געווען אַזאַ גליקלעכע. 
פרוי 
אָקערשט. אָבער דאָס גליק גייט אַװעק וי נאָר דײַן פּנים װערט 
שרעקלעך. מיר איז שלעכט מיט דיר. וויל איך אפשר, זאָלסט מיך 
לוסטיק מאַכן ? אַפילו ווען מיר װאָלט זיך וויינען געװאָלט -- װאָלט 
איך געלאַכט, רק געלאַכט, אבי ס'טונקלקייט זאָל צעגיין אין די טוג" 
קעלע אויגן דײַנע. נאָר דו לאָזסט זיך דען? לאָזסט זיך נישט. ווילסט 
נישט. 
ברענער 
איך קאָן נישט, 
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בר ענער 


פרוי 
ביסט אַזױ אין גאַנצן אַנדערש וי אַלע... װי זשע זאָל איך גליקלעך 
זײַן? (הענגט זיך אָן אָן זײַן אָרעם) װי קענסטו זײַן אַזױ אומגליק- 
לעך ? װי האַלטסטו אויס ? האָסט גאָר קיין מאָל קיין מוֹרא נישט פאַר 
דײַן אַנדערש-זײַן ? װי לויפסטו נישט פון זיך אַלײן? ווען איך בין 
דו... אײיביק װאָלט איך פון זיך געלאָפֿן.. איטלעכע רגע... וי פון 
אַ שׂרפה... 

ברענער 
פון -- אַ שׂרפה. און צו ---? 

פרוי 
(מיט אַ פינגער צום פענצטער) 
און צו דער זון... צום לעבן... צום דרויסן.,. (טרעט אָפּ פון אים, בלייבט 
שׂטיין קעגן איבער דעם פענצטער, די הענט לײַדנשאַפטלעך פאַר- 
פלאָכטן איבערן קאָפּ, עקזאַלטירט) 

ברענער 
פון לעבן לויפן צום לעבן. פון שׂרפה לויפן צו שׂרפה, 


פרוי 
ניין, רעד נישט. ווייסט נישט. לעבן איז -- -- -- אָט הער ! געראַנגל 
פאַר ליכט, שלאַכט פאַר מער און מערער, לוסטיק געפעכט. און 
געזאַנג! געזאַנג פון פייגל פאַר טאָג.. אַ וועקרוף... 


ברענער 
יענטישער חלום... הינער-חלום... איר ציט אויס די הענט, ווייבער, 
צו עפּעס אַ דרויסן-זון... שייַנט די זון און בלייבט אין דרויסן... און 
אינעװייניק, אין וויגל פון אײַערע קינדער -- ליגט נישט די זון, 
לויערט אַ געפּגרטע קאַץ -- דער טויט.. ווען אײַער קינד -- דער 
מענטש -- װאַקסט אויס, איז דאָס וויגל צעבראָכן און נאָר דער ריח 
פון דער קאַץ טראָגט זיך. פון דער געפּגרטער קאַץ, 


פרוי 
(עזרייט-אויף) 
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אחהרן צייטלין 


ניין ! מײַן קינד װועט זון האָבן... כ'וועל פאַרשטעלן פאַר אים דיין גע- 
שטאַלט. כ'וועל מיך שטעלן צווישן מײַן קינד און דיר. שטראַלן װעל 
איך גנבענען,. שטראַלן, װאָס לעשן זיך נישט, מיט שטערן דעם וועג 
אים אויסבעטן, אונטער די פיס אים לייגן אַ האַרץ. איבער מײַן האַרץ 
וועט ער טרעטן, אַ וועג זיך מאַכן, און לאַכן, לאַכן, שלאָגן זיך און 
לאַכן... 
ברענער 
ס'איז דאָך אַ ייִדנס אַ קינד... װי װעסטו עס פאַרהיטן פאַר אומגליק ? 
פרוי 
(איבערן וויגל פון שלאָפּנדיקן קינד געבויגן) 
לאַכן װועט מײַן קינד --- כ'וועל עס אויסלערנען לאַכן ! 
ברענער 
וי זאָגסטו ? זון... זון, בּמחילה,.. סאַראַ װאַזשנע מליצה, קיין עין-הרע... 
אַז יענער... בי שעקספּירן... װי רופט מען אים... יענער האָט שוין 
לאַנג געזאָגט: די זון אַליין רופט אַרױס נאָר ווערעם אין דער נבלה 
פון אַ געטגרטן הונט.,. אָדער פערד... כ'געדענק שוין נישט. 
(פּויזע) 
חוהס אָרעמער הינער-חלום.., 
שרעקלעכער אמת אָדמס... 
דאָס קינד 
װועקט זיך מיט אַ געויין) 
פרוי 
װואַרפט זיך צום קינד) 
וי מײַן קינד האָט אויפגעיאָמערט! ויי מיר נישט, װאָס איז דיר, 
אוֹצרל? װוער האָט דיר שלעכטס געטאָן? דײַן טאַטע? 
ברענער | 
לערן דיך לאַכן, קינדעלע... לערן דיך לאַכן, אוּרילע... (לאָזט זיך 
איבערן צימער מיט גרויסע טריט, די הענט אויפן רוקן) 
פרוי 
(נעמט ס'קינד אויף דער האַנט) 
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ב ר ע נער 


קינדעלע, אורילע, בלימעלע ! וויין נישט, ייִנגעלע, וויין נישט ! דרויסן 
אַ זון, אַ זונדעלע -- זעסט? (גײט מיט אים צום פענצטער) זעסט, 
זונעניו? גאָלדענע צאַצע, צאַצע! 
דאָס קינד 
(קוקט אַרױס צו דער זון, -- אַ גאָלדענער קאָפּ אויף אַ בלאָען װאָלקנ- 
טאַץ, -- שטרעקט הענטלעך, מאַכט מיט די ליפעלעך, וויל כאַפּן) 
פרוי 
(גלעט ס'קינד, קועזט עס) 
אַ קאָפּ. אַ קעפּעלע... װי דער זונס קאָפּ אין מיין קינדעניוס קאָפּ, 
די לעקעלעך שטראַלעכלעך, די ליפעלעך קעצעלעך, מיאָוּ, מיאַזּ, צוויי 
קליינע קעצעלעך... רויטינקע, קליינינקע קעצעלעך.. 
ברענער 
(פון מחעזבותן אַרױס) 
דײַן ק ינד עניוס קאָפּ.. אין יאָרן אַרום װעט דאָס זײַן אַ ייַדנס 
קאָפּ... אַ קאָפּ װי מײַינער,.. נו, הײַנט װוּ לייגט אַ ייד אַ קאָפּ? אַז 
ס'איז פון אַלע קעפּ אויף דער װעלט דער איבעריקסטער.. דער 
פאַרלוירנסטער... (כאַפּט זיך אָן בײַ די האָר און לאָזט זיך לויפן איבערן 
צימער וי געיאָגט פון בליצ) שטיי, ברענערוק איינער! שטײ! 
פרוי 
(אומרויק) 
ווידער ? 
ברענער 
איך זאָג דאָך דיר, ברענערקע... װאַרט... ס'איז מיר עפּעס איינגע- 
פאַלן... (בלייבט אַ רגע שטיין 
פרוי 
(פאַרצווייפלט) 
רעדט שוין ווידער צו זיך, 
ברענער 
(שנעל) 
ניין, פאַר װאָס 1 איך רייד צו דיר אויך. (עזוייגט עזוער) 
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פרוי 


מײַן קינד װועט אַנדערש זײַן װי דו. 


ברענער 


טע"טע... אַנדערש... װי האָסטו געזאָגט ? די זון... (צעלאַכט זיך, לויפט 
ווידער איבערן צימער) אַן איינפאַל, זאָג איך.. כ'האָב -- הערסטו 
דאָך -- אַן אײַנפאַל, ברענער ! מ'קאָן נעמען אַזאַ איבעריקן קאָפּ וי 
דײַנעם און מאַכן פון אים עפּעס... אַ שטיקל תּכלית.., 


פרוי 


(צערודערט) 
װאָס... װאָס רעדסטו ? 


ברענער 


גאָרנישט. וי פלעגט זאָגן כוועדקע דער שבּת-גוי ? דריאַן! (מיט אַ 
מאָל צו דער פרוי) װאָס האָסטו זיך אַנידערגעשטעלט פאַרן פענצטער, 
װאָס ? ס'וועט דיר אַ סך העלפן... פאַר אַזאַ פינצטערן טאַטן װעט דער 
זון נישט קאָנען אַנטלױפן... זיך געשטעלט פאַרן פענצטער... אויך מיר 
אַ רפוּאה! זון-קוראַציע... (פויזע) מײַן טאַטע איז אויך געוען אַ 
פינצטערער ! אַלע ייִדישע דורות זענען פינצטערע. נאָר װאָס דען? 
ס'איז אַזױ (גײט צו נאָענט צו דער פרױ, גלעט זי איבערן אָרעם, 
גלעט ס'קינד, עומייכלט לױטער, רױק כּמעט) ס'איז גוט. װוּ שטייט 
געשריבן, אַז עס מוז זײַן אַנדערש? פאַר װאָס איז שלעכט צו זײַן 
אומגליקלעך ? אַדרבּא. מיר איז, הערסטו, עפּעס אײַנגעפאַלן.. װאָס 
האָב איך מיך געװאָרפן ? בּהמהרייען. דעם קאָפּ, דעם איבעריקן, דאַרף 
מען פּשוט אָפּגעבן. דער בעסטער תּכלית. פאַרשטײסט נישט? (גלעט 
דעם קינדס הענטלעך) דאָס גליק פון אומגליק איז שאַרפער וי די 
באַבסקע גליקן מיט דער זון. זײַן אומגליקלעך הייסט דערקענען 
טאָכטערל, 


פרוי 


אַװעק פון קינד. נעם צו דײַן װאָלקן. 


ברענער 
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מיינסט, אַז איך װעל אָפּטרעטן פון קינד -- װעל איך אַװעק פון זײַן 
בלוט ? אַז איך אין גאַנצן בין אין אים. איך לויף אין זײַן בלוט, וי 
איך לויף דאָ איבער דער שטוב.. הין און צוריק, הין און צוריק... 
פרוי 
לויפסט ? װעל איך דיך פון זײַן בלוט פאַריאָגן. װעל איך דיך אויס- 
ברענען. וויי איז מיר ! קינד, קינדעניו! 
(דאָס קינד אין די מאַמע-אָרעמס קוקט אויפן פאָטער, דערשרעקט זיך 
און ויינט) 
ברענער 
(כאַפּט עס אַן פאַר די הענטלעך) 
אוּרילע... ייִדיש קינדעלע... קליין שלימזלע... אוּרילע... (פאַרגראָבט 
זין פנים אין קינדס פאַרטעכל) 
פרוי 
(גלעט ברענערס קאָפּ) 
ניין. רעד זיך נישט אײַן. און רייד נישט אײַן מיך. מײַן קינד וועט 
אַנדערש זײַן װי דו. װעט! מוז! פינצטער זענען געווען די ייִדישע 
דורות ? װעל איך זיי פון מיין קינד אָפּיאָגן, װי מ'יאָגט פליגן אָפ... 
און נײַע דורות אַראָפּברענגען... יונגע... אָן מיר איז דאָס געווענדט... 
די הענט מײַנע -- די שטאַרקסטע הענט! איך בין -- די מאַמע... 
ברענער 
(הייבט אויף ס'געזיכט, עזמייכלט) 
מאַמע... אַ !.. אַ. װאָרט נישט וי אַלע... כ'װאָלט דאָס געװאָלט פאַר- 
שטיין... עס זאָל אַרײַן אין מיר... מאַמע... (פויזע) טאַקע גאָרנישט 
וי יענע ענגלענדערין... אַ פּנים, װײַב צו װײַב איז פאָרט נישט גלײַך, 
מאַמע ביסטו, צוקונפט ביסטו, חלום. נאָר װאָס קומט אַרױס פון 
חלומות ? מיסט.,, 
(פויזע. מיט אַ מאַל -- אַ שטאַרק קלאַפּן אין טיר) 
פרוי 
(פאַרציטערט) 
סאַראַ קלאַפּן! (אָפּ פון פענצטער) 
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ברענער 
(לויפט צו, עפנט) 

בעדוינער 
(אַ לאַנגער, אַ דויטאױגיקער, אָפּגעגאָסן מיט עװױיס, טראָגט צו אַ 
פינגער צום שטערן קוקט זיך אום פאַרזיכטיק און כיטרע) 
װוינט דאָ אַ יאַהוּד ? 

ברענער 
יאָ, ברודער, אַ יאַהוּד, 

בעדויַנער 
די זון איז משוגע געװאָרן. זי האָט ס'מויל געעפנט, מענטש און קעמל 
צו פאַרצוקן. האָסטו װאַסער, כאַװאַדזשאַ? (כיטרע) די יאַהוּד האָבן 
װאַסער... 
(ברענער טראָגט אים צו אַ לײימענעם ואַסערקרת) 

בעדוינער 
(שלוקט דורשטיק, קוקט אַפער אויפן װוײַב מיטן קינד) 
דײַן װאַסער איז גוט, כאַװאַדזשאַ. און דײַן װײַב איז גוט, כאַװאַדזשאַ, 
און דײַן קינד. און ברויט צום װאַסער ועסטו געבן, כאַװאַדזשאַ? 
(ברענער דערלאַנגט אים ברױט) 


ברענער 

(קוקט אויף אים) 

פון איין שטאַם װאָס מיר... און אַזאַ אַנדערער... האָט נאָך תאַוה.. 
האָט חשק... װי דאָס טרינקט... װי דאָס עסט דאָס ברויט... װאָס דען? ‏ 
וי איך ? װוי מיר? וי די יהוּדים? ייַדיש פאָלק, אַזױ צו זאָגן.. אָט 
זע איך דיך, פאָלק, אין גאַנצן: דײַנע עניס און העריסעס, דיינע 
מאַשעס און מישעס, דײַנע כיַקלעך און כייקעס, דײַן קאָװונע און דײַן 
װײַטשעפּל, דײַן ווילנער שולהויף און דײַן איסט-סײיד, דיינע פּאַפּי" 
ראָסןימאַכער, היטל-מאַכער און אינטערוויוּען-מאַכער פון גאַנצן כּדור- 
הארץ, דײַנע זאָקן-פאַבריקלעך, דײַנע פינצטערע שאַפּס, דײַנע קאַלטע 
רעדאַקציעס, דײַנע שמאַלציקע יענטעס, דײַנע גרינע עגונות, דײַנע 
הונגעריקע, הייוון-פאַרקויפנדיקע רבּיצינס, דײַנע רויט:בעקלדיקע רע- 
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ווערענדלעך, דײַנע משיחימלעך, דײַנע חלבנע באַנקירעלעך, דיינע 
פּאַרטײלײַט, דײַנע אינטעליגענטלעך, דײַנע פּראָטעסט-רעזאָלוציעס 
קעגן פּאָגראָמען... אייביקע פּראָטעסט-רעזאָלוציעס... און די דובנאָווס, 
די בירנבוימס, די זשיטלאָווסקיס --- זייערע ברילן זעען נאָך מכּלו- 
מרשט... זייערע ברילן האָט זיך געדאַכט, אַז זייערע אויגן האָבן געזען, 
בעדוינער 
(שטעלט אָפּ דאָס קריגל, װואַרפט מיט די הענפ) 
אַללאַ װעט דיר באַצאָלן, כאַװאַדזשאַ. האָסטו מאַסאַרי, כאַװאַדזשאַ? 
געלט... מאַסאַרי.., 
ברענער 
װיײיניק, טײַערער, װײיניק. (דערלאַנגט אים אַ פּאָר מטבּעות) 


בעדוינער 
װואַרפט צוריק) 
נישט גוט, כאַװאַדזשאַ. גיב מער, אַלץ גיב, אַלץ. און דײַן ברויט גיב, 
און דײַן װײַב גיב, כאַװאַדזשאַ. דײַן װיַב איז גוט און דײַן קינד איז 
גוט און אויך דײַן װאַסער איז גוט געווען, כאַװואַדזשאַ. גיב דײַן גאַסט 
אַלץ: דײַן געלט גיב, און דײַן װײַב, און דײַן זייגער. איך זע נישט 
דײַן זייגער, נאָר דו האָסט, די יאַהוּד האָבן זייגערס. (מיט איבער- 
צייגונג) אַללאַ הייסט גוט אויפנעמען געסט, זייער גוט אויפנעמען 
אַלץ געבן, אַלץ, 

ברענער 
מער נישטאָ, טײַערער. גיי, טײַערער. זאָל דיך אַללאַ באַשיצן. 


פרוי 
(אין שרעק) 
ער קוקט, וי ער זאָל װעלן קוילענען! 


ברענער 
װועט זײַן געקױלעט. (צום בעדױַנער) איך בין אַן אָרעמער יאַהוּד, 
טײַערער. זייער אַן אָרעמער. אַפילו דאָס, װאָס איך האָב, האָב איך 
אויך נישט, 
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בעדויַנער 
(אויפן וועג צו דער טיר, שרײַט) 
נישט גוט, כאַװאַדזשאַ. ניין. הייסט מיר גיין ?! די יאַהוּד זענען שלעכט, 
די יאַהוד זענען פאַלש. די יאַהוּד זענען קאַרג. אַללאַ װעט נעמען 
נקמה אָן די יאַהוּד! (קריצט מיט די ציין, װײַזט אַ פויסט) איר נעמט 
צו אונדזער ערד. איר נעמט צו אונדזער װאַסער. מיר װעלן נישט גיין 
צו אײַך נאָך װאַסער, ניין. מיר װועלן טויטן די יאַהוּד! אַללאַ װועט 
טויטן די יאַהוּד ! 

ברענער 
(מיט אַ בעטנדיק קוֹל) 
נישט שריי, טײַערער. נישט שרײי, גוטער מענטש, 

בעדויַנער 
אַללאַ שרײַט, די זון שרײיט: איר נעמט צו אונדזער ערד, איר נעמט 
צו אונדזער װאַסער. אָפּ מיט געשרייען 

פרוי 
װאָס טוט זיך מיט דיר ? מיט וועמען האָסטו געטענהט? און אַז ער 
װאָלט דיך געקוילעט ? 

ברענער 
װאָלט דאָס אפשר געווען אַן אויפטו. (פויזע) אונטערגאַנג איז אויך 
עפּעס. וי זאָגן ייִדן 1 קידוש:השם, 

פרוי 
װאָס גייסטו טאָן ? 

ברענער 
גאָרנישט. כ'וועל אַװעק פון דיר, פון אוּרילען.. און דערנאָך.. נו, 
מילא... (רעדט צום קינד וי צו אַ דערוואַקסענעם) אוּרילע, דו ביסט 
דאָך פאַראַן שוין --- לאָז איך איבער הייסט עס, אַ קדיש... װי יענ ער 
האָט געזאָגט... און אַלײן קאָן איך שוין אַװעק -- ניין? (לאָזט זיך צו 
דער טיר) 

פרוי 
װווּהין ? נאָך װאָס ? 
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ברענער 
(ענעל, פעסט) 
אַ תּכלית מאַכן... (פאַרקלאַפּט די טיר הינטער זיך) 
פאָרהאַנג פאַלט שנעל. עס הערט זיך געװיין פון דער פרוי. אין 
פּראָסצעניום, פון ביידע זײַטן פאָרהאַנג, טרעטן אַרױס: לינקס -- 
פיגור אין שװאַרץ, רעכטס -- פיגור אין ווײַס, 
פיגור אין שװואַרא 
װוּהין איז ער אַװעק? 
צו וועמען און צו וועלכן צוועק? -- 
אָ, שרעק ! 
פיגור אין ווייס 
צום אָפּגרונט איז אַװעק אַ מענטש -- 
אין טיפסטן אָפּנרונט װאַרט אַ קווייט, 
צום אָפּגרונט איז אַװעק אַ מענטש -- 
די זאַמדן שטראַלן ווען ער גייט. 
אָ, פרייד -- == -- 
אונטערגאַנג איז אויפגאַנג -- 
אויך אומגליק איז גליק, 
מ'ווערט מכּלומרשט, מע פאַרלענדט, 
נאָר מע ווייס, מע דערקענט, 
און דאַרף מען -- קומט מען צוריק, 
(ביידע פאַרעװוינדן) 
עס הערט זיך ס'וויגליד פון דער פרוי. 
פרוי 
אַחוץ דעם גליק פון אומגליק 
איז דאָ דאָס גליק אַלײן, 
קעמף אויס דאָס גליק דאָס ריינע, 
צום לעבן זאָלסטו גיין ! 
זונענשײיַן 
זאָל פאַר דיר, קינד, געשפּונען זײַן! 
זונענשײין פאַר די אויגן דײַן! 
מיט זון זאָלסטו געזויגן זיין ! 
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אויפן וועג צװישן יפו און מקוה ישראל. אַ פּאָמעראַנץיגאָרטן, אַלץ 
אַרום -- שטיל און פאַרהערט אין זיך. דער גאָרטן הייבט זיך וי 
אַן אויפגעבליטע װאַנט און פֿאַרשטעלט דעם הימל. ערגעץ אין 
הינטערגרונט װײַסט זיך אַ נידעריק שטיבל מיט קליינע פענצטער., 
פון יענער זײַט גאָרטן ציט זיך אַ שמאָלע שלאַנג פון אַ שאָסײ. 


ברענער 
(אויבן אויף אַ פּאָמעראַנצן-בויַם; באַװאָקסן, אין אַ בלויזער העמד און 
צעריסענע הויזן. שטילקייט פאַרלייגט דעם גאָרטן און די וועלט. אױף 
דריערד, פאַר אַ גרױסן געפלאָכטענעם קאַרב, קניט דער פידל- 
שפּילער אין די ברילן, די פידל אָפּגעלייגט אָן אַ זײַט; ברומט 
עפעס צו זיך) 


פידל-שפּילער 
(הייבט אױף מיט אַ מאָל דעם קאָפּ) 
נו, יוסף-חיים, צו דער אַרבעט! דו האָסט זיך צו פיל פאַרקלערט אין 
דײַנע זאַכענישן. זעסט נישט, אַז איך װאַרט מיטן קאָרב? זעסטו, 
פריִער, אַז איך האָב געפליקט און דו ביסט בײַם קאָרב געשטאַנען 
--- האָב איך עס געמאַכט אַ סך שנעלער פאַר דיר, 


ברענער 
אַזױ ? (קלערט װײַטער) 


פידל-שפילער 
זיך פאַרטראַכט מיט דער באָרד צו דער זון אַרױף. אויפגעהערט פליקן 
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די פּאָמעראַנצן. ווייסט ? מיר האָט זיך אַפילו געדאַכט, באַלד גיסטו 
אַ פרעג : אַלי, אַלי, למה עזבתני ? ס'הייסט, ווען דו װאָלסט געגלייבט 
אין אַ רבּונו-ישל-עולם -- 

ברענער 
אַ? װאָס? (שמיכלט אומבאַשטימט) טאַקע. גערעכט. װאָלסט זיך 
אַליין געמעגט דוֹרסן, ברענערוק װאָס דו ביסט. אַ פּועל ביסטו?! אַ 
שלאַק ביסטו! ביסט דאָך שוין, בּרוךזהשם, אויס אינטעליגענט, אויס 
שרייבער, אויס מאַן, אויס טאַטע. אָט סתם אַ פּרדס-אַרבעטער. 
כּך וכך פּיאַסטער אַ טאָג. אַפילו נישט די אידעע פון אַרבעט. 
ליטעראַטעװען -- אויס, קראַצן די װוּנדן פאַר אַלע אין די אויגן -- 
ווייס-איך-װאָס. קינדערײיען. צו דער גרינדונג פון זייער אַגודת-הסופ- 
רים נישט געקומען, שוין אַפילו קיין ש כ ול מיט קיין אַל מ וֹן נישט, 
--- היינט װאָס, צו אַל די רוחות, ברענערסטו נאָך? (נעמט זיך צום 
פליקן) נאַ, כאַפּ! 

פידל-שפּילער 
(עפנט ס'מויל) 
האַם... האַם... אָט שלינג איך! (כאָפּט איף די פּאָמעראַנצן, לֵייגְט זי 
אין קאָרב) 

ברענער 
(אומגעריכט) 
זאָג מיר, גוטער ברודער, װי פאַלסטו אויס אָפּצולײגן דײַן כּלי, דײַן 
פידל מיין איך, און זיך שטעלן אַ גאַנצן טאָג בײַ דער פּראַצע, כּלו- 
מרשט העלפן מיר בײַ די פּאָמעראַנצן? 

פידל-שפּילער 
כ'בין מיר פאַרבײיגעקראָכן מיטן פידל, זע איך, דו הענגסט אויפן 
לייטער בי די פּאָמעראַנצן און בײַם קאָרב שטייט נישט קיינער און 
װאַרפן װאַרפסטו, נעבעך, די פּאָמעראַנצן אַזױ, אַז אומעטום טרעפן 
זיי, חוץ אין קאָרב --- טו איך אַ קלער : אַן אַלטער באַקאַנטער. מ'דאַרף 
אַרײַן אַ העלף טאָן... און אַגב שוויץ איך, די זון באַקט, װעל איך 
מיך אָפּקילן.. 
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ברענער 
שלעפּט זיך אַ ייִדל מיט אַ פידל.. װאַקסט װוּ מ'זייט אים נישט, 
קומט ווען מען רופט אים נישט, 
פידל-שפּילער 
(אָנשטעל) 
װאָס זשע אַרט דיר, װאָס 1 פאַרגינסט מיר נישט די פּרנסה מיינע? 
ברענער 
(הערט אױף פליקן 
ס'איז דאָך מאָדנע, 
פֿידל-שפּילער 
(האַסטיק) 
װאָס מאָדנע ? 
ברענער 
כ'מיין : מיר ביידע. 
פידל-שפּילער 
װוי פריער) 
ווער? איך און דו? (לאָזט אים נישט רעדן) פליק בעסער די פּאָמע- 
ראַנצן, פליק ! 
ברענער : 
גייסט מיר נאָך װי אַ שאָטן, 
פידל-שפּילער 
גיי שוין, גיי! 
ברענער 
נאָך אַלעמען: װער ביסטו? 
פידל-שפּילער 
פרעגסט קינדערייען פרעגסטו. אַ ייד אַ שלעפּער בין איך, אַ האָלאָ- 
דריגע. שלעפּ מיך איבער דער ועלט און מאַך מיר אַ מוזיק. רעכט 
טעמזע, רעכט ירדן... אַ דאגה! און פאַראיינוועגס פיר איך מיר גאָר 
דורך אַ שידוך... 
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ברענער 
(עװוײַגט, באַקוקט אים) 
אַ שידוך... יאָ... האָסט דורכגעפירט אַ שידוך.. (פױזע) אוּרילע} 
קינד.., אוּרילע ! װווּ ביסטו ? רוף זיך אָפּ! װווּ דײַן מאַמע? (פאַרשטעלט 
דאָס געזיכט) װי הגר מיטן קינד... אין וועלכן מידבּר ? איבער וועלכע 
זאַמדן ? 
פידל-שפּילער 
נאַ דיר גאָר... האָסט זיך דאָך געשטעלט פּאָמעראַנצן פליקן ! 
ברענער 
(אַרבעט, בליקנדיק צום פידל-עזפּילער) 
נו, פליק איך דאָך. 
(יענער כאַפּט אויף די פּאָמעראַנצ, לייגט פלינק אין קאָרב און עזמייכלט 
בגנבה צו דער פידל אין גראָז) 
אַ פּלוצעמדיק געטומל פון יענער זײַט פּרדס. וילדע געשרייען 
הילכן אויף און פאַרגײיען, פאַרבל דעם פּרדס, מיטן שאָסײ, טראָגן 
זיך שאָטןדשנעל סילועטן פון רײַטערס. די קולות ווערן ביסלעכװײַן 
אײַנגעזאַפּט אין דער װײַטקײט, װערן אײנציקװײַז דערטרונקען אין 
אַ טויטישטילקייט, װאָס בלײַבט הענגען איבער דער געגנט. ברענער 
און פידלישפּילער האָרכן, 
ברענער 
ווער האָט געשריען ? 
פידל-שפּילער 
װײַזט אויס, אַראַבער... אין יפוֹ --- זאָגט מען --- איז אומרויקי.. 
ברענער 
רייד דיבּוּרים, לאָמיך וויסן, 
פידל-שפּילער 
ע, איך ווייס נישט... לאָז אָפּ,.. ער מיינט טאַקע... 
ברענער 
װאָס זשע רעדסטו? 
פידל-שפילער 
אָט רעד איך. (ששטילקייט) קוקסט אין דער לופט אַרײַן? פוילסט זיך 


223 


אהרן צייטלין 


אַרבעטן, װאָס? אַ פּוֹעל.. אַ פייַנער פּאָמעראַנצן-פליקער.. ווידער 
אוסגעגלאָצט צוויי פּאָר אויגן און געבליבן הענגען... װאָס זעסטו? 
ברענער 
כ'ווייס אַלײן נישט, 
פידל-שפּילער 
און מיר דאַכט זיך, אַז איך ווייס יאָ עפּעס, 
ברענער 
אַ שטייגער װאָס ? 
פידל-שפּילער 
ס'דאַרף עפּעס פאָרקומען אין גיכן... מיט דיר, 
ברענער 
מיט מיר קאָן עפּעס נאָך פאָרקומען? 
פידל-שפילער 
פאַר װאָס נישט? (שאָקלט מיטן קאָפּ) ס'וועט פאָרקומען. 
ברענער 
שאַ, ווידער קולות, | 
גערויש פון אַן אָנפאָרנדיק אױטאָ. קולות, געלויף, אײַליקע טריט אין 
דער ריכטונג צום פּרדס, דאָס טירל צום פּרדס ווערט האַסטיק אויפ- 
געפּראַלט, דרי יונגע-לײַט, פאַרסאַפּעטע, לאָזן זיך לויפן, מאַכן מיט 
די הענט, זוכן שׂנעל מיט די אויגן, דערזעען ברענערן, זײַן לייטער, 
לויפן צו, שרײַען, 
ערשטער 
ברענער, װאָס טוט איר דאָ? ראַטעװעט זיך! אין יפוֹ האָבן די אַראַ- 
בער געמאַכט אַ שחיטה, | 
צווייטער 
די געגנט איז געפערלעך. אַ ליאַדע רגע קאָן אָנקומען אַן אַראַבער 
מיט אַ מעסער. זי גייען איבער אַלע וועגן, זוכן איבער די פּרדסים, 
דריטער 
ווער װאָלט זיך געריכט ! אונדזערע שכנים... געקומען אײַך ראַטעװען, 
ברענער. איר, אונדזער בעסטער ! אין אַן אויטאָ געקומען. אַנטלויפט ! 
דאָס אויטאָ װאַרט, 
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פידל-שפּילער 
-(שטעלט זיך אויף, פון קיינעם נישט באַמערקט, הייבט פּאַװואָליע אויף 
די פידל פון דריערד, פאַררוקט זיך מיט איר עוטילערהייט ערגעץ אין 
הינטערגרונט פון פרדם) 


ברענער 
דאָ אויך פּאָגראָמען ? געקומען מיך ראַטעװען ? פאַר װאָס גראָד מיך ? 
כ'האָב שכנים. און אָט איז דאָ געווען נאָך אַ מענטש. (זוכט מיט די 
אויגן דעם פידל-עופילער, געפינט אים ניעוט) 
ערשטער 
רעדט נישט, ברענער. דאָס אױיטאָ װאַרט. אין אױטאָ וועט איר 
זיך אַלץ דערוויסן. גייט אַראָפּ פון לייטער, 
צווייטער | 
אָט װעל איך צוהעלפן,. (שטעלט זיך אויפן לייטער, ציט אויס אַ האַנט. 
ברענער גייט אַראָפ) 
דריטעף - 
קיין צײַט נישטאָ. מיר מוזן תּיכף צוריק זײַן אין יפו, 
ברענער 
הייסט דאָס : אַ פּאָגראָם ? 
אַלע דריי 
מיר רופן דאָס: מאורעות... געשעענישן.. 
ברענער 
(אומבאַוועגלעך) 
און איר װוילט מיך ראַטעװען? מען דאַרף נישט. 
ערשטער 
װאָס רעדט איר, ברענער? 
די אַנדערע צוויי 
שנעלער ! 
ברענער 
איך בלײַב, 
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ערשטער 
מיר'ץ אײַך מיטנעמען מיט געװאַלד. װאָס טוט זיך מיט אײַך? 
די אַנדערע צוויי 
אײַער בלוט איז אונדז טײַער. 
ברענער 
המ... מיר -- נישט. פאָרט געזונטערהייט, 
ערשטער 
איר ווילט, אַ פּנים, אומקומען ? 
אַ מינוט שטילקייט. אַלע קוקן זיך אֶן 
ברענער | 
(קריגט אַרױס פון הויזן-קעשענע אַ פּיסטאָלעט) 
איר זעט ? איך על מיך פאַרטיײידיקן. המי.. 
ערשטער 
(באַטראַכט) 
ס'איז נישט געלאָדן, 


ברענער 
איך האָב דאָ אין גאָרטן ליגן קוילן, 
ערשטער 
פאָרט איר נישט ? זעט זשע! ס'זאָל די בייזע שעה נישט זײַן.. 
צווייטער 
וי איר זעט אויס, חבר. װאָס איז אײַך ? 
(עטילקייט) 
דריטער 
ברענער, מיר בעטן אײַך: פאָרט ! 
אַלע דרי 
פאָרט, ברענער, פאָרט ! ראַטעװעט זיך ! 
ברענער 


נו, קינדער, גענוג! אַ סוֹף! אַז איך פאַרשטײ נישט.. װאָס הייסט: 


איך װעל אַנטלױיפן? גענוג געלאָפן... שוין גענוג זיך אױיסבאַהאַלטן 


2200 


בר ענער 


אין קעלערס... גענוג, זאָג איך... עין תּחת עין, קינדער! זיך אַנט" 
קעגנשטעלן! 
אַלע דריי 
געוויס... ריכטיק... 
ברענער 
(הויך) 
פאָרט צוריק! שטעלט זיך אַנטקעגן ! און איך --- איך װעל מיך אַקעגנ- 
שטעלן דאָ... יאָ. פון אָרט נישט אָפּטרעטן.. 
(די דרי קוקן אים אָן פאַרלוירן) 
ערשטער 
(אומזיכער) 
נו, זײַט געזונט, 
די אַנדערע צוויל 
זײַט געזונט, ברענער, 
(אַלע דרײַ -- אָפּ) 
ברענער 
(צוריק אויפן לייטער) 
און איך װועל מיך אַנטקעגנשטעלן דאָ... מישטיינס געזאָגט... קלעזמער, 
װוּ האָסטו זיך באַהאַלטן ? 


(נישטאָ קיין ענטפער. מיט געמאַכטער וװילערישקייט) 


ברודער! ייִדל מיטן פידל ! 
(נישטאַ קיין ענטפער) 


האָב איך שוין מײַן באַגלײטער אויך פאַרלוירן -- (אַ קורץ שװוײַגן) 
נו, איצט, דאַכט זיך, װוערט קלערער אַרום מיר... אַ ביסל קלערערי.. 
איצט ווייס איך כאָטש, אַז איך קאָן געהרגעט ווערן.. ס'דרייט זיך 
אַרום עפּעס אַן עיקר... װי שפּינװעבס סוֹף-זומער... ציטערט... באַלד 
כאַפּ איך... (שטילקייט) שאַ.. הייסט דאָס: דאָ אויך פּאָגראָמען. 
(פּויזע) איצט װאַרט מען. אויף וועמען ? אויף אַ רוֹצח. אויג אויף אויג 
מוז איך בלייבן מיט אים. דער ערשטער יהוּדי, װאָס נישט ער װעט 
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אַנטלויפן פאַרן מערדער און נישט ער װעט זיך אים אַנטקעגנשטעלן 
-- נאָר װעט אים, דעם רוֹצח זײַנעם, אַ קוק טאָן אין איג אַרײַן 


סאַמע פאַר דער שחיטה. דערגיי, מענטש, איין מאָל פאַר אַלע דורות, 


צי איז אַ סוֹד דערבײיי... אַ קלייניקייט: צי האָט די בראָך אַ סוד.. 
איצט, יוסף-חיים, דאַרף מען זיך דערוויסן, צי איז טאַקע, וי זאָגן זיי, 
פאַראַן אַ סוֹד אין קיוּם אונדזערן, כ'מיין: אין אונדזער געהרגעט 
ווערן. שאַ.. (הײיבט די האַנט און בלײַבט אַ פאַרגליווערטער מיטן 
פּנים אַרױף -- 


די לופט ווערט בלוילעך-גרין, צעציטערט, מאַיַק. 
קעגן איבער ואַקסן אוים 

לייטערם דינע, שאַקלדיקע, 

אָן אַ לילאַװאַנט געלענט. 

פּאַסטאָראַליש סענטימענטאַל, 

אין גאַנצן וי אַ קינדער-חלום. 

איבער די לייטערלעך אויף און אָפּ 

פּלאַטערן גרינע, קליינע פרויען 

גלעקלעך אויף די העלדזער, און קלינגען, קלינגען 
וי װײַטע טשערעדעס צווישן בערג) 


כאָר פון גרינע פרויען 
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(גלעקלמ) 

ווילד באַװאַקסענער, 
מענטש געל-װאַקסענער, 
פון װייטאָג שיכּור, 
צעפליקטער פליקער! 

אַ דו טריבער, 

דײַן לייטער קעגן איבער 
שטעלן מיר אויף 
לייטערלעך לײַכטע, 
גלאַנציקע, דינע! 


ב ר ע נ ער 


ברענער 


זע, װי מיר לײַכטן, 
זע, וי מיר גרינען! 
לייטערלעך דין! 
דזין ! 


פון לייטער דײַנעם, 
לייטער פון פּײַנען, 
כאַפּ דיך אַריבער 
צו אונדז, דו ליבער. 
מיט אונדז אַנטרין! 
מירן אַנטרינען 

נישט צום געפינען, 
מירן דיך טראָגן 
נישט צום דעריאָגן, 
קענסט נאָך אַנטלויפן, 
לעבן זיך קויפן, 
העלקייט און גרין! 
דזין ! 


נאַ דיר גאָר... װײַבער... גרינע... זינגען, נאָר איך הער נישט, ריפן, 
נאָר איך דאַרף נישט, 
כאָר פון גרינע פרויען 


ברענער 


קענסט נאָך אַנטלױפן, 
לעבן זיך קויפן, 
העלקייט און גרין ! 
דזין! 


(אומבאַוועגלעך) 
כאָר פון גרינע פרויען 


ער הערט נישט, ער זעט נישט. 
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ער האָט נישט קיין פּאָרכט, 
מיר האָבן געזונגען -- 

ער האָט נישט געהאָרכט. 

דער סויט איז שוין נאָענט, 
ער שאָרכט שוין, ער שאָרכט.. 


דער מענטש אויפן לייטער -- 
ווער ווייס װאָס ער קלערט, 
מיר האָבן געזונגען -- 

ער האָט נישט געהערט, 

דער טויט קריכט צום לייטער 
פון אונטער דער ערד. 
(פאַרעװווינדן גלעקלענדיק) 


שטילקייט, דערנאָך געשרייען. אַ לאַנגער שװאַרצער אַראַבער מיט 

אַ מעסער אין האַנט. דאָס מויל אָפן, באַרװעס, אין קאָלירטע טראַנ- 

טעס, פאַלט אַרײַן אין גאָרטן וי אַן אַרײַנגעװאָרפענער, קרום-בּאַלכ- 

סונדיק וי אַ בליץ, אַ שמעק די לופט, אַ הייב ס'מעסער, אַ ואַרף 
זיך צום לייטער, 


ברענער 

(נידערט פון לייטער אים אַנטקעגן) 

אַהאַ! וועמען איך זע! אויף דיר האָב איך געװאַרט, 
אַראַבער 

װואַרפט אום דעם לייטער, שרײַט, שלעפט ברענערן צו דער ביימער- 

געדיכטעניעז) 

אין נאָמען פון אַללאַ ! אַ טויט צו די יאַהוּד! 
ברענער 

שאַ, נישט מיט אַזאַ אימפּעט. כ'וויל דיך אָנקוקן. 
אַראַבער 

כ'בין נישט געקומען שפּילן זיך מיט דיר -- 

מײַן מעסער האָט נישט קיין געדולד צו װאַרטן, 
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ב ר ע נע ר 


װאָס האָסטו אָנגעזאָטלט דײַנע אויגן 
און זיי געלאָזן רײַטן איבער מיר? 
איך האָב אַזאַ יאַהוּד נאָך נישט געזען. 
ברענער 
האָב קיין מוֹרא נישט. װעסט נישט פאַרשפּעטיקן. כ'וועל נישט אַנט- 
לויפן, כ'וויל עפּעס זאָגן. 


אַראַבער 
(געפּלעפט) 
און אויב דאָס איז אַן אײַנפאַל אַ מאָסקובישער? 
אפשר זאָגט דיין שלאַנגענצונג מיר ליגן? 
אפשר ווילסטו צײַט געווינען, ייֵד, 
ביז קומען װעלן דיר צו הילף די דײַניקע? 


ברענער 
צײַט? נישט איך קען אַנטלויפן, נישט איך וויל. (נעמט אַרױם דעם 
פּיסטאָלעט, גיט אים) אויב דו האָסט זיך פון ענגלישע זעלנער אויס- 
געלערנט שיסן --- װעט דאָס דיר צו ניץ קומען. ס'וועט זײַן אַ צוגאָב 
צום מעסער, 


אַראַבער 
מער האָסטו קיין געווער נישט ? ניין, דו מוזסט אין גאַנצן אויסגעבעט 
זײַן מיט כּלי-זין. (באַטאַפּט אים, זוכט אומעטום, געפינט גאָרניעזט, 
װאַרפט דעם פּיסטאָלעט איף דריערד) 
געוויס איז דאָס אַ שפּיצל, אומגלויביקער דו! 
מאָסקובישע געמיינע שטיק! ‏ 
װאָס דאַרף איך עס ? מײַן מעסער 
מאַכט דאָס בעסער! 
גיכער, נו! (האַלט אים פאַרן נאַקן 


ברענער 
װאָס יאָגסטו אַזױ? כהאָב דיר געזאָגט: פאַרשפּעטיקן, ברודער, 
וועסטו גאָרנישט. כוויל פרעגן און געהרגעט וערן. 
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אַראַבער 
(לאָזט אים אָפ) 
סײַי װוי װועסטו נישט לעבן -- זאָל זשע 
דײַן מויל אַרױסװאַרפן פון זיך די רייד, 
און זאָל מײַן מעסער אויפשטראַלן מיט בלוט 
וי װאַסער שטראַלט באַגינען אויף מיט זון. 
די פינגער מײַנע פּײַניקן זיך, ציטערן 
וי קליינע קינדער -- 
איך מוז װאָס שנעלער אָפּטאָן ס'מײַיניקע און גיין 
טאָן דאָס זעלבע מיט דיינס גלײַכן. 
ברענער 
הרגע. נאָר זאָג איין זאַך,. פאַר װאָס הרגעסטו ? 
אַראַבער 
(עװוייגט. דערנאָך - 
מיר דאַרפן נישט קיין שותּפים צו דער לופט דאָ, 
מיר קאָנען דאָ נישט זײַן מיט אייך אין איינעם, 
נישט דערפאַר אַלין, װאָס איר פאַרשטעלט 
די זון אונדז -- נאָר נאָך מערער, װײַל איר זײַט אונדז 
נישט צום פאַרשטיין אין גאַנצן, כאָטש עס שטאַמען 
פון איין אַברהמס לענדן יצחק און ישמעאל, 
װאָס איז ? איר זענט פאַראַן דאָ? ס'איז נאָך װײיניק! 
איר ט אָר ט נישט זײַן! דו טאָרסט נישט זײַן! גי אונטער! 
ברענער 
איר פאַרשטייט אונדז נישט ? און וועסטו מיך טויטן -- װעל איך דיר, 
מענטש, פאַרשטענדלעכער ווערן? ווילד קוקסטו אויס און דערשראָקן. 
זעסט דאָך: אין דײַנע הענט בין איך. כהאָב אין גאַנצן 
גאָרנישט. װאָס זשע האָסטו מוֹרא, מענטש? זאָג. 
אַראַבער 
בײַ אַללאַ, איך האָב מוֹרא, דו יאַהוּד. װער קאָן דען אַרײַנקוקן צו 
אײַך אין כּישוף-קעסטל, אין דעם שאַרבן דעם ייִדישן, און זען װאָס 
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דאָרטן שטעקט? איז דען נישט גלײַכער אײַער שאַרבן צו צעשמע- 
טערן, דאָס קעסטל דאָס פאַרשאָלטענע צעברעכן? מיר טױטן אײַך, 
כּדי די שרעק צו טויטן, די פאָרכט פאַר אײַך, װאָס רײַט אונדז אויפן 
רוקן. אויך די אינגליז, װאָס שרעקן זיך פאַר גאָרנישט, האָבן פאַר 
אײַך מוֹרא; און דערפּאַר זענען די אינגליז מיט אונדז. און יענער 
סולטאַן, דער ייִדישער, װאָס זיצט דאָרט אויפן באַרג פון דער שטאָט 
דער הייליקער, איז מיסט. עס װעט אײַך גאָרנישט העלפן בייזע 
דזשין. ס'איז דאָ אין אײַך אַ סוֹד. מיר טויטן אײַער סוֹד און אונדזער 
מוֹרא, 

ברענער 
(צו זיך) 
שאַ, ברענער... ער דבּרט דאָך... ערשט איצט הערסטו רייד, און פון 
וועמען? פון אַן אָרעמען אָפּגעריסענעם ישמעאלי מיט אַ מעסער! 
איך, ערשטער ייָד, װאָס האָט זיך פאַרגונען אויג אויף אויג צו שטיין 
מיט זײַן רוֹצח אַ מינוט פאַרן סוֹף -- איך הער דיבּוּרים 

אַראַבער 

| == איך ווייס נישט װאָס דו רעדסט. װאָס א יך וויל ווייס איך. 
כ'דאַרף טויטן אַ פאַרשאָלטענעם יאַהוּד. 
און דו -- דו ווילסט נאָך ריידן ?' רעדסט צום לעצטן מאָל -- 
טאָ רייד אַ ביסל נאָך. נאָר מאַך עס גיכער, גיכער ! 

ברענער 
איך זע די שרעק פון אַלע קיִנס אין די אויגן פון דעם אַראַבערייונג, 
די שרעק פון דײַנע רוֹצחים, ישׂראל. שרעק ברענט דאָרט מיט אומ- 
געדולד צוזאַמען, אין די האַלביבלינדע, זאַמד-פאַרשאָטענע אויגן פון 
דעם אַראַבער-יונג. הרגענען קאָן קיִן, נאָר זײַן שרעק -- נישט. שרעק 
ווערט שרעקיקער אַז מיטונקט זי אײַן אין בלוט. אויב דו האָסט אַן 
אוער צום הערן -- פון דאַנען הער, וועלט, שאָטן פון אַ וועלט, גע- 
שטעלט פאַר די אויגן פון אַ ייָד, װאָס פאָרשט זײַן אייגענעם רוֹצח. 
ס'וועט זײַן מיט קיִנען אַזױ. מחמת זײַן שרעק װעט ער הרגענען 
מחמת זײַן הרגענען װעט שטאַרקער וערן זײַן שרעק, זײַן נײַע שרעק 
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װועט אים רופן צו רציחות, זײַנע נײַע רציחות װעלן געבוירן נייע 
שרעק, ביז צום סוֹף װעט די שרעק אויף דער ערד אַזױ גרויס וערן 
צוליב אונדז, אַזױ שווער ווערן צוליב אונדז, אַזױ געדיכט ווערן צוליב 
אונדז, אַז זי װעט מיט איר בויך זיך לייגן אויף אַלע דעכער דיַנע, 
וועלט, שטירצן אַלע טורעמס דײַנע, וועלט, אַרונטערװאַרפן אַלע 
פענער דײַנע. װאָס איז אונדזער טויט? דײַן שטראָף. און װאָס איז 
דײַן שטראָף? די אויסלייזונג. װעלן אומפאַלן פון מערדערשרעק די 
טורעמס דיינע, די פענער דײַנע, די פאַרשטעלענישן דײַנע -- װעט 
ליכטיק װערן. דאָס בין איך דערגאַנגען. דאָס ווייס איך. דאָס איבע- 
ריקע איז גאָרנישט. נו, כ'בין גרייט (טרעט צו גאָר נאָענט צום 
אַראַבער) 


אַראַבער 
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ביסט גרייט ? כ'בין גרייטער נאָך. מײַן שרעק ? געווען, נאָר איצט -- 
שוין נישט. עס איז אַװעק. ס'הייבט זיך מײַן האַנט װי אַ קעמלס 
האַלדז, איצט לעב איך. איך בין די פרייד און פרייקייט פון אַ קריג- 
פערד, װאָס אָטעמט בלוט און טאַנצט איבער הרוּנים. איצט קאָן איך 
מער נישט מוֹרא האָבן --- ניין! כ'לעב אויף, ווייל כ'וייס: באַלד 
הערסטו אויף צו לעבן. און װער איך מיט דיר פאַרטיק, לויף איך 
העלפן די חברים מײַנע. דײַנע שכנים מוזן אומקומען מיט דיר אין 
איינעם. קום! (שלעפּט אים צו דער ביימער-געדיכטעניע) 


דער פאָרהאַנג פאַלט. באַלד דערנאָך גיט זיך אַ הייב-אויף, 


אַ צווייטער פֿאַרהאַנג 


פּאַסן לבנהיליכט װי לאַנגע ציטערדיקע פינגער. בײַ אַ פּלױט -- 

ברענערס קערפּער,. פון הינטערגרונט קומט אויף שפּיץ פינגער 

דער פידלישפּילער, בייגט זיך איבער דעם קערפּער װי ער װאָלט 

אים אַ סוד אלנגערוימט,. שטעלט זיך אויף, ציט אַרױף די אויסטער- 

לישע ברילן, װאָס זענען אים אַרונטערגעפאַלן אויף דער נאָז, 
סטראָיעט די פידל, 


ב ר ע נ ער 


פידל-שפּילער 


שטיל-אײַן, שטיל-אויס.., 

פידל, שפּיל אויס 

אַ נײַעם טאָן. 

עס לאָזט זיך אויס -- 

און ס'הייבט זיך אָן. 

(קורצע פּויזע) 

הער, פידל, מײַן רוף: 

פידל אַרױס 

פון דעם טויטן גוּף 

יענעם איך, װאָס לעבט 

דאָס לעבן פון נאָכן לעבן. 

(עפילט; די סטרונעס ציטער-מיט מיט די לבנהקע ליכט- 
פּאַסן. אין אומבאַשטימטן, קױמיקן, פּלאַטערדיקן לבנה-שזין 
הייבט ביסלעכווייז זיך אָן אויסצועצילן פון דעם געהרגעטנס 
גוּף אַרױם זײַן אַסטראַל. דער אַסטראַלילײב זעט אױס 
וי ברענער און פארט איז דער אָנבליק זײַנער אַ נישט-היגער) 


פֿידל-שפּילער 
(צום אַסטראַל) 
כ'האָב דיך אַרויסגעפידלט, האַ? 
פילסטו דעם סוֹד, װאָס דער אַראַבער האָט געמיינט, 
אַז ער האָט פאַרטיליקט אים ? צו זײַן אַ קרבּן 
הייסט נאָך נישט זײַן געשטאָרבן, 


די אַסטראַל-געשטאַלט ברענער 
מאָדנע. עס זעט אויס, אַז יענער-- 
פידל-שפּילער 
יאָ אַז יע נע ר איז פאַראַנען. 
דער אַסטראַל 
אַ בענקונג כאַפּט מיך אָן נאָך אוּרילען מײַן קינד און נאָך זײַן מאַמען. 
שפּיל מיר אויס מײַן בענקונג, 
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פידל-שפּילער 


עס קאָן מײַן פידל ב ר ע נג ען זיי אַהער צו. 

כ'קאָן מאַכן, מײייַנע טענער זאָלן דרינגען 

אַהין, װוּ זי געפינט זיך מיטן קינד, 

עס ווערט דער סוֹד געשפּינט 

װײַטער און װײַטער. ס'האָט דײַן האַנט געשריבן : 

,;קאָן זײַן, די האַנט, װאָס צייכנט אָט די שורות, 

וועט געטויט וערן... און דאָך"... איצט האָרך ! 

(שפּילט. דער אַסטראַל האָרכט. די טענער גײיען ערגעץ װווּ אַוועק. זי 
ווערן אַלץ שוואַכער. דערנאָך קערן זי זיך אום טריוּמפיק: געבראַכט 
ברענערס דערװײַטערטע פרױ -- מיטן קינד אין די אָרעמם) 

אָט איז-ער, ברענער, דײַן און דאָ ך: דײַן קינד אין די װײַסע אָרעמס 
פון דער מאַמען. 


דער אַסטואַל 


(צום קינד) 
דערקענונג, מײין זון, איז אַלץ, 
דערגיי דעם סוֹד פון פּײַן 
און ווער געהייליקט, 


די פרוי 


נצום קינד) 
דאָס לעבן, מײַן זון, נעם אָן 
דאָס לעבן, מײַן זון, נעם איַן -- 
און ווער געהעלדישט. 


פידל-שפֿילער 
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אָט ציִען זיך די הענטלעך פון דעם קינד צום טאַטן 

און ס'ציִען זיך צום קינד דעם טאַטנס הענט, 

זאָל זיי מײַן פידל העלפן אין צונויפקום 

און זאָלן אירע טענער זײַן באַגלײט 

מיט מײַנע לעצטע רייד, 

(שפּילט און רעדט דערבײַ שטיל, קוקנדיק צו די אויסגעשטרעקטע 


ב ר ע נ ער 


הענטלעך פונעם קינד און צו די הענט פון דער אַסטראַלער ברענער- 
געשטאַלט, װאָס דערנענטערט זיך צו קינד און פרו) 
גערעכט דער טאַטע און גערעכט די מאַמע. 
װאַקסט אויס, איר קליינע הענט, און ווערט געהייליקט, 
װאַקסט אויס, איר קליינע הענט, און וערט געהעלדישט, 
דאָס לעבן נעמט אָן, נעמט אײַן, און זאָל אין אייך אַרײַן 
דער סוֹד פון קדושה, מאַכטיק אין איר פּײַן, 
און די מאַכט פון אַ צוריקשלאָג, װאָס איז הייליק, 
מיט קדושה און מיט מאַכטיקײט בײַנאַנד 
העלפט אויפשטעלן אַ לאַנד, 
טוט אײַער חלק, 
(דער אַסטראַל שטייט צווישן קינד און פרוי) 

כאָר פון אומגעזעענע 
הייליק און מאַכטיק בײַנאַנד, 
מאַכטיק און הײיליק -- -- -- 


פאָרהאַנג. 


געשריבן : װאַרשע, 1927 
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אין קיינעמש לאנד 


אַ שפּיל אין 14 בילדער 


בילךף איינס 
סודעטן-דײַטשע גרענעצװאַך. אַמטשטוב, 


ערשטער זעלנער 
(קומט אַרײַן) 
הײַל היטלער. אַ שיינער טאָג הײַנט, נישט? אַ שיינער סעפּטעמבער- 
טאָג,. בלויער, גאַנץ בלויער הימל, דײַטשער הימל, (נעמט אַראָפּ די 
ביקס, שטעלט זי אין ווינק?) אוף! פאַרמאַטערט, גאַנץ פאַרמאַטערט, 
שולצע. ייִדן געשלעפּט. | 

שולצע 
נאָך אַלץ די ייִדן? גאָט, דאָס איז דאָך אַן אומענדלעך פאָלק. מע 
טרײַבט און מע טרייבט און אַלץ נישט גענוג פאַרטריבן. מע שיסט 
און מע שיסט און אַלץ נישט גענוג אויסגעשאָסן. 

ערשטער זעלנער 
עפּעס צום טרינקען, שולצע. טרוקן אין קעל. האָסט געדאַרפט אָנקוקן 
ייִדישקעס. איינע איז דאָרט געװוען -- 

שולצע 
נו, נו. שנויץ האַלטן, ראַסנשאַנד, 

ערשטער זעלנער 
אָבער אַזױ, שולצע, צווישן זיך... אַ שאָד. האָט צו פיל זיך געװאָרפן, 
די קאַנאַליע, זיך קעגנגעשטעלט. איך -- צו איר: קיין טשעכיע, הור 
דו איינע, קיין טשעכיע! דאָ איז סודעטן-לאַנד, פאַרשטאַנען, איצט 
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איז עס דײַטשלאַנד, פאַרשטאַנען, דו און אַלע סודעטן-חזיר-ייִדן מוזן 
אַװעק -- מאַרש קיין טשעכן-לאַנד, דער היטלער דער דאַרף אײַך 
נישט דאָ. און זי : יאָ, מײַן הויז האָט איר מיר צוגערויבט און מיך 
פאַרטריבן אין דעם איינעם העמד, אָבער פאַר װאָס האָט איר נאָך 
מײַן בײַטל צוגענומען אויף דער פאַרשאָלטענער גרענעץ? נאָך דאָ 
אויף דער גרענעץ האָט איר מיך באַגנבעט, גנבים װאָס איר זענט, 
מיר דאָס לעצטע ביסל מטבעות צוגענומען. דאָס האָט זי מיך געמיינט, 
שולצע. איך האָב מיר ווירקלעך צוגענומען איר טאַשנגעלט --- קומט 
צו נוץ. (נעמט אַרױס אַ דאַמען-טײַסטערל) נו, דאָ איז עס מיר שוין 
געווען צו פיל. אַזאַ שיינער סעפּטעמבער-טאָג, בלויער הימל, ווירקלעך 
גאַנץ בלויער הימל, און דאָ --- אַזעלכע הינטישע רייד! שװוייג, קאַנאַ- 
ליע! און -- אַ קויל אין נאַקן. (קורצע פויזע) אַ שאָד, 

שולצע 
(מיט פאָרוווּרף) 
דו -- היינצע --- װאָס דו באַדױערסט אַלץ! 

היינצע 
שיינער נאַקן. שיינער פרויען-נאַקן 

שולצע 
דו ראַסן-שענדער. (הייבט זיך אוױיף) נו, איצט איז די ריי אויף מיר, 
אַ שיינער טאָג, אָבער קאַלט. און דאָ, אין אַמטשטוב, איז אָנגעהײיצט, 
און עס װוילט זיך נישט אָנקוקן די ייִדן-געזיכטער. אַזעלכע איבער- 
געשראָקענע. (גענעצט) וייסט, װאָס איך װעל דיר זאָגן! די גרעטל 
איז גוט, אָבער זי מאַכט מיד. נאָך אַלץ נישט אױסגעשלאָפן, צום 
הענקער. און דאָ -- נאַ דיר -- ייִדן, 

היינצע 
פון גאַנץ סודעטן-לאַנד שלעפּט מען זיי --- אַלץ אַהער, צו דער גרענעץ, 
װער האָט דאָס כּוח ? נאָך װײיניק שטורעם-טרופּערס, מוז אויך דער 
האַאַזע העלפן און דער װאָלפקע און דער שמידעקע. אַן אַרבעט אַ 
ביסל ! האָבן אַלץ געמוזט פאַרלאָזן, די דרעק-יידן, סינאַגאָגע און הויז 
און געשעפט. דער היטלער דער דאַרף זיי נישט דאָ. 
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שולצע 
סודעטן-לאַנד. פאָטערלאַנד. דער היטלער דער דאַרף זיי גישט דאָ. 
האַאַזע 
(אַ דריטער זעלנער, קומט אַרײן) 
שולצע 
נו, האַאַזע, װוי גייט'ס ? 
האַאַזע 
אַ גאַנצן טאָג די ייַדן. מע פירט דאָס צו די טשעכן װי די קעלבער. 
יעדער איינער -- וי אַ גײַסט פון אַ טויטן, גרייט צו ווערגן גערמאַ- 
נישע קינדער. װײַסע באַנדאַזשן, נאָך װײַסערע געזיכטער. טיכטיק 
צעקלאַפּט, 
היינצע 
(מיט ששרעק) 
וי האָסטו דאָס געזאָגט? וי אַ גײַסט? גרייט צו װערגן? נו, רייד 
נישט קיין נאַרישקײטן. טרינק בעסער. (גיסט אָן זיך און האַאַזען) 
פּראָזיט. הײַל היטלער. (טרינקט אוים, זינגט) אַ דו ליבער אַוּגוסטין, 
אַוּגוסטין -- -- -- 
האאַוע 
דו זינג עס נישט, ס'איז אַ װײַמאַרער לידל, אױסגעטראַכט פון די 
קאַבאַרעט-ייִדן און די סאָציאַליסטן. מיר דאָ אין סודעטן-לאַנד זינגען 
דאָס האָרסט-װועסל-ליד. אַ גוט ליד. ס'ווערט פריילעך, אַז מען זינגט 
עס, 
שולצע 
זייער אַ שיין ליד, 
האַאַזע 
(זינגט) 
ווען יודען-בלוט פון מעסער שפּריצט -- 
דאַן איז עס ווידער גוט, 
(צו היינצען) 
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נו, שטויס אָן, קאַמעראַד! געטרונקען! 
(שרינקען ביידש) / 

שולצע 
(קוקט אויף זיי מיט קינאה, טוט אָן די ביקס, לאָזט זיך צו דער טיר) 
די גרעטל --- די האָט מיך מיד געמאַכט, צום הענקער. קאָן נאָך אַלץ 
צו זיך ניטש קומען. הײַנט נאַכט נעם איך מיר די אַנערל, זי איז 
אַ גוטמוטיקע, אַ דיקע, און לאָזט זיך קנעטן װי מען װיל. און די 
גרעטל -- די מאַכט מיד. (שפייט אױיםס. אָפ) 

היינצע 
(זינגט) 
ווען יודען-בלוט פון מעסער שפּריצט -- 
דאַן איז עס ווידער גוט. 
(פלוצלונג -- זיך אָנבױגנדיק צו האַאַזען -- שטיל) 
ייִדן-בלוט... הערסטו, קאַמעראַד, אַז דו װעסט נישט אױסזאָגן, װעל 
איך דיר אַ סוד פאַרטרויען. אָבער דו טאָרסט נישט אױסזאָגן, 

האַאַזע 
אַז װאָס ? אַז דו האָסט אַ קרענק אַזא באַקומען, ניין ? און ווייסט נישט 
פון וועמען, פון יענער, פון דער אַנדערער, אָדער גאָר פון דער 
דריטער -- 

היינצע ו 

אָבער ניין, לאָז דאָך אָפּ מיט די וויצן. הער, קאַמעראַד: ייִדן-בלוט איז 
וי דײַטש בלוט. אַליין געזען. 

האאַוע | 
אַ גוטער זעלנער זאָל אַזױ לײַכט װערן שיכּור. װאָס דו פּלױדערסט 
אַלץ, נאַרישער היינצע. 

היינצע 
לומפּיקער האַאַזע װאָס דו ביסט, איך --- שיכּור ? איך בין נישט שיכּור, 
איך זאָג, װאָס מיינע אויגן האָבן געזען. 

האַאַוע 
האָסט גאַנץ אידיאָטישע אויגן, היינצע. אומגערמאַנישע. 
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היינצע 
ניין, װעסט מיך ניט איבעררעדן. האָב איר, דער ייִַדישקע, אַ קויל 
אין נאַקן פאַרזעצט --- און מיט אייגענע אויגן איר בלוט געזען -- 
װוי דײַן בלוט, װוי מײַן בלוט, װי אַלע מענטשנס בלוט. אָ, האַאַזע, ביי 
גאָט. דאָס איז געווען מענטנשבלוט, 

האַאַזע 
איז װאָס ? 

היינצע 
ווערט מיר קאַלט. 

האַאַזע 
די שטוב איז גוט געהייצט, 

היינצע 
(ציטערט) 
אָבער --- איך ווייס נישט וי מיר איז --- מיר איז פאַרדאַמט קאַלט, 
(קוקט ווילד צו דער ביקס) אָט מיט דער ביקס -- אָט פון ד ער 
ביקס -- פאַרשטײסט -- אַ קויל אין נאַקן 

האאַזע 
נו, דאָס איז דאָך אַבסאָלוט גאָרנישט. װאָס קומט דיר דערפאַר? דאָס 
איז דאָך נאָר אַ ייִדישקע. 
(פון דרויסן הערט זיך אַן אימהדיק, צעצויגן געויין) 

היינצע 
ווער וויינט ? 

האאַזע 
גאָרנישט. פרעג נישט. טרינק. 

היינצע 
אָבער ווער? 

האאַזע 
אַ גאַנץ לײַזיקע געשיכטע. אַ חזיר-ייִדין, אַזאַ קאָמישע. שװאַנגער 
מיט אַ ייִדן-קינד. האָט מורא, טאָמער װעט איר דאָס חזירל, װאָס זי 
דאַרף אַרױסװאַרפן, אויסרינען אין די געדערעם. מען ועט זי בינדן, 
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דערלאַנגען אַ פּאָר קלעפּ, באַגרײַפסטו? אַ פּאָר קלעפּ, אויף אַ פור 
אַרױפלײגן --- און אַזױ צושטעלן די גאָט-פאַרדאַמטע טשעכן, 
(עס קומט אָן די דיקע אַנערל) 

אַנערל 
הײַל. וי װאַרעם דאָ איז. 

האַאַזע 
אָ, די אַנערל! ווייסט נישט, קאַץ דיקבויכיקע, אַז בײַ טאָג איז דינסט- 
צײַט ? נו, מאַכט נישט, מאַכט נישט. קום זעץ דיך, דערפריי אַ זעלנערס 
האַרץ, 

אַנערל 
(שפרינגט אים אַרױף אױף די קני) 

האַאַזע 
אין מיטן טאָג. די פרעכהייט! קריכט שוין אין מיטן טאָג. און ווי, אַז 
דער קאָמענדאַנט -- 

אַנערל 
דו, שלעכטער האַאַזע. בין דאָך אַריערין. 


אַנערל 
און דער קאָמענדאַנט -- דער קען מיך שוין. װווינקט מיט אַן איג?) 
און איך -- דעם קאָמענדאַנט, 


אַנערל 

ווייסט ? מ'האָט מיר געזאָגט, ביסט רײַך געװאָרן 
האַאַזע 

איך ? דו ים-קאַץ, איך ? 
אַנערל 

האָסט אַ בריליאַנט פון דעם גראַף. 
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האַאַזע 
פון אַ משוגענעם גראַף ? 
אַנערל 
און אַ פּעלץ אויך. 
האַאַזע 
פון וועמען ? 
אַנערל 
פון דעם גראַף, 
האַאַזע 
אַלץ פון דעם גראַף ? 
אַנערל 
נאַטירלעך. 
האַאַזע 
ווער האָט דיר געזאָגט ? 
אַנערל 
מע ווייס שוין. פון דעם גראַף, נו, פון דעם אַראָן גראַף, דעם ייַד. 
דער, װאָס האָט זײַן הויז פאַרלאָזט, זײַן פאַבריק, און איז דאָ אויף 
דער גרענעץ דעם מאָרד באַגאַנגען. 
האאַזע 
דעם מאָרד ? 
אַנערל 
איך מיין דעם זעלבסטמאָרד, 
האַאַזע 
קאַץ, װוי דו ווייסט עס אַלץ. פאַרשרייב זיך אין שפּיאָנאַזש-דינסט. 
אַנערל 
בין פריילעך הײייַנט, װויל דיך אומזיסט באַגליקן. בײַי מיין לינקער זאָק, 
גאַנץ אומזיסט. דערפאַר אין מיטן טאָג געקומען -- נו, יאָ, פאַר װאָס 
נישט? נעם מיך אַרום. קאַץ און קאָטער -- אָט דאָס איז נעט! בין 
אַזױ פריילעך. (פאַרטרוילעך) האָב דרויסן געטראָפן דעם שולצע. 
או, װוי בייז! װויל מיך אויף בי נאַכט. מנאַ, דאָס גייט נישט מער. 
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איך פרעג נישט נאָך אים. ערנװאָרט. בלויז דו, בלויז דער האַאַזע. 
אָבער װאָס גיט ער מיר דערפאַר, דער האַאַזע ? 
האַאַזע 
האָסט דען נישט געזאָגט, אַז אומזיסט ? 
אַנערל 
יאָ, אָבער דער דאַמענפּעלץ -- ביסט דען אַ דאַמע ? 
האַאַזע 
ניין. איך בין האַאַזע. אָבער אויך דו ביסט קיין דאַמע נישט, 
אַנערל 
און דו ביסט קיין ערנמאַן נישט. װועסט דאָך דעם דאַמענפּעלץ נישט 
פאַרקויפן, האָף איך, 
האַאַזע 
פאַלשע האָפענונג, 
אַנערל 
איך שענק מיך דיר אומזיסט, אויך דו מוזסט שענקען. 
האַאַזע 
דעם פּעלץ, אָדער מײַן ליבע? 
אַנערל 
| = דעם פּעלץ, 
האַאַזע 
נו, דאָס װעט מען זען. 
אַנערל 
דו טייוול. (דערזעט ביי היינצען דאָס דאַמען-בײַטל) מענטש, קום צוי 
די אַריער שענק איך מיך אומזיסט. װאָס איז עס בײַ דיר פאַר אַ 
בײַטל? (היינצע ענטפערט ניששט) װאָס ענטפערסטו נישט, בייזער 
קלויסטער-ברודער ? 
היינצע 
(האָרכט) 
װאָס טוען זיי מיט איר ? דאַרף דאָך אַ מענטש געבוירן. ס'איז צום 
משוגע ווערן. אומגלויבלעך, אַ מענטש זאָל אַזױ וויינען. עס איז, װוי די 
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גאַנצע וועלט, וי אַלע מענטשן װאָלטן דורך איר געוויינט. אוממעגלעך 
צו הערן. װעל ווידער שיסן. איר אָדער זיך. איז עס נישט אַ מאָל די, 
װאָס איך האָב ?... האַ, אויפגעלעבט אפשר, ניין ? דורך ייִדישן כּישוף 
אויפגעלעבט און -- 

(שליידערט אַוועק די ביקס) 


האַאַזע 
אַ ביסל פאַרריקט. װעט איבערגיין. (ס'געוויין אין דרויסן שטאַרקט זיך) 
װעט איבערגיין. נו, אַנערל, פולגעשטאָפּטער מיסטקאַסטן, האָסט דאָך 
קאַלאָראַטור װי אַ געשטאָרבענע פּרימאַדאָנע. זינג, פרויענזאַך, װעל 
מיטזינגען. 
אַנערל 
אָבער דו ווייסט דאָך. 
האַאַזע 
דער פּעלץ? 
אַנערל 
דער דאַמענפּעלץ, 
האאזע 
זינג, זאָגט מען דיר, אָדער דו פליסט פון מײַן שויס גלײַך אין מיסט- 
קאַסטן. 
אַנערל 
נו, שטיל, בייזער זיך דאָך נישט. איך זינג, געשטיוולטער קאָטער, 
(זינגען ביידע) 
היינצע 
װאָס זינגט איר, פאַרשאָלטן פי ? דרויסן וויינט מען --- און איר זינגט, 
אַנערל 
קלויסטער-ברודער! 
היינצע 
דו זוֹנה ! 
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אַנערל 
האַאַזע, װועסט לאָזן באַלײידיקן אַ דאַמע? 

האַאַזע 
האָסט דאָך געהערט: אַ ביסל פאַרריקט. לאָז אים, 

היינצע 
(קוקט אויפן בײַטל און אױף דער ביקס; נעמט אַרױס פונעם דאַמענ- 
בײַטל אַ פּאָר מטבּעות, קוקט, רופט אויס) 
בלוט ! 

אַנערל 
װאָס פאַר בלוט ? 

היינצע 
בלוט אויף די מטבּעות. מענטשנבלוט. פרויענבלוט, ווען איך קאָן עס 
איר צוריקגעבן, דאָס בײַטל! אָבער זי איז טויט. די, װאָס יאָמערט, 
איז אַן אַנדערע. 

אַנערל 
גיב מי ר. 

היינצע 
שווייג, פאַרפלוכטע. (נעמט צונױיף מיט ציטערדיקע פינגער די מטבּי 
עות) װעל אײַך נישט אָנרירן מער, מטבּעות. װעל דיך, בײַטל, אויף 
מײַן האַלדז אָנהענגען, דיך אונטערן העמד טראָגן, און זאָל עס מיך 
ברענען. בלוט אויף מײַן האַלדז --- מענטשנבלוט, 

אַנערל 
(עולעפט עפּעס בגנבה אַרױס פון האַאַזען) 

האַאַזע 
(כאַפּט זיך) 
קאַץ, האָסט מיר מײַן בריליאַנט אַרױסגעשלעפּט, 

אַנערל 


האַאַזע 
(נישטערט אין די קעשענעס, געפינט נישט) 
גיב אָפֹּ! 
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אַנערל 
דעם ייִַדנס בריליאַנט? 
האַאַזע 
מ ײַן בריליאַנט! 
אַנערל 
דעם בריליאַנט, װאָס דו האָסט ביים אַראָן גראַף.. 
האַאַזע 
גיסט נישט אָפּ? װעט קיינער מיט דיר נישט שלאָפן. װעל איך דיך 
-- איך וועל דיך... 
אַנערל 
איך פרעג נישט מער נאָך דײַן גלײַכן. זײַ געזונט, האַאַזע, און לאָז 
מיר גריסן דײַן גאָטזעליקע טאַנטע. (אַנטליפט) 
האַאַזע 
האַלט! אַ גנבה! אַ גנבה! (לאָזט זיך לויפן נאָך איר. אַ טומל דרויסן) 
היינצע 
(קוקט שטאַר נאָך) 
דרעק איז ער, דער בריליאַנט זייערער. די פּאָר מטבּעות דאָ זענען 
מער װי דער בריליאַנט. װוי אַלע בריליאַנטן, דאָס בלוט מאַכט עס, 
דאָס פאַרגאָסענע מענטשנבלוט, 


250 


בילך צווייל 


טשעכישע גרענעצװאַך. אַמטשטוב, קאָמענדאַנט, אַ זעלנער, 


קאַמענדאַנט 
(ענדיקט לייענען די צײַטנג) 
פּוסט. נישטאָ קיין ניַעס. בענעש אַװעק קיין אַמעריקע, װוערט פּראָפע- 
סאָר. װאָס דען זאָל ער ווערן? סיראָװוי זאָגט: דאָס נײַע טשעכיע 
דאַרף זיך האַלטן פעסט. װאָס דען זאָל ער זאָגן? און דאָס הייסט 
נייעס בײַ זיי. (גענעצט) דו, סטריפישיל, אַ שיינער סעפּטעמבער. 
טאָג הײַנט, װוי מיינסטו ? בלויער טשעכישער הימל. און איבערהויפּט... 

סטריפֿישיל 
יאָ. טשעכאָסלאָװאַקישער הימל, 

קאַמענדאַנט 
טשעכאָסלאָװאַקישער ? זעסטו, דאָס על איך נישט זאָגן. טשעכאָ- 
סלאָוואַקישער הימל? דער אויסדרוק געפעלט מיר נישט. איך בין 
אַ ביסל שיכּור פון נעכטן אָן, אָבער פאַרשטיין --- פאַרשטיי איך אַלץ, 
מיט די סלאָװאַקן, סטריפישיל, בין איך נישט זיכער. מ'איז מיט 
גאָרנישט מער זיכער, סטריפּישיל. פראַנקרײַך --- גאָרנישט. ענגלאַנד 
-- גאָרנישט. פעלקערבונד -- גאָרנישט. דײַטשלאַנד --- אַלץ. נעכטן 
איז דאָ גאָרנישט געווען, הײַנט האָסטו דאָ אַ גרענעץ. מיינסט, ביסט 
פאַרטיק ? ניין, סטריפּישיל. הער אויס אַ װאָרטשפּיל, גוֹלֹם פאַר- 
טשאַדעטער: נישטאָ קיין גרענעץ צו די גרענעצן, װאָס דײַטשלאַנד 
גייט מאַכן. ווייסטו, װאָס דאָס איז אַזױנס װאָרטשפּיל ? 
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סטריפּישיל 
נישט געהערט פון אַזאַ שפּיל, 
(טעלעפאָן קלינגט) 

קאַמענדאַנט 
סטריפּישיל, נעם אויף! דאָס מוז די פּאַסקודסטװע קלינגען -- וי 
רופט מען זי... האָב איר אַ שיינעם נאָמען געגעבן. ליגע רוף איך זי, 
פעלקער-ליגע. 

סטריפּישיל 
נעמט אױף) 
װוּ ? ווער ? פון ברנאָ? דעם קאָמענדאַנט? 

קאַמענדאַנט 
אָ, אַ, מײַן רעזידענץ-שטאָט ברנאָ! 

סטריפּישיל 
הער קאָמענדאַנט, פון ברנאָ רעדט מען, פון דער צענטראַלע. 

קאַָמענדאַנט 
יאָ צענטראַלע, נישט צענטראַלע, יאָ ברנאָ, נישט ברנאָ -- אַלץ איינס, 
אומזין, (גייט צ) יאָ, יאָ, דער קאָמענדאַנט. ייִדן ? פון די סודעטן -- 
אַהער צו אונדז ? פּאַרטיעסװײַז צו דער גרענעץ? צו וויסן געבן אויף 
אַלע פּונקטן? נישט אַרײַנלאָזץ? מאָמענט -- וי אַזױ? אַהאַ! די 
סודעטן-ייִדן זענען פאַר אונדז נישט מער טשעכישע בירגער. נו, יאָ, 
פאַרשטײיט זיך. די דײַטשן טרייבן זיי צו אונדז, מיר וועלן טרײיבן 
צוריק. זעלבסטפאַרשטענדלעך. געשיקט פרישע זעלנער-פּאַטרולן? 
אויסגעצייכנט. צוריקטרייבן? יאָ, אַלץ פאַרשטאַנען: צוריקטרײַבן, 
װוּ? אין קיינעמס לאַנד? אַהאַ, צום נײיטראַלן פּאַס. צום קילאָמעטער- 
לאַנגן נײיטראַלן פּאַס. גוט. אויסגעצייכנט. לייגט אֶפּ דאָס טרײיבל) 
נו, סטריפּישיל, ווייסט נאָך אַלץ נישט, װאָס אַ װאָרטשפּיל איז! אַ 
װאָרטשפּיל --- דאָס איז ווען איך זאָג: פאַר די דײַטשן זענען די 
סודעטן-ייִדן טשעכן, פאַר די טשעכן זענען די סודעטן-ייִדן דײַטשן 
װאָרעם, װאָס איז איצט סודעטן-לאַנד ? דײַטשלאַנד. ערגאָ: די סודעטן- 
ייִדן זענען סודעטן-דײַטשן. אָט דאָס איז אַ װאָרטשפּיל,. אָבער אַ 
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שדים-שפּיל איז, ווען איך זאָג ; טשעכיע איז טשעכיע און דײַטשלאַנד 
איז דייטשלאַנד, אָבער דייַטשלאַנד וויל, אַז טשעכיע זאָל זײַן דײַטש- 
לאַנד. סטריפּישיל, אידיאָט איינער, װאָס האָסטו געטאָן? האָסט גע- 
האַט אַ לאַנד, איז געקומען צו פליִען אַ פּרעמיער און -- 

סטריפּישיל 
איך נישט, הער קאָמענדאַנט. נישט שולדיק, 

קאַמענדאַנט 
ווער דען? איר, די סטריפּישילס. אַלץ איר. װאָס גלאָצסטו, טשעמ" 
בערליין איינער ? לויף, פאַררעטער װאָס דו ביסט, שאַר מיר צונויף 
די פאַרשלאָפּענע פייגל. ס'וועט זײַן אַרבעט. שאַ, לויף נאָך נישט. 
שטעל זיך צום באַפעל, אָט אַזױ! דינסט איז דינסט. בין שיכּור אַ 
ביסל נאָך פון נעכטן, אָבער פאַרשטיין פאַרשטײי איך אַלץ. שנעלער, 
די פיס אויף די פּלייצעס. דאָ שמוגלט מען יידן און זיי שלאָפן 
טשעכיע האָט גענוג ייִדן. דאָס נײַע טשעכיע. נו, ריר דיך, גוֹלם, 
װאָס שלאָפט איר אַלע! טשעכיע װעט דערװײַל פאַרפלייצט ווערן -- 
דאָס פאָטערלאַנד אין געפאַר, 
(סטריפּישיל אָפ) 

קאַמענדאַנט 
(צו זיך) 
צום נײיטראַלן פּאַס. נאָך פאַראַן אויף דער וועלט אַ לאַנדפּאַס, װוּ די 
דײַטשן זענען נישטאָ. קיינעמס לאַנד. המ... און אַהין צוריקטרייבן 
די ייִדן ! װאָס װויל מען פון זיי ? אומזין. דאָס פאָטערלאַנד אין געפאַר 
--- אומזין. אָבער דו װילסט דאָך נישט פליען פון דײַן אַמט, אמת ז? 
דאָס װאָלט געווען אומזין. 
(דרויסן --- געשרייען, קולות, קללות, באַפעלן) 

קאַמענדאַנט 
(קוקט אַרױס צום פענצטער) 
ריכלאָװלאַק אַרבעט מיט די הענט! זאַװאַזאַדלאָ רײַסט זיך! מיינע 
שלעפּן שוין אַ פּאַרטיע. װעלן צוריקגעיאָגט ווערן װי די הינט. איך 
װעל נישט לאָזן דאָס פאָטערלאַנד זאָל -- 
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(פון דרויסן טראָגט זיך אַן אימהדיק געווען פון אַ פרוי. קאָמענדאַנט 
עפנט מיט אַ טראַסק די טיר, שרײַט צום דרױסן אַרױס) 

װאָס פאַר אַ געוויין דאָרט ? ווער װאַגט דאָס אַזױ צו ויינען? דאָ איז 
גרענעצאַמט, איך דערלויב נישט, ס'איז אומזין! אַ שװאַנגערע ייִדין? 
אומזין ! גיט איר קלעפּ! ווער דאַרף דאָס קינד אירס ? מיט װאָס פאַר 
אַ רעכט וויינט זי ? איך פרעג: מיט װאָס פאַר אַ רעכט! עס מעג 
צוריקגיין, דאָס קינד אירס! צוריקגיין זאָל עס, צוריקגיין ! איבעריק ! 
מ'דאַרף נישט! דאָס קינד באַקומט נישט קיין ויזע! אַ שװאַנגערע 
ייִדין ? דאָס איז שמוגל! דאָס איז קינדער-שמוגל. ס'טאָר מער נישט 
צוקומען קיין ייִדן, דאָ איז אַלץ געענדיקט, אויס ייִדן -- די גרענעץ! 
דאָ איז די גרענעץ! די מינוט אויפהערן וויינען, אָדער זי הערט אויף 
צו עקסיסטירן. עס רעגט מיך אויף. צום טײַװל, שלעפּערס. דאָ איז 
טשעכישע ערד, דאָרט -- דײַטשישע, און א יי ע ר ערד װוּ איז? אין 
ערגעץ נישט! באַגרײַפט איר װאָס דאָס הייסט! אין ערגעץ נישט! 
(הויך, באַפעלעריש, די האַנט אױסגעשטרעקט) סטריפּישיל, גוֹלם 
פאַרקאָטערטער ! זאַװאַזאַדלאָ, געלער הונט! דיװאַדלאָ, טייוול גע- 
פּאָקטער ! יאָגט זיי אין קיינעמס לאַנד אַרײַן! אין קיינעמס לאַנד! 
הער קיינערינישט זאָל זייער פּרעזידענט זײַן! (אין שיכרות- פּאָזע, 
האַלב-װאַקלדיק, די האַנט צום סאַלוט) סאַלוט, קיינער-נישט, אומ" 
געזעענסטער פון פּרעזידענטן! װײַז דיך אין דײַן אומגעזעענקייט און 
נעם דיר אַװעק דײַנע ייִדן 


בילד דריי 


נײיטראַלער פּאַס. אַ פעלד. אין הינטערגרונט -- װאַלד, באַראַקן, אַ טרי- 

בער טאָג, פון רעכטס קומט אָן פ ריץ1 פון לינקס, אַ װײַלע דערנאָך -- 

ע ד נ אַ. גאַפן אַרום זיך. באַמערקן איינס דאָס אַנדערע. קוקן זיך אָן 
שטילשװײַגנדיק. דערנענטערן זיך איינס צום צווייטן, 


פֿריץ 
דאָרט הייבט זיך עס אָן, דאָ איז דער סוף. מיר --- אין מיטן, 
עדנא 
אַ פעלד. איינפאַך אַ פעלד, 
פריץ 
פּ אַ, גיב נאָר אַ קוק... ס'געפעלט דיר? (קוקט זיך אום) פאַרגעס אַלץ, 
אַז פּאַ איז נישטאָ. (צו עדנאַ) ס'האָט מיך געטריבן פון דאָרט, 
עדנאַ 
פון װאַלד? מיך אויך, 
פֿריצ 
כ'קען נישט צוקוקן, װי די פרוי מאַטערט זיך, דאָרט, אין באַראַק 
נומער איינס, 
עדנא 
איך ווייס, מע האָט זי געבראַכט געבונדענערהייט, 
פריבצ 
ס'טוט אַלעמען אַזױי וויי, 
עדנא 
אַלע װאַרטן אויפן קינד. און דאָס קינד ? מע ווייסט נישט, צי ס'וועט 
וועלן געבוירן װערן. װאָס װעט עס דאָ טאָן? 
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פריא 
דאָס זעלבע, װאָס איך, 
עדנא 
װאָס טוסטו דען דאָ? 
פריצ 
איך צי אָטעם דורך די נאָזלעכער. 
עדנא 
דאָס הייסט נישט געטאָן, הייסטו נישט אַ מאָל פּעטער? 
פריץ 
פאַר װאָס מיינסטו? 
עדנאַ 
װײַל דאָס איז אַ שיינער נאָמען. 
פריך 
און פריץ איז דען מיאוס ? 
עדנא 
דו הייסט דען פריץ? 
פריצ 
געוויס. איך בין פריץ גראָסמאַן. און דו? 
עדנאַ 
נו, יאָ, איך בין אויך, אָבער ניין, איך בין נישט. 
פרי 
דו אומגעבילדעט מיידל, דו רעדסט אַזױ נישט לאָניש. דו ביסט 
אויך? דו ביסט נישט? 
עדנאַ 
נו, יאָ. איך בין אויך אַזאַ... אויך אַזאַ איינע... װי דו, װוי זיי אַלעי. 
אָבער ניין, איך בין נישט --- עס דאַכט זיך נאָר. דאָס מוז געוויס זײַן 
אַ חלום, 
פריך 
מיך זעסטו אין חלום ? מיידל װאָס דו ביסט, איך בין פריץ גראָסמאַן, 
ליצעאַל-שילער, 
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עדנאַ 
| = דאָס איז דאָך אָבער אוממעגלעך. 
פריץ 
(איראָנישש) 
אַבסאָלוט און קאָמפּלעט, 
עדנא 
דאָס איז גאַנץ זיכער אַ חלום. איך מוז דאָך מאָרגן פרי -- 
פריא 
אין דער שולע גיין ? װוּ איז דען דײַן שולע, מיידל ? 
עדנא 
נו, דאָך דאָרט, ווייסט נישט, אויף האָרסט-:װעסליפּלאַץ. בין דאָך עדנאַ 
אַלטשילער. פון לײַטמעריל, דאָס איז דאָך ווירקלעך אוממעגלעך = 
פריצ 
דאָס איז אַבסורדאַל װאָס דו רעדסט, דאָס איז די ווירקלעכקייט, 
עדנאַ | 
וי מיינסטו עס ? 
פריבצ 
דאָס איז די ווירקלעכקייט -- פלעגט זאָגן פ אַ. ער פלעגט שמייכלען 
דערבײי. די ווירקלעכקייט! (פויזע) ער שמייכלט נישט מער. 
עדנאַ 
װוּ איז ער דען? 
פריץ 
האָבן אים דאָרט דרויסן, אין קאָנצלאַגער -- (האַקט אָפ, ווייזט ערגעץ 
װוּהין מיט אַ שטומען זשעסט, ווערט שטיל) 
עדנאַ 
איך פאַרשטיי... 
פריך, 
און װוּ איז ד ײַ נ'ע ר? 
עדנא 
מײַ נעם האָבן זיי בײַי אונדז אין דער היים --- (האַקט אָפ) 
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פֿריץ 
דערשאָסן ? 


עדנא 
יאָ. און מ אַ איז אויך נישטאָ. 


פריא 
װוּ איז זי דען? 


עדנא 
נישט שיין צו זאָגן, 

פריב 
שעמסט זיך ? איז דאָך נישט אויף דער גאַס, מיין איך -- 

עדנאַ 
אַך, װאָס ! אין אַן אַנשטאַלט, 

פריא 
און דו שעמסט זיך ? 

עדנא 
אין אַ... נו, אָבער זאָג עס קיינעם נישט, פּעטער, 

פריך 
איך בין דאָך נישט פּעטער -- איך בין פריץ, 

עדנא 
יאָ. פריץ, זאָג עס נישט קיינעם. מאַ איז נערון-קראַנק. זי איז אין 
אַ היילאַנשטאַלט, טראָגט אַ העמד, 

פרי 
איז עס אַ שאַנד ? איך קען פיל אַזעלכע. די זענען די גליקלעכסטע -- 
פלעגט זאָגן פ אַ. 

עדנא 
מאַ איז אַזױ שרעקלעך. פּאַ לעבט נישט מער -- ער איז נישט שרעק- 
לעך, אָבער מאַ איז שוידערלעך. זי שלאָגט. און זי שרייט אַזױ. ווען 
דו הערסט, וי זי שרײַט. אַלץ, װײַל זיי האָבן דעם פּאַ געשאָסן (וויינט) 
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פריךצ 
(נעמט זי אָן פאַר אַ האַנט) 
מײַן מוטער האָט עס בעסער געמאַכט, עמי. 
עדנא 
איך הייס עדנאַ, פריץ, 
פרי 
אַ װונדערלעכער נאָמען, 
עדנא 
איך הער דיך, פריץ, 
פריך 
מײַן מוטער האָט עס בעסער געמאַכט. ווען זיי האָבן אים צום טויט 
פאַרפּײַניקט --- דאָרט דרויסן אין קאָנצלאַגער -- איז זי פרײַוויליק, 
פּאַרשטייסט -- 
עדנא 
איך פאַרשטײי נישט, פריץ. 
פרי4 
אַך, ביסט אַזאַ נאַריש מיידל. ווייסט נישט, װאָס פרײַטויט איז? 
עדנא | 
פרײיטױיט ? יאָ, גאָט, איך דערמאָן מיך. אָנקל ראָבערט האָט עס געטאָן, 
ווען זיי זענען אַרײַן צו אים בי נאַכט -- 
פריבצ 
עדנאַי.. 
עדנא 
װאָס איז דען, פריץ? 
פריצ 
מיר זענען ביידע אַלײן. אַזױ אין גאַנצן, אין גאַנצן אַלײן. 
עדנא 
אין קיינעמס לאַנד, 
פריצ 
אויפן פעלד. 
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עדנאַ 
צװישן צוויי גרענעצן. 
פריץ 
זעסט, דאָרט װוּ די זון גייט אונטער -- איז טשעכיע. 
עדנאַ 
און דאָרט, װוּ דער הימל איז אַזױ בלוטיק -- איז דײַטשלאַנד, 
פריא | 
און מיר זענען אַלײן -- אין מיטן -- 
עדנאַ 


דאָרט אין װאַלד, צווישן די באַראַקן, האָבן מיר נישט קיינעם, און אויף 
דער איבעריקער וועלט, אויף דער גאַנצער, גאַנצער וועלט, אויך דאָרט 
זענען מיר אַלײן, גאַנץ אַלין, אָן מוטער, אָן פאָטער, אָן היים, אָן 
לאַנד, אָן --- | 
פריבצ 
און אָן ביכער אפשר? מנאַ, דאָ האָסטו אַ טעות. (באַקומט אַרױס אַ 
טאַשן-ווערטערבוך) 
עדנא 
װאָס טויג עס דיר, פריץ? 
פריך 
(סוֹדיק) 
דאָס איז דאָך ענגליש, 
עדנא 
אַן ענגליש ווערטערבוך ? 
פריצ 
דייטש-ענגליש און ענגליש-דײַטש. װעל מיך אויסלערנען די ענגלישע 
שפּראַך, פאַרשטײסט ? 
עדנא 
און אַז דו װועסט האָבן אויסגעלערנט --- וועסטו נישט זײַן אַליין ? 
פריךצ 
װעל איך אַװעק אין דער וועלט, עדנאַ. 
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עדנאַ 
אָבער מען לאָזט דאָך נישט. מען לאָזט דאָך נישט אין ערגעץ. מיר 
זענען דאָך ייִדן. 

פריא 
מיר זענען יונג. און די אַלע בייזע מענטשן װעלן דאָך אייביק נישט 
לעבן. איך בין ערשט זיבעצן יאָר אַלט, 

עדנא 
אָ, דאַן ביסטו זייער אַלט. װײַל איך בין ערשט זעכצן, 

פֿריץ 
אין צען יאָר אַרום װעט די װעלט זײַן אַן אַנדערע. ניין, פריער וי 
אין צען יאָר אַרום. אין צען יאָר אַרום װועט דאָך שוין זײַן 1948 --- 
גלייבסטו, אַז די בייזע לײַט װועלן נאָך אַזױ לאַנג לעבן? אױיסגעשלאָסן, 
אין פינף יאָר אַרום וועט זײַן נאָך אַלעם. מעגלעך אַפילו, אַז אין אַ 
יאָר אַרום, 

עדנאַ 
װאָס דו זאָגסט! 

פֿריץ 
איך בין זיבעצן, דו זעכצן --- פאַרשטייסטו דען נישט, אַז מיר װעלן 
זיי איבערלעבן? 

עדנא 
דו רעדסט ריכטיק, פריץ. דו רעדסט אַזױ, װי דו װאָלסט אַלט געווען 
צװאַנציק, 

פרי 
(רייצט זיך מיט איר) 
און דו רעדסט אַזױ, װוי דו װאָלסט אַלט געווען דרייצן. 

עדנא 
דו שלעכטער קערל, דו באַלײידיקסט מיך, 

פריא 
דיך פאַרדריסט עס ? 
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עדנא 
געוויס, 
פֿריץ 
דו האָסט טרערן אין די אויגן. 
עדנא 
ווען אַן אַנדערער זאָגט עס מיר -- װאָלט עס מיך אַזױ נישט פאַר- 
דראָסן. אָבער דו... 
פריא 
דו קענסט מיך דען? 
עדנאַ 
דו ביסט דאָך פריץ. 
פריא 
יאָ, פריץ גראָסמאַן. אָבער מיר האָבן זיך ערשט באַקענט, 
עדנאַ 
דו האָסט אַזאַ שיינעם בליק. פּאַ פלעגט אַזױ בליקן אויף מיר. ער האָט 
מיך ליב געהאַט, 
פריבא 
וי אַזױ האָט ער דיך ליב געהאַט? 
עדנא 
ער פלעגט מיר אין די אויגן קוקן. און דערנאָך פלעגט ער מיר פאַר- 
װאַרפן דעם קאָפּ אויף אַהינטער און מיך קושן. לאַנג, לאַנג, 
פֿריץ 
װאָס װאָלט געווען, ווען איך טו דאָס זעלבע ? װאָלסט דיך געװוערט? 
עדנאַ 
איך ווייס נישט. אָבער מיר דאַכט זיך, אַז דאָס װאָלט געווען אַזױ גוט. 
פּאַ פלעגט קוקן אויף מיר מיט אַזעלכע אויגן װוי דו, און דערנאָך 
פלעגט וערן אַזױ גוט. װײַל עס פלעגן קומען די קושן. 
פֿריץ 
עדנאַ... 
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עדנא 
װאָס איז דען, פריץ? 
פֿריץ 
דו װאָלסט געװאָלט זײַן אָן מיר ? אָט, צום בײַשפּיל, ווען איך גי 
צוריק צום װאַלד און לאָז דיך דאָ איבער אַליין אויפן פעלד, 
עדנא 
אָן דיר װאָלט געווען נישט גוט. און דו אָן מיר װאָלסט געװאָלט דאָ 
בלײַבן ? 
ריא 
ניין. אָבער מיט דיר קאָן זײַן אומעטום, 
עדנא. 
הער מיך אויס, פריץ. דו ווילסט אַװעק, זאָגסטו? 
פֿריץ 
נו, יאָ, קיין אַמעריקע. דאָרט זענען פרײַע מענטשן. דאָרט פּײַניקט 
מען נישט, 
עדנאַ 
און מיך װאָלסטו נישט מיטגענומען ? 
פֿריץ 
זיכער, דיך אויך. און דערװײַל, נישט צו פאַרלירן צײַט, על איך 
לערנען ענגליש פון וערטערבוך. 
עדנא 
אַליין? 
פֿריך 
ניין, מיר ביידע. מיר װעלן זיך אויסלערנען ביידע, גוט ? 
עדנאַ 
ענגליש איז אַזאַ ‏ שטאָלצע שפּראַך. 
פֿריץ | 
װײַל דאָס איז אַ שפּראַך פון פרייע מענטשן, 
עדנאַ ו 
עס מוז זײַן אַזױ װוּנדערלעך פריי צו זײַן. עס מוז זײַן אַזױ װונדער- 
לעך, ווען קיינער קאָן דיך נישט שיסן, װײַל דו ביסט אַ ייָד, 
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פריצ 
דאָס אַלץ װעל איך שרייבן אין מיַין בריוו. 
עדנא 
אין וועלכן בריוו ? 
פריצ 
נו, אין דעם בריוו צו רוזוועלטן, 
עדנאַ 
איך פאַרשטיי נישט, 
פריא 
נאַריש קינד, איך שרייב אַ בריוו צו רוזוועלטן. דאָס מוז זײַן אַ סוד, 
וועסט נישט אױסזאָגן ? 
עדנא 
ניין. אָבער דו קענסט אים דען? דו ביסט דאָך פריץ גראָסמאַן. 
פריא 
דאָס מאַכט נישט. איך װעל אים אַלץ דערציילן. אַלץ, װאָס אין קיינעמס 
לאַנד קומט פאָר, און װי מיר זענען געקומען אַהער, און אַז איך וויל, 
ער זאָל מיך --- ער זאָל אונדז ביידן --- אַרײַנלאָזן, 
עדנא 
דאָס איז װוּנדערלעך. אָבער דו קענסט דאָך נישט קיין ענגליש. 
פריץ 
נו, איך װעל כּסדר אין ווערטערבוך אַרײַנקוקן -- פאַרשטאַנען? אַ 
ביסל קען איך. פון פּאַ. דריי װאָכן איידער ער איז קיין דאַכאַו אַװעק, 
האָט ער מיך אָנגעהויבן לערנען. עס איז דאָך נישט וויכטיק, עס װעט 
זײַן אַ שלעכט ענגליש, די הױפּטזאַך --- ער זאָל פאַרשטיין. 
עדנאַ 
װאָס איז דאָ נישט צו פאַרשטיין ? געוויס לייענט ער דאָך צײַטונגען -- 
פריא 
איך מיין אַזױ. (קוקט זיך אום) פון טשעכיע בלאָזט אַ קאַלטער אָװונט- 
ווינט. איבער דײַטשלאַנד איז שוין די זון אין גאַנצן פאַרגאַנגען. 
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עדנא 
וועט זי נישט אויפגיין ווידער ? 
פֿריץ 
געוויס. איבער טשעכיע אויך,. איבער דער גאַנצער וועלט. 
עדנאַ 
(מיט אַ לײַכטן ציטער) 
קאַלט. גייען מיר צוריק ? 
פֿריץ 
צוריק אין װאַלד ? איך האָב דיך גאָרנישט געקושט. איך יל דיך 
קושן, עדנאַ ‏ -- 
עדנאַ 
אַזױ וי מײַן פאָטער ? 
פריא 
יאָ, אַזױ וי דײַן פאָטער. 
עדנא 
פריץ -- 
(קועזן זיך. פאָרהאַנג) 
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אַ פּונקט אין װאַלד. רעכטס זיצט אויף אַ שטיין דער ב לינדער. 

לינקס -- אויך אויף אַ שטיין -- דער אַלטיטש קער. מענער, 

פרויען, קינדער. טייל לויפן הין און צוריק װי אין אַ שטײַג. אַנדערע 
שטייען פאַרגליווערט, 


בלינדער 


(רעדט צו זיך אויפן קול) 

װאַלד, זאָגן זיי. און קעגן איבער --- אַ פעלד. דאָ און דאָרט --- זאָגן זי 
-- אַ פּאָר באַראַקן. דער גאַנצער פּאַס -- איין קילאָמעטער. הונדערט 
פופציק --- אויף איין קילאָמעטער. ניין, ס'וועט שוין נישט זײַן קיין 
הונדערט פופציק. נעכטן צוויי געשטאָרבן. אייערנעכטן דרײַי. הײַנט 
װועט מען אויך שטאַרבן. ניין, קיין הונדערט פופציק װועט שוין נישט 
זײַן. 


אַלטיטשקער 


אין מיטן נאַכט, אין מיטן נאַכט. מיינע אַכציק יאָר האָבן זיך געבעטן : 
נעמט אײַך אַלץ, איך דאַרף גאָרנישט, בלויז דאָס בעט. אַרױס -- 
האָבן זיי געשריגן. געװאָלט אַ קישן מיטנעמען, אַן אייגענעם קישן פון 
בעט אַרױס --- נישט געלאָזט. דו ביסט אַ ייִד, האָסט קיין רעכט נישט 
צו שטאַרבן דאָ, ס'איז סודעטן, ס'איז דײַטשלאַנד, גיי דיר צו די 
טשעכן. און די טשעכן האָבן נישט אַרײַנגעלאָזט. קאָן איך נישט 
שטאַרבן, 


בלינדער 
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אַלטיטשקער 
נאַרישער מענטש, װוּ האָסטו אַ וועלט ? 

בלינדער 
מען האָט מיר שטענדיק געזאָגט, אַז ס'איז דאָ אַ וועלט, נאָר איך זע 
זי נישט, 

אַלטיטשקער 
נישטאָ. װוּ זענען די שטיבער אונדזערע ? װוּ זענען די שטעט, װוּ מיר 
האָבן געוווינט ? נישטאָ. 

בלינדער 
װאָס זשע? דאָס האָט זיך די זעעװודיקע אױיסגעדאַכט, אַז ס'איז דאַ 
אַ וועלט ? מען האָט מיך אָפּגענאַרט ? 

אַלטיטשקער 
אָפּגעלעבט אַכציק יאָר -- און אַפילו קיין קישן צום שטאַרבן איז 
נישטאָ. טאָ װאָס איז יאָ דאָ? 

בלינדער 
(טאַפּט מיט די פינגער) 
גאָרנישט... גאָרנישט... אויס ועלט.. גאָרנישט.. (צו זיך אַלין) 
הונדערט פופציק -- אויף איין קילאָמעטער. ס'וועט שוין נישט זיין 
קיין הונדערט פופציק. מ'דאַרף אַראָפּרעכענען די שטאַרבערס. און די 
נײַע? יעדן טאָג שטאַרבט מען דאָ און יעדן טאָג ברענגט מען נייע 
צו שלעפּן. מ'דאַרף צורעכענען די נײַע. ניין, ס'וועט זײַן מ ער וי 
הונדערט פופציק. 

אַ פרוי 
(האַלב מעזוגע) 
װוּ האָט איר פאַרשלעפּט מײַן קינד ? װאָס איז אַ קינד אָן אַ מאַמען? 

מאָריץ קאָן 
אַ ייד אין די שפּעטע פערציקער, מיט אַ זעקל אױיף דער פלייצע, אין 
ברילן, רופט זיך אָן וי פון דער זייט) 
דאָס זעלבע, װאָס אַ וועלט אָן גאָט, 
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אַ פֿרוי 
װאָס איז אַ מאַמע אָן אַ קינד ? 
מאָריץ קאָן 
(פון דער זײַט) 
דאָס זעלבע, װאָס גאָט אָן אַ וועלט, 
אַ פרוי 
וויי און ווינד! דאָס קינד איז אָן אַ מאַמען געבליבן, די מאַמע אָן אַ 
קינד -- 
מאָריץ קאָן 
וי פריער) 
די וועלט איז אָן גאָט געבליבן, גאָט אָן אַ וועלט. 
(עס קומט אָן, געשלעפט פון אַ גרענעץ-זשאַנדאַרם, אַן עלטערער, גוט 
געקליידטער הער, מיט אַ צעשלאָגענעם, פאַרבאַנדאַזששירטן קאָפּ און אַ 
זאַק אונטערן אָרעם) 
זשאַנדאַרם 
שמוץ-ייַדן, דאָ האָט איר אײַיך נאָך איינעם פון די אײַעריקע. (אָפ) 
קולות 
--- זעט, זעט! 
-- איר ווייסט װער דאָס איז? 
-- ער אויך! ער שוין אויך. 
דער הער 
(שטייט אָן אַ זײַט, קוקט נישט אױף קיינעם) 
מאָריץ קאַָן 
(רוקט זייך צח 
איר האָט אויך אַ זעקל? 
דער הער 
(ענטפערט ניעשט) 
מאָריצ קאָן 
איר זענט, דאַכט מיר, פון גליוויץ, 
(דער הער ענטפערט ניעסט) 
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מאַריצ קאָן 
איר זענט אַ שטומער, אָדער איר מאַכט זיך נאָר אַזױי? 
דער הער | 
(מיט פאַראַכטונג) 
איך בין גראָטגאַוער, פירמע הוגאָ גראָטגאַוער, פאַבריקהויז, טירפּיץ, 
מאָריץ קאָן 
אווואַ, אַן עושר! און איך, זעען זי, בין פירמע מאָריץ קאָן, אויבער- 
שמש פון דער סינאַגאָגע אין לײַטמעריץ, 
דער הער 
כ'בעט נישט צו באַלעסטיקן, 
מאָריץ קאָן 
חלילה, ווער באַלעסטיקט אײַך ? מ'האָט אײַך שוין גענוג באַלעסטיקט, 
זעען זי. אַ גאַנץ פײַגער באַנדאַזש. 
דער הער 
פּריוואַטזאַך, מיין הער, פּריװאַטזאַך. 
מאָריץ קאָן 
דער קאָפּ איז בײַ אײַך אַ פּריװואַטקאָפּ, אָבער דער באַנדאַזש אַרום קאָפּ 
איז נישט קיין פּריװואַט-באַנדאַזש, ס'איז אַ כּלל-זאַך, זעען זי. כּל ישׂראל 
חברים. כּל ישׂראל --- הפקר. 
גראַָטגאַוער 
אַנטשולדיקט, אַנטשולדיקט. בין צופעליק דאָ. צײַטװײַליק. פּראָװי" 
זאָריש. גאַנץ פּראָװיזאָריש, 
מאָריץ קאָן . 
זעען זי, איצט זענט איר דער זעלבער יחסן. איך האָב אַ זעקל און 
איר האָט אַ זעקל -- װאָס איז דער אונטערשיד? 
גראַטגאַוער 
וי רעדט איר צו פירמע גראָטגאַוער ? ער זענט איר דאָס אַזױנער? 
מאָריצ קאַָן 
כ'האָב דאָך אײַך געזאָגט: עקס-אויבער-שמש פון דער איצט פאַר- 
ברענטער סינאַגאָגע אין לײַטמעריץ. אייגנטלעך אַ גאַליציאַנער, 
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אײַך אָנשטײן די געזעלשאַפט, עקסעלענץ. זעען זי, יענער הער דאָרט 
איז אַן אַדװאָקאַט -- דער, װאָס שטייט אין מיטן רעדל און האַלט אַ 
רעדע וועגן גערעכטיקייט, און דער דאָרט, װאָס לויפט הין און צוריק 
וי אין אַ שטייג און ברעכט די הענט, דער איז רעדאַקטאָר פון אַ 
פּראָװוינצבלאַט. דער מאַן האָט אַ שיינעם דײַטשן סטיל, אַחוץ דעם 
האָט ער שוין גאָרנישט. און איך, זעען זי, בין אויך אַ גאַנץ אָנשטענ- 
דיקע פירמע. אין אָט דעם זאַק האָב איך אַרײַנגעפּאַקט די רעכטע 
װאַרע : אַ ספר --- זי פאַרשטײען --- אַ ספר-תּורה. איך טראָג אויף די 
פּלייצעס אַ ספר-תּורה. איך טראָג אין זאַק די פאַרברענטע סינאַגאָגע. 
אַז קיין אָרון-קודש איז נישטאָ -- בין איך דאָס אָרון-קודש. אפשר 
ווילט איר אַן עליה ? 

גראָטגאַוער 
אָבער, אָבער. בין נאָר צופעליק אַ ייָד, 

מאָריץ קאָן 
צופעליק האָט אײַך געבוירן איער גאָטזעליקע פרוי מאַמאַ? 

גראָטגאַוער 
אָבער איך פאַרזיכער אײַך. אַלץ פּער צופאַל, 

מאָריצ קאָן 
און צופעליק האָט מען אײַך צעשלאָגן ? 

גראַטגאַוער 
צופעליק, גאַנץ צופעליק, 

מאָריץ קאָן 
אַהאַ. אויב אַזױ האָב איך צו אײַך גאָרנישט. איך האָב, זעען זי, אַלץ 
דערציילט. װאָס אין זאַק --- דאָס אויף דער צונג. און א יַ ע ר זעקל ? 


ס'הייסט, אויב מען קען אַזױ זאָגן, אַ סודעטן-גאַליציאַנער. עס מעג 


גראָטגאַוער 
(מיט אַ סודותדיקער מינע) 
דאָס װעט רעכטצײַטיק אַנטדעקט װערן. 
מאָריץ קאָן 
איר זענט אַ געהיימנישפולער מאַן, הער גראָטגאַוער, 
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גראַטגאַוער 
איך בין דאָ גאַנץ פּראָװיזאָריש -- קער מיך אום אין גיכן אין מיין 
סודעטן-דײַטשן פאָטערלאַנד, 
מאָריצ קאָן 
מזל-טוב, וי אַזױ מאַכט איר דאָס? 
גראַטגאַוער 
דאָס װעט רעכטצײיטיק אַנטדעקט ווערן. 
מאָריץ קאָן 
איר אַליין קערט אײַך אום ? 
גראָטגאַוער 
ס'וועלן אַלע קאַנען, 
מאָריץ קאָן 
אַלע? 
גראָטגאַוער 
אויב איר װעט װעלן -- װעט איר קאָנען. 
מאָריץ קאָן 
און װאָס טויגן אייַך די שליסלען, אויב מען מעג פרעגן? 
גראַטגאַוער 
דאָס זענען דאָך די שליסלען צו מײַן װוינונג און פאַבריק. אַזױ לאַנג 
װי איך האָב די שליסלען -- 
מאָריצ קאָן 
נו, יאָ, ז יי קאָנען קיין טיר נישט אויפרײיסן, 
גראָטגאַוער 
אַזױ לאַנג װי די שליסלען האָב איך -- 
מאָריץ קאָן 
זעען זי, די שליסלען האָט איר, אָבער די פאַבריק האָבן זיי, 
גראַטגאַוער 
איר זענט אַן אײיזלקאָפּ, 
(אַ געלויפעריי) 
מאָריץ קאָן 
װאָס איז דאָס געלאַף? שוין, חלילה, ווידער אַ מת? 
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קולות 
די קימפּעטאָרין, די קימפּעטאָרין פון באַראַק נומער איינס --- דער 
רויטער קרייץ, דער רויטער קרייץ -- 
מאָריצ קאָן 
װאָס ? דער אַמבולאַנס? געקומען? גערעדט מיט ברין? 
קולות 
גערעדט מיט ברין און באַקומען אַן אָפּזאָג, 
מאָריץ קאָן | 
ריזן-שװײַנערײַ. דאָס קינד מוז געבוירן ווערן. 
גראָטגאַוער 
צו װאָס רייצן די אַריער ? צו װאָס געבוירן ? איר זענט אַלע אייזלקעפּ, 
מאָריצ קאָן 
זעען זי, הער גראָטגאַוער, דאָס קינד מוז געבוירן װערן. בײַ דער 
סינאַגאָגע אויף מײַנע פּלייצעס, עס מוז געבוירן װוערן, װײַל --- װאָס 
איז אַ ספר'תּורה אָן אַ ייִד? אַז עס זענען דאָ ייִדן קאָנען זי 


ראַטעװען אַ תּורה, 
גראָטגאַוער 
ייִדישע קינדער-פּראָדוקציאָן קאַלקולירט זיך נישט. אַבסאָלוט. עס 
פּראָװאָצירט נאָר די אַריער, 
מאָריץ קאָן 
אחינו בּנייישׂראל, װאָס טוט מען מיט דער קימפּעטאָרין --- כ'מיין : 
מיטן קינד ? 
בלינדער 
(הײיבט אױף די פידל, וװאָס ליגט נעבן אים אױף דער ערד; צוס 
אַלטיטטקן) 
אַז איך שפּיל נישט -- דאַכט זיך מיר, דו ביסט גערעכט. נאָר הייב 
איך אָן שפּילן -- װערט ווידער אַ וועלט. דאָס אויער זעט איטלעכן 
קלאַנג. איטלעכן קלאַנג זעט עס. און די קלאַנגען, אַלטיטשקער, באַ- 
שאַפן די וועלט צוריק. 
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אַלטיטשקער 
שפּיל נישט ! איך בעט דיך, שפּיל נישט. ביסט אַ בלינדער נאַר. נישטאָ 
קיין קלאַנגען, װאָס פאַר אַ קלאַנגען? נישטאָ קיין לעבן, גישטאָ קיין 
טויט, נישטאָ קיין קישן צום שטאַרבן. ווען די פידל װאָלט געווען אַ 
קישן ! כװואָלט אַרויפגעלײגט מײַן קאָפּ אויף איר און געשטאָרבן. נאָר 
גיי, שטאַרב, אַז דער טויט אַליין איז אַן אויסטראַכטעניש. פאַר אַ ייד 
איז גאָרנישט פאַראַן מער. אַ שטיין, אַ פּוסטער חלל -- זיץ און גלאָץ, 
פוסטע אייביקייט -- דאָס אַלץ, 

בלינדער 
און איך װעל מיר פאָרט דאָס מײַניקע טאָן : איך װעל שפּילן. (טפּילט, 
נאָר באַלד ווערט די עופיל פאַרשלונגען אין טומל. אַ געלאַף, אַ געשריי: 
איינער לויפט, אַנדערע -- נאָך אים) 

געשרייען 
האַלט אים! כאַפּט אים! האַלט אים ! 

מאָריץ קאָן 
װאָס איז, אַ גנב ? װאָס האָט ער געקאָנט בײַ אײַך גנבענען -- די 
בראָך ? 

געשרייען. 
משוגע ! האַלט ! משוגע ! 

דער מיטן רעװואָלװער 
אַ קוֹל איז געווען צו מיר : פאָטער פונעם קינד, דערווערג די טראָגע- 
דיקע און טויט דאָס קינד ! און צו דער גרענעצװאַך לויף --- און שיס } 
אויסשיסן אַזאַ וועלט ! אויסשיסן אַזאַ װועלט! אויסשיסן אַזאַ וועלט -- 

אַ פרוי 
דער קימפּעטאָרינט מאַן ! פון זינען אַראָפּ, זיך אויסגעפליקט אַ האַלבע 
באָרד און זיך אַ װאָרף געטאָן אויפן װײַב ! מ'האָט אים אַרױסגעיאָגט 
פון באַראַק --- לויפט ער שיסן די זעלנער. אַ גליק, ער האָט נישט מיט 
װאָס. אָן קוילן. 

דער מענטש מיט דער האַלבער באָרד 
זיי אונדז, מיר זיי! אַ סוף! דערווערגן אַלע װײַבער, דערשיסן אַלע 
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לײַבער ! אויסשיסן אַזאַ װועלט, אויסשיסן אַזאַ וועלט, אויסשיסן אַזאַ 


וועלט! 
מאָריץ קאָן 
און קוילן ? 
דער מענטש מיט דער האַלבער באָרד 
נישטאָ. װוּ נעם איך קוילן? (שוטייט אָפּהענטיק און פאַרבליפט) איך 
װועל שטיל װערן. איך וועל שטיל זײַן ביז בי נאַכט. נאָר בי נאַכט 
וועט זיך שטאַרקן מײַן רחמנות אויף זיי. איך װועל זיי אומברענגען 
פון רחמנות אויף זיי, אַזױ זאָל גאָט מיר העלפן װי איך על זי 
אומברענגען. אַזױ זאָל גאָט מיר העלפן, װוי היינט בײַ נאַכט װעל איך 
אונטערצינדן די באַראַקן, 
קולות 
איר הערט ? װאָס שטייט איר ? בינדן אים! 
דער מענטש מיט דער האַלבער באָרד 
זי װעט פאַרברענט וערן. זי װעט מיטן קינד פאַרברענט ווערן. איך 
בין אַ פאַרברעכער : כ'האָב געלאָזט אין איר אויפגיין אַ קינד. פײַער 
װועט פאַרריכטן מײַן זינד. פייער איז גוט. ס'וועט רויט װערן אין 
קיינעמס לאַנד. כ'וועל שטיל זײַן ביז בי נאַכט און דערנאָך װעל איך 
פייער מאַכן, ס'וועט העל ווערן אין קיינעמס לאַנד, 
קולות 
-- אָט זענען שטריק! אָט זענען שטריק ! 
--- בינדט אים --- ער קען נאָך האַלטן װאָרט ! 
--- צובינדן צו אַ בוים! 
--- איזאָלירן ! 
--- אַזױ --- איז דאָ אַ דולהויז, אַ צװאַנג-יאַקע! אָבער דאָ? 
-- צו אַ בוים בײיַם ראַנד פון װאַלד! קומט, כ'וועל אײַך ווייזן! 
דער מענטש מיט דער האַלבער באָרד 
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אויגן קוקן פון דער ערד. טויט פאַר טויט -- בעטסן זיך אויגן אַ 
שווערד הענגט פון הימל. טויט פאַר טוט -- באַפעלט די שװערד. 
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(ווערט געבונדן) װאָס בינדט איר מיך ? וועמען בינדט איר? איך בין 
דאָך א י ר. איך בין דאָך אײַער אומגליק. 

קולות 
צום בוים אים! צום בוים! ווערט אַוועקגעשלעפט) 

מאָריץ קאָן 
אַ װועלט האָט זיך אָנגעזעצט, דאָס קינד זאָל נישט געבוירן װערן 
דער אייגענער טאַטע יל עס טויטן הבּן יקיר לי אפרים, אָרעם 
נעבעכל, זשאַבעלע, װאָס װויל מען פון דיר? (די אויגן אַרױף) זעען 
זי, מײַנע ליבע הימלישע, אויב איר װעט נישט העלפן דעם קליינעם 
נאָך-נישט -- שוער איך אײַך, אַז איך נעם אַראָפּ די ספר-תּורה 
פון די פּלייצעס! אויב אײַך איז ליב, איז מיר ניחא. איך הייס קאָן, 
נאָר איך קאָן נישט! איך קאָן נישט, וויסן זי, טראָגן די פאַראַנט- 
װאָרטלעכקײט --- זי פאַרשטייען ? װאָס טויג מיר אַ תּורה אָן ייַדן? 
איך װעל אַװעקװאַרפן דאָס פּעקל -- איר הערט? (צו גראָטגאַוער) 
דער גאָטזעליקער קאַנטאָר פון אונדזער סינאַגאָגע, הער רודאָלף האָלצ- 
האַקער, זכר חזן לברכה, פלעגט זאָגן: דער שבּת איז פאַרן ייִדן 
נישט דער ייד פאַרן שבּת. דענקען זי אַנדערש, פירמע גראָטגאַוער ? 

גראָטגאַוער 
סאַבאַט? עס איז נישט פון מײַן אינדוסטרי-געביט. 

מאָריץ קאָן 
עס קאַלקולירט זיך נישט? 

גראַטגאַוער 
אָבער לאָזט מיך צו רו, איר סינאַגאָגע-שמש. 


(פריץ און עדנאַ קומען פון פעלד) 
פריך 
(מיטן ווערטערבוך אין האַנט) 
האָסטו געזען דעם אָרעמען מאַן, װוי מע האָט אים געשלעפּט? ווייסטו 


וי עס איז מ שוג ענע ר אויף ענגליש ? מעדמען. 
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עדנא 
וועסט אים אַרײַנשטעלן? 
פריבצ 
אַלץ װעל איך אַרײַנשטעלן אין מײַן בריוו, 
עדנא 
אין דײַנעם ? און מײַנער איז ער נישט? 
פריץ 
נו, נו, קריג זיך גישט, 
עדנא 
געדענק, די וויזע מוז זײַן פאַר מיך אויך, 
פריך 
דאַרפסטו מיך צוליב דער ויזע? 
עדנאַ 
ניין, איך דאַרף די וויזע צוליב דיר, 
פריך 
דאָס האָסטו גוט געזאָגט;: איך אויך אַזױ. צו קענען דיך ליב האָבן 
אין אַ פריי לאַנד, 
עדנא 
(איבערראַטט) 
זע נאָר, פריץ, גיב אַ קוק. דאָ פירט מען אַ ראַבינער, און דאָרט אַ 
פּאַסטאָר, 
פריבי 
אויך דאָס װועלן מיר אַרײַנשטעלן אין אונדזער בריוו. 
מאָריך קאָן 
פירמע גראָטגאַוער, זי זעען 1 מימיני מיכאָל, משׂמאלי גבריאָל! 
(אַ געלאַף) 
ערשטער זשאַנדאַרם 
(אָנקומענדיק פון רעכטס) 
נו, ייִדן, נאָך אַלץ נישט קרעפּירט ? דאָ האָט איר אַ ראַבינער אין אַ 
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צילינדער-הוט. שפּרעכט דײַטש און טשעכיש, אַ נעטער מאַן. װעט 
אײַך העלפן גאָט בעטן, אוב איר האָט נאָך אַ גאָט. 

צווייטער זשאַנדאַרס 
(אָנקומענדיק פון לינקס) 
איר דאַרפט פאַרן הער פּאַסטאָר נישט מוֹרא האָבן. ס'איז אַן אײַערי- 
קער. מיר האָבן אויסגעפונען, ער זײַן באָבע איז געווען,. האָט געהאַט 
אַ גרויסע קרומע ייִדן"נאָז, 
(אַלע גאַפן) 

ראַבינער 
(גייט פון רעכטס, קוקט שטאַר, זעט דעם גלח פון לינקס, עוטעלט 
טריט צו אים) 

פּאַסטאַר 
(גייט פון לינקס, שטעלט טריט צום ראַבינער) 


פּאַסטאָר און ראַבינער -- בײַ אַרומיקער טויטער שטילקייט -- גייען צו 

נאָענט איינער צום צווייטן, קוקן זיך שטום אָן און דערלאַנגען זיך ביידע, 

נישט אויסרעדנדיק אַ װאָרט, די הענט. די גאַנצע צײַט שפּילט צו מיט 
שטיל-פאַרהױילענעם טאָן דעם בלינדגס פידל, 


מאָריצ קאָן 
(לאָזט זיך טאַנצן צווישן רב און פּאַסטאָר מיטן זאַק אױף די פלייצעס, 
זינגט-צ) 
בלינדער מיטן פידל, 
שפּיל מיר אויס דעם שפּאַס! 
שפּיל מיר אויס דאָס לידל 
אויפן מיטן פּאַס, 
שפּיל מיר אויס דאָס לידל 
אויפן מיטן פּאַס, 
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בײַם ראַנד פון װאַלד. דער מענטש מיט דער האַלבער באָרך -- 
צוגעבונדן צום בוים, דאָס פּנים אַרויפצן. 


דער מענטש מיט דער האַלבער באַרד 
דאָ שטיי איך. איך קאָן די שטריק נישט צערײיסן --- איך בין צו שװאַך, 
נישטאָ קיין בּרירה. די ערד האָט מיך געבונדן און איך מוז צו די 
הימלען קוקן. גוט, װעל איך די הימלען צינדן. כ'וועל אונטערלייגן 
אונטער זיי מײַן געדאַנק -- ברענט! 
(פויזע) 
האָט עס מײַן אויג געצונדן? איז עס פון זיך אַלײן געװאָרן? אָט איז 
ער, אָט זע איך אים. דאָס האָט ע ר מיך אין קיינעמס לאַנד פאַרשיקט, 
דאָס האָט זיין קול מיר באַפּױילן: דערווערג די מוטער און טויט דאָס 
קינד אין איר... פון קעגן איבער שטראָמט ליכט. ער פאַלט אויפן פּנים 
און רעדט פון אונטער זײַן שװאַרצער טראַכט אַפער, פון אונטער זײַן 
נאַכט אַפּער. רייד! רייד ! איך ווייס, װער דו ביסט. דו ביסט דער 
פינצטערער. 


אויבן 
פירשט פון פינצטערניש 
(קניענדיק) 
די צײַט איז געקומען, דו זאָלסט מיך שיקן. ועסטו מיר אָפּזאָגן? 
דאָס מאָל װעל אי ך געווינען -- 
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קוֹל פון ליכט אַרױס 
אַזױ פיל מאָל דיך אויף דער ערד געשיקט. צו ערשט פלעגסטו דער 
זיגער זײַן און דער שלעגער, נאָר צוריקקומען פלעגסטו שטענדיק 
אַ געשלאָגענער און אַ באַזיגטער, 

פירשט פון פינצטערניש 
דאָס מאָל װעט אַנדערש זײַן, האַר פון ליכט, 

קוֹל פון ליכט אַװױס / 
פירשט פון פינצטערניש, גלייבסטו אַזױ ? 

פירשט פון פינצטערניש 
איך גלייב, 

קוֹל פון ליכט אַװוויס 
אַזױ? 

פירשט פון פינצטערניש 
װײַל אַלץ איז צו מײַן הערשאַפט גרייט. נישט געווען אַזאַ צײַט, נישט 
געווען אַזאַ דוֹר. די אינסטרומענטן מיינע, האַר פון ליכט, זענען 
אַנדערע וי פריער, אַנדערע און בעסערע. איך נעם זיך אונטער אין 
גאַנצן צו פאַרטיליקן דעם זון דײַנעם, דעם מענטש. לאָז מיך נאָר 
אויף דער ערד אַרונטער, דערלויב, איך זאָל מיט די נײַע אינסטרן- 
מענטן דיר װידערשפּעניקן --- די אַלטע האָבן נישט געטויגט, בין איך 
באַזיגט געװאָרן. געדענקסט ? ווען איך בין דאָרט אונטן מענטש געווען 
און האָב דעם נאָמען טאָרקװעמאַדאַ געטראָגן -- װאָס האָב איך דען 
געהאַט אין מײַן רשות, אַחוץ אַַ פּאָר אַלטע קאָמישע טאָרטור-מאַשי- 
נען ? איצט האָב איך ראַדיאָ און לופטמאַשין, צײַטונג און טריבוגע, 
--- און דו װעסט זען : דאָס מאָל זיג א י ך. גיסטו מיר קיין דערלויבע- 
ניש נישט -- וייסטו, װאָס איך על זאָגן? אַז דו האָסט מוֹרא, 
האַר פון ליכט! אַז דו ציטערסט, האַר פון ליכט -- 

קוֹל פון ליכט אַוױיס 
אין מענטש-געשטאַלט נידער, קלייב דיר אויס אַ לאַנד, װאָס דו 
ווילסט, נעם דיר צו הילף אַלץ, װאָס דו דאַרפסט, װידערשפּעניק 
וויפל דו קענסט, לייג דיך וי אַ קאָשמאַר אויפן האַרץ פון דער וועלט 
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און פּײַניק דאָס פאָלק פון סיני. נישט נאָר איך גיב דיר רשות -- 
איך באַפּעל דיר! און זאָג נישט, אַז עס קאָנען ספקות אויפשווימען 
אין מײַן אומענדלעכקייט, זאָג נישט, אַז איך האָב מוֹרא, זאָג נישט, 
אַז עס קאָן פּחד קומען פאַר מײַן אָנגעזיכט --- נאָר געדענק : דאָס מאָל, 
אויב דו װוערסט באַזיגט --- ווערסטו באַזיגט אויף אײיביק, 
פירשט פון פינצטערניש 
אַ דאַנק דיר, 
קוֹל פון ליכט אַוױס 
(צו דער מחנה פון די אייביקע) 
נעמט אַ צונג פון פײַער און לייגט זי אים אין מויל, נעמט די שליסלען 
פון דער וועלט און גיט זיי אים אין האַנט, נעמט די קרוין פון מאַכט 
און זעצט זי אים אַרױף אויפן קאָפּ, איר אייביקע ! 
די אייביקע 
וי קאָנען מיר ? וי זאָלן מיר ? 
קוֹל פון ליכט אַרױס 
איך האָב באַפױלן, 
פירשט פון פינצטערניש 
איך דאַנק דיר, 
קוֹל פון ליכט אַרױיס 
דו ביסט דער אױספּרוּוער. פּרוּוו אויס מיט דײַנע אינסטרומענטן -- 
און גיי פאַרלוירן. 
פירשט פון פינצטערניש 
דאָס מאָל קער איך מיך נישט אום, וי לאַנג כ'וועל דיך נישט האָבן 
פאַרטריבן, 
קוֹל פון ליכט אַרוס 
גיי ! טו! ווייס אָבער, אַז איינס איז דיין סוֹף : פאַרלענדונג, 
פירשט פון פינצטערניש 
איך האָב קיין מוֹרא נישט, האַר פון ליכט: כ'בין זיכער אין מײַן ניצחון, 
קוֹל פון ליכט אַרױס 
און איך אין מײַנעם, פירשט פון פינצטערניש. 
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פירשט פון פינצטערניש 
נאָך מיר, אָ אײיביקע! ער האָט מיר אײַך אַװעקגעגעבן. 


די אייביקע 
ער װעט דיך פאַרטיליקן, 

פירשט פון פינצטערניש 
חונפים איר, איך װעל אײַך אויסלערנען צו חנפענען מיך, נישט אים... 
חנפעט מיך, זינגט מיר, און קאָנט איר נישט -- װעלן מײַנע שדים 
אײַך לערנען. 

קוֹל פון ליכט אַרױס 
דינט אים --- ס'איז מײַן באַפּעל, 

איינער פון די אייביקע 
שטיי אויף, דו פינצטערער, מענטש זאָלסטו ווערן, צו מענטשן זאָלסטו 
רעדן און צו אַ לעצטער שלאַכט אַרויסרופן מײַן האַר. פון גאָרנישט 
זאָלסטו אויפקומען, אומגעריכט פאַר אַלע, און אַלץ זאָל זיך בויגן פאַר 
דיר איבער נאַכט -- און מאַכט זאָל װערן דײַן װאָרט. (צו די אייביקע) 
גיט אים די שליסלען צו אַלע טויערן די צונג פון פײַער און די 
קרוין פון מאַכט. 

די אייביקע 
(טוען עס) 
הערש, דו פינצטערער ! הערש, דו פינצטערער! הערש ביז װאַנען דו 
פאַרגייסט --- 

קוֹל פון ליכט אַרוױס 
געקרוינט איז ער, אײיביקע, און איך באַפעל: לאָזט זיך פאַנגען פון אים, 

די אייביקע 
וויי אונדז. 

פירשט פון פינצטערניש 
איך האָב אים אין דער גאַוה אַרײַנגעשלאָגן, און איצט איז נאָך אַלעם. 
די ערד איז מײַנע, דער מענטש קומט אום. האַר פון ליכט, צום ווידער- 
זען אין טאָג פון מײַן ניצחון, 
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קוֹל פֿון ליכט אַרױס 
צום ווידערזען אין טאָג פון מײַן מישפּט. (די זעוּנג פאַרעווימט) 
דער מענטש מיט דער האַלבער באַרד 
נעמען און אַװעקשענקען די שליסלען! מיט װאָס, גײַסט פון ליכט, 
ביסטו עס אַזױ זיכער ? דו זאָגסט: איך על זיגן. אָבער יענער זאָגט 
עס אויך. און ער האָט נאָך די שליסלען דערצו! װעמען פון אײַך 
זאָל גלייבן אַ ייָד, אַ געבונדענער ייד אין קיינעמס לאַנד? איך ווייס 
נאָר, אַז די קעלט עסט מיינע ביינער וי אַ װאָלף --- וי קאַלט מיר 
איז דאָ צווישן די גרענעצן ! צווישן אייך ביידן ווער איך צעריבן, אויף 
אײיביק צעריבן -- 


אונטן 
עס קומען אָן דער ר אַ בינער און דער פּאַ סטאָר. 


פּאַסטאַר 
די אמונה, ראַבינער, שיידט אונדז פונאַנדער, אָבער זי זאָגן, אַז עס 
בינדט אונדז דאָס בלוט, 

ראַבינער 
און איר ? פילט איר אין זיך עפּעס פון אַ ייַד, פּאַסטאָר ? 

פֿאַסטאַר 
פערציק יאָר האָב איך אָפּגעלעבט און נישט געפילט קיין האָר פון דעם 
אַלעמען. איצט, אַז זיי האָבן מיך געשלאָגן, פאַרטריבן און אַרײינגע- 
זעצט צווישן אײַך, װײַל מײַן באָבע איז געווען אַ ייִדישע, בין איך 
אַ גױ אַ געקריוודעטער, אַ געשלאָגענער, אַן אומגליקלעכער -- אַ 
ייִדישער. און דאָך בין איך אַ פּאַסטאָר, 

ראַבינער 
אַ ייד אַ גליקלעכער, אַ זאַטער, אַ זעלבסטצופרידענער, איז גוייש, 
און איז ער אומגליקלעך --- איז ער אַ ייד אָן צווייפל, 

פּאַסטאַר 
אויב אַזױ, הערט אויף די מוֹרא, אַז ייִדן זאָלן ווערן גוייִם. װוּ האָט איר 
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הײַנט גליקלעכע ייִדן? ס'איז דאָ אַ פאַרקערטע מוֹרא: די צאָל אומ- 
גליקלעכע גוייִם ווערט אַזױ גרויס, אַז --- 

ראַבינער 
א לויט אײַך קומט אויס, אַז ייִדן האָבן די גרעסטע צוקונפט, זייער 
צאָל האַלט אין איין װאַקסן -- 

פאַסטאַר 
און זיי קאָנען מיט דער צײַט אַרומנעמען די גאַנצע מענטשהייט. ווען 
נישט די אמונה, ראַבינער -- 

ראַבינער 
גוט, לאָמיר דערפון נישט רעדן. איר וייסט? עס וילט זיך אַזױ 
האַלטן אַ שבּת-פּרעדיגט און ס'איז נישטאָ פאַר וועמען. די מענטשן 
אינעם לאַגער --- װאָס קאָן מען פון זיי פאַרלאַנגען? זיי ווילן מיך 
נישט הערן. דאָס אומגליק האָט פאַריאָגט זייער גלויבן. פאַראַן דאָרט 
דער געוועזענער אויבערישמש -- וען נישט ער, װאָלט איך גע- 
שטאָרבן, 

פאַסטאַר 
קומט זונטיק, ראַבינער, בענקט זיך נאָך גלאָקן-קלאַנג, אָרגל-געזאַנג, 
עס פעלן די ליכט, עס פעלט דער קרוציפיקס. עס ווילט זיך די קאַנצל- 
רעדע האַלטן, די זונטיקדיקע קאַנצל-רעדע. 

ראַבינער 
אָ. איך פאַרשטיי אײַך, איך פאַרשטיי. בײַ מיר, אַז עס קומט שבּת, 
ווילט זיך אַזױ אַ דרשה האַלטן, אָבער קיין בּימה איז נישטאָ. עס פעלט 
אַן אָרון-קודש, עס פעלט אַלץ. דער אויבער-שמש האָט אַ ספר-תּורה 
אין זאַק, נאָר גיי, טרייב צונויף אַ מנין, אַז זיי ווילן נישט מער, 
גאָט -- זאָגן זיי -- הערט נישט אונדזער געשריי, 

פּאַסטאָר 
(קוקט צום מעעוגענעם) 
וי מיינט איר ? דער בײַם בוים -- דער געבונדענער -- 

ראַבינער 
נו -- 
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פֿאַסטאַר 
דער װאָלט דאָך אונדז ג ע מוז ט אויסהערן, ניין 1 דער וועט דאָך נישט 
אַנטלופן, 
ראַבינער 
זיכער נישט, 
פּאַסטאָר 
האַלט, ראַבינער, אײַער שבּת-ירעדע צו אים --- און איך װועל האַלטן 
צו אים מײַן זונטיק-רעדע. וי מיינט איר ? 
ראַבינער 
דאָס איז אַן אײַנפאַל. אָבער װי שטעלט איר זיך עס פאָר? גלײַכ- 
צײַטיק ? רעדט איר דער ערשטער -- איר זענט דער איניציאַטאָר. 
פּאַסטאָר 
(צום ײַד מיט דער האַלבער באָרד; מיט אַ געדיכטן באָס) 
מיט 1928 יאָר צוריק איז גאָט אין מענטש-געשטאַלט אַראָפּ אויף דער 
ערד. ער האָט זיך באַװיזן אין די בערג פון גליל, און דאָרט, צװוישן 
אָרעמע פישער-לײַט -- 
דער מענטש מיט דער האַלבער באָרד 
(רײַסט אים איבער) 
אַ מיסיאָנער ? 
פּאַסטאַר 
רײַס נישט איבער. הער װײַטער: מיט 1928 יאָר צוריק -- 
דער מענטש מיט דער האלבער באָרד 
רײַס מ יך נישט איבער: הער, װאָס אי ך װעל זאָגן: אין אונדזערע 
יאָרן און אין אונדזער צײַט איז דער טײַװל -- דו הערסט? -- דער 
טײיוול אין מענטש-געשטאַלט אַראָפּ אויף דער ערד. ער האָט זיך 
באַװויזן -- 
פֿאַסטאָר 
װאָס פּלױידערסטו? 
ראַבינער 
װאָס רעדט ער ? 
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דער מענטש מיט דער האַלבער באָרד 
איך ווייס. איך האָב געזען. (טײַטלט אַרופצו) אָט דאָרט קעגן איבער, 
אויף די אונטערגעצונדענע הימלען קעגן איבער. 
פּאַסטאַר 
ניין, ראַבינער, דער פּלאַן טויג נישט. דאָס איז נישט איינער, װאָס 
הערט, נאָר איינער, װאָס רעדט. ער וויל אַליין אַ פּרעדיקט האַלטן, 
ראַבינער 
עס איז נישט קיין אוידיטאָריע. 
פּאַסטאַר 
מידאַרף אַן אַמעןזאָגער. 
ראַבינער 
ווייסט איר ? איך האָב אַן אַנדער אידעע. לאָמיר גיין טיפער אַ ביסל 
אין װאַלד, איר צו מיר װעט האַלטן אײַער זונטיק-רעדע און איך צו 
אײַך -- מײַן שבּתירעדע. געמאַכט? 
פאַסטאָר / 
פאַרפאַלן, קיין אַנדער אויסוועג זע איך נישט. 
ראַבינער 
אָכער מ י ר װעלן איינער דעם צווייטן נישט איבעררײַסן, אמת? 
פּאַסטאַר 
אָפּמאַך איז אָפּמאַך. 
ראַבינער 
(זיפצט) 
שווער צו זײַן אַ ייָד, 
פּאַסטאַר 
(זיפצט) 
שווער צו זיַן אַ גוי, ווען די באָבע איז ייִדיש. שווער, 
ראַבינער 
שווער צו זײַן אַ מענטש, 
פּאַסטאַר 
שווער. 
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(ביידע אָפּ ווײַטער אין װאַלד אַרײן, סיקומען אָן פריץ און עדנאַ) 


פריןך 
(מיטן ווערטערבוך אין האַנט) 
דער בריוו װאַקסט. 


עדנאַ 
וויפל שורות האָבן מיר שוין, פריץ? 

פרי 
אָ, ס'וועט שוין זיַין אַ פופצן, צװאַנציק. דאָס ענגליש איז שלעכט, 
ווערי בעד, אָבער װאָס שאַדט עס ? רוזוועלט איז אַ קלוגער. ער װעט + 
שוין פאַרשטײין, כ'וועל דאָ אַרײַנשטעלן דעם ראַבינער מיטן פּאַסטאָר, 
ס'איז שוין דאָ די קימפּעטאָרין, װאָס די וועלט האָט איר קיין הילף 
נישט געגעבן, פאַראַן דער מאָריץ קאָן און איצט דאַרף מען אַרײג- 
שטעלן דעם עלנטן, װאָס שטייט דאָ געבונדן. (מישט אינעם ווערטער- 
בוך) דאָס װאָרט פאַר אומגליק קען איך שוין. בוים וייסטו דאָך 
וי עס איז -- 

עדנא 
נאָך דאָס זאָל איך נישט וויסן ? טרי, 

פריבצ 
אָלרײַט, 

עדנאַ 
מיין נישט, איך לערן מיך, 

פרי 
און װוי װועט זײַן : געבונדן צום בוים ? 

עדנא 
באַונד טו דהי טרי -- נישט? 

פרי 
ווערי װעל, ווערי װעל, זעסטו שוין, װאָס אַ ווערטערבוך איז! לאָמיר 
נאָר אָנקומען קיין אַמעריקע -- וועסטו שוין זען, עדנאַ, װאָס פאַר אַן 
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ענגליש דו װועסט בײַי מיר רעדן. איך װעל מיר דאָרט פאַרשאַפן אפשר 
צען ווערטערביכער -- 

עדנא 
אַך, דו הימל, גאַנצע צען? 

פריך 
יאָ, יאָ. און װוּ נאָר אַן ענגליש װאָרט --- וועלן מיר עס ביידע וויסן, 
וויפל, מיינסטו, װערטער האָט ענגליש? 


עדנא 
איך ווייס נישט. און דו ווייסט ? 


פֿריץ 
אַזױ פיל, וויפל דער הימל האָט שטערן! 

עדנא 
און די אַלע ווערטער װעט מען זיך מוזן אויסלערנען? גאָט, דאָס איז 
דאָך שרעקלעך. 

פֿריצ 
נאַריש מיידל װאָס דו ביסט, טאָמער װעלן דיר פעלן אַ פּאָר טויזנט 
שטערן --- מיינסטו, װעט זײַן אַ לאָך אין הימל ? 


עדנא 
אָבער, אַז רוזוועלט װעט איבערלייענען --- װעט ער אונדז אַרײַנלאָזן ? 


פריצ 
גאַנץ זיכער, 


עדנאַ 
דו ווייסט דאָך גאָרנישט זײַן אַדרעס. 


פריי 
װאָס פאַר אַן אַדרעס ? מ'דאַרף נאָר אָנשרײיבן איין װאָרט: רוזוועלט 
--- וועלן שוין אַלע וויסן, וועמען מען מיינט. העכסטנס קאָן מען, פון 
זיכערקייט וועגן, צושרײיַבן : װאַשינגטאָן, אָבער דאָס, מיין איך, איז 
אַ זעלבסטפאַרשטענדלעכקייט. 
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מאָריץ קאָן 
(קומט צו לויפן) 
קינדער, נישט געזען דעם ראַבינער ? 

עדנא 
יאָ, מיטן הער פּאַסטאָר, 

פריבא 
לינקס, עטװאָס טיפער אין װאַלד, 

מאָריץ קאָן 
רק ער וערט מיר פאַרלוירן. ער דאַרף גיין תּהילים זאָגן אין דער 
קימפּעטאָרינס באַראַק -- ס'איז דאָך איצט זײַן ריי. אַנשטאָט צו היטן 
פאַר די מזיקים --- שפּאַצירט ער גאָר אַרום. עס פאַלט אים גאָרנישט 
אײַן, אַז ער קען נאָך אַ מאָל פאַרפעלן אַ מינחה, איך ווייס איבערהויפּט 
נישט, װאָס טוג דעם ראַבינער אַ פּאַסטאָר און װאָס טויג דעם פּאַסטאָר 
אַ ראַכינער. דער ראַבינער קאָן נאָך ווערן אויס ראַבינער און דער 
פּאַסטאָר אויס פּאַסטאָר, און װאָס װעט ד עמאָלט זײַן! (אָפּ טיפער 
אין וואַלד) 

עדנא 
(צו פריצן) 
אָבער דו מוזסט אַרײַנשרײַבן, אַז מיר האָבן זיך ביידע ליב, דאָס איז 
זייער וויכטיק, 

פֿרי, 
פאַר װאָס איז דאָס אַזױ װיכטיק? 

עדנא 
װײַל אַז נישט װעט מען דיך אַרײַנלאָזן און מיך נישט, 

פריבי 
אַך, אַזױ ? און איך האָב געמיינט, אַז דאָס איז וויכטיק פאַר זיך אַלײן, 
דו ליבסט מיך דען? וי אַזױ ליבסטו מיך? גרויס, טיף, אָדער גע- 
וויינלעך ל? 

עדנא 
געוויינלעך. 
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פריבץ 
וי װאַגסטו מיך ליב צו האָבן געוויינלעך ? 
עדנא 
דו פאַרשטייסט נישט װאָס איך מיין, 
פריצ 
נו, איך פאַרשטיי שוין צו גוט. דו האָסט מיך ליב זייער געוויינלעך, 
עדנא 
ריכטיק, דאָס הייסט : אַזױ וי אַ פּ אַ און אַ מ אַ דאַרפן זיך ליב האָבן, 
פֿריץ 
וי אַזױ דאַרפן זיי זיך ליב האָבן ? 
עדנא 
אַך, דו פאַרשטייסט נאָך אַלץ נישט. דאָס הייסט, אַז ווען דיר זאָל 
געשען אַן אומגליק --- װאָלט איך אָדער משוגע געװאָרן אַזױ װי מ ין 
מאַ, אָדער איך װאָלט מיר פרײַיװיליק דעם טוט גענומען, אַזױ וי 
ד ײַ ן מאַ. פאַרשטײסטו שוין? 
פֿריץ 
איך פאַרשטײי, מײַן קליינע, איך פאַרשטײ, 
עדנאַ 
און דו מיינסט, דו ביסט שוין אַזאַ גרויסער? אין גאַנצן מיט איין 
יאָר עלטער. 
פֿריץ 
אָבער מיט צען יאָר קליגער. 
עדנאַ 
ענגלישע װוערטער קען איך שוין כּמעט אַזױ פיל וי דו. 
פריבצ 
נישט ריכטיק. װי לאַנג איז, אַז דו האָסט אַפילו נישט געװוּסט, װאָס 
ל אַ וו מיינט -- 
עדנא 
לאָוו איז --- אַזױ! (כאַפּט אים אַרום; זיי קושן זיך לײַדנשאַפטלעך, 
פאַרזינקען אין זייער יונג גליק) 
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דער מענטש בײיַם בוים 
(קוקט זיך צח 
ער זאָגט, אַז דאָס איז קײינעמס לאַנד? עס איז דאָס לאַנד פון 
צוויי! פירשט פון פינצטערניש, זעסט? אָט זענען זײי! 
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באַגינען אין לאַגער. ראַבינער קומט אָן פון איין זײַט, 
פּאַסטאָר פון דער צווייטער, 


ראַבינער 
גריס גאָט, פּאַסטאָר, וי איז אַדורך די נאַכט? 

פאַסטאַר 
איך בין געהאַט אַנטדרימלט געװאָרן --- האָבן מיך די גלאָקן אויפגע- 
וועקט, 

ראַבינער 
וועלכע גלאָקן ? 

פּאַסטאַר 
נו, יאָ, װאָס ווייסט איר פון גלאָקן? איך בין מיר אַזױ אַנטדרימלט 
געװאָרן אונטערן פרייען הימל -- ערשט איך זע: דער הימל-קופּאָל 
איבער מיר איז דער קופּאָל פון אַ ריזיקן דאָם -- און איך זוך מיך 
אין דעם ריזיקן דאָם און ווייס נישט װוּ איך בין אַהינגעקומען -- 
און מיט אַ מאָל: איך האָב מיך באַגעגנט מיט זיך אַלין, איך האָב זיך 
דערזען שטיין אויף עפּעס אַ ריזיקער אַמבאָנע -- די אַמבאָנע הייבט 
זיך ביז צו די שטערן -- פון אונטן ציִען זיך הענט, אַ װאַלד מיט 
הענט שטרעקט זיך צו מיר, איך אָבער שטיי אַזױ הויך, אַז אָט-אָט 
און די שטערן װעלן מיך אַרײַננעמען צװישן זיך און איך װעל פאַר- 
לוירן גיין אין דער אומענדלעכקייט פון דער באַװעגונג -- און די 
אַמבאָנע שטייט נישט, זי הייבט זיך אַלץ העכער, װי געטראָגן אויף 
פליגלען, און איך מיט איר -- און װי איך טראָג מיך אַזױ, הויך, 
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העכער, נאָך העכער, דערפיל איך אַז איך מוז מיך אָנהאַלטן אָן עפּעס, 
אַז נישט וועל איך קיין מאָל שוין נישט קאָנען באַגעגענען זיך מיט 
זיך אַליין. איך װויל מיך אַרונטערבוגן און זיך אָנכאַפּן אָן איינער פון 
די הענט -- אָבער ניין, זיי גרייכן נישט צו מיר, קיין שום האַנט 
גרייכט נישט צו מיר, אַלע הענט זענען טיף אונטן -- און װוי איך 
זוך אַן אָנהאַלט, פאַרטשעפּע איך מיך אָן אַ שטערן, כאַפּ מיך אָן אָן 
אים -- און --- און דאָ װײַזט זיך אַרױס: די שטערן זענען גלאָקן 
געווען. איך האָב קוים אָנגערירט יענעם שטערן -- האָט ער זיך 
מוֹראדיק צעקלונגען, וי ער װאָלט זיך געבייזערט, און אַלע שטערן 
נאָך אים, און עס האָט געשטורעמט גלאָק נאָך גלאָק: ס'אַ ייַד, ס'אַ 
ייַד ! אַראָפּ, אַראָפּ, אַראָפּ! די אַמבאָנע האָט זיך גענומען אַראָפּלאָזן, 
אַראָפּלאָזן, די הענט, װאָס האָבן זיך פריִער געשטרעקט אין אַ געבעט, 
האָבן זיך אַ לאָז געטאָן נאָך מיר וי הינט נאָך אַ האָז. און די גלאָקן 
שרײיַען, שרייען. פונעם טומל האָב איך מיך אויפגעכאַפּט און מער 
האָב איך נישט געשלאָפן, די קעלט האָט געפּײַניקט און די קימפּע- 
טאָרין האָט אַזױ געקרעכצט פון באַראַק אַרױס, אַז יעדער קרעכץ 
האָט מיך געהאַלטן װאַך און מיין בלוט איז אויסגעגאַנגען פון רחמנות 
צו איר, 


ראַבינער 
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און מיט מיר, פּאַסטאָר, איז אַזױ געװען: איך בין אַנטדרימלט געװאָרן, 
וי פאַר צײַטנס יעקב אָבינו מיטן שטיין צו קאָפּנס, נאָר אַנשטאָט אַ 
לייטער צום הימל האָב איך געזען אַ גאַנג טיף אין דער ערד אַראָפּ 
און איך בּראש פון אַ מנין ייִדן בין געגאַנגען טרעפּ-אַראָפּ, אַלץ טיפער 
און טיפער, ביז מיר זענען געקומען צו אַ שול, װאָס איז געלעגן 
אונטער די פונדאַמענטן פון דער ערד. די שול איז געווען פינצטער- 
בלוילעך וי אַ פאַרטאָג, בײַם אָרון-קודש זענען געלעגן לעבעדיקע 
לייבן, און אַז זיי האָבן אונדז דערזען, האָבן זיי אויסגעברומט דריי 
מאָל: הײליק, הייליק, הײיליק! אויפן פּרוֹכת פון אָרון-קודש איז מיט 
אותיות פון פּײַער געווען געשריבן: ממעמקים קראתיך ד' -- פון 
די טיפענישן האָב איך גערופן צו דיר, גאָט, 
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פּאַסטאָר 
איך פאַרשטיי. 


ראַבינער 
און ווען מיר האָבן געװאָלט תּפילה טאָן, האָט זיך אַרױסגעװיזן, אַז 
מיר האָבן פאַרלוירן די מענטשלעכע שפּראַך. אונדזערע ליפּן האָבן 
זיך נישט באַװעגט און פון דעסטװעגן האָט אַלץ אין אונדז גערעדט 
אַ תּפילה. דאָס איז געווען אַ תּפילה פון אונטערערדישער שטילקייט, 
און װאָס מער מיר האָבן תּפילה געטאָן -- אַלץ שטילער איז געװאָרן. 
דאָס קען מען גאָרנישט איבערגעבן, פּאַסטאָר. די שטילקייט איז צום 
סוף געװאָרן אַזאַ, אַז איך האָב מיך פון דער שטילקייט אויפגעכאַפּט, 
וי פון דעם גרעסטן ליאַרעם. װײַטער איז געווען אַזױ וי מיט דיר: 
די קעלט האָט געפּײַניקט און די קימפּעטאָרין האָט מוראדיק געַ- 
קרעכצט פון באַראַק אַרױס. איך האָב תּפילה געטאָן פאַר איר, 


פּאַסטאַר 
איך האָב אויך געבעטן גאָט פאַר איר. פאַר טאָג, אַז די קרעכצן האָבן 
אויפגעהערט, איז מיך באַפאַלן אַן אימה. איז עס נישט דער סוֹף? 
שפּעטער האָב איך געהערט, אַז איר איז בעסער געװאָרן. מוטער 
מאַריאַ זאָל זיך אָננעמען פאַר איר. (צלמט זיך) 


ראַבינער 
דער זכות פון רחל, רבקה, לאה זאָל איר בײַשטײן. 


פּאַסטאָר 

זי װעט געבוירן? זי װעט נישט, גאָט באַהיט, אויסגיין אַזױי? אָן 
דאָקטוירים, אין געצעלט, אין געצעלט פון ברעזענטענעם לײַוונט., 
נו, גוט, מיר גיבן איר אַװעק אַלץ פון מויל, מיר שיצן זי, מיר װאַכן 
איבער איר --- פון ברין האָבן ייָדן בעטגעװאַנט אַרײַנגעשיקט... אָבער 
דאָך... מ'האָט זי געשלאָגן... אַ ייַד --- זאָגן זי --- דאַרף נישט געבוירן 
ווערן. װײַל אַ מאָל, מיט 1938 יאָר צוריק, איז געהאַט געבוירן גע- 
װאָרן אַ -- 
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ראַבינער 
(רײַסט אים איבער) 
קומט, לאָמיר אַרױס אין פעלד. איך האָב פאַר אײַך אַ נײַע פּרעדיקט, 
פֿאַסטאָר 
אַזױ ? איך פאַר אײַך אויך. 
(ביידע אָפּ פריץ און עדנאַ קומען אַן 
פֿריץ | 
אַזאַ קילער באַגינען. אַזױ קאַלט געווען בײַ נאַכט. מיט װאָס האָסטו 
זיך צוגעדעקט ? 
עדנאַ 
מיט גאָרנישט, 
פריץ 
כ'האָב אַן אויג נישט געקאָנט צומאַכן. די קימפּעטאָרין --- אַזױ שרעק- 
לעך געווען צו הערן -- 
עדנא 
איך האָב אויך נישט געקאָנט צוליב איר. כ'בין געלעגן אויף דער ערד 
און געטראַכט פון מײַן מ אַ. און איך האָב דאָך אַזױ געװאָלט אַנטשלאָפן 
ווערן. איך בין מיד פון נישט שלאָפן, פריץ, די פיס האַקן מיר זיך 
אונטער, 


פריא 
דאָס איז גיכער פון הונגער. איך פיל דאָס זעלבע, אָבער איצט פיל 
איך שוין גאָרנישט אויסער פרייד, און דו? 


עדנא 
איך אויך אַזױ. אַז איך דערזע דיך --- גייט אַלץ אַריבער. אַז איך זיץ 
מיט דיר אין פעלד אָדער טיפער אין װאַלד, דאָרט אויפן מאָך, און 
לערן די ענגלישע װערטער און קוק דיר אין די אויגן און הער די 
ביימער רוישן -- דאַכט זיך מיר, מײַן פּאַ לעבט נאָך, מײַן מאַ לעבט 
נאָך און אַלע מענטשן זענען גוט. אָבער דו ווייסט דאָך גאָרנישט, װאָס 
איך האָב צוגעטראַכט די נאַכט, 


294 


אין קיינעמס לאַנד 


פריצ 
װאָס ? 

עדנא 
אפשר גאַנצע פינף שורות צום בריוו -- נײַע שורות, 

פריץ 
און איך נאָך מער וי פינף. אפשר צען. 

עדנאַ 
דאָס װעט זײַן אַ לאַנגער בריוו. ווער ווייס, צי װעט ער צײַט האָבן צו 
לייענען. פּאַ פלעגט זאָגן, די אַמעריקאַנער האָבן קיין צײַט נישט. 
צײַט איז בײַ זיי געלט, 

פריך 
יאָ, אָבער רוזוועלטן האָבן זיי געמאַכט פאַר פּרעזידענט, אַז ער זאָל 
האָבן צײַט. װאָרעם עמעצער מוז דאָך דאָרט צײַט האָבן. זײַן בילד 
האָסטו געזען? כ'האָב אויסגעשניטן פון אַ צײַטונג -- (נעמט אַרױס, 
ווייזט איר) 

עדנא 
(דערפרייט) 
פריץ, ע ר װעט זיכער לייענען אונדזער בריוו. זיכער, זיכער. איך 
דערקען עס אין די אויגן. ער האָט אין גאַנצן אַנדערע אויגן װי -- 
נו, װי -- 

פריץ 
איך פאַרשטיי. רעד נישט. עס וילט זיך נישט געדענקען. דערמאָן 
נישט --- װעסט זיך אומריין מאַכן די ליפּן, כ'וועל זיי אַ גאַנצן טאָג 
נישט קאָנען קושן. עס איז אַזױ שרעקלעך און אַזױ מיאוס. מיר זענען 
יונג. און איבער אונדז איז הימל. דער ריח פון װאַלדװינט, דער ריח 
פון דײַנע האָר --- װאָס דאַרף איך מער ? ווען מיר זיצן אויפן פעלד- 
היגל פאַר נאַכט און קוקן וי שטערן צינדן זיך --- איין שטערן נאָכן 
צווייטן --- פילסטו דען, אַז יענער, דער שרעקלעכער, איז פאַראַן? 
ניין, עדנאַ --- דו פילסט אים נישט -- ער איז נישטאָ אין גאַנצן -- 
ס'איז נאָר אַ בייזער חלום פון אַ קראַנקן קאָפּ -- די װעלט האָט אַ 
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קראַנקן קאָפּ באַקומען, און אַז דער קאָפּ טוט וויי --- זעט מען אַזעלכע 
זאַכן. נאָר אַז מען שטייט אויף -- איז דער קאָשמאַר נישטאָ. ס'איז 
נאָר דאָ זון, ווינט -- וועלט -- 

עדנא 
זון -- ווינט -- וועלט -- 

פֿריץ 
ס'וועלן פאַרבײי אַ פּאָר יאָר --- און װאָס, מיינסטו, װעט בלײיבן פון 
דעם אַלעם ? גאָרנישט. גאָרנישט. ס'וועלן לויפן יאָרן און מיר וװעלן 
אַלט וערן, איך און דו, און מיר וועלן ביידע זיצן -- צוויי אַזעלכע 
קאָמישע אַלטיטשקע -- ערגעץ אין אַ שטאָט פון אַ װװײַט לאַנד, און 
דרויסן װעט זײַן װוינטער, און מײַנע האָר און דײַנע װעלן װײַס 
זײַן װי דער שניי אין דרויסן -- און איך על מיר דרימלען אין אַ 
פאָטערשטול -- 

עדנאַ 
יאָ, יאָ, איך זע -- 

פֿריץ 
און פון באַקװעמלעכקײט וועגן רוק איך מיר צו דעם פאָטערשטול 
צום אויוון -- 

עדנא 
ניין ! אַזאַ טײַערן פאָטערשטול צורוקן צום אויוון ? מאַכסט דאָך קאַליע 
דאָס מעבל, 

פריץ 
אָבער איך האָב מיר ליב צו מאַכן באַקװעם. װאָס אַרט דיר ? אַזױ וויל 
איך. 

עדנא 
דעספּאָט ! אַזױ פיל יאָר נאָך דער חתונה, קינדער אויסגעגעבן, און 
קאָן זיך נאָך אַלץ נישט אָפּגעװײינען פון די קאַפּריזן. 

פריץ 
נו, לאָז צוֹ רו, אַלטיטשקע. קוק בעסער, סאַראַ שיינער שניי אין 
דרויסן. װי לײַכט עס שנייט, װי ליכטיק, 
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עדנא 
וי לײַכט -- וי ליכטיק -- 

פרי 
דאָס זענען די טרערן פון אונדזער יוגנט פאַרװאַנדלט געװאָרן אין 
בריליאַנטן, 

עדנא 


די טרערן? אָ, איך דערמאָן מיך. דאָס מוזסטו מיינען אַ פעלד אין 
קיינעמס לאַנד, נישט װאָר ? דאָס מוזסטו מיינען אַ ברוין לאַנד אַזאַ --- 

פריץ 
נו, נו, אַלטיטשקע, הער אויף. ברוין ? װאָס ברוין ? שוין לאַנג אַראָפּ- 
געשװוענקט. וי לײַכט עס שנייט, װוי ליכטיק. אַזױ לײַכט און ליכטיק 
האָבן מיר אין טאָג פון אונדזער חופּה געטאַנצט -- קום, כאַפּסט אפשר 
אַ טאַנץ אַרום אויוון ? 

עדנא 
האָסט דען נישט געזאָלט אַנטדרימלט ווערן, מײַן ליבער קאָטער ? מיר 
האָבן שוין אָפּגעטאַנצט. מיר זענען צו אַלט דערויף, 

פריצ 
צו אַלט דערויף ? וי אַלט, מיינסטו, בין איך ? 

עדנא 
וי אַלט ? װאַרט נאָר... (קוקט אים אָן, לאַכט זיך פואַנדער, וי זי 
װאָלט אים ערשט איצט דערזען) דו.. דו ביסט עלטער פאַר מיר מיט 
אַ יאָר! 

פריא 
און דו װוי אַלט ביסט ? 

עדנא 
זעכצן. 

פריא 
ריכטיק ! און דער שניי ? 

עדנאַ 
װוּ האָסטו דען אַ שניי? 
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פריץ 
װאָס, זענען די טרערן פון אונדזער יוגנט נאָך ניש ט פאַרװאַנדלט 
אין בריליאַנטן ? ריכטיק, נאָך נישט. ס'האָט אָבער פאָרט געגלאַנצט -- 
עדנא 
דאָס האָט אין אונדזערע הערצער געגלאַנצט, 
פֿריך | 
ריכטיק, אין אונדזערע הערצער. און אונדזערע הערצער -- זיי װעלן 
אַרײַנגלאַנצן אין אַנדערע צײַטן, עדנאַ, אין גאַנץ אַנדערע, ליכטיקע 
פרײַע צײַטן -- דו פאַרשטײיסט ? 
עדנאַ | 
װוי גוט ס'וועט דעמאָלט זײַן. 
פריך 
מיר װעלן עס זען מיט די אייגענע אויגן, עדנאַ. 
עדנא 
זיכער. מיט די אייגענע אויגן. 
פריך 
און אויב דו ווייסט עס, עדנאַ --- טאָ װי קאָנסטו זיך אײַנהאַלטן? 
איך מוז טאַנצן, ווען איך טראַכט דערפון. 
עדנא | | 
אָבער דאָ קאָן מען נישט טאַנצן אַ סך שלאָפן נאָך, און די, װאָס 
שלאָפּן שוין נישט, זענען דאָך נישט אַזױ גליקלעך וי מיר. 
פֿריצ - 
טאָ קום פון דאַנען. אין פעלד אויפן היגל --- דאָרט לאָזט זיך עס מאַכן 
--- מיר װעלן טאַנצן אַרױף, טאַנצן אַראָפּ. אָדער ניין --- כ'האָב נעכטן 
אַן אָרט אַנטדעקט אין װאַלד --- אַזאַ שטילן קליינעם דרײַעק -- צו 
ענג אויף צו טאַנצן. דערפאַר זעט מען דאָרט, װי די האַרבסטזון טאַנצט 
-- זי טאַנצט אַרײַן דורך גאָלדענע צווייגן װוי דורך אָפענע טירן -- 
לאָזט זיך אַװעק איבערן מאָך װי איבער אַ געװעקסטן פּאַרקעט -- 
און סאַראַ באַל-באַלײַכטונג! עס ברענען די האַרבסטבײמער, וי 
גרויסע קאַנדעליאַבערס. 
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עדנא 
ווען איך הער דיך רעדן, זע איך די פרײַע װעלט, װאָס װאַרט אויף 
אונדז -- די נײַע גוטע יאָרן -- 
פריבא 
זיי װאַרטן אויף אונדז און אויף אַלעמען -- אויף אַלע מענטשן, עדנאַ. 
עדנא 
אויף ייִדן אויך ? 
פריץ 
געוויס. אויף ייִדן אויך. 
(ביידע אָפּ אין פעלד אַרײַן) 
אַלטיטשקער 
פון זיין שטיין רעכטס) 
נו, בלינדער, שוין געעפנט אַן אויג? איך מיין, ביסט שוין אויפגע- 
שטאַנען ? 
בלינדער 
יאָ, איך זיץ שוין אויפן שטיין, 
אַלטיטשקער 
אַ גאַנצע נאַכט נישט געשלאָפן. דער שלאָף וויל אויף ייִדישע אויגן 
נישט קומען. מען קאָן נישט לעבן, מען קאָן נישט שטאַרבן. אַ קישן 
צום שטאַרבן איז נישטאָ --- װאָס זשע איז יאָ דאָ? נישט קיין קישן, 
נישט קיין בעט, נישט קיין לעבן, נישט קיין טויט -- גאָרנישט. 
בלינדער 
גאָט װועט העלפן. װעסט נאָך שטאַרבן, אַלטיטשקער, וועסט זען. 
אַלטיטשקער 
איך האָב שוין די האָפענונג אויף טויט אויך פאַרלוירן, בלינדער. 
בלינדער 
האָף צו גאָט, אַז דו װעסט לאַנג נישט לעבן. 
אַלטיטשקער 
בלינדער, דער טוט אַפילו -- דער טױט איז אויך אַװעק. ער איז 
אַװעק פון די ייִדן, ער וויל זיך נישט צורירן צו זיי, דאָס לעבן אַװעק, 
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דער טויט אַװעק -- און גאָרנישט, הוילער גאָרנישט. אַכציק יאָר זיצן 
נישט-טויט, נישט-לעבעדיק אויף אַ שטיין --- און גאָרנישט, 


בלינדער 
זי זאָגן, ס'איז בעסער געװאָרן. פאַר טאָג איז בעסער געװאָרן. 
אַלטיטשקער + 
וועמען? 
בלינדער 
ווייסט נישט ? דער קימפּעטאָרין. נו, אַ דאַנק גאָט, אַ דאַנק גאָט. נעכטן 
אַ גאַנצן טאָג האָב איך מיך פאַר צער נישט געקאָנט צורירן צו דער 
פידל, איצט, אַ דאַנק גאָט, װעל איך שפּילן. 
אַלטיסטשקער 
אַ בּעלנות ! הער, װאָס מע זאָגט דיר: נישט קיין קימפּעטאָרין, נישט 
קיין קינד --- הוילער גאָרנישט. אַ ייַד קאָן שוין מער נישט שטאַרבן, 
קאָן שוין מער נישט לעבן און קאָן שוין מער נישט געבוירן ווערן. 
בלינדער 
איך ווייס נישט. אָבער שפּילן קען מען נאָך. (עופּילט) 
אַלטיטשקער 
און דו מיינסט, אַז דאָס זענען טענער ? איך װעל דיר זאָגן דעם אמת. 
איך גלייב גאָרנישט, אַז דו שפּילסט. ווייסט גאָר װאָס? נאַ דיר די 
נדבה און שפּיל נישט. (זוכט אין די קעשענעס, געפינט נישט) נישטאָ 
קיין גראָשן. איבערגעלאָזט בײַ די בברוינע. 
בלינדער 
(ענדיקט עפּילן) 
אַ מאָל, אַז איך בין געגאַנגען איבער די הייף פאַרדינען, האָב איך 
געשפּילט פון נדבות וועגן. איצט שפּיל איך פאַר זיך אַלײן, צו זען, 
צי ס'איז נאָך דאָ אַ וועלט. װאָרעם מײַנע אויערן זענען זעעוודיק. 
מאָריץ קאָן 
(קומט אָ) 
אַחינו בּנייישׂראל, ס'איז דאָ אַ בשׂורה. 
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אַלטיטשקער 
װאָס איז? מ'קאָן שוין שטאַרבן ? 

מאַריץ קאָן 
פאַרשטייען זי ? ס'ווערט איר, בּרוךיהשם, אַלץ בעסער. די היץ איז 
אָפּגעפאַלן. װאָס דאַרף דען אַ ייד אויף צו ווערן געהאָלפן ? אַזױ גוט 
וי גאָרנישט. אין קיינעמס לאַנד, אין גאָרנישטס לאַנד, איז גאָרנישט 
גאָר נישט אַזאַ גאָרנישט. עס שטײט: תּוֹלֹה ארץ על בּלימה. אָדער 
װי דער גאָטזעליקער קאַנטאָר אונדזערער, הער רודאָלף האָלצהאַקער, 
זכר חזן לברכה, פלעגט צו זאָגן: גאָרנישט איז אויך עפּעס. 

אַלטיטשקער 
ניין, ניין, גאָרנישט איז גאָרנישט, 

מאָריץ קאָן 
אדרבּא, פאַרקערט: גאָרנישט איז נישט גאָרנישט. 

אַלטיטשקער 
(עקשסנותדיק) 
גאָרנישט איז גאָרנישט. 
(גראָטגאַוער קומט אָן מיטן זאַק אונטערן אָרעם; זיין פּנים איז 
פּײַערלעך) 

מאָריצ קאָן 
פון גאָרנישט האָט גאָט באַשאַפן אַ גאַנצע וועלט, דערציילט ער מיר אַ 
מעשׂה, אַז גאָרנישט איז גאָרנישט. (צו גראָטגאַוערן) הער פאַבריקהויז 
גראָטגאַוער, װוי מיינען זי ? איר זענט דאָך עפּעס דער גרויס-אינדוס- 
טריעלער, זאָ צו זאָגן. איז אײַנע נול אין חשבּון נישט איינע וויכטיקע 
זאַכע, זאָ צו זאָגן ? 

גראַטגאַוער 
(בייז) 
איר סודעטן-גאַליצישער אויבער-שמש -- הערט אויף מיט די פוילע 
וויצן. (שטעלט זיך אַוװעק אין מיטן, רעדט הױך און פּײַערלעך צום 
אָנקומענדיקן עולם, װאָס הייבט זיך ביסלעכווייז אָן צונויפצוקומען 
סודעטן-דײַטשן פון ייִדישער אָפּשטאַמונג, פאַבריקהויז גראָטגאַוער, 
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עקזיסטירט זײַט 1890, רופט אײַך צו זעלבסטהילף, אַ גרויסע אידעע, 
מיינע הערן, אַ גרויסע אידעע! 
מאָריצ קאָן 
מנאַ, מ'קאָן קיין מאָל נישט וויסן, װער דער משיח איז. גראַטוליר, 
הער גראָטגאַוער, גראַטוליר. זאָל איך שוֹפר בלאָזן ? 
גראַטגאַוער 
איר! הערט דאָך אויף, זאָג איך, 
קולות 
-- ער האָט אַן אידעע. 
--- לאָמיר הערן זײַן אידעע. 
בלינדער 
אַלטיטשקער, איך הער זאָגן, אַז משיח איז געקומען. איז דאָס אמת ? 
אַלטיטשקער 
בלינדער נאַר, קיין שום משיח נישט. ס'איז גאָרנישט. ס'איז גראָט- 
גאַוער -- דער מיטן צילינדער, 
גראָטגאַוער 
(בינדט אױף דעם זאַק, נעמט אַרױס אַ רידל) 
קולות 
אַ רידל! אַ רידל! 
מאָריצ קאָן 
אַרױס דער רידל פון זאַק! ייִדל מיטן רידל, איך גראַטוליר! (זינגט) 
| = ייִדל מיטן רידל, 
גראָטגאַוער מיטן זאַק -- -- 
מיינט נישט, זינט איך בין אַ סודעטן-דײַטשער גאַליציאַנער, האָב איך 
נאָך נישט געזען, אַ רידל זאָל זיך אַזױ רידלען. אָט אָט- די כּלי האָט 
איר עס געהאַלטן פאַר נייטיק אַרױסצוראַטעװען, הער גראָטגאַוער ? 
גראָטגאַוער 
(פייערלעך) 
איך האָב עס מיר באַלד אויסגעקאָמבינירט. ווען זיי זעגען געקומען 
נאָך מיר, האָב איך עס מיר בליץ-שנעל אױסגעקאָמבינירט. איך האָב 
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געפרעגט: װוּהין, מײַנע הערן ? און זיי: צו דער טשעכישער גרענעץ, 
און ווען די טשעכן װעלן נישט אַרײַנלאָזן ? נו, האָבן זיי געזאָגט, װועט 
איר בלייבן אין מיטן. אין מיטן? האָב איך מיר געטראַכט. אַזױ? 
און איך האָב עס מיר באַלד אױיסגעקאָמבינירט. זיי, נאַטירלעך, האָבן 
געלאַכט. אַ זאַק? אַ רידל אין זאַק? אַהאַ, זיך אַלײן אַ קבר אויסצו" 
גראָבן בײַ אַ געלעגנהייט? ביטע זײיער! איך אָבער האָב מיר דאָס 
מײַניקע געװוּסט. איך האָב מיר געהאַט מײַן געדאַנק דערביי. אַ 
גרויסע אידעע, מײַנע הערן, אַ גרויסע אידעע ! 

מאָריץ קאָן 
נו, אַ סוֹף! ס'וועט אַרױס די אידעע פון זאַק, אָדער נישט? 

גראַטגאַוער 
סודעטן-דײַטשן פון ייִדישער אָפּשטאַמונג, מיר װועלן זיי איבערקליגן ! 
זיי האָבן ערד, מיר האָבן אַ רידל! נאַטירלעך, ווען מיר האָבן מ ער 
רידלען --- זאָגן מיר : אַ רידל אויף אַ מאַן -- 

מאָריצ קאָן 
אַ רידל אויף אַ ייִדל -- 

גראַטגאַוער 
אַ רידל אויף אַ מאַן -- נו, דאַן מאַכן מיר עס איינס-צוויי. אָבער פאַר- 
שטייט : מער וי איין רידל האָב איך דאָך נישט גע קאָנט מיט- 
נעמען -- 

מאָריצ קאָן 
נאַטירלעך : איין מענטש, איין זאַק, איין רידל, 

גראַטגאַוער 
מ'קאָן אָבער, בײַ גוטן ווילן און פלייסיקער טאָגיטעגלעכער אַרבעט, 
אויך מיט איין רידל דערגראָבן זיך צוריק צו אונדזער סודעטן-דייטשן 
פאָטערלאַנד און צוריקבאַקומען ווינונג און אונטערנעמונג. װאָרעם 
אַזױ לאַנג װי מען האָט די שליסלען -- 

מאָריצ קאָן 
אַזױ לאַנג װי איר האָט די שליסלען -- האָבן זיי א ײַ ך ערגעץ 
אַנדערש, הער גראָטגאַוער. 
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גראָטגאַוער 
איך בעט נישט צו שטערן. אַ פֿײַערלעכער מאָמענט, מײַנע הערן אַ 
פײַערלעכער מאָמענט! וען אַלע זאָלן גראָבן אַ שעה אין טאָג -- 
וי לאַנג, מיינט איר, דאַרף געדויערן, אױיסצוגראָבן מיט געמיינזאַמע 
כּוחות --- 
מאָריץ קאָן 
אַ קבר ? גוט, דינגט מיך פאַר אַ קדיש-זאָגער, 
גראָטגאַוער. 
אױיסצוגראָבן מיט געמיינזאַמע כּוחות אַן אונטערערדישן טונעל? איך 
מיין: אַ טונעל פון דאַנען צוריק צו די סודעטן -- ביז נאָך דער 
גרענעץ -- 
קולות 
-- ער וויל צוריק קיין מצריים, 
-- זאָל ער גראָבן אַלײן, 
--- מיר זענען שוין גענוג באַגראָבן, 
מאָריצ קאָן 
(מאַכט נאָך גראָטגאַוערס קוֹל) 
אַ גרויסע אידעע, מיינע הערן! אײַנע גרויסע חסר-דעה! 
גראַטגאַוער 
איך בין אַנטושט, מײַנע הערן. שרעקלעך אַנטױשט, 
מאָריץ קאָן 
די גראָב-אידעע איז באַגראָבן. (צו די אַרומיקע) אַחינו בּנייישׂראל, 
איר האָט אים דערלאַנגט מיט אַ רידל אין קאָפּ, 
גראַטגאַוער 
(ערנסט און פּײַערלעך) 
טוט מיר לײַד. אָבער איך װעל פון מײַן אידעע נישט אָפּטרעטן 
ביסלעכװוײַז, ביסלעכװײַז װעל איך מיר אַליין אױיסגראָבן אַ טונעל, 
אַזױ לאַנג װי איך האָב די שליסלען -- 
מאַריץ קאָן 
און אַז זיי װעלן אײַך פּאַקן און צוריקשיקן ? 
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גראַטגאַוער 
(עקשנותדיק) 
װעל איך ווידער גראָבן. 
מאָריצ קאָן 
און אַז זיי װעלן אײַך אַ דריט מאָל צוריקשיקן ? 
גראָטגאַוער 
װועל איך אַ דריט מאָל גראָבן, 
מאָריץ קאָן 
מיינט נישט, ער האָט זײַן אידעע אויסגעאַרבעט מיט אַלע שרייפעלעך, 
גראָטגאַוער 
איך בין אַן אָפּטימיסט. מיר װעלן זען, װוער עס װעט מיד װערן: זיי, 
צי גראָטגאַוער. (אָפּ מיטן רידל, שטעלט זיך פון דער וױייטנס גראָבן) 
מאָריץ קאָן 
מיינט נישט. עס שטייט : מי כּעמך ישׂראל גוי אחד בּארץ. װער נאָך 
וי דײַן פאָלק ישׂראל איז אַ פאָלק איינס אין דער אדמה! דאַכט זיך, 
עס ליגט אין דער אדמה, ניין, נעמט עס אַ רידל און גראָבט זיך אַרױס, 
וי האָט אָקערשט געזאָגט מאָריץ קאָן ? גאָרנישט -- זאָגט ער -- איז 
נישט גאָרנישט. פון גאָרנישט ווערט אַ רידל, פון אַ רידל אַ טונעל און 
אַזױ ווייטער. דער גאָטזעליקער קאַנטאָר פון אונדזער סינאַגאָגץ -- 
(האַקט אָפּ. סיפאָרט אָן מיט רעש אַן אױטאָ. עס שטײַגט אױם אַ 
זעזוואַווער פּאַרשױן פון אומבאַשטימטער עלטער אין אַ קעסל-צילינ- 
דער אויפן קאָפּ, מיט אַ נאָטיצבלאָק און אַ פילפעדער אין האַנט) 


זשורנאַליסט 
(צו מאָריץ קאָן, ווֹאָס לויפט צו צו אים דער ערטזטער) 
מיט וועמען האָב איך דעם כּבוד? דאָ איז דאָך קיינעמס לאַנד, װוי? 
איך בין פון דער אויסלענדישער פּרעסע. 


מאָריץ קאָן 
(שטעלט זיך אויך פאָר) 
און איך -- פון דער פאַרברענטער סינאַגאָגע, 


205 


אהרן צייטלין 


קולות 
פון דער פּרעסע ! פון דער וועלטפּרעסע ! ער װעט אונדז ב אַש ר ײַ בן, 
זשורנאַליסט 
(מיט נערדוועזע, אײַליקע תנועות) 
קאָנט איר מיר װײַזן די זעענסװערדיקייטן? שנעלער, טעמפּאָ! אין 
אַ שעה אַרום, ניין, אין אַ האַלב שעה אַרום מוז דער באַריכט זײַן 
פאַרטיק. וערט מאָרגן געדרוקט אין צוויי און צװאַנציק צײַטונגען 


מאָריצ קאָן 
און איבערמאָרגן פאַרגעסן... (מאַכט נאָך זײַן קוֹל) טעמפּאָ! 
זשורנאַליסט 
איר זענט, גלייב איך, דער וויצלינג פון דעם לאַגער. נו, פײַן. איך 
האָב שוין די ערשטע שורות. (דיקטירט זיך אַלין אויפן קוֹל, שרײַבן- 
דיק גלײַכצײַטיק אויפן בלאָק) אַ וויצלינג אין קיינעמס לאַנד. געלעכ- 
טער דורך טרערן. (צו קאָנען) װאָס ווייטער? 
מאָריץצ קאָן 
דאָס פרעג איך דאָך : װאָס װײַטער ? מיר װעלן דאָ זיצן אין געהאַקטע 
צרות --- און איר, שיינע מענטשן, װעט שרײַבן פון אונדז אין די 
בלעטער ? 


זשורנאַליסט 
אויסגעצייכנט. (דיקטירט זיך אַליין און עורייבט אײַליק) װאָס װעט 
זײַן מיט אונדז? -- װערט דער ויצלינג טראַגיש. װעלן מיר דאָ 
אױיסשטאַרבן, --- זאָגט ער, --- פון הונגער און קעלט --- און גאָרנישט ? 
און עס ווייט פון זײַן פראַגע מיט יענער שוידערלעכער איינפאַכקײט, 
מיט וועלכער האַמלעט, פּרינץ פון דענמאַרק, האָט געזאָגט : זײַן, אָדער 
נישט זײַן? 

מאָריץ קאָן 
הייבט זיך גאָרנישט אָן. כ'האָב עס גאָרנישט געפרעגט װי אַ פּרינץ 
פון דענמאַרק. כ'האָב עס געפרעגט וי אַן אויבער-שמש פון אַ סינאַ- 
גאָגע, װאָס איז געשטאַנען פינף הונדערט יאָר און איז פאַרברענט 
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געװאָרן אין איין נאַכט, 
(דער עולם אַרום ווערט אַלץ גרעסער) 

קולות 
-- ראַטעװעט ! 
-- נעמט זיך אָן פאַר אונדז! 
-- זאָל די וועלט זיך אָננעמען פאַר אונדז! 
--- עפנט אַ גרענעץ! 
-- גיט אונדז אַ לאַנד! 

זשורנאַליסט 
איך בין גערירט. (שרײַבט) ראַטעװעט אונדז, -- דערהער איך אַ 
געשריי. --- זאָל די וועלט זיך אָננעמען פאַר אונדז, --- טראָגן זיך 
פאַרצווייפלטע קולות. עפנט אונדז אַ גרענעץ! גיט אונדז אַ לאַנד! 
(צו די אַרומיקע) איר מאַכט עס זייער דראַמאַטיש. דאָס געשרײ: 
עפנט אונדז אַ גרענעץ, גיט אונדז אַ לאַנד, --- איז עפעקטועל. צוגע- 
פּאַסט צו דער טראַגישער סיטואַציע. און איצט אינפאָרמירט מיר: 
שוין אַ סך אױיסגעשטאָרבן צווישן אײיך ? זענט איר ז ייע ר הונגעריק? 
איבעריקנס, פראַגן זענען איבעריק. איך זע שוין, איך זע שוין. ווירק- 
לעך זייער טראַגיש. (פאַרשרײַבט) די שטערבלעכקייט איז גרויס, 
דער החונגער-טויט שנײַדט מיט זײַן קאָסע אויף רעכטס און לינקס. 
מענטשן פאַלן װי די פליגן -- 

א פריילין 
(לויפט צו; בלייך, די האָר צעװואָרפ) 
ליבער הער, נעמט מיך מיט. פירט מיך אַרױס. אין אײַער אויטאָ איז 
דאָ אָרט פאַר צווייען. מיט אײַך צוזאַמען װעט מיך די װאַך אַדורכ- 
לאָזן. איר זענט דאָך זשורנאַליסט, איך װעל דאָ שטאַרבן. גאַנץ זיכער 
שטאַרבן, 

זשורנאַליסט 
פײַן. זייער פיין. (שרײיבט) אַ פּרײַלין מיט ווילד-צעשויבערטע האָר, 
אַ געשטאַלט פון אַ משוגענער מאַדאָנע, לויפט צו צן מיר פּלוצלונג, 
כאַפּט מיך אָן בײַ אַ האַנט און שרײַט היסטעריש: ;נעמט מיך מיט 
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אין אײַער אויטאָ! איך באַשװער אײַך! איך װעל ווערן אײַער שקלאַ- 
פין !* זי רײַסט פון זיך די קליידער, בלײַבט שטיין נאַקעט, און איך 
דערזע פאַר זיך אַלע געהיימענישן פון אַ בליענדיקן פרויען-'קערפּער, 
מײַן געוויסן דערלויבט מיר אָבער נישט אָנצונעמען אַן אָנבאָט, װאָס 
איז פּונקט אַזױ אוממאָראַליש, װי טראַגיש. (צום פרײַלין) אַנטשול- 
דיקט. איך האָב אַבסאָלוט קיין צײַט נישט. שנעל, שנעל, טעמפּאָ, װוּ 
זענען די זעענסװערדיקייטן ? (צו מאָריץ קאָן) איר האָט מיר געזאָלט 
באַװײַזן. אָדער ניין, נאָך װאָס ? איך האָב שרעקלעך קיין צײַט נישט, 
זאָגט מיר אַזױ, אויף אוױיסנװייניק. טעמפּאָ! 
מאָריץ קאָן 
אַ שאָד, װאָס איר זענט אויף שרויפן, אַנישט װאָלט איך אײַך געוויזן 
דעם ראַבינער מיטן פּאַסטאָר --- 
זשורנאַליסט 
ראַבינער ? פּאַסטאָר ? 
מאָריץ קאָן 
אַ שאָד, איך האָב זיי דאָ נישט אונטערן האַנט. וי נאָר גאָט גיט דעם 
פרימאָרגן --- אַנטלופן זיי אין פעלד. דער פּאַסטאָר האַלט אַ פּרעדיקט 
פאַרן ראַבינער, דער ראַבינער האַלט אַ דרשה פאַרן פּאַסטאָר, און -- 
זשורנאַליסט 
װאָס נאָך ? טעמפּאָ! מאַכט עס שנעלער! 
מאָריץ קאָן 
(ציילט אויף די פינגער) 
דער ראַבינער מיטן פּאַסטאָר ; דאָס ייִדל מיטן פידל; דער משוגענער 
בײַם בוים : דער שיריהמעלות אין זאַק; דאָס קינד אין בויך -- 
זשורנאַליסט 
רעדט, רעדט, רעדט! װאָס פאַר אַ בויך ? װי הייסט דאָס קינד ? 
מאָריצ קאָן 
דאָס קינד ? אַז עס װעט געבוירן ווערן -- װעט מען עס אַ נאָמען געבן, 
זשורנאַליסט 
(פאַרעזרייבט) 
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פאַראַן דאָ פאַרשידענע זעענסװערדיקייטן: אַ רב מיט אַ פּאַסטאָר, 
דערבײַ איז דער רב געטויפט און דער פּאַסטאָר טראָגט אַ מגן-דוד; 
אַ קינד אין בויך ; אַ קלוב פון זעלבסטמערדער: אונטערערדישע היילן, 
און אַזױ װײַטער. טייל אומגליקלעכע האָבן ערגעץ באַקומען האַשיש 
און נאַרקאָטיזירן זיך. אַנדערע האָבן פון פאַרצווייפלונג באַשלאָסן צו 
ווערן אַפּאַשן. (צו אַלע) נו, גוט. איך װעל שרײיַען, אַלאַרמירן, מאָנען 
גערעכטיקייט, אָרט אונטער דער זון, אַ ווינקל װוּ דעם קאָפּ אַװעק- 
צולייגן --- און אַזױ װײַטער. 

אַ לע 
(ווי פאַרכּיעזופט) 
גערעכטיקייט ! מענטשלעכקיי ! אַן אָרט אונטער דער זון! אַ ווינקל, 
װוּ דעם קאָפּ אַװעקצולײגן -- -- 

אַלטיטשקער 
אַן אייגן בעט צום שטאַרבן. אַן אייגענעם קישן. 

בלינדער 
אַ פּאַס ! זיי האָבן דאָך מיר אַלץ אַװעקגענומען. איך בין אַ בלינדער 
און אָן אַ פּאַס -- און דער דאָרט, דער מענטש פון דער װעלט, ער 
מוז געוויס האָבן אַ פּאַס מיט וויזעס, 

קולות 
מוז שוין איין מאָל זײַן אַ פּאַס ! אַ וועלטמענטש! 

בלינדער 
גאָט, לאָזט מיך צוקומען צו אים! די וועלט איז געקומען -- און איך 
זיץ אויפן שטיין. פירט מיך צו צו דער װעלט! פירט צו אַ בלינדן 
קאַליקע, האָט רחמנות. 

מאָריץ קאָן 
(גייט צו צוס בלינדן, הייבט אים אויף, פירט אים צו צום זעזורנאַליסט) 
קום, קוק אָן מיט דײַנע בלינדע אויגן דעם שקר -- און האָב נחת, 

בלינדער 
(קומט צו נאָענט) 
דאָס ביסטו, מענטש פון דער װעלט ? לאָז דיך אַרומטאַפּן, 
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זשורנאַליסט 
נעמט אים צו. ער איז אומריין, 
בלינדער 
זײַ נישט בייז, מענטש פון דער וועלט. איך וויל דיך נאָר באַװונדערן. 
דײַן פּאַס װײַז מיר, מענטש פון דער וועלט, די וויזעס װײַז מיר, 
זשורנאַליסט 
וועסט דען זען? ביסט דאָך אַ בלינדער. 
בלינדער 
װעל שוין מיט די פינגער באַטאַפּן -- מײַנע פינגער װעלן זיך אַזױ 
פרייען,. מענטש פון דער וועלט. 
קולות 
אויך מיר ווילן זען! מיר ווילן זען! 
זשורנאַליסט | 
גיט אַ קוק! אָבער שנעל, טעמפּאָ, האָב אַבסאָלוט קיין צײַט נישט, 
װוייזט זײַן פּאַס) 
קולות 
(באַגײַסטערונג) 
געזען? אָט דאָס הייסט אַ פּאַס ! 
בלינדער 
(באַטאַפּט דעם פּאַס, מישט די בלעטלעך, שמעקט צו זי וי אַ שפּיר- 
הונט) 
וויזעס, וויזעס! כ'טאַפּ עס אָן -- אָט איז עס ! 
קולות 
וויזעס ! וויזעס ! 
בלינדער 
(גלאָצט ערגעץ װײַט, וי ער װאָלט לענדער געזען) 
וויזעס קיין אורוגוואַי, פּאַראַגװאַי, אַליאַסקע, קאַמטשאַטקע, האַיִטי, 
טאַיטי -- (צעשפרייט די פינגער) לענדער, לענדער -- ימען -- 
ימען א 
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קולות 
וי פאַרכיעזופט) 
לענדער -- לענדער -- ימען -- ימען -- 


בלינדער 

קאָקאָיניס --- פּאַלמען-ביימער --- זינגענדיקע נעגערס -- 
קולות 

קאָקאָיניס -- פּאַלמען-ביימער -- יזנגענדיקע נעגערס -- 
בלינדער 


(תפילהדיק צעשטראַלט) 

זאַנ - זי * באַר ! װוי װוּנדער - באַר! זאַנ - זי - באַר ! 
אל ע 

דוי אויבן) 

ווונדער * באַר! זאַנ - זי - באַר ! 


בלינדער 

מאָדאַ - גאָס - קאַר ! װוי װװונדערבאַר ! 
אל ע 

ווונדער - באַר ! מאַדאַ - גאָס - קאַר ! 
בלינדער 


(גליקלעך פאַרהאָרכט אין דעם קלאַנג, װאָס ער ברענגט אַרױס) 
מי - סי - סי - פּי, 
אַ לע 
(נאָך אים) 
מי- סי - סי - פּי. 
בלינדער 
פּאַ - לעס - טינאַ! איר זעט, איר הערט ? אייגן לאַנד מײַנס -- אייגענע 
ערד --- מײַן ירדן זינגט -- מײַן כּרמל גרינט -- 
אלל ע 
דער ירדן זינגט -- דער כּרמל גרינט -- 
בלינדער 
תּל-אָביבּ ! מײַנס, מײַן אייגנס! עס פרייט אַזױ טיף! תּל-אָביב ! נאָר 
מען לאָזט נישט --- ענגלאַנד לאָזט נישט -- 
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אַ לע 
(טרויער) 
נאָר מען לאָזט נישט -- ענגלאַנד לאָזט נישט אַרײַן -- 
בלינדעף 
און אָט --- דער אַטלאַנטיק! אַדיע, תּל-אָביב ! איך שווים, איך שווים 
אויף אַ ריזיקער שיף -- מעוועס שרייען, װוינטן הוליען, ווינטן קוליען 
זיך איבערן ים -- לונגען טרינקען אויס דעם גאַנצן װוינט --- און אָט 
-- יבּשה גרינט -- עס אַנקערט די שיף -- דאָס גרויסע לאַנד, דאָס 
פרייע לאַנד -- די שיינע פרוי דאָרט -- מיטן פאַקל אין האַנט -- 
די שיינע פרוי : די פרײיהײַט -- די הויכע סטאַטוע פון פרײיהײַט, 
אל ע 
(פאַרקוקט אין אַ וויזיע פון דער צוקונפמ) 
די שיינע פרוי : די פרײיהייט --- די הויכע סטאַטוע פון פרייהייט, 


(עס ווייזט זיך אין דער װײַט די פרײהיײט-סטאַטוע אויף דעם אַמערי- 
קאַנער ים-ברעג. די זעוּנג פאַרשװווינדט אַזױ ענעל װי זי ווייזט זיך) 


זשורנאַליסט 

גענוג. פירט דעם בלינדן צוריק. האָב איך דען צײַט דערצו? אַהער 

דעם פּאַס, בלינדער ! 
בלינדעױ 

אַך, אַ שאָד. אַזאַ חלום ! 
קולות 

אַזאַ חלום ! 
בלינדער | 

כאָטש נאָך אַ רגעי 
זשורנאַליסט 

קיין צײַט נישטאָ. טעמפּאָ. 
בלינדער 

מ'איז געפאָרן -- געפאָרן -- 
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קולות 
געפאָרן -- געפאָרן -- 
בלינדער 


(יאָמערדיק) 

און װוּהין דערפאָרן ? 
זשורנאַליסט 

נעמט אים צו! 


בלינדער 
און װוילסטו נישט, מענטש פון דער ועלט, איך זאָל אויף מײַן פידל 
אױיסשפּילן באַװונדערונג פאַר דיר? דערלויב כאָטש, איך זאָל דיך 
מיט פידלשפּיל באַװוּנדערן. 

זשורנאַליסט 
ניין, ניין, אַ דאַנק. מוזיק איז איבעריק. (בלינדער ווערט צוריקגעפירט) 


זשורנאַליסט 

(שרייבט און דיקטירט אויפן קול זיך אַלײן) 

אַ בלינדער ייד האָט מיט טיפער פרייד און שיִער נישט געצנדינערי- 
שער באַגײַסטערונג באַטאַפּט מיט די פינגער מיַן פּאַס מיט די וויזעס. 
אַלע אָרום האָבן זיך אַנטציקט, וויזעס, וויזעס! --- האָבן זיי געשריגן, 
אַן אַנטפּלעקונג איז עס געווען פאַר זיי. די מענטשן האָבן גאָרנישט 
געקאָנט די אויגן אָפּרײסן פון מײַן פּאַס. איך האָב זיי געגעבן די 
מעגלעכקייט צו קוויקן זיך װאָס לענגער. שעהען-לאַנג זענען זיי גע- 
שטאַנען און זיך אַנטציקט, און איך, פול מיט געדולד, האָב מיך צוגע- 
קוקט איין שעה און נאָך אַ שעה. קאָן מען בײַי אומגליקלעכע צורויבן 
זייער חלום ? דאָס װאָלט געווען גרויזאַם. איז די צײַט געפלויגן און 
איך האָב מיט טיפן געפיל מיך צוגעקוקט פון דער זײַט, פול מיט 
סטאָישער זעלבסטבאַהערשונג און מיט דעם באַװוסטזײַן, אַז איך פאַר- 
שאַף די אומגליקלעכע אַ ביסל פאַרגעניגן. 


מאַריצ קאָן 
װאָס זשע טוט גאָט? איז עס אַ ליגן 
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זשורנאַליסט 
(שרייבט ווייטער) 
איך האָב געבראַכט מיט זיך פּעקלעך שאָקאָלאַד און געטיילט צווישן 
די הונגעריקע קינדער. מ'האָט געדאַרפט זען די שׂימחה, 

מאָריץ קאָן 
(שרײַט אַריבער צום בלינדן) 
בלינדער, האָסט געזען? זײַ אַן עדות ! 

זשורנאַליסט 
(שרייבט ווייטער) 
און װי די קינדערלעך עסן אַזױ דעם שאָקאָלאַד, רוקט זיך אַרױס פון 
צווישן די רייען אַן אַלטער ייד מיטן פּנים פון אַ פּראָפּעט. װוּ איז 
דער פעלקערבונד, -- פרעגט ער שטרענג, --- װוּ איז דער פעלקער- 
בונד ? 

מאָריץ קאָן 
מנאַ, דאָס איז אַ צו נאַרישע פראַגע פאַר אַ ייִדן. אַפילו היילע-סעלאַסיע 
פרעגט שוין נישט, מכּלישכּן -- אַ ייָד, 

זשורנאַליסט 
(שרייבט װוײַטער) 
אַך, -- ענטפערט דעם אַלטן פּראָפּעט דער טראַגישער וויצלינג. -- 
דײַן פראַגע איז צו נאַריש פאַר אַ ייַדן. ווייסטו דען נישט, אַז דער 
פעלקערבונד איז פּאַראַליזירט ? 

מאָריץצ קאָן 
ווען האָט עס געזאָגט מאָריץ קאָן, פון ווען אָן איז עס אַ וויץ און פון 
ווען אָן הייסט געפּגרט --- פּאַראַליזירט ? 

זשורנאַליסט 
(שרײַבט ווייטער) 
און ווען איך זאָג צו די אומגליקלעכע: איך װעל אײַך באַשרײיבן אין 
צוויי און צװאַנציק צײַטונגען -- צעשטראַלן זיך די אײינגעפאַלענע 
פּנימער, אַ פײַערל פון האָפענונג צינדט זיך אָן אין די פאַרלאָשענע 
אויגן און די פאַרטריקנטע ליפּן שעפּטשען אַ תּפילה. (צו די אַרומיקע) 
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נו, אַ דאַנק פאַר דער טעמע. ס'איז מיר געווען זייער אָנגענעם, זייער 
אָנגענעם. איר מוזט נאָר האָבן אַ ביסל געדולד און זיך לאָזן אַראָפּכאַפֿן, 
(עיטעלט אָן זײַן אַפּאַראַטל) אַכטונג, איך פאָטאָגראַפיר ! הער וויצלינג, 
מאַכט אַ קאָמי-טראַגיש געזיכט, עס זאָל אויסקומען פאָטאָגעניש. 
מאָריץ קאָן 
פאַרגעסט נאָר נישט צו פאָטאָגראַפירן די קינדערלעך, װאָס באַלעקן 
זיך מיט אײַער שאָקאָלאַד. 
זשורנאַליסט 
שנעל, שנעל, טעמפּאָ! (פאָטאָגראַפירט עונעל, לויפט צום אױטאָ, 
פאָכעט מיט דער האַנט) גוד-בײַ ! צום ווידערזען! אָרעװואַר! אַדדיאָ! 
קולות 
--- ווען מ י ר קאָנען אַזױי! 
-- גאָרנישט : זעצט זיך און פאָרט! 
-- אַן אָפענע וועלט פאַר אים, 
בלינדער 
(הילפּלאָז פון שטיין אַראָפּ) 
װאָס איז ? די וועלט פאָרט אָפּ ? ! אויף וועמען לאָזט זי אונדז איבער ? 
מאַָריץ קאָן 
(שרײַט צו אים אַריבער) 
די וועלט האָט קיין צײַט נישט. (צום זשורנאַליסט) אַ רגע, אַ רגעלע. 
כ'וויל אײַך עפּעס מיטגעבן צום אָנדענק. 
זשורנאַליסט 
שנעלער, טעמפּאָ, פאַרהאַלט מיך נישט. 
מאָריץ קאָן 
כ'וויל אײַך מיטגעבן אַ שפוֹך חמתך, 
זשורנאַליסט 
גיט זשע שנעלער. װוּ איז עס ? 
מאַָריץ קאָן 
אין דער הגדה. שׁפוֹך חמתך -- גיס אויס דײַן גרימצאָרן, אֶל הגויים 
אשר לא ידעוּך -- אויף די פעלקער, װאָס האָבן דיך נישט געקענט, 
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ועל ממלכות, אשר בּשמך לא קראוּ --- און אויף מלוכות, װאָס האָבן 
נישט געװאָלט דײַן נאָמען הערן. שפוך עליהם זעמך -- גיס אויס 
אויף זיי דײַן װוּטיקייט, וחרון אַפּך ישׂיגם --- און דײַן גרויסער פאַר- 
דראָס זאָל זיי טרעפן, כּי אכלוּ את יעקב -- װײַל זיי האָבן יעקבן 
געפרעסן, ואת נוהו השמו --- און זײַן װווין פאַרװיסט. תּרדוף בּאף -- 
מיט צאָרן זאָלסטו זיי רודפן, ותּשמידם --- און זיי פאַרטיליקן, מתּחת 
שמי ה' -- פון אונטער דײַנע הימלען. 


בילד זיבן 


אַ זײַטיק ווינקל אין קיינעמס לאַנד. ג ר אָ ט ג אַ וע ר, ווילד באַװאָקסן, 
אין אַ לײַכטן זומער-מאַנטל, דעם זאַק אויף די פּלײיצעס, שטייט 
און גראָבט. 


גראָטגאַוער 

אַ שעה און נאָך אַ שעה -- ווערט צוויי, פון צוויי שעה װוערט דריי, 
פון דרי -- פיר, פינף, זעקס. זעקס שעה איז שוין אַ האַלבער טאָג, 
פון אַ האַלבן טאָג איז שוין נישט װײַט צו אַ גאַנצן. און אַזױ -- אַ 
שעה צו אַ שעה, אַ טאָג צו אַ טאָג --- ביטע שען, הער גראָטגאַוער, 
פאַבריקסהויז גראָטגאַוער, דאָ האָט איר עס: אַ טונעל! (קוקט זיך 
אום, הערט אױף אַ רגע צו גראָבן, וישט דעם שוױיס) אוף! דער 
שווייס רינט. דער שווייס איז הייס, דעם קערפּער איז קאַלט, אַ צאָן 
קלאַפּט אָן אַ צאָן. ס'איז האַרבסט און קיין אויוון אין דאָ נישטאָ. 
מיטנעמען דעם פּעלץ האָט מען נישט געלאָזט. פירמע גראָטגאַוער 
ציטערט אין לײַכטן זומער-מאַנטל, דאָס איז אַזױ אומפאַרשטענדלעך. 
אַזאַ פירמע! אַזאַ פירמע! האָב איך נישט אויסגעפירט ראיעל די 
מינדסטע באַשטעלונג? האָב איך ווען עס איז אויסגעשטעלט טשעקן 
אָן דעקונג ? אָט קום איך, פאַבריק מײַנע, אָט קום איך! געדולד! 
(זעצט זיך צו אַ פּאַרמאַטערטער אויף אַן אָפּגעהאַקטן שטאַס) מוז מיך 
אָפּרוען. שוין דער צווייטער טאָג אַזױ. גאָרנישט געהאַט אין מויל -- 
נישט הײַנט, נישט נעכטן., און ס'איז פאַרפלוכט קאַלט. שוידערלעך 
קאַלט, 
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מאַריץ קאָן 
נו, װי גייט'ס, הער גראָטגאַוער ? נאָך אַלץ אויבן? איך האָב געמיינט, 
איר ליגט שוין אונטן. 
גראַטגאַוער 
איר נאַרישער מענטש, הערט אויף מיט די שפּאַסן, 
מאָריץ קאַן 
װאָס איז אײיך ? איר ציטערט -- 
גראַטגאַוער 
עס מאַכט נישט. עס מאַכט נישט. די אַרבעט גייט װײַטער, 
מאַריץך קאָן 
אָט דאָס הייסט פיבערדיק געאַרבעט! 
גראַטגאַוער 
צו װאָס די איראָניע? ביסלעכװוײַז, ביסלעכװײַז און -- 
מאָריץ קאָן 
ניין, איך זאָג עס אַקעגן דעם, װאָס איר פיבערט טאַקע. 
גראַטגאַוער 
איך ? װאָס אייך פאַלט אײַן, איר נאַרישער אויבער-שמש, 
מאָריץ קאָן 
פאָלגט מיך, מײַן ליבער גראָטגאַוער -- 
גראַטגאַוער 
נאָר אָן באַדױער. פירמע גראָטגאַוער נייטיקט זיך נישט אין קאָנ- 
דאָלענצן. נישטאָ די מאַכט, װאָס קאָז זי ליקווידירן. דער טונעל -- 
מאָריצ קאָן 
פאָלגט מיך, װאַרפט אַרױס דעם טונעל פון קאָפ, 
גראַטגאַוער 
ווער נייטיקט זיך דען אין אײַערע קאָנסולטאַציעס ? איר זענט נישט 
מײַן פּראָקורענט. 
מאָריץ קאָן 
װאַרפט אַרױס דעם טונעל פון קאָפּ, דעם רידל פון האַנט און קומט 
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צוריק אין לאַגער. מ'עט שוין װי עס איז מאַכן פאַר אײַך אַן אָרט 
אין אַ באַראַק. 
גראָטגאַוער 
װאָס װילט איר פון מיר מאַכן? אַן אינװאַליד? אַ קימפּעטאָרין? 
מאָריץ קאָן 
איר זענט דאָך קראַנק, 
גראַטגאַוער , 
אויסגעשלאָסן, פירמע גראָטגאַוער קאָן נישט קראַנק וערן אַזױ לאַנג 
וי זי האָט נישט צוריק די פאַבריק, 
מאָריץ קאָן 
אָרעמע פירמע. זי דאַרף אַ פאַבריק, גיט מען איר אַ באַראַק, 
גראַטגאַוער 
דער באַטריב ! דער באַטריב ! מענטש, איך יל דעם באַטריב! נישט 
דאָס לעבן איז וויכטיק, די פאַבריק איז וויכטיק, 
מאָריצ קאָן 
(מיט רחמנות) 
יאָ, יאָ, נאַטירלעך. איר דאַרפט האָבן דעם באַטריב, און װאָס האָט 
איר ? דאָס קדחת. קומט, איך מאַך אײַך אַן אָרט אין אַ באַראַק -- 
גראַטגאַוער 
נישט פאַר מיר. אַ דאַנק. נישט פאַר מיר. (נעמט אַרױס די ששליסלען 
קלינגט מיט זיי) מײַנע שליסלען! איר פאַרשטײיט? מײַנע! 
מאָריץ קאָן 
זייערע. 
גראָטגאַוער 
מײַנע! (קלינגט מיט זיי) איר הערט וי עס קלינגט ? איך װוער ווידער 
מענטש, ווען איך הער דעם קלאַנג. דער שווייס װאָלט נאָר אַזױ נישט 
גערונען. אפשר האָט איר אַ טיכל, אויבער-שמש? 
מאָריץ קאָן 
אַ טיכל איז גאָרנישט, איר דאַרפט אַ האַנטעך. 
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גראַטגאַוער 
(סאַפּעט טוווער) 
דער קאָפּ איז װי אונטערגעצונדן, און די הענט -- קאַלט. דאָס איז 
דאָך אומפאַרשטענדלעך. אַזױ הייס -- און קאַלט, די ציין טאַנצן, די 
פיס גליווערן, 

מאַריץ קאָן 
וויסן זי, דער לוח פון אײַער קערפּער איז משוגע געװאָרן. אין קאָפּ 
איז תּמוז, אין די פיס שבט, און אויב איר װעט נישט װאַרפן דעם 
רידל -- קאָן, חלילה, ווערן תּשעה-באָב, 

גראַטגאַוער 
אױיסגעשלאָסן, נישטאָ די מאַכט, װאָס קאָן ליקווידירן אַזאַ פירמע, אַזאַ 
אונטערנעמונג, אַזאַ -- (ווערט פלוצעם שטיל, סאַפּעט) 

מאָריץ קאָן 
איר זענט אַן עקשן, גראָטגאַוער. (נעמט אים ששלעפן מיט געוואַלד) 
איך װעל אײַך נישט אָפּלאָזן! נאַט אײַך מײַן מאַנטל, טוט אים אָן 
אויף אייערן -- אַהער דעם רידל -- שטעלט זיך אויף -- לענט זיך 
אָן אָן מיר --- אָט אַזױ --- און קומט, 

גראַטגאַוער 
(גײט קױס שלעפנדיק די פים, אָנגעלענט אָן דעם שמשס אַקסלען 
דאָס איז דאָך קאָמיש. די אידעע איז דאָך אַ געזונטע. די קאַלקולאַציע 
אַ פעסטע. פון צוויי שעה ווערט דרײי, פון דרײַ --- פיר, פינף, זעקס, 
זעקס שעה איז שוין אַ האַלבער טאָג -- פון אַ האַלבן טאָג ווערט אַ 
גאַנצער --- פון אַ באַשטימטער צאָל טעג מיט אַ באַשטימטן קװאַנטום 
אַרבעט ווערט אַ טונעל, דערנאָך --- (פלוצלונג מיט שרעק) מענטש, 
אויבער-שמש, האָב איך נישט פאַרגעסן די שליסלען ? אַ, איך האָב זיי, 
איך האָב זיי... און דער רידל ? מענטש, הייבט מיר אים אויף, לאָזט 
נישט אויף הפקר דעם רידל, 

מאָריץ קאַן 
רעדט נישט, גראָטגאַוער. אייך שאַדט דאָס רעדן. זאָגט קדיש נאָכן 
טונעל, אַז נישט --- װעט מען קדיש זאָגן נאָך אײַך, 
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גראָטגאַוער 
װאָס פּלױידערט איר ? מענטש, אויבער-שמש, װאָס פּלױדערט איר? 
דאָס איז דאָך סקאַנדאַליעז, װאָס איר זאָגט, הייבט אויף דעם רידל! 
(טוט אַ ציטער פון קאָפּ בין די פים, גיט זיך אַ וואַקל, שפּרייט אױס 
די הענט צו כאָפּן לופט און פאַלט אום אױף דער ערד) דאָס האַרץ.. 
די שליסלען... דאָס האַרץ... 


מאָריץ קאָן 
(פאַרלוירן) 
װאָס טוט מע האַ? (נעמט שרײַען צום לאַגער צו) ראַטעװעט! 
ראַטעװעט ! 


גראַטגאַוער 
(ליגט אויסגעצויגן) 
יאָ, יאָ... עפּעס אין האַרץ... אין האַרץ... רופן דעם פּאַסטאָר... 
מאָריץצ קאָן 
האָסטו דיר ! איר זענט דען אַ געטויפטער? 
גראַטגאַוער 
דעם ראַבינער אויך. ביידן. אַ גױיַשן פּאַס געהאַט, אַ ייִדישן אויך. 


מאָריץ קאָן 
(שרײַט) 
ראַבינער ! פּאַסטאָר! פּאַסטאָר! ראַבינער! אַ ייד שטאַרבט! אַ גוי 
שטאַרבט! אַ משומד שטאַרבט! אַ מענטש שטאַרבט! שנעלער, ראַבי 
נער! פּאַסטאָר ! ראַבינער! (לאָזט זיך ליפן צום לאַגער צ) 


ר אַ ב ינע ר און פּאַ סטאָ ר דערהערן דאָס געשריי, קומען אײַליק אָן, 
גראָטגאַוער 
פּאַסטאָר, איך שטאַרב. איך שטאַרב, ראַבינער. איז דאָס מעגלעך? 


אַזא פירמע! אַזאַ פירמע! ס'איז דאָך מ ײַן פאַבריק -- רויבער, 
ס'איז דאָך מײַנס! ס'איז דאָך -- (פאַרוואַרפט דעם קאָפּ, שטאַרבט) 
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פּאַסטאַָר 
רעקװיעסקאַט אין פּאַצע, 

ראַבינער 
בּרוך דיין אמת, 

מאָריץ קאָן 
(שטייט אַ רגע שטיל, לייגט דערנאָך אַרױף די שוליסלען אויפן טויטן 
קערפּער) 
נאַ דיר די שליסלען, גראָטגאַוער. קאָנסט מאָנען דײַן פאַבריק ביי 
דער העכערער גערעכטיקייט, 
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דער מענטש מיט דער האַלבער באָרד שטייט בײַם בוים און קוקט 
אַרויפצן. שפּעטער קומען אָן פריץ און עדנאַ. 
דער מענטש מיט דער האַלבער באָרד זעט איבן אַ שמידערל. אַ 
שמיד, אַ שװאַרצער, מיט א ריזיקן האַמער אין האַנט, שטייט איבערן 
קוזשניע-קלאָץ. אַרום איז אַלץ געהילט אין פינצטערניש, בלויז פײַער 
ברענט אין ריזיקע אויוונס, פלאַמען קנאַקן אַרױס, פונקען שפּריצן, 
װוי אומענדלעכע שטערן-שופן,. אין דער פײַערדיקער חשכות טאַנצן 
מאָנסטעריגעשטאַלטן. זיי באַדינען דעם שמיד, טוען זײַן באַפּעל כּהרף- 
עין, טראָגן אים אונטער אַלץ װאָס ער דאַרף, װערן באַלױכטן דורך 
פײַער-צינגער און פונקען-שפּריצן, קלעטערן אויף און אָפּ, ואָיען 


און פײַפן, 
מאַנסטערס 
װאָס שמידסטו, שמיד ? װאָס שמידסטו, שמיד? 
שמיד 


אַ װועלט אָן גאָט און אָן אַ ייד 

אַ וועלט אָן זכר אויף אַמאָל! 

געבעט, געוויין --- ס'איז אַלץ אַמאָליק ! 

איך שמיד אַ װעלט פון לויטער שטאָל, 

איך שמיד אַ טראָנשטול פאַר עמלק, 
מאַנסטערס 

גיי אויף, דו װעלט פון לויטער שטאָל ! 

גיי אויף, דו טראָנשטול פאַר עמלק! 
שמיד 

די גרויסע קייט פאַר קייט און קינד, 

די קייט פון קייטן טו איך שמידן -- 


323 


אהרן צייטלין 


אײביקע װערן געבראַכט אין געפאַנגענשאַפּט. זייערע פליגלען 
זענען געבונדן) 
מאַנסטערס 
(צו די אייביקע) 
מיט לויב און טרײַשאַפט דינט אים, דינט! 
זינגט-אויף װוי בעטלערס אויף יאַרידן! 
די אייביקע 
לויבט דעם שׂטן! 
ציט די דראָטן 
פון דעם אומזין ! 
לויבט דעם שׂטן! 
מאַנסטערס 
ס'איז דעם שׂטן 
ווויל געראָטן -- 
זינגט אים, זינגט אים, 
זינגט דעם שׂטן! 
דער מענטש מיט דער האַלבער באָרד 
נעם איך, מאַך אַ הויכע בּרכה: 
שלא צשניייד -- -- 
װאָס? אַ ייִד בין איך? ס'אַ חלום} 
מיט געפאַנגענע גאָטס קינדער 
און צעהוליעטע טײַװאָלים 
זינג איך מיט ; 
לויבט דעם שׂטן! 
ציט די דראָטן 
פון דעם אומזין -- 
לויבט דעם שׂטן! 
(זײַן קוֹל מישט זיך אױס מיטן געזאַנג פון מאָנסטערס און אײיביקע. 
די מאָנסטערס בילן בּעתן זינגען, לאַכן, הירזשען. די אײיביקע זינגען 
נכנעדיק, שטיל, װײַט, וי װײַטע טיפע װאַסערן, דער בױים טריסלט 
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זיך. דער מענטש מיט דער האַלבער באָרד כאַפּט אים אַרום, ווי צו 
טאַנצן מיט אים, רײַסט די שטריק, פאַרבלוטיקט זיך די הענט) 


פריץ און עדנאַ קומען אָן 


פֿריץ 
איך פיל אין זיך אַזאַ קלאָרקייט, 
עדנאַ 
אויך מיר איז פריילעך, 
פריך 
מיר איז גאָרנישט קאַלט. 
עדנאַ 
און איך בין גאָרנישט הונגעריק. ניין, אַ האָר נישט. זעסט די װאַלד- 
רויז ? איך שטיי אויף אין דער פרי -- איך זוך עפּעס --- עפּעס פעלט 
מיר -- איך גיי --- איך פיל אַ ריח --- דער ריח פירט מיך, פירט מיך 
-- אַ װאַלדרױז. אַזױ האָב איך זי געפונען. נאַ, זעסט ? 
פריץ 
(נעמט די רז אין האַנט, גלעט אירע בלעטער) 
אַזאַ רויט-רויט-רויטע, פּורפּור-פּורפּורדיקע. די ריכטיקע האַרבסט- 
רויז. עפּעס האָט זי אין זיך פון דײַנע ליפּן 
עדנאַ 
(דערלאַנגט אים די ליפ ער קוששט זיי) 
קורצע פּױיזע, 
עדנא 
דער ואַלד איז שיין. 
פֿריץ 
האַרבסטרויזן אין קיינעמס לאַנד, 
עדנא 
(קוקט זיך אום) 
און אונדזער משוגענער איז אַלץ נאָך משוגע. זע, זע! װי ער שפּרינגט, 
וי ער װאַרפט זיך, 
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א חרן צייטלין 


פריךצ 
רײַסט זיך שטיקער פלייש פון פּנים! ווייסטו, װאָס מיר פאַלט איין? 
דער משוגענער איז משוגע געװאָרן! 

עדנא 
כ'האָב אים נעכטן ווידער צוגעטראָגן עסן. 

פריב 
לאָמיר אים נישט שטערן צו זײַן משוגע. שטערט ער דען אונדז צו 
זײַן פריילעך ? 


עדנא 
ניין, דורכויס נישט. 
פריא 
אָט דאָ וועלן מיר זיצן. איך האָב אַ בשׂורה, 
עדנאַ 
ניין, װאָס דו זאָגסט... אַ בּשׂורה ? 
פריבצ יי 
איך האָב שוין דעם גאַנצן בריוו, 
עדנאַ 
אוממעגלעך, 
פרי 


װאָס דו הערסט. עס פעלן נאָר אַ פּאָר שורות. אַז דאָס קינד װעט גע" 
בוירן וערן -- װעל איך צושרײַבן : מיסטער רוזוועלט, ענדלעך איז 
געבוירן געװאָרן דאָס קינד. דאָס באַװײַזט, אַז דאָס לעבן מוז זיגן. 
עדנא 
און אויב זי װעט שטאַרבן מיטן קינד אין איינעם ? 
פֿריצ 
גיי, רעד נישט אַזעלכע זאַכן. ביסט אַ נאַר, 
עדנאַ 
און דו ביסט אַ שלעכטער. 
פריא 
נו, נו, זײַ נישט בייז. (קושט זי) נאַ דיר דעם בריוו און לייען. 
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עדנאַ 
גוט, אָבער דו מוזסט מיר זאָגן, אַז איך בין אַ קלוגע. 
פֿריץ 
איך שווער ביי דעם משוגענעם, אַז דו ביסט קלוג, 
עדנא 
פאַר װאָס לאַכסטו פון מיר, פריץ? 
פריבצ 
נאַרעלע, װײַל איך האָב דיך ליב. 
עדנאַ 
װײַז מיר, וי אַזױ. 
פֿריץ 
אָט אַזױ. (האַלדזן זיך) 
דער מענטש מיט דער האַלבער באַרד 
(פון קעגן איבער) 
אַ נײַער תּהילים, 
אַ בייזער תּהילים, 
הערט וי איך זאָג אים, 
הערט וי איך ביל אים : 
כּל הנשמה, 
כּל הנשמה תּהלל טײַול, 
(אויבן וערט אַן ענדערונג. עס עװימט אױף איבער דער פּײַער- 
דיקער פינצטערניש אַ פנים פון אַ קינד. די אייביקע וענדן צו 
אים זייער פנים) 
די אייביקע 
ניין, נישט טײַװל! ס'קומט דאָס קינד! 
קינד איז נײַ, איז אײיביק נײַ. 
קינד בינדט אויף, װאָס פאָטער בינדט, 
קינד באַפרײַט, װײַל קינד איז פריי. 
פליגלען איר, געפאַנגען בלינד, 
פליגלען איר אין טייוולס דינסט -- 
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מאַנסטערס 


ש מיד 


אחרן צייטלין 


פרייט אײַך, פרייט אײַך מיטן קינד! 
קינד, דו קומסט -- און דו געװינסט! 


(צאַרנדיק-צישענדיק) 
קינד, פאַרשווינד 1 
קינד, פאַרשווים ! 
טויטן װוצט דיך 
אונדזער גרים, 


מײַן האַמער װאַרף איך אים אין קאָפּ! 
אים אין קאָפּ 

פלי, האַמער שווערער! 

און אײַך, פאַרשװערער, 

קלאַפּ איך די פליגלען אָפּ װוי שלעסער ! 
מערדערהענט מאַך איך אײַך, 

גיב אייך אין די הענט אַ מעסער -- 
גייט און שעכט! 

האָט נישט אייער האַר אײַך 

מיר פאַרקויפט צו קנעכט? 


די אייביקע 
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יאַ! נאָר ס'קינד באַפּרײַט אונדז! 
ער, דער מענטש דער נײַער! 

זײַן נאָמען איז: באַפּרײַער. 

ערדקויל איז זײַן קאָפּ, 

דער גאַנצער גלאָב, דער גאַנצער גלאָב, 
דײַן האַמער װעט נישט טרעפן, 

ער װעט דעם קאָפּ נישט שפּאַלטן. 
דײַן נאַכט װעט לאַנג נישט שרעקן, 
דײַן מאַכט װועט לאַנג נישט האַלטן. 


אין קיינעמס לאַנד 


שׁ מיד 
ווער קאָן מײַן גרים פאַרהאַלטן? 
(וואַרפט דעם האַמער, דער האַמער פאַלט מיט דונערקלאַנג, מאָנסטערס 
לאַכןדאױף מיט אַ געלעכטער פון היענעס. דאָס קינדער-פנים בלייבט 
אומבאַרירט, צייכנט זיך בלייך איבער דער פּײַערדיקער חשכות וױ 
אַ פרילינג-לבנה) 


שמיד 
(הילפלאָז) 
װוּ איז ער, מײַן האַמער ? 
װאָס העלפט איר נישט, שדים? 
(מאָנסטערס פאַרקריכן אין די ווינקלען, הענגען װוי טױטע פלעדער- 
מײַז. דאָס פּײַער אין די אױוונס לעשט זיך. די פליגלען פון די 
אײביקע שטאַרקן זיך אין ליכטיקייט) 


די אייביקע 
זיי װעלן נישט העלפן, נישט העלפן, די שדים! 
זיי גיבן נישט צוריק 
די פאַרלוירענע פרייד אים ! 
ער האָט נישט באַדאָרפן 
דעם האַמער צו ואַרפן, 
ער האָט אים פאַרװאָרפן --- 
װעט מער שוין נישט װאַרפן. 
דער האַמער אַנטלאָפן, 
דאָס קינד נישט געטראָפן. 
דאָס ליד פון די בייזע 
וועט מער זיך נישט לידן, 
פאַרפלויגן דער האַמער 
אין מיטן דעם שמידן. 


דער מענטש מיט דער האַלבער באָרד 
(שטייט אין גוואַלדיקער עוטילקייט. די זעוּנג צערינט) 
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פֿרין 


(צו עדנאָ) 
לייען ! 


עדנא 
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(האַלט אַ בױגן פּאַפּיר אין האַנט, לייענט), 

מיסטער רוזוועלט, ואַשינגטאָן. 

עס שרייבן אײַך צוויי פון קיינעמס לאַנד. פריץ, זיבעצן יאָר, עדנאַ --- 
זעכצן יאָר. מיר געפינען זיך הינטער לינדענבורג, צוזאַמען מיט אַ סך 
מענער, פרויען און קינדער. פון די סודעטן האָט מען אונדז פאַרטריבן, 
קיין טשעכיע נישט אַרײַנגעלאָזט. אונדז איז זייער שלעכט. עסנװאַרג 
שטעלט אונדז צו פון צייט צו צייט די ייִדישע געמיינדע אין ברין. 
אָבער נישט שטענדיק. מיר האָבן נישט מיט װאָס זיך צוצודעקן. די 
מערהייט שלאָפּט אויף דער הוילער ערד. און עס איז דאָך שוין נישט 
זומער. עס איז האַרבסט. מיר האָבן אַ פּאָר לײַוונטענע באַראַקן. דאָרט 
ליגן קראַנקע. דאָרט ליגט אויך איינע אַ פרוי -- דאַרף זי אַ קינד 
געבוירן. מען האָט זי אַ געבונדענע געבראַכט אַהער אויף אַ פור. מע 
זאָגט, אַז מע האָט זי אויף דער גרענעץ געשלאָגן. זי איז געלעגן אין 
היץ די גאַנצע צײַט. דער לאַגער איז זייער באַזאָרגט וועגן איר. איצט 
איז איר בעסער. די היץ פאַלט אָפּ. דאָס איז געשען פון זיך אַלײן, 
אָן דאָקטוירים, װײַל דער רויטער קרייץ האָט זיך אָפּגעזאָגט העלפן, 
הער פּרעזידענט, דאָס איז אַ מערקווערדיקע געשיכטע, און הער מאָריץ 
קאָן, געוועזענער אויבערישמש פון אַ סינאַגאָגע, זאָגט, אַז דאָס איז 
גאָטס פינגער. װײַטער איז דאָ צװוישן אונדז איינער, װאָס איז פון 
זינען אַראָפּ. מיר מיט עדנאַן גלייבט זיך נישט, אַז קיין הילף וועט 
נישט קומען. עס זענען דאָ גוטע מענטשן, װאָס האָבן פיינט די 
שלעכטע, און די גוטע זענען זיכער גרייט צו העלפן די, װאָס לײַדן 
צוליב די שלעכטע. װײַטער איז דאָ צווישן אונדז אַ ראַבינער, אַ זייער 
פאָרנעמער מאַן, און אַ פּאַסטאָר, אויך זייער אַ פאָרנעמער. זיי זענען 
פריינד, זיי שפּאַצירן צוזאַמען. דער פּאַסטאָר איז נישט שולדיק. זײַן 
באָבע איז געווען אַ ייִדישע -- האָט מען אים פאַרטריבן און מען 


אין קיינעמס לאַנד 


לאָזט אים אין ערגעץ נישט אַרײַן. איינער פון אונדזער לאַגער, ער 
האָט געהאַט אַ פאַבריק, האָט געװאָלט אױיסגראָבן אַן אונטערערדישן 
טונעל און זיך צוריק אַרײַנבאַקומען אין די סודעטן. אָבער ער איז 
קראַנק געװאָרן און געשטאָרבן. פיל זענען געשטאָרבן -- בי אונדז 
שטאַרבט מען יעדן טאָג. מען זאָגט, אויב עס װעט װײַטער אַזױ גיין 
און מיר וװועלן נישט קריגן קיין הילף, װעלן מיר אַלע שטאַרבן. אָבער 
מיר מיט עדנאַן גלייבט זיך נישט, װײַל מיר זענען זיכער, אַז מענטשן 
זענען געבוירן צו לעבן אויף אַ פרײַער ערד און נישט צו שטאַרבן 
אין קיינעמס לאַנד. מיר זענען יונג, מיר האָבן זיך ליב, מיר שפּאַצירן 
איבערן פעלד און מיר זעען, אַז דער הימל האָט זיך נישט געענדערט, 
די שטערן זענען די זעלבע, די זון איז די זעלבע. א י ר האָט פון אונדז 
קיין מאָל נישט געהערט, איר וייסט נישט ער עס איז פריץ און 
ווייסט נישט וער עס איז עדנאַ. אָבער מיר, פריץ און עדנאַ, ווייסן 
ווער עס איז רוזוועלט. דאָס, מיסטער רוזוועלט, איז דער אונטערשיד 
צווישן אונדז און אייך. אײַך גייט עס גוט, מיר אָבער האָבן נישט 
קיין פאָטער און קיין מוטער, מיר זענען זייער אַלײן און מיר ווילן, 
אַז איר זאָלט איבערלייענען אונדזער בריוו און אַרױסגעבן אַ באַפעל, 
מע זאָל אונדז אַרײַנלאָזן אין אײַער לאַנד. מיר װעלן דאָרט חתונה 
האָבן, װײַל מיר האָבן זיך ליב, איך און עדנאַ, און מיר זענען זיכער, 
אַז מיר טוען אַ גוטע זאַך, װאָס מיר האָבן זיך ליב, װײַל צוזאַמען 
איז אונדז שוין נישט אַזױ שרעקלעך, פאַרקערט, צוזאַמען איז אונדז 
פריילעך. און ווען מיר דערמאָנען זיך, אַז מיר שרײַבן אײַך אַ בריוו, 
ווערט אונדז נאָך פריילעכער, ווייל איר װעט דאָך אונדז געוויס ענט- 
פערן און װעט שוין פון איצט אָן וויסן, ווער מיר זענען. אַנטשולדיקט, 
װאָס מיר שרייבן אַזאַ שלעכטן ענגליש. דאָרט, װוּ מיר האָבן נישט 
געװוּסט דאָס ענגלישע װאָרט, האָבן מיר גענוצט דאָס דײַטשע װאָרט, 
מיר בעטן פאַרצייונג. ענטפערט אונדז באַלד נאָכן דערהאַלטן דעם 
בריוו. אונדזער אַדרעס איז: פריץ גראָסמאַן און עדנאַ ליליענשטיין, 
קיינעמס לאַנד, צווישן טשעכיע און די סודעטן, 


מיר שיקן נאָך נישט אַרױס דעם בריוו, װײַל מיר אַלע װאַרטן 
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אויפן קינד. מיר רעזערווירן אַן אָרט פאַר אינפאָרמאַציע. װאָרשײַג- 
לעך זענט איר אויך פאַראינטערעסירט צו וויסן, װאָס עס איז געװאָרן 
מיט דער אָרעמער קימפּעטאָרין, 
פרי. 
נו? 
עדנאַ 
(נעמט אים אַרום) 
דו ביסט אַ גרויסער פאַרפאַסער. און דו האָסט אַ נײַע שפּראַך דער- 
פונדן -- אַ געמיש פון ענגליש מיט דײַטש, 
פריך 
אויף אַזאַ בריוו מוז ער דאָך ענטפערן, נישט? 
עדנאַ 
געוויס מוז ער, אויב נאָר דער סעקרעטאַר װעט אים איבערגעבן. 
פריץ 
אָ, ער האָט מ ע ר וי איין סעקרעטאַר, 
עדנאַ 
נאָך מער? גאָט, דאָס טויג ווירקלעך נישט. 
פריבצ 
נאַרעלע, אויפן קאָנװערט װעט שטיין אויסדריקלעך : איבערגעבן דעם 
הער פּרעזידענט פּערזענלעך. סעקרעטאַרן ווערן געבעטן צו באַהאַנד- 
לען וי אַ פּריװואַטבריו, 
דער מענטש מיט דער האַלבער באַרד 
(קוקט דורכדרינגלעך און שטיל אין דער זײַט פון פריץ און עדנאַ) 
עדנאַ 
זע נאָר, דער מענטש איז מיט אַ מאָל אַזױ שטיל געװאָרן 
פריא 
ער האָט שוין נישט קיין כּוח צו זיײַן משוגע. 
עדנא 
װאָס קען דאָס זײַן 1 אַזױ שטיל. 
(גײיען ביידע צו נענטער) 
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עדנא 
איר ווילט עפּעס? עס איז אײַך עפּעס! 

דער מענטש מיט דער האַלבער באַרד 
איצט איז מיר גוט. זייער גוט. 

פריץ 
(איראָניע) 
דאָס זעט מען. 

דער מענטש מיט דער האַלבער באַרד 
דו זעסט גאָרנישט. איך זע. 

עדנאַ 
אַלץ אויבן ? 
(טײַטלט אַרױפצת 

דער מענטש מיט דער האַלבער באָרד 
קעגן איבער. מיר איז אַזױ גוט געװאָרן. מ'האָט מיר אַ קינד געוויזן 
און איך האָב מיך נאָך מײַן קינד פאַרבענקט -- דעם נאָכנישט גע- 
בוירענעם קינד. װאַרט, װאַרט! דאָס טעאַטער שפּילט שוין װידער! 
דער פאָרהאַנג הייבט זיך, 

פֿריץ 
מיר האָבן נישט קיין בילעטן. מיר זעען גאָרנישט, 

דער מענטש מיט דער האַלבער באַָרד 
װעל אײַך אַלץ שילדערן, קינדער, 

עדנאַ 
אַהאַ, װי אַ ספּיקער דורכן ראַדיאָ. 

דער מענטש מיט דער האַלבער באַרד 
(אַלץ, ועט װאָס ער רעדט, וייזט זיך אין דער הייך -- איס קעגן 
איבער) 
אַ וועגעלע, קינדער. אַ מענטש. אַ מענטש אין אַ וועגעלע. אַ לעבע- 
דיקער. פּאַראַליזירט. קאָן מיט די פיס נישט רירן. אַ מענטש אַ לעבץ- 
דיקער, אָבער אָן פיס. אַ שאָטן מיט אַ הינטיש פּנים שטעלט זיך 


קעגן איבער דעם מענטש. זאָגט: איך בין דער טויט. דער מענטש 
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לאַכט. דער שאָטן זאָגט: מײַן שוועסטער איז די קראַנקייט. ביסט 
אין די הענט פון מײַן שוועסטער. דער מענטש זאָגט: איך האָב קיין 
מוֹרא נישט. איך װעל דיך פאַרטרײיבן. דער שאָטן הייבט אַ הינטישע 
לאַפּע. ער וויל שלאָגן דעם מענטש. אָבער דער מענטש לאַכט. די פיס 
פּאַראַליזירט, דאָס פּנים לאַכט. ער קאָן לאַכן,. דער שאָטן לאָזט אַראָפּ 
די לאַפּע, 

קינדער, מיר איז אַזױ גוט. אַזױ שטיל איז מיר, קינדער. און איצט 
זע איך אותיות. יונײַטעד סטייטס אָװו אַמעריקאַ. 


פריןך 


יונײַטעד סטייטס אָװו אַמעריקאַ ? מיַן גאָט ! 


דער מענטש מיט דער האַלבער באַרד 


דער מענטש איז אַ הערשער. ער הערשט איבער די פיר אותיות. 
שאַ, דער טויט אזי ווידער דאָ. ער איז ב ר וין. ער איז זייער בייז, 
ער שטעלט זיך אַװעק אין מיטן צימער. ער עפנט דאָס מויל. איך 
הער װי ער שרײַט: דו נוצסט אויס דײַן מאַכט קעגן מיר; װעל 
איך צונעמען ביי דיר די פיר אותיות. ער שטרעקט אויס די לאַפּעס 
צו די אותיות. ער קאָן זיי נישט גרייכן, 

דער מענטש לאַכט. דער טיט זאָגט: װאָס לאַכסטו? דער מענטש 
ענטפערט : איך נעם די פיר אותיות צו הילף. יונײַטעד סטייטס אָװ 
אַמעריקאַ. דער ברוינער טויט שטעלט זיך אויף אַלע פיר. אַ גרויסער 
הונט --- אין גאַנצן ברוין. ער לאָזט אַרױס אַ ביל, 

קינדער, מיר איז אַזױ גוט, אַזױ שטיל איז מיר, קינדער, 

די דעקאָראַציע איז געביטן. אַ שרייבטיש. דער מענטש בײַם שרייב- 
טיש. ליכט. איך זע ליכט, די אותיות נעמען זיך אָן בײַ די הענט. 
די ווייטקייט ווערט נאָענט. זי זשומט וי אַן עראָפּלאַן, װאָס דער- 
נענטערט זיך. דער מענטש קערט זיך אום מיטן פּנים אַהער. ער 
רוקט צו זײַן וועגעלע צום ראַנד פון קיינעמס לאַנד. בייגט זיך אַרוג- 
טער. ציט אויס די האַנט, 


עדנאַ 
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פֿריץ 
גאָרנישט, 

עדנא 
איך אויך נישט. (קורצע פּויזע) אָבער איך האָף, אַז דאָס איז רוזוועלט, 
ער שטרעקט אויס די האַנט נאָך אונדזער בריוו, 
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בײַ דער טשעכישער גרענעץ. נאַכט, שאָסײ, פון ביידע זײַטן ציט זיך 
װאַלד, קעגן איבער שװאַרצן זיך גרענעצדראָטן, אַ פרוי, איינע אַלײן, 
אונטער אַ טוך, שלײַכט פאַרבײי, אײַנגעבויגן צו דער ערד, שטעלט זיך 
אָפּ, האָרכט, לויפט מיט דראָבנע טריט װײַטער. דערהערט אַ שאָרך 
אין װאַלד. לייגט זיך אויף דער ערד, פאַרהאַלט דעם אָטעם, 


סטריפּישיל 

(קומט אָן שטילערהייט פון װאַלד אַרױס, די ביקס פאָרויס געשטרעקט) 

זאַװאַזאַדלאָ, דאָ איז געקראָכן עמעצער, 
זאַואזאַדלאַ 

שוין די צווייטע נאַכט, װוי דיר דאַכט זיך, 
סטריפֿישיל 

שוין די צווייטע נאַכט, וי עמעצער קריכט דאָ. 
זאַואזאַדלאַ 

דײַנע חלומות ! װוער װעט עס װאַגן צו קריכן? 
סטריפישיל 

איך קלער מיר -- אפשר אַ פרוי. 
זאַװואַזאַדלאַ 

און אַז אַ פרוי ? 
סטריפּישיל 

און אַז אַ פרוי --- ביסטו, זאַװאַזאַדלאָ, אַ פּױער, 
זאַװאַזאדלאַ 

און דו װאָס ביסט -- אַ גראַף ? 
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סטריפּישיל 
איך בין מער וי אַ גראַף, איך האָב שׂכל. איך קלער מיר: אויב אַ 
פרוי --- װועט זיך לאָזן עפּעס מאַכן, 


זאַװאַזאַדלאַ 

אַהאַ, ד אָ ס מיינסטו ? 
סטריפּישיל | 

און דיר, נאַר, דאַרף מען אַלץ לייגן אין קאָפּ אַרײַן. 
זאַװואַזאַדלאַ 

אָבער געדענק: איך װעל האָבן אַ חלק, 
סטריפּישיל 

װעדליק דײַן חכמה קומט דיר גאָרנישט, 
זאַװואַזאַדלאָ 

און דו האָסט נישט מוֹרא, אַז איך װעל אױסזאָגן ? 
סטריפּישיל 


ע, ווער האָט מוֹרא הײינטיקע צײַטן! מע האָט שוין פאַר גאָט קיין 
מוֹרא נישט -- װעט מען פאַר דיר מוֹרא האָבן? 

זאַװואַזאדלאָ 
נו, בעט איך דיך. טו אַ חבר צו ליב, 

סטריפֿישיל 
זעסטו, אַזױ, פון חברשאַפט וועגן -- דאָס איז עפּעס אַנדערש. דאָס 
קאָן שוין יאָ זײַן 

זאַװאַזאַדלאַ 
אָבער װוּ איז די נקבה ? 

סטריפֿישיל 
נישט היינט, װועט זײַן מאָרגן. (האָרכט) הײַנט און דאָ. דאָ נאָענט. 
עפּעס אָטעמט דאָ. 

זאוואזאַדלאַ 
טאַקע. מענטשלעכער אָטעם. אָט, ווען דאָס זאָל זײַן אַ פרוי --- װאָלט 
טאַקע גוט געווען. אַ פרוי איינע אַלײן און בײַ נאַכט --- דאָס װאָלט 
גוט געווען. 
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סטריפּישיל 
איך בין, ווייסטו, אַן ערלעכער מענטש, אַ פאַמיליען-מענטש. מיט קיין 
מוידן װעל איך מיך נישט אָפּגעבן -- מ'קאָן כאַפּן די פ ראַנצן. 
דאָס איז נישט פאַר אַן ערלעכן פאַמיליען-מענטש, און אַ ביסל ייב 
וילט זיך --- װאָס קומט מיר דערפאַר ? און אַזאַ איינע, ווייסטו, אַזאַ, 
װאָס לויפט צו אַ נײַער היים, װײַל מ'האָט זי פאַריאָגט פון דער 
אַלטער -- אַזא איינע אין דאָך נישט פון יענע, איז דאָך אַ 
ה יי מ יש ע. דו פאַרשטייסט, זאַװאַזאַדלאָ? 

זאַװאַזאַדלאַ 
דו רעדסט קלוג, סטריפּישיל. ערלעכע ווערטער, גאָלדענע ווערטער. 

סטריפישיל 
שווייג, שווייג. איך האָב עס. ס'האָט דאָ אַ צאַפּל געטאָן עפּעס לעבע- 
דיקס. גוט. זייער גוט, עפּעס לעבעדיקס. עפּעס װאַרעמס. 

זאַװאַזאַדלאָ 
און װוי, אַז אַ מאַן ? 

סטריפּישיל 
װועט מען אים שיסן, 

זאַװאַזאַדלאָ 
געוויס. װאָס האָט מען פון אַ מאַן ? אַ מענטש מער, אַ מענטש וייניקער. 
און אַ פרוי קומט אַלע מאָל צו נוץ. 

סטריפּישיל 
שאַ, ווער דאָרט ? שאַ ! זאַװאַזאַדלאָ, אָט דאָ. גיב אַ שטויס מיטן פוס, 
אַ קרעכץ -- הערסט? (צינדט אָן אַן שלעקטריש לעמפל) אַ פרוי! 
בײַ גאָט דעם לעבעדיקן, אַ פרוי ! מיט די נאָזלעכער אַרױסגעשפּירט, 
מיט די נאָזלעכער, 

זאַװאַזאַדלאַ 
ביסט זייער קלוג, סטריפּישיל, 

סטריפּישיל | 
מאַדאַם, איר װוילט, איך זאָל מיך צו אײַך צולייגן, אָדער װעט איר 
באַװיליקן אויפצושטיין און מיר װײַזן די דאָקומענטן? 
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די פרוי 
(קרעכצט) 
סטריפּישיל 
איך װאַרט אויף אַן ענטפער. 
די פרוי 
איך בעט אײַך, פּײַניקט נישט. שיסט מיך, 
סטריפּישיל 
(צו זאַוואַזאַדלאָ) 
הייב זי אויף ! 
זאַװואַזאַדלאַ 
(הייבט זי אויף) 
אַהער די דאָקומענטן. (קוקט נאָך ביים שײַן פון עלעקטרישן לעמפּל) 
לוּיזע װעסטפאַטער. געבוירן 1918. פון כעמגיץ. אַ יונג שטיק! 
סטריפּישיל 
(פּרװוט זי אַרומנעמען 
פריילין לויזע, זייער אָנגענעם זיך צו באַקענען. דאָס איז מײין קאַמע- 
ראַד, אַן ערלעכער קריסט, זאַװאַזאַדלאָ מיטן נאָמען. װוּהין ווילט איר, 
מיר זאָלן אײַך באַגלײטן? קיין מערישיבערן? אָדער אפשר דירעקט 
קיין פּראָג ? 
די פֿרוי 
פּראָג... איך װעל שוין נישט דערלעבן דאָרט צו זײַן.. איך האָב אַ 
חתן אין פּראָגי.. 
סטריפּישיל 
זייער אָנגענעם. און אויפן וועג צום חתן האָט איר נאָך צוויי חתנים 
באַקומען. דער קאַמעראַד מײַנער, זאַװאַזאַדלאָ, איז נישט נאָר אַן 
ערלעכער קריסט. ער איז אויך אַ קרעפטיקער מאַנסביל. זאַװאַזאַדלאָ 
דו װועסט אָבער מוזן אונטערװאַרטן, אַזױ האָט מען אָפּגערעדט. 
זאַװאַזאַדלאָ 
ריכטיק, אַזױ איז, 
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סטריפּישי? 
זעט איר, פרײילין, דער מענטש איז ערלעך. ווילט איר נישט פאַרנעמען 
די זעלבע פּאָזיציע, װי פריער ? עס איז אַ פינצטערע נאַכט, אָבער א 
װאַרעמע. גלייבט מיר, מען קאָן זיך גאַנץ גוט וויַילן אין אַזאַ נאַכט, 

די פרוי 
דאָ איז אַ װאַלד און איר זענט חיות. צערייסט מיך. שיסט. צעטרעט, 
אָבער פּײַניקט נישט. און אויב יאָ -- איז דערנאָך, ווען דעם קערפּער 
וועט זײַן אַלץ איינס, 

סטריפּישיל 
איר געפעלט מיר. איר זענט אַ כיטרע. אָבער דער פּלאַן געפעלט מיר 
נישט. איך האָב פײַנט טויטערהייט --- דאָס איז נישט פאַר אַן ערלעכן 
מענטש. װי מיינסטו, זאַװאַזאַדלאָ? 

זאַװאַזאַדלאַ 
לעבעדיקערהייט, געוויס. אַזױ איז לײַטישער, 

סטריפּישיל 
נו, פרײַלין לוּיִזע, איך בין בּאמת צופרידן פון דער באַגעגעניש. דאָ 
װעט אונדז קיינער נישט שטערן. זאַװאַזאַדלאָ איז אַן אייגענער און אַ 
שותּף. קיין סך צײַט האָבן מיר נישט. און שרייען איז, פאַרשטײט זיך, 
נישטאָ צו וועמען. סײַדן אפשר צו גאָט. אָבער איר זעט דאָך, אַז גאָט 
הערט אײַך נישט -- איך מיין די ייִדן 


זאַװאַזאַדלאָ 
גאָלדענע ווערטער. ערלעכע קלוגע ווערטער, 


סטריפּישיל 
מיינט נישט, אַז מיר זענען חיות. דאָס דאַכט זיך אײַך אַזױ, ווייל 
גראָד האָבן מיר זיך געטראָפן אין אַ װאַלד. שיסן ? מיר זענען גאָרנישט 
אַזעלכע שלעכטע. אויב איר וועט פאָלגן --- לאָזן מיר אײַך לעבן. דאָס 
שווער איך אײיך. אפשר ועלן מיר אײַך דורכלאָזן די גרענעץ. אַז 
נישט, וועלן מיר אײַך צופירן דאָ נישט װײַט -- אין קיינעמס לאַנד, 
אָבער לעבן װעט איר, 
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זאַוואזאַדלאָ 
פאַר װאָס נישט? לעבן װעט איר. איר קענט נאָך נישט:איינעם צו 
נוץ קומען, 

סטריפּישיל 
איר זעט דאָך : מיר רעדן צו אײַך מענטשלעך, 

זאַװואַזאדלאַ 
די זאַך איז די, װאָס מיר קאָנען דאָך נישט מיט גלאַט פרויען -- מיר 
זענען לײַ טישע -- און מען קאָן קיין מאָל נישט וויסן --- 

סטריפּישיל 
שװײַיג, דו נאַר. זיך צעפּלױדערט. 

די פרוי 
פאַר װאָס ווילט איר נישט שיסן ? איך גלייב דאָך אײַך -- איר זענט 
נישט קיין חיות --- איר זענט מענטשן. נאָר אויב אַזױ -- פאַר װאָס 
ווילט איר מיך נישט שיסן? 

סטריפֿישיל 
הרגענען לוינט נישט. אי פאַר גאָט זיך פאַרזינדיקן, אי קיין פאַרגע- 
ניגן נישט האָבן, 

זאַוואזאדלאַ 
דו האָסט עס זייער קלוג אױיסגעקאָמבינירט, סטריפּישיל. דו רעדסט 
וי אַ מיניסטער. 

סטריפישיל 
שװײַג, דו נאַר. (צו דער פרוי) ערלויבט, פרײילין, איך װעל אײַך 
העלפן זיך צוצולייגן, 

די פרוי 
(עשעפּטשעט מיט פאַרבראָכענע הענט) 
זי האָבן מיך וי אַ הונט פאַרטריבן. אַפילו דעם ברוינינג נישט געלאָזט 
מיטנעמען. ווען איך האָב אים איצט -- 

סטריפּישיל 
װאָלט איר אויף אונדז געשאָסן, װוי? פּוסטע פאַנטאַזיעס. 
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די פרוי 
ז יך װאָלט איך געשאָסן, 

סטריפּישיל 
נו, דאָס װאָלט שוין געוויס געווען אַ נאַרישקײט. פון װאָס פריילינס 
מאַכן אַ טראַגעדיע. דאָס איז גאָרנישט אַזױ שלעכט, פרײַלין לויזע, 
גלייבט מיר. דו, זאַװאַזאַדלאָ! לעש אויס דאָס לעמפּל און שטעל דיך 
אָן אַ זײַט! שטער נישט אַן ערלעכן פאַמיליען-פאָטער. 
(זאַוואַזאַדלאַ לעשט אױיס. פינצטער. אַ קורץ געראַנגל, דערנאָך -- 


אַ געשרי וי פון אַ פאַרפּײַניקט קינד) 
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קיינעמס לאַנד, בלייכער פאַרטאָג, 


דער מענטש מיט דער האַלבער באָרד 

(ביים בום; פּײַערלעך) 

יום-טוב, יום-טוב ! קומט אַהער, קומט אַהער ! אַן אַנטפּלעקונג געהאַט, 
האָרכט זיך איין) קיינעמס לאַנד שלאָפט נאָך. איך אָבער ווייס. איצט 
קאָן מען מיך אָפּבינדן --- כ'וועל גאָרנישט טאָן. ס'האָט זיך אַדורכגע- 
לויכטן, איצט קאָן איך שטיל זײַן, װײַל איך בין װי די שטילקייט, 
װאָס ווייס אַלץ. כ'וועל נישט שיסן, נישט אונטערצינדן, מיט דער 
מוטער פון מײַן קינד זיך איבערבעטן -- אַן אַנטפּלעקונג געהאַט. 
(קוקט זיך אום; רעדט אַרויפצו) לעצטע פייגל, אָפּפליענדיקע פייגל 
--- קומט אַראָפּ, קומט אַראָפּ, קומט אַראָפּ! יום-טוב, יום-טוב, יום- 
טוב! איר דאַרפט נישט מער פליען דרום-צו -- אין מיר איז דרום, 
אין מיר איז זון. װוי אַזױ איז זי אַרײן אין מיר? הערט, איך װעל 
דערציילן. איך האָב מיך צום בוים צוגעהערט -- צום בוים, װאָס צו 
אים בין איך געבונדן -- און גרויסע זאַכן בין איך דערגאַנגען. לעצטע 
זאַכן. צו ערשט האָט דער װאָרצל געוויינט, וויי איז מיר --- האָט דער 
װאָרצל געװויינט. פינצטער איז מיר, דעם אונטערשטן. אײביק ערד 
קייען, שטיינער בײַסן, אין חוֹשך קריכן און קיין מאָל נישט אַרױס- 
קריכן. צוליב װאָס ? װוי לאַנג? דורכן שטאַם, װי דורך טעלעגראַף- 
דראָטן, איז דאָס געוויין געגאַנגען. כ'האָב דאָס אוער צוגעלייגט און 
געהאָרכט. דאָס געוויין איז צום שפּיץ געלאָפן -- דער װאָרצל אונטן 
האָט נישט געװוּסט, אַז זיַן געוויין גייט אַרויפצו. ער האָט געמיינט: 
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מיט אים אין דער ערד װעט זײַן געוויין באַגראָבן װוערן. אָבער ניין, 
כ'האָב אַליין געהערט: ס'איז אַרויפצו געלאָפן. ווידער לייג איך צו אַן 
אויער און אָט הער איך, װי דער שפּיץ רופט זיך אָן: איך װעל דיר 
באַשײד געבן, װאָרצל. דו וויינסט, ווייל דו זעסט דעם בוים נישט. 
דו ווייסט נישט, אַז צוליב מיר טוסטו ערד קײַען, שטיינער בײַסן 
אין חוֹשך קריכן. כּדי איך, די קרוין, זאָל זען די זון, מוזסטו אין דער 
פינצטער זוכן דײַן שפּײַז. מחמת דײינע לײַדן האָט דער בוים אַ זון, 
און אָן אַ זון װאָלט דער בוים קיין בוים נישט געוען, װאָלסטו קיין 
װאָרצל נישט געווען, װאָלט גאָרנישט געווען. דאָ האָט דער װאָרצל 
אויפגעהערט וויינען, און װי אַ פויגל מיט בריליאַנטענע פליגל האָט 
די זון זיך געזעצט דעם בוים אויף די פּלייצעס, און דערנאָך איז זי 
אַראָפּ צו מיר אין האַרץ, און איך האָב אַלץ באַנומען, און איך האָב 
פאַרשטאַנען דעם זין, און איך ווייס דעם אמת. דאָס איז גאָרנישט, 
װאָס דער גײַסט פון ליכט האָט דעם פירשט פון פינצטערניש זײַן 
ממשלה אָפּגעטראָטן -- ער װעט דאָס מאָל אויף אייביק פאַרלענדט 
ווערן, װי דער גײַסט פון ליכט האָט פאָרױיסגעזאָגט, און אומזיסט 
האָב איך לויב דעם שׂטן געזונגען. און געבוירן זאָל ווערן מײַן קינד 
און דעם גײַסט פון ליכט זאָל עס דינען. פריי דיך, מוטער פונעם קינד, 
דײַן מאַן קערט זיך אום ! איצט װאַרט איך נאָר, די הענט, װאָס האָבן 
געבונדן, זאָלן אויפבינדן, און איך זאָל קאָנען די בּשׂורה אָנזאָגן, דעם 
יום-טוב אויסרופן, --- אָמן, | 


געזאַנג פון הויכענישן און טיפקייטן 


אָמן! הללויה ! 


דער מענטש מיט דער האַלבער באַרד 
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(פאַרהאָרכט אין קולות איבערערדישע און אונטערערדיששע, ש)טייט 
דער מענטש מיט דער האַלבער באָרד. אַ װאַקלדיקע, אין גאַנצן וי 


אויסגעוויגן קומט אָן די פרױי, געפירט פון סטריפישיל און 
זאַוואַזאַדלאָ) 


אין קיינעמס לאַנד 


סטריפּישיל 
אָט דאָ, פרײַלין. דאָ איז עס. געדענקט נישט צום שלעכטן, 
זאַוואזאַדלאַ 
דאָ איז קיינעמס לאַנד, דאָ קאָנט איר צו זיך קומען. 
סטריפּישיל 
מיר האָבן װאָרט געהאַלטן, נישט ? דאָ זענט איר צווישן די אײַעריקע, 
זאַװואַזאדלאַ 
(בייז צו סטריפיעזילן) 
װאָרט געהאַלטן... װער רעדט דאָס פון אַ געהאַלטן װאָרט -- דו? 
אוממענטש, דו דאָך האָסט צוגעזאָגט, צוגעזאָגט -- און אַז ס'איז גע- 
קומען צו װאָס -- 
סטריפּישיל 
שווייג, דו נאַר, 
זאַואזאַדלאַ 
פאַר װאָס זאָל איך שווייגן? האָסט מיך דען צוגעלאָזט? 
סטריפּישיל 
און אַז נישט ? קום, קום אַװעק פון דאַנען. כ'וועל מיך שוין אָפּרעכענען 
מיט דיר, 
זאוואואדלאַ 
דו -- מיט מיר ? דו? אוממענטש װאָס דו ביסט. אָפּנאַרער, 
(סטריפישיל שלעפּט אים אַװעק; ביידע אָפּ) 
די פרוי 
(קוקט זיך אום פאַרלויר, דערזעט דעם מענטש בײַם בױם, דער- 
נענטערט זיך) | 
מענטש... 
דער מענטש מיט דער האַלבער באָרד 
(עזמייכלם) 
פֿרול; 
די פרוי 
װאָס טוסטו דאָ? 
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דער מענטש מיט דער האַלבער באָרד 
מ'האָט מיך געבונדן, 
די פרוי 
ווער? 
דער מענטש מיט דער האַלבער באָרד 
מענטשן... 
די פרוי 
מענטשן... חיות... (מיט אַ חלף-בליץ אין די אױגן) כ'וועל דיך אָפּ- 
בינדףן 
דער מענטש מיט דער האַלבער באָרד 
אָפּבינדן ? איצט קאָן מען. איצט דאַרף מען זאָל גאָט דיך בענטשף 
כ'האָב געװאַרט דערויף... כ'האָב אַן אַנטפּלעקונג געהאַט.. כ'וויל 
אָנזאָגן... כ'וויל גיין צו מענטשן... 
די פרוי 
מענטשן ?.. גיי! גיי צו די חיות! (בינדט אים אֶפ) איך דאַרף די 
שטריק פאַר זיך --- צי אָפּ! 
דער מענטש מיט דער האַלבער באַרד 
אַ דאַנק דיר, פרוי. (דערפילט זיך פרײי, עופּרייט עקסטאַטיש אױס 
די הענט; זינגענדיק) יוםיטוב, יום-טוב, יום-טוב! קומט אַהער, קומט 
אַהער, קומט אַהער! (אָפּ צום לאַגער) 
די פרוי 
איצט מוזסטו, טויט -- צי דו װילסט, צי נישט. וויג מיך! (פאַרלייגט 
אַ שטריק אַרום האַלדז, הענגט זיך אויף אַ צוייג, גיט זיך אַ וויג -- 
זון גייט אויף) 
געזאַנג פון הויכענישן און טיפֿקײטן 
(טראָגט זיך פון אויבן און אונטן 
דאָס געזאַנג: 
שלאָף אײַן אויף דער צװײיג, 
דו פויגל אָן נעסט! 
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װויל דעם, װאָס שלאָפט אײַן, 
װויל דעם, װאָס פאַרגעסט, 
וויגט זי, פאַרוויגט זי, 

די גליַיִקע פּײַן, 

וויגט זי, פאַרוויגט זי 

און שלעפערט זי אײַן, 

וויגט זי, פאַרוויגט זי 

אין אײיביקן טרוים. 

טויט איז דער פויגל 

און אײיביק דער בוים, 
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דער זעלבער פאַרטאָג. דער מענטש מיט דער האַלבער באָרד שטייט 
בײַם געצעלט פון דער קימפּעטאָרין. שטעקט אַרײַן דעם קאָפּ, ציט אים 
אַרױֹיס צוריק מיט אַ גליקלעכן שמייכל, 


דער מענטש מיט דער האַלבער באַרד 
דאָס קינד װעקט זיך אין איר --- און זי שלאָפט. שאַ ! די ערד, װאָס 
דו שטייסט אויף איר, איז הײיליק. דער הימל ברענט פאַרטאָגיק, אַ 
פאָרהאַנג ציט זיך אויף -- איבערן געצעלט פון דער מוטער װערט 
אַ זעוּנג אויפגעשטעלט. דעם פאָטער װערט זי געויזן, װאָס האָט 


טויטן געװאָלט דאָס קינד. --- הנני --- אָט בין איך, 


אויבן 


אַ קרײַז בלענדיק ליכט, קעגן איבער -- אַ קנויל פינצטערניש. 
פוֹן דער פינצטער װאַקסט אויס אַ פיגור אין שװאַרצער טראַכט. 


פירשט פון פינצטערניש 
האַר פון ליכט, גערעכטיקייט פאָדער איך, 

קוֹל פון ליכט אַרױיס 
רייד ! איך הער. 

פירשט פון פינצטערניש 
איך גיי פון מאַכט צו מאַכט, איך װאַקס פון גלאָריע צו גלאָריע, עס 
שוועבט מײַן שרעק איבער לענדער, מײַן װאָרט האָט װי אַ שלאַנג 
אַרומגעכאַפּט דאָס האַלדן פון דער וועלט --- אָט ווערט זי דערװאָרגן, 
און זע : די אײיביקע, װאָס דו האָסט מיר זייער ליד פאַרקויפט, זייערע 
פליגלען געשאַנקען -- זיי װידערשפּעניקן; אומזיסט האָב איך זייערע 
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פליגלען געבונדן -- זי זינגען צום קינד, װאָס װעט קומען און זייערע 
פליגלען אויפבינדן. דער מענטש, דער שוין פאַראַנענער, דער מענטש, 
װאָס אים האָב איך געטראָפן, אויף דער ערד אַראָפּקומענדיק -- אָט 
ד ער מענטש האָט זיך דערשראָקן פאַר מיר. זײַן שרעק איז מײַן 
האָפענונג, האַר פון ליכט. װאָס טו איך אָבער מיט די נישט-געבוי- 
רענע ? וי באַװאָרן איך מיך פאַר די קומענדיקע? וי באַװאָרן איך 
מיך פאַרן קינד, װאָס קאָן אויפבינדן געפאַנגענע פליגלען? מיט די 
פאָטערס װעל איך מיר אַן עצה געבן -- װאָס טו איך מיט די קינדער ? 

קוֹל פון ליכט אַרױס 
פאַרלאַנגסטו דען, פירשט פון פינצטערניש, איך זאָל דיר אַן עצה געבן, 
וי אַרום דו זאָלסט מיך באַזיגן ? 

פירשט פון פינצטערניש 
יאָ, איך פאַרלאַנג. װײַל אַז נישט װעל איך זאָגן, אַז דו ביסט כיטרע, 
האַר פון ליכט. היט דעם אָפּמאַך,. האַר פון ליכט! האָסט מיר די 
שליסלען געגעבן. יאָ, אָדער נישט? 

קוֹל פון ליכט אַרױס 
איך האָב דיר די שליסלען צו דער װעלט געגעבן, אָבער נישט די 
שליסלען צו דער צוקונפט, 

פירשט פון פינצטערניש 
אָט דאָס איז עס. האָסט מיך גענאַרט. די שליסלען צו דער צוקונפט 
גיב מיר ! 

קוֹל פון ליכט אַרױס 
דאָס קאָן איך נישט, פירשט פון פינצטערניש. אַפילו איך קאָן עס 
נישט, | 

פירשט פון פינצטערניש 
פאַר װאָס, האַר פון ליכבט? 

קוֹל פון ליכט אַרױס 
װײַל אָט די שליסלען זענען נאָך נישטאָ. ערשט די צוקונפט שאַפט זיי, 
דער מענטש שאָפט זיי, די קינדער פונעם מענטש. זײַנע זין 
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פירשט פון פינצטערניש 
די צוקונפט ? די קינדער?! די זין? 
קוֹל פון ליכט אַרױס 
אַזױ איז, פירשט פון פינצטערניש, 
פירשט פון פינצטערניש 
און די שליסלען זענען נישטאָ נאָך ? נאַרסט מיך נישט? 
קוֹל פון ליכט אַרױס 
נישטאָ נאָך. אָבער זיי װעלן זײַן, 
האַר פון פינצטערניש 
און איך ? 
קוֹל פון ליכט אַרױס 
דו װוערסט פאַרטיליקט, 
האַר פון פינצטערניש 
פאַרפלוכט ! 
קוֹל פון ליכט אַרױס 
פאַרטיליקט ! 
קולות פון אויבן און אונטן 
פאַרטיליקט!! ‏ 
שטיל געזאַנג פון אויבן און אונטן 
שטיל ! זינגט שטיל! 
דאָ שלאָפט די מוטער, 
און דער זון -- 
אין נאַכט נאָך רוט ער. 
טאָגליכט זוכט ער, 
ווערן וויל ער, 
שטיל, זינגט שטיל, 
זינגט שטיל און שטילער. 
(דאָס געזאַנג ווערט אַלץ דינער. די זון גייט אױף) 
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טשעכישע גרענעץ, אַמטשטוב. קאָמענדאַנט און סטריפישיל. 


קאַמענדאַנט 
(ענדיקט לייענען די צײַטונג) 
ווידער אַ פּוסט בלאַט, קיין שום נײַעס. ייִדן-פּאָגראָמען אין דײַטש- 
לאַנד. אויפרעגונג אין דער וועלט. אויפגעװאַכט דאָס וועלט-געוויסן, 
פּכע... דאָס וועלט-געוויסן. (ואַרפט אַוװעק דאָס בלאָט) דו, סטריפּי- 
שיל, טשעמבערליין װאָס דו ביסט, װאָס טראַכסטו פון דעם וועלט- 
געוויסן ? ביסטו נישט אַ מאָל אַליין דאָס װעלט-געוויסן? אַ פּאַרך 
ביסטו, אַן אידיאָט אויך --- מיט װאָס ביסטו נישט קיין וועלט-געוויסן ? 
אָדער ניין, זאָג מיר בעסער : היטסטו די ייִדן, זיי זאָלן נישט אַריבער- 
טרעטן דעם פּאַס ? 
סטריפּישיל 
עס ווערט געהיט, קאָמענדאַנט. עס וערט שטרענג געהיט. 
קאַמענדאַנט 
געדענקסטו, אַז זיי זענען אַ געפאַר פאַרן פאָטערלאַנד? 
סטריפּישיל 
איר דאַרפט מיר נישט דערמאָנען, קאָמענדאַנט. איך געדענק, 
קאַמענדאַנט 
גאָרנישט געדענקסטו. אַז דו האָסט געהאַט אַ מאַסאַריק -- גע- 
דענקסטו ? איך שווער, אַז שוין נישט, | 
סטריפּישיל 
פאַר װאָס ? כ'געדענק נאָך. 
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קאַמענדאַנט 
| און אַז אַ מאָל איז אַ הוס געווען, יאַן ה וס -- געדענקסטו ? איך שווער, 
אַז נישט, 
סטריפּישיל 
ניין, פאַר װאָס ? אין דער שולע געלערנט. אַ גלח אַזאַ -- הוס, 
קאָמענדאַנט 
זאָגסטו, אַז דו היטסט מיר די ייִדן װי ס'דאַרף צו זיַן? 
סטריפֿישיל 
נאָך מער וי עס דאַרף צו זײַן. זיי זענען א געפאַר פאַרן פאָטערלאַנד, 
קאַמענדאַנט 
און אַזױ װײַטער. אייגנטלעך -- װאָס ווילסטו פון די ייִדן, סטריפּישיל ? 
סטריפֿישיל 
איך ? גאָרנישט, 
קאַמענדאַנט 
און דאָך... 
סטריפֿישיל 
זענען גאַנץ וווילע מענטשן, 
קאַמענדאַנט 
און דאָך.. 
סטריפּישיל 
נאָר אַז די דײַטשן, אַזעלכע שטאַרקע, האָבן מוֹרא פאַר זיי --- מוז דאָך 
עפּעס זײַן אין דעם, ווייס איך ? 
קאַמענדאַנט 
סטריפּישיל, דײַן לאָגיק געפעלט מיר נישט. װאָס לאָגיק איו -- 
ווייסטו? 
סטריפּישיל 
נישט געהערט, 
קאַמענדאַנט 
ביסט אַ נאַר. האָסט זיך פאַרלאָזט אויף פראַנקרײַך, װײַל דו ביסט אַ 
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נאַר. איצט קוקסטו אויף דײַטשלאַנד, װײַל דו ביסט אַ נאַר. און דער 
אַלטער הראָדשין טרויערט איבער דיר, װײַל דו ביסט אַ נאַר. און -- 
זאָג נאָר, סטריפּישיל: דיר איז אויך אַזױ נישט:אינטעליגענט אויפן 
האַרץ און אַזױ --- וי זאָג איך עס -- עלעגיש אין די אויגן ? 
סטריפּישיל 
אין די אויגן ? ניין, אויגן האָב איך געזונטע, 
קאַמענדאַנט 
און אַ געזונטן מאָגן און אַ געזונט געוויסן. יאָ, איך האָב דאָך דיך 
געפרעגט, װאָס טראַכסטו פון געוויסן, 
סטריפּישיל 
מוז מען טראַכטן דערפון ? 
קאַמענדאַנט 
געוויסן -- דאָס איז אַ הינעראויג. אָט צום בײַשפּיל: קעגן איבער, 
צווישן אונדז און דײַטשן, קומען אום באַשעפענישן, װאָס מען רופט 
זי ייִדן, דאָס איז עפּעס אַ שרעקלעך פאָלק, נישט װײַל זי אַלײן 
זענען שרעקלעך, נאָר װײַל אומגליק איז שרעקלעך. זינט זיי ליגן 
דאָרט, אין דעם נײטראַלן פּאַס, אַלט און יונג -- ציט מיר דאָס 
הינעראויג. דיר נישט ? 
סטריפּישיל 
געהאַט אַ הינעראויג -- האָב איך מיר אויסגעשניטן. 
קאָמענדאַנט | 
בראַװאָ, סטריפּישיל, און וי האָט זיך דיר עפּעס לעצטע נאַכט.. 
דו ווייסט דאָך, װאָס איך מיין. גאַנץ נעט, אמת ? דו מיינסט, פּאַרך 
איינער, איך ווייס נישט, װאָס דו האָסט אָפּגעטאָן מיט איינער אַ -- 
סטריפּישיל 
מיט אַ וועלכער ? 
קאַמענדאַנט 
נו, דערמאָן זיך, 
סטריפּישיל 
װאָס ? זאַװאַזאַדלאָ האָט פאַרמסרט ? 
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קאַמענדאַנט 
דערציילט, וי דען? װײַל דו האָסט אים אָפּגענאַרט, 

סטריפּישיל 
הינטישער זון. 

קאַמענדאַנט 
און װוי מיינסטו --- דו האָסט גוט געטאָן? 

סטריפֿישיל 
נו, װאָס, אַ מענטשלעכע זאַך. עס מאַכט זיך. און קיין קריסטין אויך 
נישט. און געהרגעט אויך נישט, 

קאָמענדאַנט 
המ... אַ מענטשלעכע זאַך. געדענקסטו יענע, די שװאַנגערע, די װאָס 
איז אויבן אויפן װאָגן געלעגן -- די מיט די רויטע קיילעכדיקע 
קראָליק-אויגן -- מיט די ציגלפלעקן אויפן פּנים? װי זי האָט גע" 
וויינט געדענקסטו? 

סטריפישיל 
כ'געדענק. און דער קאָמענדאַנט האָט געשריגן, געזידלט, פאַרשאָלטן 
דאָס קינד אין איר לײַב, שלאָגן געהייסן, כ'געדענק, 

קאַמענדאַנט 
אַזעלכע זאַכן געדענקסטו. אַ פּאַרך ביסטו. אַ פאַרגװאַלטיקער. נו, איך 
מוז אַ קוק טאָן צו די ייִדן דאָרט קעגן איבער. לעבט זי נאָך דאָרט, 
האָט זי געבוירן, האָט זי געמפּילט, אָדער -- -- -- אָדער דו ביסט 
גערעכט, סטריפּישיל. אַ נאַריש געוויין, אומזיסטע לײַדן. און אויב אַזױ 
-- אויב אַזױ זענען עס דאָך אַלץ מענטשלעכע זאַכן: אי דאָס, 
װאָס דו האָסט אָפּגעטאָן בי נאַכט, אי דאָס, װאָס זיי האָבן אָפּגעטאָן 
מיט דײַן לאַנד, אי דאָס, װאָס איך האָב געהייסן שלאָגן די ייִדישקע 
מיט די ציגלפלעקן אויפן פּנים, 

סטריפּישיל 
מענטשלעכע זאַכן, קאָמענדאַנט! אַ לץ מענטשלעכע זאַכן. עס לייגט 
זיך שוין אויס אַזױ -- עס ווערט שוין אַזױ פון-זיך --- און אַ מענטש 
דאַרף נישט פרעגן, װײַל מען קאָן סײַ װי נישט ויסן. און װאָס 
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אָנבאַלאַנגט יענער -- מוז איך נאָך אַ מאָל זאָגן אַז זאַװאַזאַדלאָ 
איז אַ הינטישער זון. אַזעלכע זאַכן דערציילט מען נישט, און ער האָט 
דען נישט געװאָלט ? טאָ װאָס האָט ער צו דערציילן? אַ מענטש טוט 
נישט אַזױ. 

קאַמענדאַנט 
געוויס. עס מוזן זײַן זאַכן, װאָס אַ מענטש טוט נישט, טאָר נישט טאָן. 
אָבער װאָס זענען דאָס פאַר אַ זאַכן! דאָס איו נאָך נישט אַזױ אין 
גאַנצן קלאָר, פּילאָסאָף סטריפּישיל. דאָס װעט מיר אפשר קלאָרער 
ווערן דאָרט, אין קיינעמס לאַנד, 

סטריפּישיל 
אָבער די ייִדן זענען דאָך אַ געפאַר. 

קאַמענדאַנט 
כ'מוז גיין אויף אינספּעקציע, פילאָסאָף סטריפּישיל, 

סטריפּישיל 
אַהאַ, אינספּעקציע. און נישט צוליבן הינעראויג? 

קאַמענדאַנט 
אויך ! צוליבן ג ע װיסן. אָפּ) 

סטריפּישיל 
(קוקט אים נאָך שטילשווײיגנדיק; דערנאָך -- אַ הייב מיט דער פלייצע 
און אַ פינטל מיטן אױג) 
ר עלווי יס 
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דײַטשע גרענעץ. אַמטשטוב. האַאַזע און היינצע. האַאַזע לייענט אַ בלאַט, 


האַאַוע 
נו, היינצע, נאָך אַלץ אין טרויער איבער דער ייִַדין! מײַן טיפסטן 
מיטגעפיל. גיב אַ קוק אָט דאָ. זעסט ? דאָרט אין בערלין און איבערן 
גאַנצן לאַנד האָבן זיי פיל מער בלוט פאַרגאָסן. ייִדנבלוט און ייִדנגוט 
--- אַלץ קאַפּוט, סינאַגאָגן --- מיטן רויך, און דו -- דײַן גליק, איך 
בין דיר אַ פריינד. ווען איך דערצייל װוּ מען דאַרף -- ליגסטו אין 
אַ קאָנצלאַגער, נישט דאָ, 

היינצע 
בלוט, אַלץ קאַפּוט, מיטן רויך... און די וועלט ? 

האַאַוע 
נאַ, די וועלט... קאָמיש. הערסט דאָך,. דער טשעמבערליין, דער פון 
מינכען, דער, װאָס האָט זיך דערשראָקן, דער איז שוין אויך מיט די 
ייִדן. דער ,פעלקישער" שװײַיגט עס אים נישט. 

היינצע 
אויפגעװואַכט דאָס וועלט-געוויסן ? 

האַאַזע 
קאָמישער יונג, וועלט-געוויסן איז דרעק. געוויסן עקזיסטירט גאָר- 
נישט. דאָס האָבן דאָך די ייִדן אױיסגעטראַכט, 

היינצע 
איך אָבער פיל עס אין מיר -- און איך בין דאָך אַריער, נייןן? זינט 
איך האָב איר בלוט געזען -- 
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האַאַזע 
דו הער אויף מיט איר בלוט. דרעק איז עס, נישט בלוט, 
היינצע 
צוליב אַ האַנטבײַטל... צוליב אייניקע מטבּעות... אַזאַ שיינער נאַקן. 
וי קאָן איך קוקן אויף מײַן ביקס ? װעל אַנטלויפן, האַאַזע. 
האַאַזע 
װוּהין ? 
היינצע : 
איך ווייס נישט. איך קאָן נישט מער, 
האַאַזע 
נו, בײַ מיר װועסטו נישט לויפן, איך על שיסן. היט זיך, רעדסט 
וי אַ ייָד, 
היינצע 
און אַז אַ ייִד ? אייגנטלעך, װאָס וילסטו פון די ייִדן? איך מיין: דו 
אַליין, האַאַזע. 
האַאַזע 
איך ? גאָרנישט, 
היינצע 
און דאָך... 
האַאַזע 
די ייִדן -- אָבער זאָג נישט אויס -- זענען גאַנץ נעטע לײַט. איך 
מיין : אין אַלגעמײן -- 
היינצע 
און דאָך... 
האַאַזע 
נאָר, אַז זיי דאָרט, אין בערלין, מיינען אַנדערש, מוז עפּעס שטעקן 
אין דעם. ווייס איך ? 


היינצע 
שלעכטע לאָגיק, האַאַזע. 
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האַאַזע 
נו, לאָגיק איז אויך דרעק, 
היינצע 
ביסט אַן אידיאָט. מיר זענען אידיאָטן. זיך פאַרלאָזט אויף ווילהעלמען, 
װײַל מיר זענען אידיאָטן, און איצט... דער היטלער... אַזױ, צװוישן 
זיך, האַאַזע: דיר איז גאָרנישט שרעקלעך פון דעם אַלעם ? 
האַאזע 
ווייס איך ? דויטשלאַנד איבער אַלעס, 
היינצע 
די אידיאָטן ווערן פאַרברעכערס, 
האַאַזע 
פאַרברעכן ? אויך דאָס האָבן די ייִדן אױיסגעטראַכט. מע מעג. 
היינצע 
און מיר איז שרעקלעך. געדענקסט יענע ייִדישקע, די שװאַנגערע, 
װאָס מ'האָט זי צו די טשעכן געפירט ? װאָס מ'האָט זי געשלאָגן? 
האאזע 
נו, װײיניק ייִדישקעס האָט מען געשלאָגן? 
היינצע 
אָבער די איז דאָך געווען אַ טראָגעדיקע. 
האַאַזע 
האָט מיך זייער געפרייט. מײַן הויכאַכטונג, 
היינצע 
געדענקסט נישט, וי זי האָט געוויינט? 
האַאַזע 
נו, װאַרשײַנלעך, וי זיי אַלע. 
היינצע 
און איך געדענק. איך געדענק גענוי. עס גיט מיר קיין רו נישט, מוז 
אַ קוק טאָן צו די ייִדן קעגן איבער. לעבט זי נאָך, האָט זי געבוירן, 
אָדער וי ? כ'מוז באַגרײַפן, האַאַזע -- באַגרײַפן איר געוויין --- 
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האַאַזע 
נו, דיך װעט מען אַפֿילו אין אַ קאָנצלאַגער נישט האַלטן. מיט דיר 
בין איך רויִק. (טײַטלט מיט אַ פינגער אויפן שטערן 


היינצע 
איך מוז עס דאָך פאָרט באַגרײַפן, האַאַזע. און דאַן ווייס איך, װי עס 
איז מיט דעם פאַרגאָסענעם בלוט. מיט דעם בלוט, װאָס איך האָב 
פאַרגאָסן און װאָס זיי דאָרטן האָבן פאַרגאָסן. 


האַאַזע 
ווילסט צום נײטראַלן פּאַס --- און האָסט נישט מוֹרא, טאָמער פּאַקט 
דיך דאָרט בײַם שיינעם היינצישן נאַקן דער בלוטדאָרשטיקער גײַסט 
פון דײַן אומגעבראַכטער ייִדין ? 


היינצע 
דאָס איז אַ שפּאַס בײַ דיר? נו, גוט, האַלט דיך מיט די שפּאַסן, 


האַאַזע 

דער גײַסט, מיין איך, װעט האָבן די פאָרעם פון אַ דאַמען-בײַטל -- 
אָבער אייגנטלעך װעט עס זײַן אַ גײַסט, נישט קיין דאַמען-בײַטל -- 
װײַל דו מוזסט זיך עס נעמען אין זין אַרײַן, היינצע: אַ גײַסט און 
אַ דאַמעןיבײַטל זענען נישט איינס און דאָס זעלבע. עס אין דאָס 
נעמלעכע, װאָס די אַנערל און די גרצטל, די דיקע אַנערל -- איז נישט 
די דינע גרעטל, און די דינע גרעטל איז נישט די דיקע אַנערל, 
בײַ דער געלעגנהייט: די דיקע אַנערל האָב איך צוריק, נאָר דעם 
בריליאַנט -- נישט; די מאַכט האָט צוגענומען פאַר זיך, װוּ צויי 
קריגן זיך -- געווינט דער דריטער, 


היינצע 
װאָס גייט מיך אָן דײַן בריליאַנט ? 


האַאַזע 
און דו מיינסט, אַז דײַן האַנטבײַטל גייט מיך אָן מער ? 
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היינצע 
איך גיי. זיי געזונט און קיצל די אַנערל, אָבער געדענק: דו ביסט אַן 
אידיאָט און דו װוערסט אַ פאַרברעכער. זיי אַלע אַזױ. פאַרברעכערס, 
האַאַזע 
און דו -- דו ביסט אַ ייִד. (קוקט אים נאָך; דערנאָך -- אַ הייב מיט 
דער פלייצע) 
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קיינעמס לאַנד. בלינדער און אַלטיטשקער -- יעדער אויף זײַן שטיין, 


בלינדער 
און איך זאָג דאָס מײַניקע: די וועלט איז פאָרט אַ וועלט. אויב איך 
זע זי נישט -- הייסט עס, אַז זי איז נישטאָ ? 
אַלטיטשקער 
פון טאָג צו טאָג װוערסטו אַ גרעסערער נאַר. מע דאַרף אין דער אמתן 
זײַן אַ בלינדער, נישט צו זען, אַז די װעלט איז קיין וועלט נישט. 
בלינדער 
אַפּילו דער משוגענער זאָגט דאָך שוין, אַז ס'איז גוט. אָט יענער, װאָס 
האָט זיך אָפּגעבונדן פון בוים, דער קימפּעטאָרינס מאַן. נעכטן האָט 
ער געשריגן אַ גאַנצן טאָג: יום-טוב, יום-טוב, יום-טוב. 
אַלטיטשקער 
אַ שׂימחה אויף אייער ביידנס קאָפּ! אַז דער בלינדער גליבט דעם 
משוגענעם -- איז די וועלט אַ וועלט, 
בלינדער 
דו ווייסט, װאָס ער האָט געזונגען? די זון איז דער זין! די זון איז 
דער זין! װאָס דען, מיינע בלינדע אויגן זענען דער זין? װאָס קאָן 
נאָך זײַן שענער וי די זון? 
אַלטיטשקער 
אַװודאי, פון װאָס חלומט אַ גאַנדז? פון האָבער. און אַז דו ביסט בלינד 
-- חלומט זיך דיר אַ זוך. 
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בלינדער 
נו, איז װאָס ? איז אפשר נישטאָ קיין האָבער? אַז אַ בלינדער חלומט 
פון דער זון -- איז דאָך דאָס אַלײן אַ סימן, אַז די זון איז פאַראַן. 
(עזמייכלט אַ גליקלעכער, טאַפּט מיט די פינגער די לופט) זון.. זוךא. 
זוך 
אַלטיטשקער 
זון - שמון, 
בלינדער 
אַלטיטשקער - קאַלטיטשקער, 
אַלטיטשקער 
הײַנטיקע צײַטן זאָל אַ ייִד נאָך גלייבן, אַז ס'איז דאָ אַ זון אויף דער 
וועלט! איצט, בי אַזאַ חוֹשךימצרים ! ער מיינט, ער װועט מיך איינ- 
שמועסן. און װער ? אַ בלינדער דערצו. אַ בלינדער מיט אַ משוגענעם, 
דער מענטש מיט דער האַלבער באָרד 
(קומט אָן זינגענדיק) 
די זון, װאָס איז אַרײַן אין מיר, 
די זון, װאָס גיסט איר שיין אין מיר, 
אײַך אַלע לאָזט זי וויסן, 
אײַך אַלע לאָזט זי גריסן : 
די זון איז דער זין! 
יום-טוב, אָדמס זין, 
יום-טוב, יום-טוב, יום-טוב, 
אַלטיטשקער 
אַ גדולה אויף דער באָבען. װאָס איז די שׂימחה מיט דיר, האַלבע באָרד ? 
אַ קינד געבוירן... ווייסט דען, װאָס גוייִם זענען, משוגענער? מ'עט 
דיר דאָס קינד פאַרברענען. אויס קינדער. 
דער מענטש מיט דער האַלבער באָרד 
מ'עט פאַרברענען ? דאָס קינד? (פאַרקוקט זיך אין די ווײַטענישון) 
אַלטיטשקער 
װוהין קוקסטו? 


262 


אין קיינעמס לאַנד 


דער מענטש מיט דער האַלבער באַרד 
אין קומענדיקע טעג אַרײַן, (פויזע) עס ברענט. מ'עט פאַרברענען 
מ'עט פאַרברענען ייַדן. מ'עט פאַרברענען ס'קינד, 

אַלטיטשקער 
נו, און א י ך װאָס האָב געזאָגט ? 

דער מענטש מיט דער האַלבער באָרד 
איינס האָט נישט מיטן צווייטן, א יצ ט איז יום-טוב, 

אַלטיטשקער 
האַלבע באָרד... מ'רעדט צו אים וי צו אַ מענטש, זאָגט ער : יום-טוב, 

דער מענטש מיט דער האַלבער באַרוד 
זיי גייען אַרױף. אַלע גייען זי אַרױף. מיטן רויך, מיטן רויך. מײַן זון 
--- אויך. מיטן רויך. אַרויפצו, אַרויפצוצו. מיט זיי אַלעמען. און דער- 
נאָך קומט ער אַרונטער. ער ווערט געבוירן. װוערט ווידער געבוירן און 
לייזט אויס. מיין זון, מײַן זון װעט דער אויסלייזער זײַן, יום-טוב, 
יום-טוב, יוםיטוב! (לויפט אַוועק) 

אַלטיטשקער 
אַװעקגעלאָפן, דער משוגענער. הוליע, קבּצן. הוליע, קבּצן, דרעק איז 
װאָלװל, אַװדאי, אַז מ'לאָזט דאָס פריי אַרומלויפן! נו, בלינדער, האָסט 
נחת, װאָס ? 

בלינדער 
ס'ווערט מיר ליכטיק, 


אַלטיטשקער 
אַװודאי, ס'ווערט דיר ליכטיק פאַר די בלינדע אויגן. אָט װוי די בלינדע 
זעען -- אַזאַ פּנים האָבן זיי און אַזאַ פּנים האָט די זון און אַזאַ פּנים 
האָט די וועלט. אָך-און-וויי צו דעם גאָרנישט, װאָס דער רבּונוישל- 
עולם האָט באַשאַפן ! וועלט רופן זיי דאָס ! מ'עט פאַרברענען, פאַר- 
ברענען. זיי וועלן פאַרברענען -- און גאָרנישט. הערסט? גאָרנישט! 
בלינדער 
קינדער זענען גאָרנישט ? קינדער קומען אויף דער װעלט, עפענען 
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אייגעלעך -- אַזעלכע זיסע פּנימלעך -- פּנימלעך -- װוי מיין פידל --- 
(דריקט צו זײַן פידל צו דער ברוסט) 


אַלטיטשקער 


דער בלינדער זעט קינדער! מענטש, נישטאָ מער קיין קינדער און 
קיין מאַמעס --- קינדלערינס זענען שווינדלערינס. נישטאָ קיין געבורט, 
נישטאָ קיין טויט, נישטאָ קיין אַהין, נישטאָ קיין אַהער, -- בלויז 
פּוסטע אײיביקייט, און ד ו אויף אַ שטיין, און איך איף אַ שטיין 


אַ יובּל. עס לויפט פאָרויס מאָריץ קאָן מיטן זעקל, 


מאָריץ קאָן 


מזל-טוב! מזל-טוב ! מיר לאָזן וויסן אין אַלע וועלט"עקן: אַ ייד איז 
געבוירן ! אונדזער קימפּעטאָרין האָט געהאַט אַ בן"זכר! 


קולות 


-- זיי אַלעמען אויף להכעיס, 
-- אַ נײַער ייָד, 

-- אַ נײַער מענטש. 

--- מזל-טוב,. מזל-טוב, 


מאָריצ קאָן 
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(טאַנצט, די ספר-תּורה אין האַנט) 
שׂימחת-תּורה ! 
זינגט מיט, זינגט מיט; 
אַ ייד איז געבוירן, 
אַ נײַער ייַד, 
אָט אַזױ פירט זיך, 
פאַרשטייען זי, 
אַז אונדזער ,לא תּרצח", 
זעען זיי 
פאַרשװינדט און פאַרלירט זיך, 
וויסן זי, 
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ביז אַ נײַער ;לא תּרצח", 
באַגרײַפן זי, 
אין געשטאַלט פון אַ ייַד, 
פון אַ נײַעם ייָד, 
ווערט געבוירן, -- 
זינגט מיט, זינגט מיט! 
דער מענטש מיט דער האַלבער באָרד 
(פאַלט אויף די קני און זינגט) 
כ'פאַליצו צו דער ערד 
און לויב און בענטש, 
אַ מענטש איז געבוירן, 
אַ נײַער מענטש, 
געקומען דער שוֹפט, 
געקומען ס'געריכט! 
מײַן זון װעט העלפן 
דעם גײַסט פון ליכט, 
בלינדער 
פירט מיך צו! פירט מיך צו! ס'קינד וויל איך אָנקוקן, מענטשן. מיט 
די פינגער עס אָנקוקן. פון װאַנען ווייסט איר, אַז ס'איז נישט משיח ? 
קולות 
משיח -- משיח --- 
אַלטיטשקער 
װאָס פאַר אַ משיח ? ס'איז דאָך גאָרנישט. ס'איז דאָך דעם משוגענעמס 
זון, 
בלינדער 
(הייבט אויף די פידל פון דער ערד, שטעלט זיך אױיף, סטראָיעט זי אָן 
לכּבוד דעם קינד װעל איך שפּילן, לכּבוד די אויגן, װאָס האָבן זיך 
אָקערשט געעפנט. לכּבוד די אויגן, װאָס זעען די זון, 
מאָריץ קאָן 
און מ י ר װעלן טאַנצן. זעען זי, ס'איז אונדזער אַלעמענס קינדעלע. 
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וי עס שטייט: ילד יוּלד לנו! אונדז אַלעמען! זי פאַרשטייען? זאָל 
קיין איין פוס נישט בלייבן אָן אַ זײַט. הרגלים רגלי יעקב -- געטאַנצט 
זאָל ווערן. אַלטיטשקער, אויפגעשטאַנען און מיטגעטאַנצט! דער גאָט- 
זעליקער קאַנטאָר פון אונדזער סינאַגאָגע --- 


אַלטיטשקער 
איך מיט אייך טאַנצן ? כ'וויל שטאַרבן, 
מאָריצ קאָן 
מעגסט דיך שטאַרבן געזונטערהייט --- איצט מוזסטו טאַנצן. 
אַלטיטשקער 
די פיס דינען נישט, 
מאָריץ קאָן 
וועסטו טאַנצן פּאַמעלעכל, אַ זקן-טענצל. אָבער זיצן אויף אַ שטין 
אין מיטן שׂימחת-תּורה? פע, דאָס פּאַסט פאַר אַ משומד. (לויפט צה 
הייבט אויף דעס אַלטיטשקן און טאַנצט מיט אים. ס'יווערט אַ קאַראַהאָד) 
בלינדער 
(עזפּילט) 
דער מענטש מיט דער האַלבער באַרד 
מײַן זון איז העל, 
זײַן פּנים שטראַלט 
סידערפרייט די וועלט 
זײַן פּנים שטראַלט, 
מײַן זון איז שטאַרק, 
זײַן פויסט --- געבאַלט, 
ער טרײַבט די וועלף 
צוריק אין װאַלד, 
מאָריץצ קאָן 
אויפגעשפּילט לכּבוד דעם טאַטן! בלינדער, לכּבוד דעם טאַטן} (צום 
מענטש מיט דער האַלבער באָרד) נו, זעסטו שוין? און דו האָסט, 
חלילה, געװאָלט -- 
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דער מענטש מיט דער האַלבער באַרז 
אַלץ גייט צו דער זון. דער בוים האָט עס מיר געזאָגט, 

מאָריץ קאָן 
דער בוים ? נו, גוט, זאָל זײַן פון בוים, אַבי צום טאַנצן. (כאַפּט אים 
אָ, טאַנצט מיט אים) 


ראַבינער או פּאַסטאָר קומען אָן 

ראַבינער 
אַףיעליפּי שיתמהמה -- עם כּל זה אחכּה לו בּכל יום שיבוא. כאָטש 
ער זוימט -- װאַרט איך פון טאָג אויף טאָג, אַז ער װעט קומען. קאָן 
מען אַזאַ אומה בייקומען, פּאַסטאָר ? ווען ס'קינד ווערט געבוירן -- 
ציטערן אַלע הערצער: אפשר איז עס ע ר, ע ר -- דער געגאַרטער 
|-- דער נײַער -- דער נײַער מענטש -- 

פּאַסטאַר 
גלאָקנקלאַנג הער איך, ראַבינער. נישט גרויסע גלאָקן מעכטיקע -- 
עס קלינגען גלאָקן קליינע, װײַטע, דאָרפישע -- זילבער קלינגען זי 
-- און אַזאַ גלאָקנפרייד איז איבער דער וועלט. 

ראַבינער 
און איך, פּאַסטאָר, זע : אויף אַ באַרג שטייט אַ מאַן, אַרום די לענדן אַ 
פעלגאַרטל, האַלט אַ שוֹפר צום מויל און זאָגט אָן אויסלייזונג די 
מענטשן פון קיינעמס לאַנד. עס װעט קומען אַ צײַט, ווען אַלע לענדער 
װעלן ווערן קיינעמס לאַנד, יעדער איינעמס לאַנד. אָט דאָס זאָגט אָן 
דער שוֹפר, 

קאַמענדאַנט 
(קומט אָן פון דער טשעכישער גרענעץ) 
װאָס פאָר אַ טומל, ייִדן? 

קולות 
דער קאָמענדאַנט. דער פון דער טשעכישער גרענעץ. 

מאָריץ קאָן 
טאַנצט מיט, הער קאָמענדאַנט. 
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קאָמענדאַנט 
װאָס פאַר אַ בערזע בײַ אײַך! פאַרדינט אויף אַקציעס, װאָס איר 
פרייט אייך אַזױ ? האָט איר אײַער האָב צוריקבאַקומען, אײַערע פאַ- 
בריקן, אײַערע הײַזער ? אָדער האָט איר אַ וויזע געקראָגן? 


מאָריץ קאַן 
זעען זי, הער קאָמענדאַנט, דאָס לעצטע איז ריכטיק, מיר האָבן, פאַר- 
שטייען זי, באַקומען אַ וויזע. 

קאַמענדאַנט 
װוּהין ? 

מאַריץ קאָן 
אין צוקונפטלאַנד, אַ וויזע אין צוקונפטלאַנד. מיר האָבן דאָ אַ געווי" 
נערין אין באַראַק נומער איינס --- מ'האָט זי געשלאָגן, געבונדן, גע- 
שאָלטן --- איר אויך, הער קאָמענדאַנט --- 

קאַמענדאַנט 
און װאָס ? זי לעב ? 

מאָריצ קאָן 
האָט אַ קינד געבוירן. אָן דאָקטוירים, אָן גאָרנישט. זי האָט באַשאַפן, 
הער קאָמענדאַנט, אַ וועלט פון גאָרנישט, זי האָט באַשאַפן אַ ייד פון 

גאָרנישט. צוקונפטלאַנד האָט אונדז אַ וויזע געגעבן, 

קאַמענדאַנט 
ווער װאָלט זיך פאָרגעשטעלט? אַזאַ פרייד אין קיינעמס לאַנד. אין 
אַזאַ איינפאַכן גאָט-פאַרדאַמטן מיטװאָך. צום טײַװל, איך וויל מיך 
מיטפרייען. איך װעל דאָס קינד אויף די הענט טראָגן. קיינעמס לאַנד 
האָט אַ וויזע באַקומען. קיינעמס לאַנד איז אַ גרויס לאַנד, 

היינצע 
(קומט אָן מיט דער ביקם) 
מענטשן, איך קאָן נישט מער, 

מאַריץ קאָן 
קום טאַנצן, 
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היינצע 
איך האָב זי געטויט. אַ ייִדישקע טויט-געלייגט, 

קולות 
ווען? װוּ? 

היינצע 
נישט איצט. נאָר איך האָב זי געטויט. מיט דער ביקס, צוליב גאָרנישט, 
צוליב מטבּעות. (קנעפּלט אױף, נעמט אַרונטער פון האַלדז אַ דאַמען- 
בייטל) 

מאָריץ קאָן 
װאָס איז דאָס פאַר אַ קמיע! 

היינצע 
בלוט אויף די מטבּעות. מענטשנבלוט. ייַדנבלוט. מענטשנבלוט, 

מאָריץ קאָן 
ייִדנבלוט איז מענטשנבלוט ? דו זאָגסט עס ? 

היינצע 
אַזאַ שיינער נאַקן... ס'האָט זי עמעצער ליב געהאַט, אין אירע אויגן 
געקוקט, דעם נאַקן געגלעט. און איך האָב אין נאַקן אַ קויל אַרײַנגע- 
לאָזט. בלוט אויף די מטבּעות, בלוט אויף דער ביקס.. דער נאַקן 
די קויל, די קויל און דער נאַקן -- עס טאַנצט מיר פאַר די אויגן. 
עס פּײַניקט מיך. איך האָב די ייִדין נישט געקענט, נאָר עס איז מיר 
וי איך װאָלט מײַין געליבטע דערשאָסן. אַזאַ שיינער נאַקן... נאַ דיר, 
ייִד, די ביקס ! שיס ! טויט מיך! (דערלאַנגט די ביקס מאָריץ קאָנען, 
פאַלט אױף די קני) 

מאָריצ קאָן 
װאָס, זאָגסטו, זאָל איך טאָן דערמיט! שיסן? איך בין נישט קיין 
שיסער. בלויז געוועזענער אויבער-שמש, 

היינצע 
זאָל אויסגעקויפט ווערן מײַן פאַרברעך, 

מאָריץ קאָן 
מיר הרגענען נישט קיינעם, 
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היינצע 
ווילסט מיך פּײַניקן? 
מאָריץ קאָן 
ניין, אָבער מ י ר הרגענען נישט. עס שטייט: לא תּרצח, 
היינצע 
מײַן פאַרברעך וויל איך אויסקויפן, מענטש, 
מאָריץ קאָן 
דורך בלוט קויפט מען קיין פאַרברעך נישט אויס, 
היינצע 
זאָל איך אַלײן מיך טויטן ? גוט, איך טו עס. (כאַפּט זיך צו דער ביקס) 
מאָריץ קאָן 
מ'דאַרף נישט. װאָס װעט דאָס העלפן? 
היינצע 
ייִדנבלוט איז מענטשנבלוט... מענטשנבלוט,, 
מאָריץ קאָן 
דו האָסט דיר פאַרן פּרײַז פון אַ פאַרברעך אַן אמת געקויפט. אַן אמת 
זייער אַן איינפאַכער, אַ קינדער-אמת, נו, גוט, אָבער דו ביסט אַ קינד 
געװאָרן, אַ מענטשנקינד. זיי האָבן דיך פאַר אַ פאַרברעכער געמאַכט 
-- און דו האָסט געטויט. שטיי אויף! ס'איז אַ שׂימחה בי אונדו -- 
זעסט נישט? 
ראַבינער 
שטיי אויף! גאָט װעט מישפּטן. 
היינצע 
(צום פּאַסטאָר) 
דערבאַרעם דיך, פאָטער --- שיס ד ו! בין נישט וי זיי אַלע -- נישט 
וי די היטלער-יונגען --- 
פֿאַסטאָר 
(רײַסט אַרױס פון זײַן האַנט די ביקס) 
שטיי אויף ! 
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היינצע 

(ששטייט ביסלעכווייז אויף, קוקט אַרום זיך) 

אַזאַ פרייד... װאָס פאַר אַ פרייד ביי אײַך? (דערמאַנט זיך) יאָ, איך 
וויל אײַך פרעגן, ייִדן : אַ פרוי איז געווען צווישן אײַך, האָט אַ קינד 
אין זיך געטראָגן, האָט אַזױ געוויינט --- נישט וי זי איינע, נאָר וי 
די וועלט װאָלט צו קינד געגאַנגען און װי די װועלט װאָלט געבונדן 
געװאָרן --- איר געוויין האָב איך נישט אויפגעהערט צו הערן -- 
ערשט איצט, ערשט דאָ האָט עס אויפגעהערט --- װאָס איז מיט איר ? 
איך מוז עס ויסן, ייִדן. האָט זיך די גערעכטיקייט אָנגענומען פאַר 
איר, אָדער נישט? 


מאָריץ קאָן 
זעען זי, הער זעלנער, זי לעבט. און זי האָט --- פאַרשטייען זי -- גע- 
שאָנקען לעבן. אַ קינד איז געקומען אויף דער וועלט. פאַרשטייען זי? 


היינצע | 
אָ, איך פאַרשטײי, איך פאַרשטײי. ווען דו ווייסט עס אויך, דו אידיאָט, 
דו מערדער, דו האַאַזע. די גערעכטיקייט האָט זיך אָנגענומען פאַר איר 
--- ווייסטו שוין, האַאַזע? דו ווייסט נישט, היטלער-יונג. דו ווייסט 
נישט, 


פריץ און עדנאַ קומען אָן 


עדנא 
איך בין גליקלעך, פריץ, איצט קומען די לעצטע שורות פונעם בריוו, 
נישט װאָר ? לייען. איך װויל הערן דעם סוֹף, 


פריא 
(נעמט אַרױס דעם בריו, לייענט) 
איצט, הער פּרעזידענט, איז דער בריוו געענדיקט. דאָס, אויף װאָס 
מיר האָבן געװאַרט, איז געקומען. דאָס קינד איז געבוירן. דאָס באַ- 
װײַזט, אַז דאָס לעבן זיגט איבערן טויט. ציט אויס איער האַנט און 
העלפט אונדז. קיינעמס לאַנד לאָזט אײַך גריסן, 
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קאַמענדאַנט 
קיינעמס לאַנד לאָזט גריסן אַלע לענדער, קיינעמס לאַנד איז דאָס 
גרעסטע לאַנד, 

היינצע 
אין קיינעמס לאַנד זיצט געפאַנגען די גערעכטיקייט, 

דער מענטש מיט דער האַלבער באָרד 
זי װעט באַפּרײַט װערן. מײַן זון דער שטאַרקער, מיין זון דער ליבכ- 
טיקער -- ער וועט זי באַפּרײַען. ער װעט אַרױף מיטן רויך, און אַז 
ער װעט געבוירן ווערן װידער -- װעט ער אויסלייזן די נידער, אויס- 
לייזן די נידער. | 

(מוזיק. --- פאָרהאַנג) 
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